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पूर्व कथन 


किसी भाषा का सम्यक्‌ अध्ययन करने के लिए उस की ब्रिधि का शान करना 
आवश्यक होता है। आज के वैज्ञानिक युग में भाषा के अध्ययन की प्रणादी को भी 
वैशानिक रूप मिल चुका है, इसलिए इसे भाषा-विशन कहा जाता है। भाषा-विश्वन 
में भाषा मात्र के सामान्य नियमों तथा उस की आहइति एवं प्रकृति का विवेचन 
किया जाता है । भाषा की प्रकृति का स्वरूप भाषण-ध्वनियों मे तथा आकृति-रूप पद 
एब पदिमों में लक्षित होता है। वर्णनात्मक भाषाशासत्र मे इन के अध्ययन-विश्लेषण की 
वैज्ञानिक रूप से व्याख्या की नाती है। आज अमेरिका मे ही नहीं, रूख तथा अन्य 
प्रगतिशील देशो में भी भाषाशास्त्र तथा मभाषा-विज्ञान के मुख्य केन्द्र स्थापित हो 
चुके हैं । 

भाषा का सम्बन्ध समाज के प्रत्येक प्राणी से है। बिना भाषा के सम्राज नहीं चलल 
सकता है। भाषण स्वय गतिशील और प्रेरक है। केवल कवि, लेखक, कह्टानीकार, उप- 
स्यासकार, आदि साहित्यिको, अध्यापको और दार्शनिककों, आदि के लिए, ही भाषा का 
विशेष महत्त्व नहीं है, किन्तु बेशानिक, डॉक्टर और इजीनियरों, आदि के लिए भी भाषा 
समान रूप से उपयोगी है। वैज्ञानिक आविष्कारों तथा अनुसन्धानों के साथ-साथ भाषा 
में भी अनुसन्धान के अनुगमन करने की प्रवृत्ति परिलक्षित होती है। किसी नई वस्तु के 
हमारी आँखों के सामने आने के साथ ही उस के प्रतीक के रूप मे शब्द उच्चरित होने 
लमता है। यही कारण है कि उडनशीर यन्त्रों के आविष्कार के पूर्ब हेलीकोप्टर 
( ॥2॥००7० ) तथा हॉबरजाफ्ट ( 90एधाटाशी. ) की बात कोई नहीं सोच सकता 
था | विशन के सहयोग से भौतिक जगत्‌ में ज्यों ज्यों प्रगति के रण आगे बढते जा 
रहे हैं, भाषा के नए शब्द-रूपी की रचना और विकास के नए स्तर रक्षित होने लगे 
है। हसल्ये प्रत्येक देश के जन सामान्य मे प्रयुक्त होने वाली शब्दावली तथा उस के 
उद्चारण मे विशेष अन्तर आया है। यथार्थ में, वैज्ञनिक उपलब्धियों के कारण भाषा 
का क्षेत्र दिनोदिन विकसित होता जा रहा है । 

प्रत्येक युग का साहित्यकार नए शब्दों की तलाश से रहता है। नित नवीन भाव- 
भगिमाओं के साथ अपनी सवेदनाओं तथा अनुभूतियों को अभिव्यक्ति प्रदान करने वाले 
कवि और जन साधारण वी भाषा में सोचने ओर लिखने वाले कह्टानीकार की भाषा में 
अन्तर स्पष्ट रूप से दिखलाई पडता है। जीवन के प्रत्येक क्रिया-कल्मप का सम्बन्ध 
भाषा से जुड़ा रहता है। इसलिए उन की टीक-ठीक अभिव्यक्ति के लिए शब्दों की 
तलाश होना स्वाभाविक है। शब्दों की तत्यश केवल साहित्कार ही नहीं, किस्स 
शिल्पी, बैशनिक, यान्त्रिक और दार्शनिक भी करते हुए देखे जाते हैं। क्योंकि शान- 
विज्ञन के अनुभव तथा शोध-अनुसन्धान को प्रकठ करने के लिए भाषा ही एक सात 


परे 


माध्यम है | मिकेल फ्राडे ने विद्युत्‌ के द्वारा रासायनिक परिवर्तन सम्बन्धी अपने खोज 
-परिणामौं को वर्णित करने के लिए विलियम व्हेबेल से, जो केम्त्रिज विश्वविद्यालय म॑ 
दर्शनशास्न के प्राध्यापक ये, उपयुक्त शब्दों पर बिचार करने के लिए प्रार्थना की थी । 
( देखिए, टी० एच० सेवोय लैंग्वेज ऑंब सायन्स, प्रृ० ६५ ) 

भाषा एक विज्ञान है, यह तथूय प्रकट करने के लिए पिछले पचास वर्षों में कई 
महत्त्वपूर्ण पुस्तकें लिखी जा चुकी है। उन म॑ से मुरय उल्लेखनीय हैं---द स्टेट्सू आब 
लिग्विस्टिक्स एज़ ए सायन्स ( एडवर्ट सेपीर ), फोनेमिक्स ए टेकनीक फार रिइ्यु 
सिंग लैग्वजेज ठु राइटिग ( के० एल० पाइक ), हैंग्वेज ( ब्लूमपील्ड ), भेथरस इन 
स्ट्रक्चरल लिग्वस्टिक्स ( भ्रीमस्ती जेड० एस० हेरिस ), सायस एण्ड लिंग्विस्टिक्स द 
टेक्नालॉजी रिव्यु ( बेन्जामिन ली हूर्फ ), इत्यादि | 

१८९० ई० के प्रारम्भ से ही, जब से विज्ञान जगत्‌ में त्रान्तिकारी परिवर्तन हुए हे, 
तब से यह समझा जाने लगा है कि अब ससार मे नये तथय अधिक नही रह गए ह 
बरन्‌ तथयों को जानने के लिए नए टग से चितन की आवश्यक्ता है। किन्तु नए 
ढग से चितन की अपक्षा है, यह कहने वी बजाय नए ढंग से कहने की आवश्यकता 
है, कहना अधिक उपयुक्त होगा। बेन्जामिन ली हुफ के ये विचार आधुनिक शोध 
अनुस धान के सन्दर्भ मे उचित ही प्रतीत होते है। क्योकि आज समी क्षेत्रों म॑ं अभि 
व्यक्ति वी शेंली मे पर्याप्त अतर परिल्क्षित होता है। अत पुराने तथय नह भाषा 
म वणित होने पर अधिक आक्पंक और नवीन प्रतीत होते है। यह भाषा का चमत्कार 
है | भाषा की अभिव्यजना की दृष्टि से अत्यन्त प्राचीन काल से नवीनता और प्राचीनता 
को स्पष्ट रूप से देसा परखा जा सकता है। 

अध्ययन काल से ही मेरे मन म यह धारणा बन चुकी थी कि हिन्दी भाषा में भाषा 
विज्ञान विषयक ऐसी कोइ पुस्तक नहीं ल्खि गई, जिस में सभी अगों का तथा 
भाषातत्वो का विवचन किया गया हो | मै पिछले दस वर्षों सं लगातार भाषाविज्ञान 
विषय का अध्यापन कार्य करता आ रहा हूँ । मेरे सामने हिंदी के एम० ए.० के छात्र 
रहे हैं। उन की कइ प्रकार की कठिनाइयों का अनुभव करने का मुझ अवसर मिला है। 
मेरा अनुभव है कि वर्तमान शिक्षा प्रणाली सबथा भुक्तमान परम्परा वे आबबद्ध घरे मे 
चक्कर काट रही है, जिस के पाउ्यक्ष्म में लगभग चालीस वर्षों से कोई विशेष परिवर्तन 
नही हो रहा है। विश्व के कोने कोने मे आज नया प्रकाश और नया तेज अत्यन्त वेग 
से सचार कर रहा है। किन्तु हम पुरानी परम्पराओ को पुराने साचे मे ही अब तक 
ढाले हुए है। यह मेरी घारणा दिनांदिन दृढ़ होती गई। आज भी इस में कोइ 
परिवर्तन हो यही आकाशक्षा है | 

एक दिन जब मुझ से मेरे वरिष्ठ अध्यापक्साथी भाई प्रमोद जी वर्मा ने मेरे 
सामने यह चर्चा की कि हिन्दी साहित्य के विद्याथियों के लिए. इस भाषाविशान की 
क्या उपयोगिता है ? तो तत्काल मैने उत्तर में कहा कि उपयोगिता तो है और रहेगी, 
किन्तु जिस रूप मे पाठ्यक्रम मे है, वह विद्यार्थियों के लिए भार-स्वरूप ही है। हिन्दी साहित्य 
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का विद्यार्थी संसार की भाषाओं के परिवार रटता फिरे और हिन्दी तथा उस की बोलियों 
से अनभिश रहे, यह कैसी विडम्बना है! एक तो भाषाबिज्ञान उन के लिए नया विषय; 
फिर जर्मन की भाषाओं में लागू होने वाले ध्यनि-नियमों का अध्ययन कर अपने समय 
और शाक्ति का ही अपव्यय करते हैं| समय-समय पर होने बाले इस प्रकार के अनुभव मेरे 
मन में आज भी अच्छी तरह से जमे हुए हैं--भाषाविशान पढ़ कर भी एम० ए० का छात्र 
शुद्ध हिन्दी नहीं व्खि सकता, भाषा की भूव्यें को नहीं समझ सकता, किसी दूसरी भाषा 
से हिन्दी मे अनुवाद ठीक से नही कर सकता, स्नातकोत्तर अध्ययन के उपरान्त किसी 
प्राचीन या हस्तलिखित ग्रन्थ का सम्पादन नहीं कर सकता, और न किसी साहित्यिक 
स्वना की भाषा का सम्यक्‌ अध्ययन ही कर पाता है। इतना ही नहीं, साहित्य की 
किसी भी प्रकार की रचना का वह भलीमाँति अनुशीलन एव समालठोचन करने में दक्ष 
नही बन पाता है। क्योंकि साहित्य की विभिन्‍न सर्चनाओ की मीमासा तथा व्याख्या 
करने के लिए रचनाकार की उस मानसिक प्रक्रिया की प्रतीति आवश्यक ही नही, 
अनिवार्य भी है, जिस से कल्पना, शैली और बिम्बविधान की सयोजना सहज ही अनुबद्ध 
होती है । किसी कवि, नाटककार या उपन्यासकार, आदि की रचना-प्रक्रिया को समझे 
बिना उस्त की वास्तविक समीक्षा कैसे की जा सकती है ? केवल उसकी रचना से प्रभावित 
हो वर और अपनी मान्यताओं तथा घारणाओ के अनुसार प्रभाववादी आलोचना करना 
यथार्थ में समालोचना नही कही जा सकती । भाषाविज्ञान और साहित्य के इस परिपूरक 
समालोचनात्मक पक्ष पर आज तक किसी ने हिन्दी भाषा में विचार नही किया था | 
प्रथम बार इस पुस्तक मे भाषाविज्ञान से साहित्य का क्‍या सम्बन्ध है और इस शास्त्र की 
सहायता से हम वास्तविक समालोचना कैसे कर सकते है, इस पर संक्षिप्त तथा माषाशास्त्रीय 
विवेचन किया गया है। इसल्ये यह पुस्तक केवल परीक्षार्थियों या विद्याथियो के लिए, 
ही नही, साहित्य-समालोचक, भाषाविद्‌ तथा अध्ययन-अनुसन्धान मे ग्रवृत्त एवं हिन्दी 
भाषा के सम्बन्ध में समस्त जानकारी प्रामत करने की इच्छा रखने वालो के लिए भी 
समान रूप से उपयोगी सिद्ध हो सकेगी । 


प्रस्तुत पुस्तक में भाषा के समालोचनात्मक अध्ययन के अतिरिक्त कई नवीन विषयों 
पर भी विचार किया गया है। हिन्दी भाषा में भाषाविजशञान विषय से सम्बन्धित किसी एक 
पुस्तक मे आज तक हिन्दी भाषा की वर्तनी (57०]78 ), नए शब्दों की रचना, कोश- 
व्युलत्ति-विशान, अनुवाद और पाठालोचन, आदि का विवेचन नही किया गया है। इन 
सब का विचार करते हुए हिन्दी भाषा की एकरूपता और व्याकरणिक रचना का भी 
नए सिरे से विवेचन किया गया है। वास्तव मे, वर्तनी का सम्बन्ध श्रुति एवं भाषा के 
रागात्मक पक्ष से है। अतएव हिन्दी-जगत्‌ मे अब यह खीकार कर लेना चाहिए कि प्रायः 
सभी नामाख्यातक रूपों में 'य' के स्थान पर स्त्रील्गि में ई” ( जैसे ; नई, खाई ) और 
क्रियापदों में 'ए! ( जैसे : जाएँगे, चाहिए ) का प्रयोग न केवल श्रुति की दृष्टि से, वरन्‌ 
माषाशास्त्रीय ध्यनिविषयक विश्लेषण तथा विकास की परम्परा में मी उचित सिद्ध होता 
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है। भाषागत ध्वनियों के इन नए परिवर्तनों को पुराने व्याकरण की वृरबीन से जाँचना 
अथवा परम्परागत जीर्ण रूढियों के पैमाने से मापना उचित न होगा | 

पुस्तक के लेखन में रबिद्यकर विश्वविद्यालय, रायपुर के भाषा-विजश्ञान विभाग के 
अध्यक्ष डॉ० रमेहचन्द्र मेहरोत्रा से समय-समय पर जो विमर्श मिल्ता रह्म है, उस के 
लिए लेखक सदा उन का आभारी रहेया। डॉ० मुरारीलाल उप्रैति, क० मुं० हिन्दी तथा 
भाषा-विज्ञान विद्ापीठ, आगरा विश्वविद्यालय, आगरा का भी आभार है, जिन्होंने 
वाक्‌ इन्द्रियो का चित्र प्रदान कर मेरी सहायता की । केन्द्रीय हिन्दी तंस्थान के निदेशक 
डॉ० ब्रजेश्वर वर्मा ने पुस्तक के कुछ अंशों को पढ़ कर जो उत्साह और अमभिरुचि 
प्रदर्शित की है, वह सर्वथा स्मरणीय रहेगी । अन्त मे उन सभी लेखकों का हृदय से 
कृतज हूँ, जिनकी पुस्तकों व लेखों से सामग्री सकलित कर एक छोटा-मोटा रूप दे सका 
हूँ । इस का मुझे खेद है कि पर्यास सावधानी रखने पर भी कहीं-कही मुद्रण सम्बन्धी 
त्रुटियों रह गई हैं । 

इस पुस्तक के प्रकाशन में श्री मोदी जी ने जिस तत्परता और स्नेह का परिचय 
दिया है, वह सचमुच सराहनीय है। उन की सजगता और ल्गन के प,लखरूप ही 
पुस्तक इस नयनाभिराम रूप मे शीघ्र ही म॒द्रित हो सकी है। अतएंव उन का विशेष 
आभार है। 

-देवेन्द्रकुमार शास्त्री 

२६ जनवरी, १९७२ ! 


विषयानुक्रमणिका 


१ साषाशासत्र : परिचय १-३५ 
भाषाविशन तथा भाषाशाऊत्र, भाषाशासत्र की उपयोगिता, व्याफरण तथा 
मआंषाशासतत्र का अन्तर, वाक्‌ तथा भाषा, भाषा कया है !, भाषा की प्रकृति, 
भाषा के विविध रूप, उपबोली, बोली, भाषा, आम्य भाषा, मानक माषा, 
साहित्यिक भाषा, राष्ट्र माषा, अम्तर्राष्ट्रीय भाषा, भाषा की उत्पत्ति, निष्कर्ष, 
सन्दर्भ सकेत, अध्ययन व विमर्श के लिए पठनीय पुस्तके | 

२ भाषा के तत्त्व ४०-१० ६ 
ध्वनि और ध्वनितत््व, ध्वनि कैसे उत्पन्न होती है !, भाषा ध्वनि, भाषण 
ध्वनि, ध्वनि तथा ध्वनिग्राम, अक्षर, ध्वनि-यन्त्र, वाक्‌ इन्द्रियों, आठ, दोंत, 
वर्स, कठोरताड, कोमर्ता७, अल्निह्या या कोबा, जीम, उपालिजिह्ा 
था गछूबिल, स्व॒स्यन्त्रावरण, स्वस्तन्त्री, साहित्यिक हिन्दी ( खडी बोली ) की 
मूल ध्वनियाँ, हिन्दी ध्वनियो का वगगीकरण, खरध्वनियों का वर्गीकरण, 
मानख्र, मध्य या केन्द्रीय खर, मूलखर, सयुक्तखखर, सयुक्त ध्वनि, ध्वमि 
सयोग, ध्वनिनियम, व्यजन ध्वनियों का वर्गीकरण, ध्यनि गुण [ मात्रा, सुर 
( लय ) या स्वसल्हर, बल्घात |, हिन्दी मे बल्धात, स्वरावस्थान, अपश्रुति, 
अपिनिहिति, स्वस्भक्ति, अभिश्रुति, अभिनिहिति, श्रुति, हिन्दी के स्वर 
ध्यनित्राम तथा सघ्बनियाँ, हिन्दी भाषा के उच्चार और वर्तनी, भाषा के 
शागात्मक तत्त्व, हिन्दी भाषा मे उच्चारण और वर्तनी की एकरूपता, बर्तनी 
के सामान्य नियम, हिन्दी की प्रकृति तथा प्रवृत्ति, हिन्दी की एकरूपता का 
प्रश्न, हिन्दी में सस्कृत के प्रचल्ति शब्द प्रयोग, भाषागत भूले के प्रयोग, 
हिन्दी के विशिष्ट ध्वनि नियम, ध्वनि परिवर्तन का स्वरूप और उस के 
कारण, सन्दर्भ सकेत, अध्ययन व विमर्श के लए. पठनीय पुस्तक । 

३ हिन्दी की रूप रचना एवं वाक्य -विन्यास १०७-१६६ 
भाषा-सघटना, व्याकरण तथा माषा का आन्तरिक रूप, पद और पदिम, 
पदवम, मुक्तरूप तथा आवद्धरूप, पदग्रामिक विश्लेषण, पदध्वनिग्रामिक और 
सन्धि, खूयप्रक्रिय, आन्तरिक परिवर्तन, द्वित्वीकरण, पूर्तिकरण, शल्य रूपा 
न्तरण, समास रचना, शब्दानुक्रम, बलाघात, क्रियापदों की रूप-रुचना, 
रूप परिवर्तन, हिन्दी समास-रचना, हिन्दी प्रत्ययों की सरचना, प्रत्यथ और 
प्रयोग, शब्द सरचना हिन्दी-सस्द्ृत प्रत्ययो से नए शब्दों को सवना, 
व्युत्पत्तिमहक पद्धति, समासमूछक पद्धति, उधार लेने की पद्धति, वर्ण 


न्शज 


विपर्ययात्मक पद्धति, अर्थपरिवर्तनीय पद्धति, नए शब्दों की रचना-प्रक्रिया, 
पारिमाषिक शब्द-संरवना, वाक्य-रचना, वाक्य के प्रकार, वाक्य-विन्यास 
के अध्ययन की पद्ध तियों, सन्दर्भ-सकेत, अध्ययन व विमर्श के लिए पठनीय 
पुस्तके | 


४. अथतत्त्व तथा शब्दकोश-विज्ञान १६७-२५८ 
चखनि तथा अर्थतत््व, शब्दार्थ-बिचार, सरचनात्मक अर्थतत््व, अर्थ की 
साकेतिक प्रक्रिया, शब्दशक्तियों तथा अर्थतत्व, अमिधा, छक्षणा, व्यजना, 
अन्विता, अर्थ परिवर्तन की दिशाएँ--अर्थ-विस्तार, अर्थ-संकोच, अथदिश, 
बोद्धिक नियम ( विशेष माव का नियम, भेदीकरण का नियम, उद्योतन 
का नियस, विभक्तियों के भग्नावशेप का नियम, मिथ्या-प्रतीति का नियम, 
डउपमान या साहश्य का नियम ), अथ-परिवर्तन के कारण, अनुवाद, 
अनुवादविपयक भूले, अर्थ और शैढी, शैलीतत््व, कब्पना, कव्पना की 
रचना-प्रक्रिया, ब्रिम्ब और प्रतीक, बिम्बनिर्माण की प्रक्रिया, काव्यगत सॉँचो 
के विविध रुप, +म्बात्मक प्रयोग, प्रतीक-रचना, प्रतीको से अर्थोद्धावना, 
प्रतीको के विभिन्न प्रयोग, कोश-विज्ञान, कोश-प्रकार, व्युत्पत्ति-बिशान, 
पाठालोचन, प्रतियों मे दोष ओर उनके कारण, पुनर्निर्माण की विधि, पाठ 
की अर्थभेदगत समस्याएँ, सन्दर्भ-सकेत, अध्ययन व विमर्श के लिए पठनीय 
पुस्तके । 


५, राष्ट्रभापा हिन्दी और देवनागरी लिपि २५९-३३६ 
भारोपीय मापाएँ, भारोपीय भाषा-परियार में हिन्दी, हिन्दी ओर उस का 
महत्व, खडी बोली ओर हिन्दी, हिन्दी ओर उस की बोलियों, हिन्दुस्तानी, 
उर्दू, बागरू, ब्रजभाषा, कन्नोंजी, बुन्देडी, निमाडी, अवधी, बघेली, छत्तीसगढी, 
राजस्थानी, मेवाती, माल्वी, डिंगल, सौराष्ट्री, बजारी, भीछी, पहाडी, बिहारी, 
भोजपुरी, मगहदी, मेथिली, हिन्दी भाषा का विकास, प्राचीन भारतीय आर्य 
भाषाएँ, मध्यकालीन मारतीय आर्यभाषाएँ, पालि, ग्राकत, अपभ्रंश, हिन्दी 
भाषा की स्वैधानिक स्थिति, हिन्दी : राष्ट्रभाषा के रूप मे, हिन्दी तथा अन्य 
भारतीय भाषाएँ, लिपि और भाषा, प्रतीकलिपि, चित्रलिपि, भावलिपि, 
च्यनि लिपि, देवनागरी लिपि का उद्धव एवं विकास, देवनागरी लिपि की 
वैज्ञानिकता, देवनागरी लिपि की त्रुटियाँ और सुधार, एक राष्ट्रीय रिपि के 
रुप में, सन्दर्भ सकेत, अध्ययन व विमर्श के लिए पठनीय पुस्तक | 


पारिभाषिक शब्दावली ३३७-३४७९, 


१ 
भाषाशास्त्र : परिचय 


भाषाविज्ञान तथा साषाशास्ज 


यद्यपि मारतवर्ष में अत्यन्त प्राचीन काल से बाक्‌ , अक्षर, पद पदार्थ आदि भाषा 
के विभिन्न अगो का सूक्ष्म विवेचन होता रहा है, किन्तु भाषा का वैज्ञानिक अध्ययन 
आधुनिक युग की देन है। केबल आन्तरिक रूष का ही नही, भाषा के बाह्य रूप का 
मी सम्यक विश्लेषण, अध्ययन तथा अनुशीलन इस युग में किया गया है। अठारहवों 
शताब्दी के पूर्व भाषा के अध्ययन के क्षेत्र में यूरोप में १७१६ ई० मे डेवीज़ ने इसे 
पलासाडॉजी' तथा सन्‌ १८४१ में प्रिचर्ड ने “ग्लाटालॉजी' नाम दिया था, किन्तु यह 
नाम लोकप्रिय नही हो सका। सामान्यत 'फिलालॉली' शब्द इसके लिए प्रचल्ति हुआ, 
जो आज तक भाषा विज्ञान के पर्याय के रूप में प्रचल्ति है। भाषा विशान के क्षेत्र में 
जो अध्ययन कार्य किया गया, उसे ध्यान में रख कर 'तुरूनात्मक भाषा विज्ञान! का 
समानार्थी (फ्लछालॉजी' शब्द समझा गया। भारतवर्ष में आधुनिक युग में माषा 
विशन के अध्ययन का प्रारम्भ कलकत्ता विश्वविद्यालय में “कम्पेरेटिव फिलालॉजी' 
विधय के रूप में हुआ | अध्ययन के विकास के साथ ही फिलालॉजी' शब्द का भी 
अर्थ विस्तार हो गया। अब यह इशग्लेण्ड से भाषा-सम्पन्धी सभी प्रकार के अध्ययन के 
ल्ए प्रयुक्त किया जाता है। यहाँ तक कि भाषा तत्व (77805008) के लिए भी 
वहाँ पर 'फ्लिलॉजी” शब्द प्रचलित है। किन्तु भाषा विशन ( ९0०६५ ), 
तुलनात्मक भाषा विज्ञन ( 0०ग्रफक्क॥ाए८ ?90089५ ), भाषातत््व॑ या भाषाशाःस्त्र 
( 40805008 ) शब्दों से बिभिन्‍न देशों मे भिन्‍न भिन्न अर्थ अह्ण किया जाता है। 
भारतवर्ष म॑ इसके लिए पुराना शब्द भाषाशास्त्र है, किन्तु आज इसके लिए “भाषा 
तत्व” शब्द का प्रयोग उपयुक्त समझा जाता है | हिन्दी मे 'विजश्ञन! तथा 'शास्त्र'ं दोनो 
शब्द प्राय पर्याय रूप में प्रयुक्त होते हैं । जिस प्रकार कुछ दशको के पूर्व यूरोप में 
+फिलाछाजी' और “किंग्विस्टिक्स! दाब्दो के अर्थ मे फोई अन्तर नही माना जाता था, 
उसी प्रकार एक दशक पूर्ब तक हमारे यहाँ भी भाषा विज्ञान ओर भाषाशासत्र मे कोई 
भेद नहीं समझा जाता था। परन्तु डों० उदयनारायण तिबारी ने “भाषाशासतर की 
रुपरेला' लिख कर यह स्पष्ट कर दिया है कि भाषाशासत्र भाषा विशान से एक अलग 
विषय है। भाषाशास्त्र सें मुख्य रूप से जीवित भाषा या बोली का अध्ययन 
एव विश्लेषण किया जाता है। आज अमेरिका मे भाषा के अध्ययन के दो मुख्य 
विभाग बन गये हैं--भाषा विज्ञान ( ?!ंगाण०४५ ) और भाषाशाख ( [आह8- 
धा४005 ) । भाषा-विशन के अन्तर्गत प्राचीन लिखित सामग्री, साहित्विक रचनाओं 


२्‌ भाषाशास्र तथा हिन्दी भाषा की रूप-रेखा 


तथा शिलालेखो की भाषा का अध्ययन किया जाता है | दूसरे शब्दों में, इसे साल्कृतिक 
भाषा-विज्ञान भी कहा जा सकता है, जिसका कार्य कोश-निर्माण, प्राचीन अन्थों का 
सशोधन व सम्पादन, लोक-कथाओं का बविहलेषण तथा विवेचन कर उनकी सास्कृतिक 
व्याख्या प्रस्तुत करना है। इस प्रकार एक और भाषा-विज्ञान जहाँ साहित्यिक 
अभिलेखो के अध्ययन मे उपयोगी है वही दूसरी ओर सास्कृतिक तथा ऐतिहासिक तथ्यों 
का विवेचन करना भी इसका कार्य माना जाता है। किन्तु भाषाशात्र ( [/प8०॑- 
४0०8 ) में केवल कथ्य भाषा का ही विवेचन किया जाता है। जीवित बोली का 
विश्लेषण करना ही इसका सुख्य कार्य है। लिखित सामग्री या साहित्य की माषा की 
व्याख्या करना इसकी सीमा के बाहर का विषय है । 

सामान्यतः भाषा-विज्ञान का अर्थ किसी भाषा का साहित्यिक दृष्टि से अध्ययन 
माना जाता है। जर्मन मे इसका अर्थ साहित्य का अध्ययन प्रचलित है'। भाषा- 
विज्ञान केवक भाषा की ही व्याख्या नहीं करता, अपितु भाषा में निद्वित साहित्यिकता 
के साथ सास्‍्कृतिक तथा ऐतिहासिक विवेचन भी प्रस्तुत करता है। परन्तु भाषाशास्त्र 
केवल भाषा पर केन्द्रित रहता है | प्रसगतः सन्दर्भगत सास्कृतिक तथा साहित्यिक मूल्यों 
का अधिग्रहण किया जाता है। क्योकि मुख्य रूप से बोली जाने वाली भाषा का--जो 
कि लिखित भाषा भी हो सकती है--विचार किया जाता है' | इस प्रकार भाषाशास्त्र 
भाषा का अध्ययन है, जिसका व्युत्पत्तिमूलक अर्थ होता है--भाषा वह है “जो मानवीय 
वाणी से समन्वित होती है।' किसी भी भाषा का या विभिन्न भाषाओ का जिसके 
अन्तर्गत वैज्ञानिक अध्ययन किया जाता है उसे भाषाशास्त्र कहते हैं। भाषा का 
वैज्ञानिक अध्ययन नवीन शोध और अनुसन्धानों पर आधारित है। माषा का वेज्ञनिक 
अध्ययन किए जाने के कारण लूंगमग एक शताब्दी के पूर्व इसे 'सायन्स आँव ढेंग्वेज! 
कहा जाता था और आज इसके लिए सर्वसाधारण प्रचलित शब्द है--लिंग्विस्टिक 
सायन्स । विज्ञान के अन्य विषयों की भांति भाषरा के अध्ययन की पद्धति भी एक 
विज्ञान है, जिसके लिए लिंग्विस्टिक' शब्द का प्रयोग एक विशेषण के रूप मे किया 
गया है। 

हिन्दी-जगत्‌ में सामान्य रूप से भाषा के अध्ययन के लिए भाषा-तत्त्व, भाषा- 
विचार, भाषा-मीमासा, भाषालोचन, भाषाशास्त्र, भाषा-विज्ञान तथा तुलनात्मक भाषा- 
विज्ञन आदि अनेक शब्द प्रचलित हैं; किन्तु भाषा-विज्ञान सबसे अधिक प्रचलित 
शब्द है। यद्यपि 'भापा-विज्ञान' शब्द व्यापक अर्थ मे प्रयुक्त किया जाता है और इससे 
भाषा-अध्ययन की लगभग सभी विधाओ का बोध हो जाता है, किन्तु भाषा-विज्ञन 
में इसका अर्थ लिखित सामग्री का अध्ययन किया जाता है'। भाषाविद्‌ इसका उपयोग 
पाठ शुद्धि के लिए करते हैं। हस्तलिखित ग्रन्थों तथा शिलालेखों में प्राप्त होने बाली 
अशुद्धियो का परिमाजन, पाठ-निर्धारण तथा छूटे हुए अ्शों तथा डाब्दों की पूर्ति 
भाषा-वेज्ञानिक अध्ययन से की जाती है। ऐतिहासिक अध्ययन भें लिखित सामग्री 
अतीतकालिक होने के कारण माषा-विशान का आश्रय लेकर चलना पड़ता है | किन्तु 


भाषाशासत्र : परिचय |] 


किसी भाषा का तात्विक अध्ययन करने के लिए अथवा विशिष्ट काछ की भाषा के 
सर्वोगीण अध्ययन को पस्तुत करने के हेतु भाषाशात्र की उपयोगिता खमावसिद्ध है। 
भारतवर्ष में आदिवासियों की ऐसी कई बोलियों हैं, जिनमें कोई किखित साहित्य 
उपलब्ध नहीं है। इसलिए उनका इतिहास जानना भाषा विजशञान के लिए. सम्मव 
नही है। भाषावैज्ञानिक लिखित सामग्री के बिना किसी भाषा का ऐतिहासिक अध्ययन 
एवं बिश्लेषण नहीं कर सकता | किन्तु भाषाशाज्री ऐतिहासिक अध्ययन के द्वारा 
वर्तमान जीवित बोली रूपों की तुलना कर प्राचीन रूपों का पुनर्गठन कर सकता है। 
इस प्रकार साषाशास्त्र में वर्तमान से अतीत की ओर पुरस्सर होने का अध्ययन-क्रम 
सलक्षित होता है, किन्तु भाषा विज्ञान में अतीत से वर्तमान तक आने का भाषा- 
विषयक अध्ययन प्रल्लुत किया जाता है। हिन्दी भाषा के विशेष अध्ययन के लए 
हमने भाषाशास्त्र'ं शब्द उपयुक्त समझा है ओर भाषा-विशान के आधुनिक सन्दर्भ में 
इस शब्द का प्रयोग किया है। भाषाशास्त्र से हमारा अभिप्राय 'लिंग्विस्टिक्स! से है | 

आजकल भाषाशास्त्र के मुख्य दो उप विभाग हो गये ईं--ऐतिहासिक माषाशास्त्र 
ओर वर्णनात्मक भाषाशासत्र | जैसा कि नाम से स्पष्ट है कि ऐतिहासिक भाषाशास्त्र के 
अन्तर्गत भाषा मे होने वाले परिवर्तनों तथा मोखिक सामग्री के रूप में प्रात्त भाषा- 
विकास का कालक्रमानुसार अध्ययन किया जाता है। यह अध्ययन व्यक्ति बोली के 
अन्तर्गत किया जाता है | वस्तुत ऐतिहासिक अध्ययन भाषाओ के तुलनात्मक अध्ययन 
के कारण प्रतिफलित हुआ। सन्‌ १७८६ में सर विलियम जोन्स की इस घोषणा 
से कि संस्कृत ग्रीक से भी पूर्ण, लेटिन से मी प्रचुर तथा दोनों में पर्यास समानता होने 
पर भी ( सस्कृत ) अधिक सस्कारित माषा है ओर इन तीनो भाषाओं का मूल उत्स 
एक ही है'-यूरोप के भाषाविदों का ध्यान तुलनात्मक अध्ययन की ओर अग्रसर हुआ 
और परिणामस्वरूप तुलनात्मक भाषा विज्ञनंं का जन्म हुआ। जब दो या दो से 
अधिक माषाओ का तुलनात्मक अध्ययन काल्क्रम के अनुसार किया जाता है तथा 
किसी भाषा की प्राचीनता का अनुसन्धान किया जाता है तब तुलनात्मक अध्ययन 
होने पर भी उसे ऐतिहासिक कहना चाहिए । सम्मवत इसीलिए ऐतिहासिक भाषाशार्र 
का एक प्रथक्‌ विषय ही बन गया है। इस शास्त्र में भाघा-विकास की विभिन्न 
अवस्थाओं के अतिरिक्त किसी भाषा विशेष के उद्भव और विकास का ऐतिहासिक विधि 
से अध्ययन किया जाता है। इस सन्दर्भ में यह विशेष रूप से ध्यान देने योग्य है कि 
अब तुल्नात्मक अध्ययन समकालिक तथा काल्क्माशत भाषा खाम्ग्री के आधार पर 
किया जाता है, इसलिए अलग से तुलनात्मक भाषाशासत्र विषय मानने की आवश्यकता 
नहीं रह जाती | भाषाशास््र मे ऐतिहासिक भाषाशाज्र ( प्ताइणयटन ॥ाह्॒प्रा४9८8 ) 
के लिए पर्याय के रूप में काल्क्रमिक भाषाशार्र (॥/80%70फ० [या8णर४ा08 ) 
शब्द का भी प्रयोग किया जाता है। 

बर्णनात्मक भाषाशास्त्र ( 0८5०७5७50४० ॥.तरा8्998008 ) के पर्यायवाची रूप में 
समकालिक भाषाशास्र ( 5जशाए्ा0७॥0० !.प्रा.्टता$705 ) शब्द का भी प्रयोग किया 


छः भाषाशासत्र तथा हिन्दी भाषा की रूप-रेखा 


जाता है। भाषा के समस्त रूप तथा उसके अंगो कक विड्लेषण वर्णनात्मक रूप में 
प्रस्तुत किए. जाने के कारण इसे वर्णनात्मक भाषाशास्तर कहते है। ध्वनिंध्राम तथा पद- 
ग्राम को मूल इकाई के रूप में प्रयुक्त कर भाषावैज्ञानिक भाषा के अभिव्यक्तिपरक पक्ष 
को श्ञातव्य सिद्धान्त के रूप में निर्मित करने में समर्थ हो सके है ओर विशिष्ट भाषाओं 
की अभिव्यक्ति-पद्धतियों की विघ्तृत व्याख्या कर सके है | सामान्य रूप से इसे 
वर्णनात्मक भाषाशास्त्र कहा जाता है| यह भाषीय विज्ञान ( [080४$0० 506॥06 ) 
की मूल शाखा है' | अन्य ऐतिहासिक भाषाशास्त्र है। ऐतिहासिक भाषाशांस्र की पद्धति 
विवरणात्मक होती है। इस पद्धति में काल्क्मानुसार भाषा-तत््वों की विभिन्न अवस्थाओं 
का उल्लेख किया जाता है। किन्तु वर्णनात्मक भाषाशास्त्र मे भाषा के विभिन्न तत्वों 
का विश्लेषणात्मक वर्णन किया जाता है। यह वर्णन तीन भागों में किया जाता है : 
व्याकरण ( जिसमे ध्वनिविशान और भ्वनितत्व भी सम्मिलित है ), कोश-रचना और 
साहित्यिक रौली | इन सभी में शब्द-रूप, रूपो तथा शब्दाथों का विचार किया जाता 
है" | बस्तुतः एक प्रकार से वर्णनात्मक भाषाशासत्र को अभिनव व्याकरण' कहा जा 
सकता है, क्योकि व्याकरण के सभी उपादानों का विश्लेषण ए4 वर्णन करने के कारण 
वर्णनात्मक भाषाशास्त्र ऐतिहासिक भाषाशासत्र के लिए मूल आधार की रचना फरता 
है। आधुनिक वर्णनात्मक भाषपाशास्र की व्यावह्मरिक पद्धति मे ही लगभग ढाई 
हजार वर्षों के पूर्व के भारतीय व्याकरण तथा पाणिनि की रूपात्मक अध्ययन विधि का 
आभास मिलता है ओर इसी के आधार पर उनकी वैज्ञानिकता सिद्ध करने का 
प्रयत्न किया जाता है | किन्तु पाणिनीय पद्धति मूल आधार होने पर भी वर्णनात्मक 
भाषाशासत्र आधुनिक युग की चरम उपलब्धि है | पाणिनीय पद्धति के विइछेषणात्मक और 
सब्लेपणात्मक दोनो ही रूपी का चरम विकास इस पद्धति मे परिछक्षित होता है | व्याकरण 
रूढ है, किन्तु वर्णनात्मक भाषाशास्र जीवित । दूसरे अर्थ में वर्णनात्मक पुराणपन्थी रीति 
(प्रिस्क्रिप्टिव) या प्रतिमानक (नामेंटिव) का विरोधार्थी है< | भापाशासत्र कहता है कि क्या 
भाषा है, कोन-सी भाषा है, कितनी भाषाएँ है और इस अवस्था तक कैसे पहुँची हैं, 
इस रुप को कैसे प्राम हुई है | वह यह नहीं बतत्गता कि टीक क्या है और गलत क्या 
है | तुलनात्मक भाषा-विज्ञान एक ओर वर्णनात्मक भाषाशासत्र का आधार लेता है तो 
दूसरी ओर ऐतिहासिक भाषाशासत्र का । इस प्रकार भाषा-विश्लेषण की दो पद्धतियाँ 
मुख्य मानी जाती है--ऐतिहासिक तथा वर्णनात्मक या समकालिक । ऐतिहासिक तथा 
समकालिक शाखाओं की अन्य दो-दो उपशाखाएँ मी कही गई हैं--- 





दशक पद्धति वर्णनात्मक बा समकादिक 
5 करन मनन नकद पर की | 
| - | 
ऐकाकी सामूहिक | 
एक पास मिन्न भाषात्मक 
ऐकाकी में एक व्यक्ति की बोली की विभिन्न अवस्थाओं या दो भिन्न कारों की भाषागत 
स्थिति का अध्ययन किया जाता है। किन्तु सामूहिक में दो या दो से अधिक 
भाषाओं का कालक्रमानुसार अध्ययन होता है। इसी प्रकार एक काछिक में एक 
भाषा की सम्पूर्ण इकाइयों का अव्यथन तथा मिन्न माषात्मक उपशाखा मे पारस्परिक 
मेदों के साथ दो भिन्न बोलियो की समानताओ का अध्ययन किया जाता है। वस्थुतः 
यह बोली-विजश्ञान का विषय है। यद्यपि अधिकतर शाखा-उपशाखाओ में तुरुनात्मक 
अव्ययन किया जाता है, किन्तु वे सभी पद्धतियोँ किसी न किसी रूप में ऐतिहासिक 
और वर्णनात्मक भाषाशास््र में अन्तहिंत हो जाती है । 


भाषाशासत्र की अधुनातन शाखा वाक्यात्मक भाषाशासत्र ( 397(8०४८ [/॥8- 
ए१४४०४ ) के नाम से अभिहित की गई है। इस शाखा के अस्तर्गत वाक्य-विन्यास 
का विशिष्ट तथा सम्पूर्ण अव्ययन किया जाता है। अन्य पद्धतियों से इसमें निश्चित 
एवं स्पष्ट भेद यह है कि प्रत्येक भाषाई तत्त्व ( प्रायः प्रत्येक शब्द ) एक या एक से 
अधिक समान पर्दों में निर्दिष्ट किए जाते हैं, केवल एक सामान्य नियम तथाकथित 
गणितीय लक्षण देने की आवश्यकता नहीं होती, जो किसी भाषाई शृंखला ( एक या 
एक से अधिक तत्वों का अनुक्रम ) के प्रकरण में वाक्यात्मक लक्षण परिगणना करने 
में सहायक होते हैं।”| यथार्थ में किसी मी भाषा का गठन मूलतः ज्ञात होने पर यन्त्र भी 
उसी रूप में संघटित कर सकता है। किन्तु 'करूम कट गई तथा “बतासाले” जैसे 
वाक्यों का अर्थ-निर्णय वाक्य-विन्यास के विश्लेषण से ही सम्मब है | वध्तुतः प्रकरण 
या प्रसगगत विवेचन वर्णनात्मक भाषाशासत्र के विषय से बाह्य समझा जाता है। 
अतएब नोम चोम्स्की ने अपनी पुस्तक “सिन्टेक्टिक स्ट्रक्चर' में यह मलीभांति प्रदर्शित 
किया है कि इस विषय मे प्रवेश, जिसे कि वह शब्द-समूह ( ?॥785$८ ) गठन का 
व्याकरण कहता है!, प्राचीन आधार पर निर्मित नवीन रूपो की समस्या का पूर्णतया 
सम्राधान करने में सक्षम नहीं है, दूसरे शब्दों मे वह कोई उत्पादक ( जनरेटिव ) 
व्याकरण प्रस्तुत नहीं करता, जो कि उन सभी को ओर केवल उन रूपो को जो भाषा में 
मिलते है बता सकेगा | यथार्थ मे 'उस्मादक व्याकरण! की पद्धति का वास्तविक रुप 
विठनात्मक भाषाशा्त्रों (5घण्लप्र» ॥7रहवाह05 ) में संलक्षित होता है। 





द्द भाषाशासत्र तथा हिन्दी भाषा की रूप-रेखा 


भाषाशास्त्र की यह शाखा जैलिग हैरिस की पुस्तक 'मेथड्स इन स्ट्रक्‍्वरल लिंग्विस्टिक्स 
से आरम्भ हुई | गणितीय आधार पर प्रस्तुत ड्ोने के कारण इसे भाषा के अध्ययन का 
गणित मी कहा जाता है। गणित की भाँति इसमे ग्रत्येक भाषा-तत्त्व का वर्णन स॒त्नों में 
किया जाता है। भाषाशासत्र की इन दोनों शाखाओ का अम्तर्भाव किसी न किसी 
रूप में वर्णनात्मक भाषाशाञ्र मे हो जाता है। क्योकि भाषा का वास्तविक अध्ययन- 
जो कि प्रत्यक्ष है--शब्दोच्चार, उच्चारण विधि, ध्वनि, ध्वनिआम, पद, पद-आम 
आदि भाषा का गठन करने वाले अवयबों का पूर्णतया विश्लेषण तथा वर्णन इस शाख 
में किया जाता है। इस प्रकार भाषा के प्रत्येक उच्चरित रूप का अध्ययन वर्णनात्मक 
भाषाशात्र में किया जाता है । 


भाषाशासत्र की एक अन्य उप-जाखा बशानुक्रमिक माषाशास्त्र ( 0276808५ 
[.78५5005 ) मानी जाती है, जिसमे बशावली को ध्यान में रख कर भाषा का 
ऐतिहासिक अध्ययन किया जाता है। वस्तुतः यह ऐतिहासिक भाषाशास्त्र मे ही गर्मित 
हो जाती है। किसी मी भाषा या माषाओ का अध्ययन कितने ही रूपी में किया जा 
सकता है, किन्ठ उनकी अध्ययन-विधि दो ही हो सकती है--वर्णनात्मक और 
ऐतिहासिक । मुख्य रूप से वर्णनात्मक भाषाशास््र मे विभिन्न रूपी का अध्ययन सन्निविष्ट 
होने से तथा भाषा के आन्तरिक और बाह्य रूप का बिश्लेषण तथा वर्णन करने के 
कारण भाषाशास्त्र की मुख्य विधि मानी जाती है। दूसरी मुख्य विधि ऐतिहासिक है । 
अमेरिका के प्रसिद्ध माषाशासत्री ग्लीसन ने तुल्नात्मक भाषाशासत्र को दूसरा मुख्य 
खान दिया हैं? । बास्तव मे “कम्पेंरेटिव' शब्द आरम्भ से ही भाषा-विशान के क्षेत्र में 
ऐतिहासिक अध्ययन का वाचक रहा है। लेमन ने स्पष्ट रूप से ऐतिहासिक भाषाशास्त्र 
के अन्तर्गत तुलनात्मक विधि का निर्देश करते हुए. ऐतिहासिक तथ्यों का ही उल्लेख 
किया है” | इसी प्रकार हकिट ने तुलनात्मक विधि में पुराकालिक भाषाओं के शब्दों 
का विचार किया है | यथार्थ में यह भाषाओं के ऐतिहासिक सम्बन्ध को प्रकट करने 
वाली होती है। समकालिक दो या दो से अधिक भाषाओं का तुलनात्मक अध्ययन 
वर्णनात्मक भाषाशासत्र का विपय है। भाषाशास्त्र में लिखित भाषओ की अपेक्षा 
जीवित ब्ोलियों तथा भाषाओं का अत्यधिक महत्त्व है, किन्तु इसका यह अर्थ नहीं है 
कि मोखिक एवं लिखित भाषा का अध्ययन भाषाशझास्त्र में नही किया जाता | यथार्थ में 
किसी भी जीवित भाषा के मृल तथा शुद्ध रूप का परिज्ञान भाषाशास्त्र से होता है। 


भाषाशास्त्र की उपयोगिता 


एक भाषाशास्त्री के लिए यह आवश्यक नही है कि वह कई भाषाओं का जानकार 
हो। एक वैज्ञानिक की भाँति उसका विषय भाषा होता है, जिसकी बास्प्यनियाँ 
का विश्लेषण तथा वर्गीकरण करना मुख्य कार्य समझा जाता है। लिखित भाषा- 
सामग्री को वह अपने आस-पास के बोलने वालो से प्रात करता है | भाषा के आन्तरिक 
रूप का अध्ययन बिना भाषाशास्त्र के ज्ञान के सम्भव नही है। इसीलिए शेशव काल 


आधषाझाज : परिचय | 


से हम जिस भाषा का प्रयोग करते आ रहे हैं यदि उसके सम्बन्ध में कोई सामान्य-सा 
प्रश्न पूछ देता है कि-- तुम आगरा से आ रहे हो” बह वाक्य ठीक है अथवा, तुम 
आगेरे से आ रहे हो' इन दोनों में से शुद्ध क्या है तो उत्तर देना कठिन हो जाता है। 
इसी प्रकार से जिन घ्वनियों से हम सर्वथा परिचित हैं ओर जिनका रात-दिन प्रयोग करते 
हैं उनके सम्बन्ध में कोई पूछ बैठे कि 'दश” ओर “दस” में से क्या लिखना चाहिए तो 
हम असमंजस में पड़ जाते हैं | ध्वनियों ओर शब्द-रूपों की भाँति माधा की अभिव्यक्ति- 
पद्धति की जानकारी के लिए भी भाषाशास्त्र का अध्ययन करना नितान्त आवश्यक है। 
मानव का सम्पूर्ण जीवन उसकी वाग्ध्यनियों में लछिपटा रहता है और उनका अध्ययन 
करना ही भाषाशास्त्र का मुख्य कार्य है। संक्षेप मे, भाषा-शास्त्र की उपयोगिता निम्न- 
लिखित है :--- 

(१) भाषा के आन्तरिक तथा बाह्य रूप की वास्तविक जानकारी के लिए. इसकी 
उपयोगिता स्पष्ट रूप से परिलक्षित होती है। भाषा के सम्बन्ध में सभी प्रकार की 
जिशासाओं का समाधान भाषाशास््र से होंता है| 

(२) किसी भी भाषा के सम्यक्‌ शिक्षण के लिए भाषाशास््र एक निर्देशक के समान है, 
जिसकी सहायता से हम किसी भी प्रकार की भाषा की शिक्षा ठीक उच्चारों के 
साथ सम्यक्‌ रूप में प्राप्त कर सकते है ! 

(३) जीवित बोली तथा भाषा एवं लिखित अथवा साहित्यिक भाषा के बीच का अन्तर 
भाषाशास्त्र के अध्ययन से विदित होता है । साधारण और शिष्ट छोर्गों के बीच जो 
अन्तर दिखलाई पडता है बही भाषा के क्षेत्र में भी लक्षित होता है | 

(४) हस्तलिखित ग्रन्थ के पाठ-संशोधन मे तथा अर्थ॑-निर्णय में माषा-विशन और 
भाषाशास्त्र दोनों ही उपयोगी है। भाषाशास्त्र के नियमों को ध्यान में रख कर 
जो पाठ-शोध किया जाता है वह सम्यक्‌ तथा वैज्ञानिक साना जाता है। 

(५) ऐतिहासिक भाषाशास्त्र मे भाषा के विकास के साथ ही ऐतिहासिक खो्जों का 
विवरण भी मिलता है, जिससे पुराकालिक समाज तथा संस्कृति के सम्बन्ध में कई 
शञातव्य तथ्यों की जानकारी मिलती है। मानव के विकास की कथा के स्पष्ट सूत्र 
भाषा मे निहित रहते है। इसलिए कई शताब्दियों के बाद भी वे उस युग के 
परिचायक होते हैं। 
सामान्यतः छोग माषाशास्त्र को व्याकरण की माति दुरूह तथा नीरस समझते हैं । 

बहुत कुछ अंशों मे यह बात सच भी है। किन्तु शानार्जन से दुरूहता और जटिलता 

का प्रन्‍न नहीं होता | भले ही यह सामान्य रुचि का विषय न हो, किन्तु भाषा की टीक- 
ठीक जानकारी के छिए. यह रुचिकर विषय अवश्य है। भाषा के सम्बन्ध में हमारी 
अशानता और भ्रम का परिहार इस शास्त्र के अध्ययन से भलीभोंति हो जाता है। 
व्याकरण की अपेक्षा इस शास्त्र का विषय अधिक रोचक तथा विवरणात््मक है | इस 
लिए. यह उतना कठिन नही है । एक साहित्य के विद्यार्थी के किए किसी काव्य की 
सम्यक्‌ व्याख्या और आरोचना एबं साहित्यशास्त्र समझने में जितना बौद्धिक भ्रम 


८ भाषाशास८्र तथा हिन्दी भाषा की रूप-रेखा 


करना पडता है उससे अधिक इस शास्त्र को समझने के लिए. आवश्यक नहीं है | इस 
प्रकार माषाशास्त्र की उपयोगिता वक्ता की योग्यता तथा उसकी भाषा विष्रयक्त उपयोग 
पद्धति पर निर्भर है | 


च्याकरण तथा भाषाशासत्र का अन्तर 

प्राचीन काल में व्याकरण के लिए कई शब्द प्रचल्ति थे। शब्दानुशासन, शब्द- 
शास्त्र, निर्वचनशास्त्र तथा शब्द मीमासा आदि व्याकरणशास्त्र के समानार्थवाचक 
शब्द है। व्याकरण शब्द का अर्थ है--जिस शास्त्र से शब्दों का अर्थ-विस्तार जाना 
जाता है। व्याकरण के दो मुख्य कार्य है--सिद्ध शब्दों की रचना-प्रक्रिया प्रस्तुत 
करना और अब्दों की व्याख्या करना। अब्दों की व्याख्या या विश्छेषण करने के 
कारण इसे व्याकरण कहा जाता है” । राजशेखर ने भी शब्दों की सिद्धि तथा व्याख्या 
करने वाले शास्त्र को व्याकरण कह्य हैं | बस्तुतः गब्द का अन्वाख्यान और अर्थ की 
शब्दमूलक व्याख्या व्याकरण में विवेचित मिलती है। मूल में सभी प्रकार के ञर्थों की 
व्याख्या करने के कारण इसे व्याकरण कहा जाता ६!” शब्दों की शुद्धि-अशुद्धि, साधु 
असाघुता का ज्ञान व्याकरणशास्त्र से होता है ) इसी प्रकार शब्दों की व्युत्पत्ति, नियक्ति, 
कोषगत अर्थ तथा शब्द सरचना करना व्याकरण का विष्रय है। व्याकरण में भाषा 
की रूप रचना तथा वाक्यगठन का विवेचन किया जाता है| यद्यपि भाषाजास्त्र मे भी 
भाषण ध्वनियों का विवेचन, रूपरचना ओर भापागटन की व्याख्या की जाती है, 
किन्तु दोनो में बहुत बडा अन्तर है | 


प्रत्येक भाषा का अपना व्याकरण होता है। कहा जाता हैं कि चीनी भाषा का 
कोई व्याकरण नहीं है और न॒व्याकरण के लिए उस भाषा में कोई शब्द है । किन्तु 
भाषा की किसी न किसी रूप में व्यवम्थ' अवश्य है। होक्ट के शब्दों मे किसी भाषा 
का व्याकरण या व्याकरणिक व्यवस्था है--भाषा में प्रयुक्त होने वाले पदग्राम तथा 
पदआमों की वह व्यवस्था जिसमे उच्चार एक दूसरे से सम्बन्धित प्रकठ होते है| बम्तुतः 
अभिव्यक्त होकर मूर्त होने वाली भाषा किसी न किसी रूप में व्यक्त होती है । प्रत्येक 
भाषा से रूप प्रथक्‌ पृथक्‌ मिलता है । मुख्य रूप से भाषा के रूप को दो वर्गों में 
विभाजित किया जाता है--(१) ध्वनिप्रक्रि-विचार ओर (२) व्याकरणिक बिचार | 
यहाँ पर व्याकरण ओर भाषाशास््र के कार्य का स्पष्ट अन्तर परिलक्षित होता है। ससार 
में कुछ ऐसी भाषाएँ भी है, जिनके शब्दों मे बलाघात का स्थान बदल देने से अर्थमेद 
हो जाता हैं। किन्तु अग्रेजी भाषा मे बल्ाघात का स्थान बदलने से व्याकरणगत भेद 
हो जाता टे | इस विपय का अध्ययन व्याकरण की सीमा के बाहर है। सक्षेप में, 
व्याकरण और भाषाशास्त्र में निम्नलिखित अन्तर है :-- 
(१ ) व्याकरण एक शास्त्रीय ज्ञान है, जिसका प्रयोग सामान्य रूप से कवि ओर लेखक 


करते है। इसे शुद्ध वाग्विश्ञान भी कह सकते है, क्योंकि व्याकरण का उद्देश्य 
चुद्ध भाषा की शिक्षा देना है। व्याकरण ठीक बोलना और लिखाना तिखाता 
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है। किन्तु वास्तव में यह बात शब्दों के सम्बन्ध में छागू होती है; माषा के सम्बन्ध 
में नहीं | इसलिए व्याकरण की सहायता से भले ही हम किसी भाषा को ठीक से 
लिखना सीख लें, किन्तु ठीक उचारों के साथ भाषा को सीखने के किए भाषा- 
शास्त्र की शरण लेनी पड़ती है । 

(२ ) भाषाझास्त्र प्रयोगात्मक विज्ञान है और व्याकरण सैद्धान्तिक | इसलिए व्याकरण 
क्या होना चाहिए! पर बल देता है; जबकि भाषाशास्त्र सिखल्ता है कि किस 
रूप मे प्रयोग किया जाता है। भाषाशास्त्री कभी इस बात की चिन्ता नहीं करता 
है कि कोई बात किस रूप मे कही जानी चाहिए. या अमुक व्याकरण के शब्द- 
रूप का किस प्रकार प्रयोग करना चाहिए अथवा शब्द विशेष का किस रूप में 
उच्चारण किया जाना चाहिए ! वह केवल इस बात का अध्ययन ओर विश्लेषण 
करता है कि वक्ता भाषा विशेष को किस रूप में उच्चरित करता है। मनुष्य के 
उच्चारों के वास्तविक रूप का अव्ययन करना ही भाषाशास्त्र का मुख्य विषय 
है| इस प्रकार माषाविषयक क्या! ओर 'क्यों' का समाधान हमे भाषाशास्त्र मे 
मिलता है | 

(१३ ) व्याकरण मे भाषा विश्येप के काल-विद्येप की सीमाओं में निष्पन्न होने वाले रूप 
तथा वाक्यगठन आदि का विवेचन किया जाता है, किन्तु भाषाशास्त्र में विभिन्न 
कालो तथा देशो की भाषा की ध्वनि, पद, शब्द, अर्थ, लिपि आदि का बिस्तृत 
विवेचन किया जाता है | 

(४ ) व्याकरण शास्त्र का विषय सीमित है; किन्तु माषाशास्त्र का विस्तृत । क्योंकि 
व्याकरण मे भाषा के सिद्ध, निष्यन्न रूप का ही निर्वचन किया जाता है | परन्तु 
भाषाशास्त्र मे भाषा के अनगढ़, विकारी, अव्युथन्न, अर विकसित तथा 
पतनोन्मुख आदि समी प्रकारों का अध्ययन तथा वर्णन किया जाता है। मनुष्य 
के मुख से निकलने वाली प्रत्येक ध्वनि का विचार भाषाशासत्र का विषय है। 

(५) भाषाशास््र में कारण और कार्य के समन्वय की व्याख्या की जाती है | किन्तु 
व्याकरण वर्णनप्रधान है, उसमे व्यावहारिक पक्ष नहीं मिलता | इसलिए बह फेव्छ 
सिद्ध शब्द-रूपो के अपवादिक नियमो या लोकप्रसिद्ध शब्दों अथवा रूढ शब्द- 
रूपो की सिद्धि बता कर विराम ले लेता है। किन्तु भाषाशासत्र संस्कृत के जरा! 
शब्द को 'जरस! क्यों होता है--इस कारण का पता लगाता है और खोज-बीन 
कर बतल्वता है कि उस समय की बोली में या बोलियो में यह भी एक रूप चलता 
था, जिसका प्रयोग साहित्य में किया जाने लगा था। 

(६ ) व्याकरण मे किसी एक माषा के नियमों का वर्णन किया जाता है। किन्तु माषा- 
शास्त्र मैं भाषा के मूल उपादानों का विश्लेषण और उनकी व्याख्या से प्रति- 
फल्ति होने वाले सामान्य रूप से सा्वमोमिक ओर सार्बकालिक होते हैं। यश्यपि 
भाषा में निरन्तर परिवर्तन होता रहता है, किन्तु परिवर्तनों के बीच कुछ ऐसे 
नियम या पदआामीय व्यवस्था रुक्षित होती है, जो संसार की अधिकतर भाषाओं में 
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मिलती है। भाषा की इस व्यवस्था के आधार पर ही विश्व की भाषाओं को कई 
परिवारों तथा वर्गों में विभाजित किया गया है । 

(७ ) भाषाशास्त्र एक विज्ञान है और व्याकरण केवल शास्त्र | इसलिए भाषाश्ास्त्र मे 
भाषा के प्रत्येक अवयबों का विश्लेषण करने के लिए प्रत्यक्ष रूप से कई प्रकार के 
साधन हैं। आज यन्त्रो की सहायता से ध्यनि ही नही, ध्यनि-लहरो को भी पत्यक्ष 
कर देखा जा सकता है, उनके चित्र लिए जा सकते हैं। किन्तु व्याकरण में इसका 
सर्वथा अभाव है | 


वाक्‌ तथा भाषा 


वाकू से हमारा अभिप्राय भाषण मात्र (59८6० ) से है। भाषाशास्त्र में 
भाषित ध्यनियों का अत्यन्त महत्त्व है। किन्तु बाक्‌ न ध्वनि मात्र है ओर न उचारों 
से स्ंथा प्रथक्‌ ही । वाक्‌ हमारे देनिक जीवन का इतना महत्त्वपूर्ण और परिचित 
कार्य है कि उसकी व्याख्या करना भी कठिन है। चलने-फिरने और श्वास लेने की 
भाँत्ति बह एक मानवीय ख्ाभाविक क्रिया है। साधारण मनुष्य को यह क्रिया स्वाभाविक 
रूप से करनी ही पडती है। एक छोटा बालक जो कि भाषा नहीं जानता भाषण- 
क्रिया करता हुआ अवश्य दिखलाई पडता है। किन्त भाषा मे यह बात नही होती | 
अतएव वाक और भाषा में अन्तर है। भाषाशास्त्र में वाकू का अर्थ भोन्नग्राह्म 
प्रतीकात्मक उस भाषण-व्यवस्था से है, जो भाषित शब्दो के प्रवाह में लक्षित होती है*"। 
मनुष्य की खाभाविक क्रियाओ का अध्ययन भाषाशास्त्र का विषय नहीं है। प्राणी 
स्वाभाविक क्रियाओ के द्वाय अनेक प्रकार की ध्वनियों उत्पन्न करता है, जिनका 
अध्ययन भाषाशास्त्र मे नहीं किया जाता । अतः बाक्‌ भ्वनि से सर्वथा मिन्न है| 
वाक को एक साकेतिक क्रिया-कल्पप माना गया है, किन्तु ध्वनि में कोई सकेत निहित 
नही होता। प्रायः यह देखा जाता है कि केवछ एक ध्वनि खतन्‍्त्र रूप से साकेतिक तत्त्व 
होती है, जेसे कि 'अ'--किन्तु व्यक्तिगत ध्वनि और साकेतिक शब्द का वह साइचर्य 
मात्र कही जाती है । इसलिए भाषण का प्रथम तत्त्व “शब्द” माना जाता है। शब्दों से 
वाक्य की निर्मिति होती है, ओर वाक्य भाषण की एक बहुत बड़ी इकाई है। किन्तु 
भाषा सस्कारगत सम्बन्ध, व्याकरणिक तत्त्व, शब्द और अर्थपूर्ण वाक्यो से संरचित 
होने बारी प्रक्रिया है। भाषा हमारी घारणाओ तथा विचारणाओ से सम्बद्ध रहती है | 
यह सच है कि भाधा भाषण से विकसित होती है, किन्तु वाक्‌ भाषा के परिवेश में 
परिलक्षित होता है। इसलिए जब शिशु के मुख से वाग्प्वनियाँ सहज प्रवाह मे निःखत 
होती है तब किसी न किसी दब्द के रूप में बह कोई न कोई भाव या अर्थ व्यक्त 
करना चाहता है, जो भाषा के अन्तर्गत होता है। दूसरे शब्दों में वाक्‌ बोलने की 
प्रक्रिया मात्र है, जिसके दो पक्ष हैं- व्यक्तिगत और सामाजिक | ये दोनो ही पक्ष 
अन्योन्याश्रित हैं। एक के बिना दूसरे का विचार ही नही किया जा सकता | चाक्‌- 
किया इतनी सहज और सुपरिचित है कि कभी हमारा ध्यान उसकी ओर नहीं जाता 
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कि वह किस प्रकार की व्यावहारिक क्रिया है। बह एक मानवीय क्रिया है, जिसका 
धनिष्ठ सम्बन्ध उच्चारों से है | गार्डिमर के अनुसार “वार्कू एक संक्षित शब्द है, जिसका 
प्रयोग आदर्श तथा ध्यवह्ार रूप में माषक के उन उच्चारों के लिए, किया जा सकता 
है, जिनकी निर्मिति ओता के लिए भी समान होंती है? |”? वस्ठुतः वाक्‌ की उत्पत्ति 
भाषा के लिए होती है। वाक्‌ ही भाषा का जन्मदाता माना जाता है। किन्तु स्पष्ट रूप 
से दोनों भिन्न हैं। बाक्‌ कहते ही वर्तमान उच्चारों का बोध होने छगता है; जबकि भाषा 
भाषक की अतीत बाग्ध्यनियों की वाचक होती है। जिस प्रकार बाक्‌ और भाषा में 
अन्तर है उसी प्रकार उच्चार तथा वाक्‌ में भी भेद हे । सामान्यतः उच्चार ध्वनि का 
फैलाब माना जाता है। प्रत्येक उच्चार में कम से कम एक पदमप्रामीय खण्ड रहता है। 
कई भाषाओं मे आपेक्षिक लघु उच्चारो मे भी एक खण्डीय पदग्आम लक्षित होते हैं*। 
इस प्रकार किसी भी व्यक्ति के भाषण या बोल्चाल का किंचित्‌ फैलाव उच्चार है और 
प्रत्येक उच्चार का भाषा में एक जैसा गठन होता है । भाषा संस्कारगत प्रशत्तियों 
की वह व्यवस्था है जो भाषक के म्तिष्क में सचित रहती है ! जब भाषा बोलने वाला 
उच्चारण करता है तब वह बाक्‌ होता है और जब अपने यथार्थ रूप में प्रकट होता 
है तब माषातात्तविक रूप होता है। प्रेषणीयता सिद्धान्त की पारिभाषिक शब्दावली में 
भाषा लाक्षणिक संकेतों की व्यवस्था है और वाक्‌ भाषा में एक चिह्न है“ | उदाहरण 
के लिए--मै गया? यदि दो बार कटष्टा जाय तो चिह दो होने पर भी छाक्षणिक संकेत 
एक होगा | बाक्‌ सहज अम्थास होने के कारण भाषा जैसी आदर्श व्यवस्था के रूप मे 
अमिव्यक्त नही होता, और प्रायः अन्य संस्कारों के साथ मिल कर वाक्‌ प्रकठ होता 
है | इस प्रकार वाक्‌ व्यवस्थाहीन हो सकता है, किन्तु बिना व्यवस्था के भाषा सम्भव 
नही हो सकती । क्योंकि माषाशास्त्र मे भाषा? से अमिप्राय समाज के द्वारा अजित 
ऐसी सामाजिक वस्तु से है जो क्रमबद्ध सार्थक ध्वनियों की राशि होती है। प्रत्येक माषा 
की अपनी खतस्त्र तथा भिन्न कोई न कोई व्यवस्था होती है। इसलिए सासुर ने भाषा 
का विचार करते हुए स्पष्ट रूप से कहा है कि इसमे भ्रम नहीं होना चाहिए कि मानवीय 
बाक्‌ केवल मापा का एक निश्चित अबयव है, जो कि अनिवार्य भी है ओर वह 
सामाजिक उपज होने पर भी सामाजिक सनुष्य के द्वारा अधियहीत तथा व्यक्तिगत 
अभ्यास के छिए मान्य है" | अतएब्र वाक्‌ प्राकृतिक ओर व्यक्तिगत है, किन्तु माषा 
केवल भाषक की किया ही नहीं, उपज भी है; जो वैयक्तिक होने पर भी सामाजिक है। 
बाक्‌ के सामाजिक पक्ष से भाषा का जन्म माना जाता है ओर व्यक्तिगत पक्ष में भाषण 
तथा शब्दोच्चार का डल्छेख किया जाता है | डॉ० तिवारी के शब्दों मे “डिसासे वाक्‌ 
( स्पीच ) और भाषा ( ढैंग्वेज ) में स्पष्ट अन्तर मानता है। उसके मतानुसार वाक्‌ 
व्यक्तिगत भाषण से सम्बन्धित है और भाषा सामाजिक वस्तु है। इस प्रकार वाक्‌ 
प्रकृत वस्तु है और भाषा समाल द्वारा अजित एवं मान्य वस्तु है। वाक्‌ सार्थक मी 
हो सकता है और निरर्थक मी; उसका अपना गठन भी हो सकता है ओर नही भी; 
किन्तु भाषा सदेव सार्थक ध्वनियों की क्रमबद्ध प्रणाली ही होती है। इतना अन्तर 


श्र भाषाशास्त्र तथा हिन्दी भाषा की रुप रेखा 


होते हुए भी बाक्‌ तथा भाषा में काफी सम्बन्ध है। वाक्‌ आधार है और भाषा 
विभिन्न वाकों की क्रमबद्ध उपज है ।” वाक्‌ शब्द का प्रयोग प्रायः किसी न किसी 
सन्दर्भ मे किया जाता है कि वह कौन विद्यमान है, क्‍या कर रहा है, क्‍या कह चुका 
है--इस प्रसग में सुनने बाला यही समझना चाहता है कि क्या कहा जा रहा है। इस 
प्रकार वाक्‌ का उद्देश्य प्रेषणीयता है, जो सुनने और बोलने वालों पर निर्भर होती 
है। अत, वाक्‌ केवक एक यान्त्रिक प्रक्रिया नहों है, जो गतिशील किसी यन्त्र की 
भाँति भाषा फी जन्मदात्री हो । इसलिए वाक अक्रिया मनुष्य के चिन्तन में सन्निहित 
रहती है । 


भाषा क्‍या है ? 


भाषा से हशरा अभिप्राय लिखित भाषा से नहीं, जीवित बोली से है। क्योंकि 
विश्व में सैकडो ऐसी भाषाएँ है जो केवछ बोली जाती हैं, जिनमे लिखित साहित्य नहीं 
मिलता अथवा जिनका लेखन मे उपयोग नहीं हाता | वस्तुतः बोलियों का भाषा- 
शास्त्र से अत्यन्त महत्व है। यद्यपि यह स्पष्ट है कि एक ही बोली को बोलने बाले दो 
व्यक्ति कभी यथार्थ रूप मे ठीक एक जैसा नहीं बोलते | उनकी उच्च रित ध्वनियों में 
कुछ न कुछ अन्तर लक्षित होता है, किन्तु भाषाशास्त्री उनके दोषों का अध्ययन न 
कर भाषा मे प्रतिबिम्बित उनकी अनुभूतियों, भावों तथा सबेगो आदि को वेयक्तिक 
तथ्यों के रूप में देखना चाहता है। लेकिन इसका अर्थ यह नहीं है कि वैयक्तिक 
भिन्नताओं के कारण अनेक भाषाएँ परिछक्षित होती है”। यथार्थ मे विभिन्न सन्दर्भो के 
अनुसार 'भाषा' शब्द विभिन्न अर्थों मे प्रयुक्त होता है। भाषातास्विक सन्दर्भ मे इसका 
प्रयोग उर्चारत भाषा के लिए किया जाता है, जिसके द्वारा वाक्‌ का प्रभाव संचार 
होता है | लिखित भाषा के अथ में 'भाषा' छब्द का प्रयोग उचित नहीं है| क्योकि 
लिखित भाषा का अर्थ 'लेखन व्यवस्था! किया जाता है, जो बिलकुल भिन्न दे" | किसी 
एक भाषा को बोलने वाल्य व्यक्ति जब किसी भाषक से सुन कर अन्य भाषा को 
समझ नहा पाता तब कहा जाता हे कि यद्द मिन्न भाषा है। बोली जाने वाली भाषा 
का छक्षण ध्वनिग्राम या ध्वनि-श्रणियाँ है। किन्तु लिखित भाषा की मूल इकाई 
वर्णग्राम है*” | भाषा यदि प्रतीक है तो लेखन प्रतीको का प्रतीक है। क्योंकि लिखित 
भाषा बोली जाने वाछी भाषा का ही प्रतिबिम्ब होती है। फिर, भाषा तो मानव के 
आदि काल से ही प्रश्नलित है, बिना भाषा के समाज का कोई काम नहीं चलता; 
किन्तु लेखन-कला का विकास बहुत बाद मे हुआ | मानब के आदि समाज के कार्य- 
कलाप बिना लेखन के ही चलने थे । इमके अतिरिक्त कई भाषाओं के बोले जाने 
वाले और लिखित रूप मे बदत अन्तर परिलक्षित होता है। सामान्यतः लोगों की यह 
धारणा है कि लिखित शब्द मानवीय वाक्‌ का प्रतिमान या आदर्श है, क्योंकि 
लेखन का प्रयोग शिक्षित तथा शिष्टे द्वारा किया जाता है। छिखते समय बहुत 
साज-सेंवार कर लिखा जाता है | इसलिए सामान्य वाक्‌ से पुस्तक में लिखी जाने वाली 
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भाषा अमूल्य होती है । किन्तु यह विचार टीक नहीं है। क्योंकि आषा के इतिहास में 
तथा व्यक्तिगत भाषिक अनुमव से यह सिद्ध है कि बोली जाने वाली भाषा प्राथमिक 
बस्तु है और छेलन उसी का न्यूनाधिक अपूर्ण प्रतिबिम्ब है । हम सभी लिखने के पहले 
बोलना और पढ़ना सीखते हैं। सामान्यतः बोली जाने बारी भाषा लिखित भाषा से 
अधिक लचीली होती है! | भाषा के इतिहास से यह स्पष्ट हो जाता है कि मानव सम्बता 
के विकास के साथ लेखन विभिन्न अवस्थाओं मे विकसित होता हुआ चित्रात्मक 
ओर अक्षरात्मक अवस्थाओं से अब बर्णात्मक रूप को प्राप्त हो गया है। बोलने 
के लिए. लेखन गोण तथा वाग्ध्वनियों पर निर्भर है। किन्त देलीफोनी, मोर्स कोड, 
स्पक्ट्रोमाम्स, मेगनेटिक टेप और प्ल्वस्टिक डिस्क की माँति जो कि सभी अभिव्यक्ति 
की विभिन्न प्रद्धतियों है ओर जिनकी अपनी यान्त्रिक व्यवस्था है--लेखन गौण 
प्रतीकात्मक नही है” | क्योंकि छिखित शब्द स्थाई और नित्य होता है । भले ही पतन्न, 
पुस्तक, शिला या दीवारों आंद पर लिखे जाने वाले शब्द स्थाई माने जाते हों, 
किन्तु शत-शताब्दियों तथा शात-सहस्तान्दियों से जन सामान्य में प्रचलित शब्द आज 
भी किसी न किसी रूप मे समाज में प्रयुक्त दोते है। अतः यह समझना श्रम है कि 
विभिन्न प्रकार के व्यक्तियों के द्वारा विविध प्रकार से उच्चरित होने के कारण भाषा में 
बहुत शीघ्रता से परिवर्तन होता है। लेखन मे काल विशेष की ध्वनियोँ अवश्य सुरक्षित 
रहती हैं, जो कि कथ्य भाषाओं में परिलक्षित होती हैं| परिवर्तन तो लिखाबट में भी 
होता रहता है। भाषा की परम्परा निश्चित तथा स्थिर होती है। वैदिक भाषा अपनी 
निश्चित ओर स्थिर परम्परा के कारण किचित्‌ परिवर्तित रूप में ही ज्यों की त्पों 
आज मी लक्षित होती है। अतएव यह स्पष्ट है कि भाषा एक परम्परागत पद्धति है, 
जो लेखन से सर्वथा भिन्न है। इसी प्रकार अब भाषा से उसका ध्वनिमय रूप ग्रहण 
किया जाता है; लिखित भाषा-रूप नहीं। 'लिखित भाषा” शब्दों के स्थान पर 'छिखित 
अभिवेख! कहना उचित होगा । यद्यपि भाषा की सबंसान्य परिभाषा देना बहुत ही 
कठिन है, किन्तु निम्नलिखित परिमाषाओं के आधार पर भाषा के मुख्य गुणों वथा 
कार्यों की व्याख्या एव उसके खरूप का विवेचन किया जा सकता है । 

“भाषा विशुद्ध रूप से एक मानवीय तथा अम्बाभाबिक पद्धति है, जिसकी सहायता 
से इच्छानुसार विचारों, भावों तथा इच्छाओं को प्रेषणीय बनाने के लिए प्रतीकों की 
रचना की जाती है। ये प्रतीक भ्ोजआश्य हाते है तथा मनुष्य के उच्चारणोपयोंगी 
अबयकों से निःसृत होते है ।--एडचर्ड सेपीर ( हैँग्वेज, पृ० ८ ) 

“भाषा अभ्यास ( संस्कारगत प्रवृत्ति ) की एक सबिलिष्ट पद्धति है। पद्धति को पूर्ण 
रूप में पाँच मुख्य उपपद्धतियों में विभाजित कर विवेशच्चित किया जा सकता है, जिनमे 
से तीन केन्द्रीय हैं और दो परिधिगत हैं | तीन केन्द्रीय उपपद्धतियाँ हैं--( १ ) ब्याक- 
रणिक पद्धति : पदआम-समूह और उनकी क्रमबद्ध रचना, (२ ) ध्वनिप्रक्रियात्मक 
पद्धति : ध्वनिग्रामों का समूह और उनकी क्रमबद्ध रचना, ( ३ ) पदध्वनिग्रामीय 
पद्धति : व्याकरणिक तथा ध्यनिप्रक्रियात्मक पद्धतियों को सम्बद्ध करने बारे संकेत । 


+ 


श्ड भाषाशास््र तथा हिन्दी भाषा की रूप-रेखा 


इन्हे केन्द्रीय इसलिए, कहा जाता है कि प्रत्यक्ष रूप से इनका कोई कार्य नहीं होता। 
अन्य दो परिधिगत उपपद्धतियाँ हैं--( ५ ) अर्थविज्ञानीय पद्धति--जिसमें अनेक 
पदों का ससर्ग, सथोग तथा क्रमबद्ध रचना विभिन्‍न पदार्थों तथा स्थितियों पर निर्भर 
रहता है, ( ५ ) ध्वनिविशानीय पद्धति : जिस सरणि के द्वारा भाषक के उच्चार से 
ध्वनिग्रामो का अनुक्रम शब्द-लहरियों में परिवर्तित होता है तथा श्रोता चाक्‌-संकेत के 
द्वारा रहस्य को उद्घाटित करता है ।”--होंकेट ( ए कोर्स इन मॉडर्न लिंग्विस्टिक्स, 
पृ० १३१७-३८ ) 

“भाषा वाक्युक्त व्रत्ति की वह अभ्यासगत रूढ़ पद्धति है, जिसके माध्यम से 
समाज के सदस्य परस्पर विचारों का आदान-प्रदान करते हैं?--..युएन रेन चाओ । 

“भाषा एक मौखिक प्रतीकात्मक पद्धति है ।?--जोशुआ ह्वाटमो | 

“आषा चिन्हों की एक पद्धति है। चिन्हों से हमारा अभिप्राय उन प्रतीकों से है 
जो मानव-समाज के मध्य विचारों के आदान-प्रदान के लिए माध्यम बन सकते हैं | 
चिन्ह कई प्रकार के हो सकते है ओर आवश्यक रूप से विभिन्‍न भाषाओं में कई 
प्रकार के होते है। विभिन्न इन्द्रियों के द्वारा आ्राह्म होने के कारण भाषा इन प्रतीको 
की रचना कही जाती है | ये प्रतीक है--प्लाणग्राह्म, स्पर्शग्राह्म, चक्षुग्राह्म तथा भोत्र- 
ग्राह्म । भोत्रग्नाह्म प्रतीको की पद्धति या बोली अथवा उच्चरित भाषा को भाषा कहा 
गया है ।”--जे० वैन्ड्रीज | 

“भाषा यादच्छिक वाचिक प्रतीकों की एक पद्धति है, जिससे मनुष्य-समाज अपना 
काम चलाता है [?--ब्लॉख और ट्रेगर। 

“मानवीय वाक्‌ के समाजीकरण का नाम भाषा है ।” 

“भाषा मनुष्य की सूक्ष्म सवेदनशीऊ अभिव्यक्ति का प्रकटीकरण है।” 

इन सभी परिभाषाओं मे एक बात अत्यन्त स्पष्ट है कि भाषा एक पद्धति है। 
यद्यपि ससार की कई भाषाओं में व्याकरण नाम की कोई अछूग व्यवस्था नहीं है, 
विशेषकर चीनी, अनामी, स्थामी, बर्मी, तिब्बती तथा अफ्रीका की सूडानी भाषाएँ 
इसी प्रकार की मानी जाती है। चीनी भाषा मे व्याकरण के लिए कोई शब्द ही नही 
है | परन्तु इन स»ी भाषाओं की कोई न कोई पद्धति या व्यवस्था है | बिना पद्धति या 
व्यवस्था के कोई भाषा नहीं होती । 

सामान्यतः भाषा ध्वनियों का समूह है| प्रत्येक भाषा में ध्वनियाँ मुख्य हैं। 
ध्वनियों भाषा की प्राण हैं। किसी भी भाषा में हम जो सुनते हैं बे सार्थक ध्वनियाँ ही 
होती है। भाषा का मूल रूप ध्यनिमय है। भाषा का निर्माण ध्वनियों से होता है; 
वर्णा से नहीं? | इसलिए भाषा ध्यनियों की प्रतीकात्मक पद्धति मानी जाती है। संक्षेप 
में, भाषा के निम्नलिखित विशिष्ट गुण कहे गए है** : 

( १ ) भाषा ऐच्छिक व्यवहार है। खाँसने, छीकने, रोने या हँसने आदि से जो 
ध्वनियों उत्पन्न होती हैं वे शब्द नहीं है। क्योकि उनका निःसरण स्वामाविक प्रदूसि 
के अनुसार होता है । किन्तु भाषा स्वाभाविक प्रवृत्ति नहीं है। 
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( २) भाषा अभ्या्ों का एक समूह है| इसलिए छोथ बारूक अपनी पारिवारिक 
या किसी अन्य भाषा को सररता से सीख लेता है और तद्देनुकूल बोलने की आदत * 
पड़ जाती है; जबकि प्रौद़ व्यक्ति को वर्षों तक प्रयत्न करने पेर भी वैसा बोलना नहीं 
आंता | - 

( ३ ) भाषा भावों और बिचारों के आदान-प्रदान का एक रूप है, जो पूर्णतया 
याइच्छिक होता है तथा जिसका सम्बन्ध प्रेपणीयता से होता है | 

( ४ ) भाषा एक रूढ़, परम्परागत, सामाजिक तथा जन सामान्य के बीच 
विकासशील रहने बाली परम्परा है। 

(५ ) अन्य सामाजिक संस्थानों की मॉति भाषा भी पुराने बिचारों का रक्षण 
करने वाली तथा नवीन परिवर्तनों का अबरोध करने वाली होती है | 

(६ ) भाषा एक रेखाक्रम है। यह एक आयतन वाली है। भाषा का यह रेखा- 
क्रम व्याकरण और शैली में महत्वपूर्ण प्रभाव के रूप मे परिलक्षित होता है | 

(७) प्रत्येक भाषा मे चमत्कृत करने वाली अल्पसंख्यक प्ृथक्क्ृत ध्वनियाँ 
परिलक्षित होती हैं, जिन्हे ध्वनिग्राम या खनिग्राम कहते हैं। मानवीय श्रोत्रेन्द्रिय 
हजारो प्रकार की विभिन्न ध्वनियो को सुन कर उनमे विमेद कर सकती है, किन्तु 
भाषागत ध्यनियाँ बहुत कम सख्या मे होती हैं | 

(८ ) भाषा एक क्रमबद्ध पद्धति ( सिस्टेमेटिक ) है ओर अक्रमबद्ध भी, नियमित 
है और अनियमित भी। भाषा की रचना करने वाले तत्वों की संख्या अत्प होने 
से भाषा एक नियमित तथा क्रमबद्ध पद्धति है, किन्तु भाषा की सामाजिक प्रवृत्ति तथा 
उसका स्वरूप कभी सरल और पूर्ण नहीं होता, इसलिए, नियमों मे भी अपवाद और 
उनमें उपनियम देखे जाते हैं| 

(९ ) भाषा सीखी जाती है, जन्म से प्राप्त नही होती । ब्राल्क समाज से भाषा 
अजित करता है। वातावरण ओर समाज के अनुसार बालक वास्तविक रूप में किसी 
भी भाषा को सरलता से सीख लेता है ! 

इस प्रकार भाषा सर्वप्रथम विचारों ओर भावों की प्रेषणीयता का साधन है। 
भाषा के माध्यम से ही मनुष्य मनुष्य से सम्बन्ध स्थापित होता है। इसलिए भाषा 
सामाजिक व्यवहार का भी एक रूप है। हम कई प्रकार की भाषाएँ बोछते हैं--- 
मातृभाषा, सहवती साषा ( सिस्टर रेँग्बेज ), स्वत भाषा ओर जीवित भाषा । माषा 
फेवर उद्यारणोपयोगी अवयर्वों से निःखत होने वाली यान्त्रिक प्रक्रिया नहों है। वह 
एक प्रतीकात्मक पद्धति भी है। प्रतीक प्रतिस्थापक होता है। गणितीय प्रतीको में 
जैसे कि ह ( एक्स ) का प्रयोग हम किसी संख्या के छिए करते हैं उसी प्रकार भाषिक 
प्रतीकों का भी व्यवद्वार किया जाता है, जो कि रूढ़ तथा याहइन्छिक होते हैं. ओर 
चिह्न से सर्वथा भिन्‍न होते हैं। चिह्न प्रधान कर्म से सीधा सम्बन्ध रखते हैं, जैसे कि 
पानी पेड़ से सूँ रहा है--वर्षा का बाचक चिह है। निश्चित रूप से प्रतोकों की पद्धति 
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ओडछी और भापा दोनों में मिलती है। ये प्रतीक मोखिक होते हैं'" | भाषा प्रतीकात्मक 
पद्धति है, इसे हम दूसरे शब्दों मे यह भी कह सकते हैं कि भाषा एक क्रम ( आर्डर ), 
एक सॉंचा ( पैटर्न ) और एक सहिता ( कोड ) है | हम किन्ही भी दब्दों मे व्यक्त 
करे, यह निश्चित है कि भाषा एक पद्धति या व्यवस्था है, जो कि प्रतीकात्मक है । 


भाषा की प्रकृति 

धापा' शब्द से सभी विशिष्ट भापाओ का बोध होता है, जिनका व्यवहार सभी 
प्रकार के समाज में होता है। जब हम भाषा को याइच्छिक वाक्प्रतीको की पद्धति 
कहते है तो हमारा अभिप्राय उसकी प्रकृति की चार महत्त्वपूर्ण बातों ( आस्पेक्ट्स ) से 
होता है| 

(१ ) भाषा एक पद्धति है। प्रत्येक समाज की रचना भाषा की क्रिया के द्वारा 
शेती है । जीवन के अन्य भागों की भाँति भाषा भी सास्कृतिक, धार्मिक तथा विधि- 
कर्तव्यों आदि के समान जीवन से भिन्न नही है। किन्तु भाषा की पद्धति प्रत्यक्ष रूप 
से दृष्टिगाचर नहीं होती। यह मनुष्य समाज के व्यवहार मे परिलक्षित होती है। 
इसलिए. भाषा समाजसापेक्ष होती है। पशु-पक्षी तथा बनेचर प्राणियों की भाषा समाज- 
सापेक्ष न होकर खाभाविक एब खच्छन्द होती है। किन्तु भाषा मनुष्य की अर्जित 
सम्पत्ति है। ग्रत्येक भापा की बनावट का एक क्रम हाता है, जिसके अनुसार वाक्यों 
में शब्दों का प्रयोग, स्थानापन्न उपयोग, परिवर्तन एवं रचना-विधान किया जा सकता 
है| मनुष्य की भाषा में ही यह सम्मव है । अतएव भाषा एक पद्धति है । 

(२) भाषा प्रतीकों की पद्धति है। भाषा बोलने वाला जो उच्चार करता है ये 
प्रतीकात्मक रूप से सम्बन्धित होते हैं और उनमे कई प्रकार के अनुभव तथा अर्थ 
गर्भित रहते है। यहाँ यह ध्यान देने योग्य है कि शब्द केवर् प्रतीकात्मक होते हैं । 
इसी प्रकार मापिक रूप का अआर्थ एक दाब्द, शब्द का अंश या शब्दों का सयोग होता 
है। हमारी इस परिभाषा से स्पष्ट हो जाता है कि साधारणतया भाषक शब्द को सुन 
कर उसका अर्थ समझता है । 

( ३ ) जिन प्रतीकों से भाषा की रचना होती है वे वाचिक होते हैं। मानवीय 
काय-कछापा में अन्य महत्त्वपूर्ण प्रतीक भी सम्मव है। चित्र, साकेतिक ध्वज तथा 
आबागमन की सुविधा के लिए प्रयुक्त बत्तियोँ सामान्य चाक्षुष प्रतीक हैं। किन्तु 
प्रतीक का अर्थ यहाँ मनुष्य के उच्चारणोपयोगी अबयर्बों से निःसत वाजप्रतीक है। 
लेखन गोण रूप से चाक्षुप्र प्रतीक है, जो वाक्‌ का प्रतिफलन है। भनुष्यकृत सभी 
वयनियों इसके अन्तर्गत नहीं आती | छीकना, खॉँसना, गुर्रना तथा चिल्छाना आदि 
का कोई ग्रतीकात्मक मूल्य नहों है । 

( ४ ) भाषिक प्रतीक याहच्छिक होते हैं। वाक्‌ उच्चारों तथा उनके अर्थ मे 
कोई आवश्यक या दार्शनिक सम्बन्ध नही है। मले ही कोई कुत्ते के शब्द 'मो मां! 
या बिल्ली के '्याउँ म्याउऊँ' अथवा कोआ के 'काँव कॉब” का अनुकरण करे--ये 
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सभी शब्द उचित है, क्योंकि सब समान रूप से याहच्छिक है। इन याहच्छिक प्रती्ों 
के प्रयोग में हम अम्यस्त हो जाते हैं, इसलिए कोई कछ्ठिनाई नहीं होती । 

इस अध्ययन से कई बाते स्पष्ट हो जाती हैं। गठन की दृष्टि से भाषा सार्थक 
ध्वनियों का समूह है, किन्तु मनोवैज्ञानिक दृष्टि से भाषिक कार्य का मूल्य प्रतीकात्मक 
चिह्ों में सम्निहित है। इसी मनोवैज्ञानिक प्रक्रिया से मनुष्य की भाषा पद्मुओं से 
भिन्न हैं । दोनों के संकेतो मे भी मिन्‍नता परिरक्षित होती है। यद्मपि पश्च-पक्षियों के 
कुछ संकेतों का मानवीय भाषा में भावानुवाद किया जा सकता है, किन्तु पश्च अपने 
आप को वाक्यो में अभिव्यक्त नहीं कर सकते | 

मुख्य रूप से हम भाषा में ध्वनियों फो सुनते है और उनका अर्थ समझते हैं । 
ध्वनियों का उच्चारण बाक्‌ की क्रिया है। किन्तु वाक्‌क्रिया या उच्चार अभ्यास नहीं 
है, किन्तु एक ऐतिहासिक घटना है; जबकि भाषा अभ्यासों का समूह है | अन्य 
ऐतिहासिक घटनाओं की मोँति वाक-क्रियाएँ प्रत्यक्ष रूप से दृस्य है, किन्तु अभ्यास 
प्रत्यक्ष रूप से दृत्यमान नहीं है। एक उच्चार मे ध्वनिग्रामीय और व्याकरणिक संघ- 
टना होती है. और वह ध्यनिम्रामीय सघटना भाषा के ध्वनिम्रामीय साँचे को या 
भाषा की पद्धति को प्रतिबिम्बित करती है*" | 

इस प्रकार सक्षेप मे, भाषा एक पद्धतिया व्यवस्था है | यह पद्धति या व्यवस्था 
बाक्प्रतीकों की है, जो सार्थक ध्वनियों से समन्बित रहते है और जिनका सम्बन्ध एक 
ओर वाक्‌_प्रक्रिया से होता है और दूसरी ओर भाषा के सोचे से। भाषा के संचे में 
आकार ग्रहण करने वाले वाक्‌ हमारी सस्कारगत प्रवृत्तियों या अभ्यास्ों से समन्वित 
होते है। अतएव भाषा के मुख्य उपादान-ध्यनि और अर्थ के पूर्णतया समन्वित या 
सश्लिष्ट होने पर भाषा का जन्म होता है। मनुष्य भाषा के रूप में सार्थक ध्वनि-समष्षि 
का ही व्यवहार करता है, किन्तु भाषा का सबसे मुख्य आन्तरिक सबिल्षिष्ट रूप है-मस्तिष्क 
ओर वाक्‌ का सम्बन्ध | इन दोनों के समनन्‍्बय से ही भाषा की पद्धति का निर्माण 
होता है, और यही कारण है कि मनुष्य वही बोलता है जो वह बोलना चाहता है। 
बस्तुतः भाषा के उत्पादन-पक्ष की पूर्व प्रक्रिया मानसिक होती है। मस्तिष्क में संचित 
विचार इच्छा उत्पन्न होते ही ध्वनियों के साँचों में ढल कर शारीरिक क्रियाओं के 
द्वारा शब्दोचार या उचारों के माध्यम से भाषा का आकार ग्रहण करते हैं। इसे 
दूसरे शब्दों मे यह भी कह सकते हैं कि भाषा विचारों की बह प्रतीकात्मक पद्धति 
है, जो मनुष्य के संस्कारगत अभ्यास का परिणाम है। भाषा की पद्धति भावों या 
विचारों तथा ध्यनियों से सम्बद्ध होती है । इसलिए वह किसी व्यक्ति की उत्तेजनात्मक 
शारीरिक क्रिया न होकर ध्वनि और विचारों की समन्वयात्मक प्रक्रिया होती है। 
भाषा अन्‍्योन्याश्रित सम्बन्धों की पद्धति है, जिस में कि प्रत्येक सम्बन्ध का परिणाम 
पृथक्‌ रूप से तथा अन्य सम्बन्धों के एक साथ विद्यमान रहने पर भी होता है! | किसी भी 
भाषा-स्थिति में प्रत्येक वस्तु सम्बन्धों पर निर्भर रहती है। वे किस प्रकार कार्य करते 
हैं ! भाषा की प्रकृति में शब्द क्रमवद्ध होने पर सम्बन्धों की स्थापना करते है | बाक्‌- 
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श्रखला में माषा-सम्बन्धी तत्व अनुक्रम रूप भे॑ लक्षित होते है। उनका सयोग तथा 
सम्बन्ध भाषा की पद्धति को द्योतित करता है” । प्रत्येक भाषा उच्चारों के रेखा-क्र्मों मे 
प्रकट होती है, जिसे भाषित शब्भ॒ल्य ( 590८० (#थ्वं॥ ) कहा जाता है ! 

सामान्य रूप से साहित्य में वाक्यों के समूह को भाषा कहते है और इसी अर्थ 
में मापा शब्द का प्रयोग किया जाता है। सामान्य प्रयोग में प्रचलित होने पर भी 
समाज के सदस्यां के द्वार अतीत, वर्तमान और भविष्य मे भी उच्चरित उच्चार 
भाषासज्ञक होते है । वास्तव में इस प्रकार के समूह अथवाद रूप में ही भाषा कहे 
जाते है, अन्यथा उनके लिए उपयुक्त शब्द है--भाषाश ( कार्पस )" | इस प्रकार हम 
किन्‍्ही शब्दों में विवेचना कर, भाषा वाक्प्रतीको की पद्धति सिद्ध होती है। भाषागत 
सभी वेयक्तिक प्रतीक समान आदर्श और वर्गों मे निहित रहते है | 
भाषा के विविध रूप 


भाष्रा एक सामाजिक अर्जित तथा सास्कृतिक परम्परा है। स्वभावतः यह 
परिवतंनगीर है | यदि इसमे किसी प्रकार के परिवर्तन न होते तो यह एक स्थिर पद्धति 
होती और तब भाषा का अध्ययन करना अत्यन्त सरल हो जाता ! किन्तु यह एक 
प्रान्त से दूसरे प्रान्त में ही नहीं, एक युग से दूसरे युग में, एक स्थान से दूसरे स्थान 
में और एक व्यक्ति से दूसरे व्यक्ति मे परिवर्तित लक्षित होती हैं । भाषा के परिवर्तन 
के मुख्य दो कारण माने जाते है--मौगोलिक और ऐतिहासिक | इन दोनो कारणों 
में परिवर्तन होने के कारण प्रत्येक स्थान तथा प्रत्येक काल की भाषा में परिवर्तन 
होते रहते हैं। यथार्थ मे समाज में भाषण-ध्वनियों में एकरूपता नहीं मिलती। 
उनमे सा स्थानीय बोलियों का सम्मिश्रण रहता है। इसी प्रकार से एक वर्ग 
की भाषा से दूसरे वर्ग की मापा में भिन्‍नता लक्षित होती है। एक ही भाषा या 
बोली के बोलने वाले भिन्‍न व्यक्तित्वों के कारण भी भाषा प्रभावित होती है और 
इसलिए समान वर्ग में ही नहीं, व्यक्तियों की शेलीगत भिन्‍नता के कारण विभिन्‍नता 
लक्षित होती है। क्षेत्रीय भिन्‍नताओ के कारण आज भाषा केक्षेत्र में बोली भूगोल' 
जैसे नवीन विपयो की रचना हो गई है। किसी भी क्षेत्र मे भाषा-विषयक अध्ययन 
करने वाला विभिन्‍न बोलियो के जब सूचक ( एणिए्रशा। ) राकलित करता है तभी 
उसका ध्यान उस एक बोली की विविधता की ओर सहज ही चटा जाता है| किन्तु 
किसी एक समय में भाषा की व्यक्तिगत माषण-ध्वनियों सम्मवतः किसी क्षण की 
मस्तिष्क की स्नायविक प्रकृति के कारण सम्पूर्ण भाषा के लिए न्यूनाधिक प्रतीकात्मक 
हो सकती हैं” | इस दृष्टि मे भी भाषाओं मे भेद लक्षित होता है कि किसी भाषा 
की प्रतीकात्मक पद्धति अत्यन्त समृद्ध होती है और किसी की कम । अतएब व्यक्तिगत 
और सामाजिक भिन्‍नताओ के कारण प्रत्येक देश, प्रत्येक प्रान्त और संसार के 
लगभग सभी आचलिक क्षेत्रों म भापा के विविध रूप दिखलाई पड़ते हैं। भाषाओं मे 
प्रास होने वाले विविध रूपों का विचार व्यक्तित्व, शैली और बोली के विभिन्‍न स्तरों 
पर किया जा सकता है । अब आगे इनका विवेचन किया जाएगा | 
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सेपीर ने बाक्‌ के पॉच तत््व माने हैं, जो व्यक्तित्व के अनुबन्धों से सम्बन्धित हैं : 
वाणी का शुण, वाणी की गत्यात्मकता, उद्चारण, शब्दावली और शैली*। यह सभी 
जानते हैं कि किसी एक भाषा के बोलने बाले सभी व्यक्ति बिककुछ टीक एक जेसी 
भाषा नहीं बोरते । इस भिन्नता का प्रमुख एवं महत्वपूर्ण कारण--ध्यक्तित्व है। 
व्यक्तित्व का सर्वप्रथम अन्तर वाणी के गुण या खभाव में रक्षित होता है। प्रत्येक 
व्यक्ति की आवाज भिन्न होती है। वाणी की गत्यात्मकता में ध्यनि-छहर (॥- 
(णात्ष/०7), लय, सम्बद्ध अविच्छिन्नता या विच्छिन्नता और उच्चारो की गति का 
समावेश हो जाता है“ | उदाहरण के लिए, कुछ लोग अभ्यासवश एक विस्तृत श्रृंखला 
में तान (सुर) का प्रयोग करते है तथा अन्य लघु रूप मे। सुर या तान का फैछव 
स्वरतन्त्रियों के खिचाब तथा आरोह-अवरोह के क्रम पर निर्भर होता है। इसी प्रकार 
लय आदि वक्ता के हाव-भाषों के अनुसार भी प्रतिफलित होते है, जो बोढी के गठन के 
अग-रूप भाने जाते हैं| केवल मापाई व्यक्तित्व के रूप में ही नहीं, समय और स्थान-भेद 
से भी भाषा के रुपो में अन्तर दिखलाई पड़ता है। एक ही व्यक्ति जब मन्दिर में पूजा 
या प्रार्थना करता है, किसी रंगमंच पर अभिनय करता है या प्रवचन अथवा भाषण 
देता है तो उसके बोलने के गुण में तथा शब्दावली में कुछ-न कुछ अन्तर अवश्य होता 
है। यही नहीं, राजनीतिक, सामाजिक तथा धार्मिक भाषण करने की बोछी तथा 
शब्दावली मे अन्तर परिलक्षित होता है। अतएवं एक ही व्यक्ति की ध्वनिविषयक्र 
प्रश्गक्तियों मे विभिन्न अबस्थाओ में ही नही, भिन्न स्थानों मे (घर-बाहर, बाजार-कचदरी 
में) भी कालक्रमानुसार भेद उत्पन्न होते रहते हैं | 


उपबोली, बोली, भाषा 

सामान्य बोल-वाल के शब्दों मे किसी व्यक्ति की निर्दिष्ट समय की समष्टिगत 
वाक्प्रशत्तियों से उपबोली निर्मित होती है, किन्तु इसके कुछ अप्वाढ भी है'* | उदाहरण 
के लिए, बुन्देलखण्ड का निवासी अध्यापक या व्यापारी जब्र छत्तीसगढ़ में आ कर 
कार्य-क्षेत्र मे संलूम्न होता है तब वह अपने कार्य-श्षेत्र में छत्तीसगढ़ी का तथा घर मे 
बुन्देछी का व्यवहार करता है। इस प्रकार एक ही व्यक्ति एक समय में दो भिन्न 
बोलियों का उपयोग भी कर सकता है। व्यवहार में ग्राम और नगर की भाषा मे ही 
नहीं, शिष्ट एवं शिक्षित तथा अनपढ़ लोगो की बोलियो में भी अन्तर रूक्षित होता है। 
यह अन्तर हमें तब अधिक स्पष्ट दिखछाई पड़ता है जब हरिद्वार से बम्बई या कलकत्ता 
से मद्रास की यात्रा करते है। एक ही भाषा उच्चारण, व्याकरण तथा शब्दावली की 
भिन्नता से विविध रूपों मे प्रथुक्त मितती है। बोली उसी भाषा का प्रथक्करण है 
जिसे कुछ छोग बोलते हैं ओर जो भाषक की वास्तविक वाक्‌ मूलक स्थिति के अधिक 
निकट होती है. तथा बोछी के वर्णन में प्रत्येक पृथक तत्व बास्तविक भिन्न पदार्थ की 
यूनाधिक परंपरा मे व्यास रहता हैं" । जैसा कि मलीभोंति पुष्ट हो चुका है कि भाषा 
कम या अधिक सहश उपबोलियों का समूह है। ओर बोली इस भिन्नता के साथ वही 
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है कि एक बोली मे उपबोलियों की समानता भांषागत समस्त उपबोलियों की अपेक्षा 
अधिक मानी जाती है ।” उपबोली को स्थानीय बोली भी कहा गया है। यह किसी 
क्षेत्र के सीमित भाग मे बोली जाने वालछी व्यक्ति-भाषाओं का सामूहिक रूप है। 
अतएव एक बोली के अन्तर्गत कई उपबोलियों मिलती हैं। किसी भी भाषा की 
बोलियो की सख्या निश्चित नहीं की जा सकती । फिर भी बोलियो की उनके ब्गों की 
सरूया अधिक कही जाती है | बोली-विभाग की निम्न सीमा में व्यक्तिगत भाषक और 
उस सीमा की बोली का उपबोली (किसी एक व्यक्ति की वाक्ध्रृत्तियों) नाम कल्पित 
किया गया है ।* प्रत्येक व्यक्ति की वाकप्रव्ृत्तियों स्थितियों की भिन्नता के कारण समाज 
मे विभिन्न रूपो में लक्षित होती है। इस प्रकार उपब्रोी शब्द भाषागत बोलियो का 
वाचक है| अग्रेजी मे इसके लिए सब-डायलेक्ट (500-0/96०) तथा फ्रेंच मे 
पैटबा (7४0०8) शब्द का व्यवहार होता है। यूरोप और अमेरिका के भाषा-विज्ञान- 
बिदो ने “पैटबा”? का जिस अर्थ मे प्रयोग किया है, उसमे प्रायः चार बाते सम्मिलित 
हे--(१) यह बोली से अपेक्षाकृत छोटा स्थानीय रूप है। (२) यह असाहित्यिक होता 
है। (३) यह असाधु होता है | (४) यह अपेक्षया निम्न सामाजिक स्तर के अशिक्षितो 
द्वारा प्रयुक्त किया जाता है। कहना न होगा कि इनमे केवल पहली बात उपबोली में 
होती है। ओर बाते भी हो सकती है, नहीं भी हो सकती है । राजस्थानी के अन्तर्गत 
ऐसी उपबोलियों है, जिनमे साहित्यिक रचनाएँ हुई है | ऐसी स्थिति मे थे उपबोली तो 
है, किन्तु “पेटवा?” नहीं। कुछ विद्वान उपबोली को बोली या उपभाषा तथा बोली 
को विभाषा कहते है | वस्तुतः जिन वाक्‌ रूपो की कोई लिखित पद्धति नहीं है या 
अशिक्षित व्ोगो के द्वारा प्रयुक्त होते ह. अथवा जो अनगढ एच शिष्ट तथा शिक्षिता 
की भाषा के विपरीत अक्ृत्रिम भाषा है उसे बोली कद्दा जाता हैं। अग्रेजी मे बोली 
शब्द के लिए “इयलेक्ट” (70)9०८।) शब्द प्रयुक्त होता है। इसका प्रयोग किया 
जाता है--* 

४, वाक्‌ के उन रूपों के लिए जो भिन्न होने पर भी परस्पर बिना किसी प्रशिक्षण 

के समझने योग्य होते हैं । 
२, राजनीति के द्वारा एकीकृत क्षेत्र मे वतमान वाक्‌ रूप तथा 
३. भाषक के वे वाक-रूप जिनमे सामान्य लेखन-पद्धति प्रचलित है एबं जो उत्तम 
श्रणी के साहित्यिक अन्था का लिखित समृह है | 

स्त॒त्रवों के शब्दों मे “बोली वाक्काय है, जिसमे किसी प्रकार के भेद सब्रिहित 
नहीं है ऑर जो प्रयोक्ता के अनुसार जन-सामान्य के द्वारा समझी जाती है ।””* 
सामान्य रूप से वक्ता का प्रत्येक उच्चार बोली है और इसलिए. उनमे भेद 
होने पर भी समान होते है तथा जन-साधारण के द्वारा समान रूप से समझे 
जाते है। इससे पता चलता है कि बोली एक ठोस सत्य है। बोली की एकता 
ध्वनियों के उत्पादन पर नहीं, किन्तु ध्वनियों की बोधगम्बता पर निर्भर है। 
प्रचलित रूप मे बोली शब्द प्रायः हीन गुण वाली भाषा के लिए, प्रयुक्त किया 
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जाता है। बोली बोलने वाला इस अर्थ में आदर्श मानक भाषा से अपने को 
भिन्न समझता है, क्योंकि वह उस भिन्न अचल का होता है जहाँ कि खतन्त्र रूप से 
बोली बोली जाती है ४५ ऐसी ही कुछ बोलियों का समूह जिसमे निश्चित समानताएँ 
निहित रहती हैं भाषा कहलाता है। अतएव भाषा ( विचारों का ) एथक्करण है । 
एक क्षणिक उच्चार पूरे समुदाय की बोलियों से अभिन्न नहीं होता ! यह सम्भव है कि 
उसमे ऐसे गुण हों जो सामान्य रूप से कई बोलियों मे मिलते हो, किन्तु उसमे कुछ 
अन्य तत््व भी होते है जो किसी बोली के लिए, विशिष्ट होते है ।/* बस्तुतः किसी माषा- 
वैज्ञानिक के लिए. बोली ओर भाषा मे कोई तात्विक अन्तर नहीं है। भले ही दूर से 
वे सम्बन्धित दिखलाई पडे, किन्तु बोढी शब्द का प्रयोग वाग्प्यनियों के उस रूप 
के लिए किया जाता है, जिसे कि बोली के परखचर्ती रूप ( भाषा ) को बोलने वाले 
समझ नहीं पाते ।/ यथार्थ मे कई दृष्टिकोणो से बोली झब्द के विभिन्न अर्थों को ग्रहण 
किया जाता है। किसी राजनीतिक की भापा में वाग्ध्वनियों के उस रूप को भाषा 
कहते है जो कि आधिकारिक रूप से “राष्ट्रीय भापा” स्वीकृत होती है, किन्तु बोली 
को यह मान्यता प्राम नहीं होती | साहित्यिक दृष्टि से भाषा वाणी का वह रूप है जो 
साहित्य को विकसित करता है, बोली मे यह सामर्थ्य नही होती । भाषा का अस्तित्व 
तभी माना जाता है, जब्र कि वास्तव में वह बोली जाती हो, सुनी जाती हो, लिखी 
जाती हो और पढ़ी जाती हो । भाषा को सभी समझते है, किन्तु बोली अन्य स्थान 
बालो की समझ से बाहर होती है। इस प्रकार बोढी और भाषा में अन्तर होने पर 
भी आन्तरिक रूप से दोनों में कोई अन्तर नहीं माना जाता । अन्तर केबल इतना ही 
है कि बोली किसी अचल विशेष मे बोली जाती है ओर भाषा व्यापक श्षेत्र मे । किन्त 
जब आखलिक बोली शासकीय मुख्यता प्राप्त कर लेती है ओर राज-काज मे प्रयुक्त होने 
लगती है तब वह भाषा का पद प्राप्त कर लेती है। भाषा सदा शिशे एवं शिक्षितो 
की उच्चारण-पद्धति तथा सस्कारगत प्रवृत्तियों पर आधारित होती है। सभी भाषाओं पर 
यह बात समान रूप से लागू होती है। किंग्स इंग्लिश लन्दन के शिक्षित वर्गों के उद्चारणों 
पर आधारित है। इसी प्रकार फ्रेच भाषा भी फ्रासीसियों की मुसंस्क्ृत प्रश्॒त्तिगत स्तर के 
अनुरूप औदात्य की सूचक है।“ सभी भाषाओं की परिवर्तनशील्ता की भति 
सघथ्नागत नये परिवर्तनो के कारण बोलियो मे भी प्रत्यक्ष रूप से बिभिन्‍नता लक्षित 
होती है। एक पीढी से दूसरी पीढी तक स्थानान्तरित होने के क्रम में प्रत्येक स्तर पर 
बोलियों के विभाग विभिन्न वाक्प्रबृत्तियों की व्यापक प्रवृत्तिगत रचना के कारण देखे 
जा सकते हैं ।** आज भी ग्रामीण क्षेत्रों मे बोलियों का विशेष रूप से प्रचकूम है। 
केवल भारत में ही नही, अन्य देशों में मी नगरो की अपेक्षा गाँवों में ( जहाँ आवागमन 
के साधन तथा गतिविधियाँ कम है ) स्थानीय बोलियों पलछवित-पुणित होती रहती है । 
सबसे अधिक आधुनिक कट्टे जाने वाले देशों मे भी ग्रामीणों की अपेक्षा नगरनिवासी 
अपने क्षेत्रों की बोल्यो'" का अन्तर कम समझते हैं। भाषिक परिवतेनों के बीच 
सबसे अधिक तथा सुपरिखित एवं चमत्कृत करने बाले वाणी के मौगोलिक रुप हैं। 
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जब इनमे अन्तर कम होता है तब बोलियाँ कही जाती है और जब अन्तर अधिक 
होता है तब भाषाएँ कहलाती है। किसी भी प्रकार इन दोनों की बिलकुक ठीक 
परिभाषा देना सम्भव नहीं है |! फिर भी, यह निदिचत है कि भाषा में कृत्रिमता 
लक्षित होती है, किन्तु बोली स्वाभाविक होती है। बोली की अन्य उपबोलियो में 
परस्पर अत्यन्त समानता रहती है। केबल किसी विशेष स्थान के कारण उच्चारण तथा 
पद-रचना मे किचित्‌ अन्तर परिलक्षित होने लगता है, अन्यथा उनका मूल रूप लगभग 
समान होता है | 


ग्राम्य भाषा 

ग्राम्य भाषा के लिए “अपभाषा” शब्द का भी प्रयोग किया जाता है। अंग्रेजी मे 
इसका पर्यायवाची शब्द स्लेग ( 5408 ) है। इसका अर्थ गेबारू भाषा है। भाषाशास्त्र 
से गेंवारू भाषा का भी उतना महत््व है, जितना कि आदर्श माषा का। यथार्थ में 
गेंवारु भाषा से हमारा अभिप्राय श्राम या गाँव की भाषा से नहीं है, क्योंकि विभिन्न 
ग्रामो मे भिन्न-मिन्न बोलियों बोली जाती है । ग्राम्य का एक अर्थ अश्लील भी है। 
गेबारूपन से जैसा मन में आया वैसा बोला ओर जैसा जो कुछ बन पड़ा बैसे ही शब्दों 
के प्रयोग को, जिनसे अर्थ मे ही नही शब्द मे भी भोडापन आ जाता है, आम्य कहते 
है। साहित्य-शास्र मे वस्तुतः अब्लीलत्व दोष ग्राम्यत्व का पर्यायवाची है | उदाहरण 
के छिए--अपान वायु के निःसरण के लिए. यह कहा जाय कि “पाद निकल रहा है” 
तो यह ग्राम्य प्रयोग कहा जाएगा । जिस भाषा में ऐसे शब्द-प्रयोगो की प्रचुरता होती 
है वह ग्राम्य भाषा कही जाती है | प्रायः विदेशी भाषाओं के शब्द ठीक से जच्चरित 
नही होते। इसलिए काई “मिनेमा' के लिए 'सेनेमा', 'सनेमा?, 'सनीमा' तो कोई 
'सिनमा', 'सेनुमा' ओर कोई 'सेलमा', 'सलीमा? आदि न जाने क्या-क्या उच्चारण 
करता है | यद्यपि इनमे से कोई भी शब्द अशुद्ध नहीं है, किन्तु शिष्टों एब शिक्षितों की 
दृष्टि में गलत है । जिस बोली मे सहजता तथा स्वच्छन्दता के साथ ऐसे शब्द! की 
भरती रहती है वह 'स्लेग! या आम्यभापा है। वेन्द्रीज सभी ग्राम्य रूपो बाढी बोलियों 
को “विशिष्ट भाषाओं” के नाम से अमिहित करता है ।* इस शब्द की इतनी अधिक 
दुर्दशा हुई है तथा व्यापक रूप से शब्दों मे इतनी विविधता लक्षित होती है कि कौन-सा 
इब्द आम्य है या नही, यह भेदक रेखा नहीं खीची जा सकती। पग्राम्य और अग्नाम्य 
के बीच का अन्तर शब्दों के अर्थ मे निहित नहीं है। क्योंकि हिन्दी मे बावूनी का जो 
अर्थ है वही गाद का, सन्दूक का जो अथ है वही बकसा का । किन्तु गाढ और बक्‍्सा 
आम्य शब्द माने जाते हैं। इसी प्रकार बातूनी के लिए बक्की, शक्की तथा बोल के ढ्िए, 
पकर, बकर आदि आम्य शब्द हैं। अतएव ग्राम्य ( 5शा8 ) शब्द निश्चित अर्थ के 
रूप में परिभाषित नहीं किया जा सकता और यदि किसी प्रकार कहा जाए तो किन्ही 
गब्दों में सबन्निहित अनुभूति निर्दिष्ट होने की अपेक्षा अनुमानित होती है। और जब 
अशिष्ट हास्य के द्वारा वह अभिव्यक्त होती है तब हम उसे ग्राम्य कहते हैं [५ किंचित्‌ 
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अस्पष्ट उचार बाले शब्द प्रायः आम्य कहे जाते हैं। यद्यपि “स्केंग” का कोशगत अर्थ 
साधारण बोलनारू की भाषा, शब्द और प्रयोगों से युकू--अप्रौढ़ भाषा या बोली 
होता है और उसे 'ब्वालोकुअल” ( (००पणाथ ) का पर्यायबाची माना जाता है। 
किन्तु 'क्वाकोकुअल' का अर्थ स्थानीय या निम्नस्तर की भाषा नहीं दै, जैसा कि 
अ्रमवश समझा जाता है। वस्तुतः इस शब्द का प्रयोग उन शब्दों ओर वाक्य-विन्यास 
के लिए. किया जाता है, जिनका प्रयोग मुख्य रूप से उन्नत मनुष्य अपने निजी पत्रों 
और अनोपचारिक वाणी में करते है तथा जो लिखित से भिन्न होने है ।" इस प्रकार 
अपमाषा जन-साधारण के शब्दों में गेबारू बोढी, वर्ग बोली या किसी समुदाय विशेष 
की बोली को भी कहा जाता है। इसमे कुछ ही ऐसे शब्दों का प्रयोग होता है, जिनसे 
भाषा में भद्यापन आ जाता है तथा सनने-समझने वाले को अर्थ की हीनता का बोध 
होता है । उदाहरण के लिए, ऐसे ही कुछ शब्द है--लग्गड, धग्गड, लेंडा, लीडा-लोंडी, 
लोडा-ल्वडा, गलड़-गलड़, रोघा, भाषा, भोदू, धोषा, पेंचू , धुग्घू, खुढी, खुड़ी, खुड्ी, 
पग्गुरा, बागडबिल्ला, बमना, वांगड़, बहेतू , बढचिया, खूसठ, भाचप्पा, भावइ, चोह्ा, 
पोह्, चुटियाना, चुरकना, चुधरयाना, चिरकना, अँगुरियाना, बदिया करना, बजमारा, 
बरबराना, बमकना, चुंथियाना, चुदउ, पोद्ू , चदह, बटटू, कटहू, कठुआ, कटल्लू, 
बटत्णू , मटल्लू , छिनरा, छिनार, छिब्री, गू, चिज्जी, जदटू , जडल्लू , जागल , जागड्ू, 
मडहा, मइुआ, भेदू, मिखियारी, मट्यारी, छटैल, लन्द-फन्द इत्यादि । 


मानक भाषा 

बोलियाो का समान वर्ग या कोई बोढी जब शिक्षित छोगों के मुख्य नगर या अन्य 
शिष्ट एवं सभ्य सामाजिक वर्म की भाषा के पढ पर प्रतिष्ठित हो जाती है तब वह मानक भाषा 
( 5(2॥040 ॥,892७98€ ) कही जाती है |" बोलियों के परिवर्तन की सहज प्रक्रिया 
जब सामाजिक, राजनीतिक या अन्य किसी सास्कृतिक कारण से अधिक विकसित होकर 
किसी बृहत्‌ क्षेत्र की भाषा के रूप से प्रतिष्ठित हो जाती है तत्र उसे सामान्य रूप से 
भाषा कहा जाता है। भाषा अपने आदर्श रूप में या शिष्ट-जगत्‌ की भाषा के रूप में 
टकसाली या मानक भाषा कही जाती है । इसे परिनिष्ठित या उच्च भाषा भी कहा जाता 
है। भाषा मे लिखे जाने बाले समी शासत्र, कला, विशन आदि विषयो की रचना इसी 
भाषा में होती है। इसका रूप एक प्रकार से स्थिर होता है और इसका अपना एक 
निश्चित व्याकरण होता है। हिन्दी लगभग एक शताब्दी के पूर्व एक बोली के रूप मे 
खडी बोली थी, किन्तु आज विकसित होकर सास्कृतिक एवं राजकीय सम्मान प्रास़् कर 
एक मानक भाषा के रूप में व्यवहत होती है | बोली या भाषा के मूर्त रूप में जो 
परिवर्तन होते रहते है उनमे यह स्पष्ट परिलक्षित होता है कि किसी क्षेत्रीय या वर्ग की 
बोली के स्थान पर मानक भाषा प्रतिस्थापित होती है। '* जब कोई बोली भाषा का 
पद प्रहण करती है तो वह अपनी निकट्वर्ती बोलियों को अत्यन्त प्रमावित करती है, 
जिससे उन में भी कुछ परिवर्तन रूक्षित होने लगता है तथा नबीन शब्द-रूपों का व्यवहार 
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उनमे भी प्रचलित हो जाता है। जम-साधारण की भाषा का प्रयोग जब साहित्यिक 
रचनाओ के लिए होने लगता है तब वह बोलियों से श्रेष्ठ समझी जाने लगती है। 
कोई भी बोली जब बोलने वालो पर प्रभाव डालमे छगती है तब अन्य बोलियों से मिन्न 
उसे मानक भाषा ( 5आा0209 ॥.4780०४० ) कहा जाता है ।।” मानक भाषा ओर 
बोल्यों का अन्तर परस्पर सम्बद्ध है। फिर भी, बोली विकसित, संस्कृति का अनुशासन 
करने वाली ओर खदेशीय जनता की वाणी होती है। इसलिए जब देश के राज-काज 
में मानक भाषा का प्रयोग होने लगता है और उसमें साहित्य लिखा जाने लगता है 
तब प्रायः समानान्तर रुप से जनता की भाषा के अन्य लिखित या बोली के रूप में 
जनबोली का व्यवहार होता रहता है ।* यह कहने की आवश्यकता नहीं है कि बोली 
ओर उसके मानक रूप में कुछ निश्चित अन्तर परिलक्षित होते है | बोलियो का उदय 
स्वाभाविक प्रबाह के रूप मे होता है। बोल्यों के आधार पर प्रायः क्षेत्रों का 
विभाजन तथा नामकरण होता है। इस देश के विभिन्‍न प्रदेश तथा क्षेत्र भाषाई 
मिनत्नता के आधार पर अभिष्टित किए जाते है। बोलियों सामान्य और प्राकृतिक होती 
है। अपने स्वाभाविक विकास में बोली भाषा नहीं बन पाती | प्रायः बोली से मानक 
भाषा बनने मे राजनीतिक, सामाजिक, आर्थिक तथा सास्कृतिक कारण देखे जाते है | 
इस प्रकार परिस्थितिवश विकसित होकर जब श्रेष्ठ साहित्य प्रसूत करने मे बोली सक्षम 
हो जाती है तब बह ग्ानक भाषा के नाम से व्यवहृत की जाती है । केवल एक भाषा 
से असख्य लोग के बीच सम्यता का प्रसार किया जा सकता है ।'" बोली भाषा के 
प्रतिमान के सर्प में प्रतिष्ठित होने की प्रक्रिया मे अपनी प्राकृतिक प्रव्ृत्तियों से 
विच्छिन्न नहीं हो जाती, क्योंकि मानक भाषा न तो स्थिर भाषा होती है और न 
सतत विकासशील | उसमे म्थिरता ओर विकासशील्ता के बीच एक प्रकार का साम्य 
तथा सदा परिवतंन लक्षित होता है ।” इस प्रकार लिखित भाषा सदा मानक भाषा की 
अभिव्यक्ति होती है, जबकि साहित्यिक भाषा उससे बिलकुल भिन्न होती है। इसलिए हमे 
लिखित ओर साहित्यिक भाषा को एक नहीं मान छेना चाहिए साहित्य की भाषा धार्मिक 
या विशिष्ट भाषा होती है, जिसमे विशिष्ट भाषा के सभी गुण निहित रहते है |” इस 
प्रकार बोली, मानक भाषा तथा साहित्यिक भाषा मे पर्याप्त अन्तर हैं। लिखित भाषा 
लिखित वाणी के अतिरिक्त कुछ नहीं है, किन्ठु साहित्य की भाषा मे शुद्ध एवं सास्कृतिक 
रुप निहित रहता है। मनुष्य के चिन्तन का विकास किसी मानक भाषा के माध्यम से 
ही अधिक स्पष्ट रूप मे स्थाई बनाने के हेतु लिपिबद्ध किया जाता है। मानक भाषा 
अपने प्रान्तों म॑ ही नहीं, अन्तर्पाग्तीय विचार-बविनिमय मे तथा कभी-कभी राष्ट्र के 
विभिन्न भागों में भी व्यवह्ृत होती है। एक आदर्श स्थान निर्मित कर लेने पर जब 
मानक भाषा का व्यापक रूप से प्रचलन तथा प्रसार हो जाता है तब आगे चल कर वह 
राष्ट्रभाषा का आसन अहण कर लेती है | 
साहिस्यिक भाषा 

जो साहित्य-रचना के लिए प्रयुक्त की जाती है तथा जिसमें श्रेष्ठ साहित्य लिखा 
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गया हो उसे साहित्यिक भाषा कहते हैं । साहित्य के विविध रूपों ( काव्य, नाटक, 
कहानी, उपन्यास, संस्मरण आदि ) में साहित्यिक भाषा का प्रयोग किया जाता दैं | 
यह बोलचाल की भाषा से परिनिष्ठता, प्रौढता तथा एकरूपता एवं सौन्दर्य में उससे 
निश्चित मिन्न होती है। साहित्य की भाषा शिष्ट एवं कलात्मक कही जाती है। साहित्य 
की विभिन्न विधाओं मे विविध साहित्यिक रूपों की भाँति भाषा में भी मेद संलक्षित 
होता है। अतएव काव्य की भाषा से नाटक की भाषा तथा नाटक की भाषा से 
कहानी-उपन्यास की भाषा भिन्न होती है। काव्य मे जो सौष्ठव, गम्भीरता, सघन 
सबेदनशीर्ता तथा क्लिष्ट, अप्रचलित एवं समस्त शब्दों का विन्यास बाक्य-रचना में 
परिछृक्षित होता है वह कथा-साहिन्य मे प्रायः नहीं मिलता। कहानी-उपन्यास में 
बोलचाल की भाषा का प्रयोग होने पर भी एक प्रकार का लाल्त्यि तथा सहज प्रवाह 
रहता है, किन्तु नाटक मे एक ओर काव्यात्मकता और दूसरी ओर जनबोलियों का 
माधुर्य साहचर्य रूप में सन्निवेशित होता है। इसी प्रकार गीतो तथा लछोकगीतों की 
भाषा किचित्‌ भिन्न होती है, किन्तु इन सब भेदों के रहने पर भी साहित्यिक माषा 
की शालीनता एवं गरिमा जनबोलियो से भिन्न होती है। सामान्य रूप से जन भाषा 
की भाँति साहित्यिक भाषा में भी परिवर्तन होता रहता है, किन्तु यह परिवर्तन सहज 
नहीं कृत्रिम होता है, और इसी कारण काह्यन्तर में साहित्यिक भाषा एक कृत्रिम 
भाषा का रूप ग्रहण कर लेती है | हिन्दी मानक भाषा ही नही, एक साहित्यिक भाषा भी 
है। हिन्दी के साहित्यकार या कवि की माषा प्रायः इतनी कृत्रिम होती है कि नाटक 
लिखने का प्रयन्‍न करते ही उसकी अपर्याप्तता प्रकट हो जाती है। बस्तुतः काव्य के 
सम्बन्ध में यह घारणा ब्रिल्कुल ठीक है। हिन्दी काव्य की भाषा स्पष्ट रूप से गढ़ी 
गई, क्ृत्रिमता लिए, हुए, लक्षित होती है। यथार्थ मे साहित्यकारों, विशेष रूप से 
कवियों के द्वारा प्रयुक्त होने के कारण ही किसी भाषा को साहित्यिक भाषा कहा जाता 
है। इस प्रकार साहित्यिक भाषा का आधार बोली होने पर भी वह किसी क्षेत्रीय या 
स्थानीय बोली से सबंथा भिन्न होती है | 


राष्ट्रभाषा 

जो सम्पूर्ण राष्ट्र की मावात्मक एकता के लिए एक सामान्य अभिव्यक्ति के माध्यम 
के रूप मे मान्य होती है तथा जिसमे समस्त राष्ट्र की सास्कृतिक चेतना प्रतिबिम्बित 
होती है उसे राष्ट्रभाषा कहा जाता है। राष्ट्रभाषा किसी भी राष्ट्र की एक गोण रूप से 
सयुक्त करने वाली एकात्मिका शक्ति की प्रतीक होती है। वस्तुत्तः राष्ट्र का अर्थ ही 
भावात्मक एकला की सबिलष्ट चेतना का समूह है। यह चेतना अभिव्यक्त 
होकर जिससे प्रकाशित होती है, उसे राष्ट्रभाषा कहा जाता है। यह समूचे राष्ट्र की 
परस्पर सम्पर्क की भाषा होती है। विभिन्न प्रदेशों के निवासी भाषागत मित्रता होने 
पर मी राष्ट्रभाषा के माध्यम से केवल राजनीतिक कार्यों में ही नहीं, सास्कृतिक एव 
साहित्यिक आदान-प्रदान में भी इसका प्रयोग करते हैं। आज हिन्दी बिभिन्न प्रदेशों 
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के बीच सयोजक भाषा के रूप मे बहुत कुछ फेल चुकी है। उसका सम्पक इतना 
अधिक बढ चुका है कि अन्य प्रान्तो मे एक सम्पर्क भाषा के रूप भे विधिबत्‌ पठन- 
पाठन होने छुगा है। देश के कई भागों में हिल्‍्दी भाषा का ही नहीं, उसके साहित्य 
का भी सम्पर्क-सम्बन्ध स्थापित हो चुका है। इसलिए हिन्दी आज भारत की राष्ट्रभाषा 
है। राष्ट्रभाषा का प्रयोग सभी विषयो के लिए समान रूप से किया जाता है। यद्यपि 
राष्ट्रीय भाषाई एकता का प्रतिमान 'एक राष्ट्र और एक राष्ट्रभाषा है', किन्तु विदब में 
कुछ ऐसे भी राष्ट्र है जिनमें एक से अधिक साहित्यिक भाषाएँ, ही नहीं, राष्ट्रीय माषाएँ 
भी राष्ट्रभाषा के रूप में स्वीकृत हैं |" परन्तु भारतवर्ष की भाषागत स्थिति सर्वथा भिन्न 
है। यहाँ पर हिन्दी के राष्ट्रमाषा के रूप में स्वीकृत होने पर भी सम्बद्ध प्रादेशिक 
भाषाओं में जो आधारभूत साम्य लक्षित होता है तथा उनमे जो साहित्य लिखा हुआ 
मिलता है उसके कारण उन्हे अराष्ट्रीय नहीं कह जा सकता । फिर, मूल परम्परा का 
निर्वाह सभी में समान है। सास्कृतिक दृष्टि से सभी सम्पन्न है। राष्ट्रीय जागरण के 
गीत भी समवेत खरो में सभी में प्वनित होते है। अतएव हिन्दी में कोन-सा ऐसा तत्व 
है जो उसे राष्ट्रभाषा के पद पर प्रतिष्ठित करता है ? राष्ट्रीय चेतना की ऐतिहासिक 
परम्परा के साथ ही भाषा की सरलता और व्यापकता उसे राष्ट्रभापा के पद पर आसीन 
करने वाले तत्व है | 


अन्तरोष्ट्रीय भाषा 

जब राष्ट्रभाषा किसी आदर्श रूप मे प्रतिष्ठित होकर अन्तर्राष्ट्रीय क्षेत्रों मे सास्क्ृतिक 
स्तर पर विचारों के आदान-प्रदान हेतु प्रयुक्त होने छगती है तब उसे अन्तर्राष्ट्रीय भाषा 
कहा जाता है। कुछ लोगों का विचार है कि किसी विशिष्ट भाषा के अतिरिक्त किसी 
ऐसी भाषा का निर्माण होना चाहिए, जो अन्तर्राष्ट्री मे समान रूप से वाणी-विनिमय के 
माध्यम के रूप में भाषा का स्थान ले सके। अन्तरांष्रीय भाषा के रूप में अंग्रेजी या 
एस्पगन्तों की चर्चा की जाती है। अग्नेंजी विश्व के विभिन्न भूभागों में बोढी और 
ममझी जाती है तथा उसका क्षेत्र अत्यन्त व्यापक है। एस्परन्तो एक कहिपित भाषा 
है, जिसका जन्म अन्तर्राष्ट्रय आवश्यकता के अनुसार हुआ | साधारणतः यह विचार 
प्रतिपादित किया जाता है कि किसी भी भाषा के अन्तर्राष्ट्रीय भाषा होने के लिए यह 
आवश्यक है कि ससार के अधिक-से-अधिक लोग उसे समझते हो ओर सभी प्रकार से 
प्रयोग के लिए उपयुक्त हो । भाषा सरल ओर सक्षम होनी चाहिए। भाषाशारत्री इस 
विषय में एक मत रहे है कि सामाजिक सचार के लिए संसार की कोई एक सामान्य 
भाषा भी बननी चाहिए, या किसी भाषा का अन्तर्राष्ट्रीय भाषा के रूप मे व्यवहार होना 
चाहिए । इस आवश्यकता को ध्यान में रखकर भाषाविजशान-जगत्‌ मे अन्‍्तरा्ट्रीय 
ध्वन्यात्मक लिपि को जन्म दिया गया। यद्यपि भाषा के सम्बन्ध मे कई समस्याएँ है 
तथा कठिनाइयाँ भी । किन्तु भाषावैज्ञानिको ने इस पर ध्यान दिया है और इससे 
सहमत है कि कोई-न-कोई सम्तोषजनक अन्तर्राष्ट्रीय बाणी का माध्यम निर्मित होना 
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चाहिए, जो बोलने वालो के लिए उच्चारण में सरहू, संघटना में रूचीरा तथा सरल 
एव अनुवाद करने मे स्पष्ट अर्थ देने बाला और भाषाई ग्रवृत्तियों के अनुसार तकंपूर्ण 
ढंग से विकसित, छिखने की सभी प्रणालियों के लिए सरल पद्धति वाल तथा टेलीफोन 
( वूरमांष ), रेडियो ( आकाशवाणी ) एवं फोनोगआरफ ( खचाछित वाद्य ) के लिए 
उपयुक्त हो ।/ यथार्थ में अन्तर्राष्रीय माषा ससार की जनता और भाषा के बीच एक 
आन्तरिक *ंखला है, जो मुख्य रूप से सास्कृतिक सम्बन्ध स्थापित करती हैं” 
और जो पूर्ण रूप से सस्क्ृति की स्पष्टटम अभिव्यक्ति है। अतएव अन्तर्राष्ट्रीय भाषा का 
प्रयोग सास्कृतिक संचार के निमित्त किया जाता है, और इसीलिए इसकी आवश्यकता 
का निपेध नहीं किया जा सकता । 

भाषा के इन रूपो के अतिरिक्त जीवित भाषा, मृत भाषा, प्रायोगिक भाषा, 
कल्पित भाषा तथा जाति-भापा आदि अनेक भाषा-रूप मिलते हैं| जीबित भाषा का 
अर्थ बोल्चाल की जन-साधारण की भाषा है | किन्तु जो आज बोलचाल की भाषा 
नहीं है, केवल लिपिबद्ध है उसे मृतमाषा कहा जाता है। सस्कृत अत्यन्त प्राचीन का 
में जीवित तथा बोलचाल की भाषा थी। परन्तु आज दैनिक जीवन मे उसका व्यवहार 
नही होता, इसलिए लिखित रूप में अस्तित्व होने पर भी मत भाषा मानी जाती है । 
मृत भाषा का अर्थ सर्वथा अस्तित्वहीन नहीं है, केवल जो साधारण जनता के प्रयोग मे 
न हो वह मस्त भाषा है। मसतभाषा सर्वथा परिवर्तनहीन होती है। उसमे किसी प्रकार 
का परिवर्तन या विकास सम्भव नहीं होता । वह एक अत्यन्त खिर और रूढ भाषा 
होती है, जिसका प्रयोग केबल साहित्य मे किया जाता है | 

प्रायोगिक भाषा का प्रयोग प्रायः तकनीकी तथा वैज्ञनिक साहित्य मे प्रयुक्त 
विशिष्ट शब्दावली से युक्त भाषा के लिए किया जाता है। ऐसी भाषा मे प्रयुक्त शब्द 
विशिष्ट तथा निश्चित अर्थवान होते हैं । कितने ही सरल तथा प्रचलित शब्दों का 
प्रयोग क्‍यों न किया जाए, किन्तु वे जन-साधारण के शब्दाथों से भिन्न अर्थ वाले होते 
है। इस भाषा में प्रयुक्त सकेत भी गणितीय सकेतों की भाँति साधारण शिक्षित व्यक्ति 
की समझ के परे होते हैं | 

कल्पित भाषा की रचना प्रायः अन्‍्तरांष्रीय व्यवहार की सुविधा या भाषाविषयक 
ऐतिहातिक अध्ययन के लिए की जाती है। डॉ० जमेनहॉफ द्वारा निर्मित एस्परन्तो एक 
ऐसी भाषा है, जिसका व्यावहारिक जगत्‌ में कोई अस्तित्व नहीं है; किन्तु बिश्व की 
सामान्य भाषा के रूप में उसका व्यवहार किया जा सकता है। इसी प्रकार भारतवर्ष 
में दरबारीवाल सत्यभक्त ने 'सत्यभाषा” नामक ऐसी भाषा की रचना की है, जो संसार 
की माध्यम बनने के छिए. उपयुक्त है। 

जाति भाषा आज ही नही, प्राचीन काछ से विविध रूपों मे प्रचलित है। घीवर, 
मछुओ, भील तथा वनेच्ररों की भाषाएँ जाति-भाषा के रूप में इंसा की कई शताब्दियों 
के पू॑ से ही प्रसिद्ध रही हैं। आचार्य भरतमुनि ने विस्तार से इनका उल्लेख किया है | 
जैन तथा बौद्ध आशमों में भी इनका उल्लेख मिलता है | 
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डॉ० तिवारी ने गुप्त भाषा का पए्थक्‌ रूप से उलेग्व किया है ।” तस्कर, डाकृ 
तथा क्रान्तिकारी आदि इस भाषा का प्रयोग करते हैं। सीमान्त प्रदेश तथा अन्य 
घुमन्तू पेशावर लोगों की भाषा में प्रायः ऐसे शब्दों की भरती रहती है, जिसे जन- 
साधारण नही समझ पाता । केवल शब्द ही नही, पुराने शब्दों को कुछ तोड-मरोड कर 
अर्थ भी नया पहना देते हैं । 

भाषा के अन्य रूपो में सत्रीआाषा, पुरुष-भाषा आदि का भी उल्लेख मिलता 
है।” वास्तव में इसके अनेक रूप हो सकते हैं, जिन सबका विवरण ढेना सम्मव 
नही है, क्योकि अभी तक सभी बोलियो और भाषाओ का सर्वोगीण अध्ययन नहीं 
हो सका है | 


भाषा की उत्पत्ति 

भाषा ध्वन्यान्मक प्रतीको की परम्परागत पद्धत कही गई है | विभिन्न मानव- 
समाज में देश, काछ और समाज की भिन्नता की अपेक्षा से अलूग-अलग ध्वन्यात्मक 
प्रतीको का उपयोग किया जाता है। इन प्रतीकों का व्यवहार करने वाला मनुष्य 
सामाजिक प्राणी है | प्रकृति से मिली हुई अन्य बस्तुओ की भाँति भाषा भी मन और 
शरीर की भांति हमारे जीवन की अभिन्न उपलब्धि है। इसलिए भाषण भी उतनी ही 
साभाविक है, जितना कि चलना-फिरना ओर खाना-पीना | अन्तर केवल इतना ही 
है कि स्वाभाविक प्रवृत्तियों जन्म से ही प्रकट हो जाती हैं, किन्ठ बोलने की शक्ति या 
प्रत्नत्ति जन्म से होने पर भी समाज के आलाप-कलाप से परिचित होने पर प्रकट होती 
है । अतएव कोई भी प्राणी जन्म छेते ही भाषा नहीं बोलने लगता । प्रत्येक बच्चे 
को अपनी मातृभाषा के रुप में कोई-न-कोई भाषा सीखनी पड़ती है, क्योंकि प्राणी 
बोलने की खाभाविक प्रजृत्ति के कारण बिना बोले नहों रह सकता | इसलिए, जन्म लेने 
के पश्चात्‌ शिश्ठ॒ चार-पोंच वर्षो के भीतर सबसे महत्त्वपूर्ण जिस उपलब्धि को प्रास करता 
है वह है--भाषा । भाषा को प्रत्येक प्राणी समाज से सीखता है। मानव-शिक्षु जिस 
समाज के बीच में अपने बचपन के प्रारम्भिक चार-पॉच वर्षा को बिताता है उसी की 
भाषा का सरलता से प्रयोग करने में अभ्यस्त हो जाता है। आप किसी भी छोटे 
बराक को जिस भाषा को सिखलाना चाहते है उस भाषा के सामाजिकों के बीच 
उसे रख दीजिए वह उस भाषा को अच्छी तरह से बोलना चाल कर देगा । बालक 
अनुकरण प्रिय होते है, इसलिए बड़े छोगो की अपेक्षा किसी विदेशी भाषा को वे अच्छी 
तरह सीख लेते है । केवल “वनियों का उच्चारण ही नहीं, हाव-भाबों तक का अनुसरण 
करने की उनमे क्षमता होती है। यह सब समाज मे प्रत्यक्ष देखने के बाद भी यह 
सोचना और मानना कि ईश्वर, शिव या अछाताल्य आदि अबतारी महापुरुषो ने 
भाषा को बनाया है, इस वैज्ञानिक युग मे अपना उपहास कराना होगा । इसी प्रकार 
यह मानना कि किसी एक भाषा से सब भाषाएँ निकछी हैं, उचित न होगा; क्योंकि 
सिद्धास्ततः कोई भी भाषा किसी अस्य भाषा को जस्म देने में समर्थ नहीं है। सभी 
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भाषाओं की अपनी अछग-अल्ग प्रकृति तथा असखित्व है। अपने स्वतत्न रू और 
भिन्न गठन के कारण साम्य होने पर भी वे परस्पर भिन्न रुक्षित होती है । 


यथार्थ में मानव-भाषा की उत्पत्ति सब से महत्वपूर्ण उपलब्धि है | आज तक के 
आविष्कारों मे सबसे महान्‌ भाषा का आविष्कार है, क्योंकि भाषा के बिना कोई 
समाज अपने सामाजिक रूप को प्रकट नहीं कर सकता | जीवन-व्यवहार के समस्त 
सम्पर्क-सूत्र भाषा से जुड़े हुए हैं। ऐसी महत्त्वपूर्ण उपलब्धि का कोई इतिहास आज 
तक प्राप्त नहीं हो सका है। भाषा की उत्पत्ति के सम्बन्ध में आज तक जो कुछ कहा 
गया है वह सब अनुमान और अटकलो पर आधारित है । इसलिए इस विप्रय को 
भाषाशास्र की सीमा के बाहर माना जाता है। वेज्ञानिक दृष्टि से अनुमानित विषय 
का विवेचन सम्भव नहीं है। जब तक किसी भी घटना का कार्य-कारण भाव विदित 
नहीं होता तब तक उसकी टीक से व्याख्या नहीं की जा सकती । भाषा की उत्तत्ति के 
सम्बन्ध मे देवी सिद्धान्त से लेकर डार्विन के बिकासवाद तक कई सिद्धान्तो की स्थापना 
की गई, किन्तु आज तक कोई भी स्थिर विचार सामने नहीं आ सका | वास्तव में 
भापाशास्त्र तथा भाषाविजशान में यही एक ऐसा विषय है, जिस पर आज तक मत-मभेद 
बना हुआ है और जिस पर सभी विद्वान सहमत नहीं हो सकते, क्योंकि भाषा एक 
प्रतीकात्मक पद्धति है और इसलिए प्रतीक-रचना की माति यह अनादि-निधन है। 


सस्कृत को 'देवबाणी' कहा जाता है। देववाणी का यह अर्थ नहीं है कि किसी 
महादेव ने सस्कृत भाषा की सृष्टि की थी, किन्तु देववाणी का अर्थ है--- श्रेष्ठ आर्यजना 
की भाषा, शिष्टजनों की भाषा एवं सस्कार की गई भाषा | अतः भाषा को उत्पन्न करने 
बाल्य कोई एक महापुरुप हो नहीं सकता, क्योकि भाषा समाज से बनती है और 
सामाजिक परिवर्तन के साथ बदलती रहती है। यदि भाषा ईश्वरप्रदत्त होती तो स्थिर, 
तरक॑सम्मत तथा अपवादरहित होती, किन्तु भाषा की प्रकृति और प्रवृत्तिगत नियमों को 
भदीभोति देखने से स्पष्ट हो जाता है कि उसके नियम बडे लचीले है| भाषा बीणा के 
तारों की भाँति ढीडी ओर छचीली जड वस्तु है। भाषा को उत्पन्न करने वाल्य ईइवर 
नहीं है, स्वय मनुष्य है। भाषा का प्रयोग करने वाल्म प्रत्येक प्राणी अपने प्रयज्ष और 
इच्छाओं के दबाव से भाषा की ध्वनियों को उत्पन्न करता है। अपने सहज सस्कार 
और अभ्यास के वशीभूत हो कर मनुष्य भाषा को उत्पन्न करता है| संसार के अनेकों 
देशों मे व्यवद्वत होने वाली भाषाएँ स्व॒तन्प्न रूप से उत्पन्न होकर विकसित हुई हैं । 
इसलिए यह कहना कि भाषा के संकेतों को उत्पन्न करने वाल्य कोई ईइवर या दैवी 
शक्ति है, उचित न होगा । 


इसी प्रकार प्रसिद्ध समाज-विचारक रुूसो (770४55८४४ ) भाषा की उत्पत्ति मनुष्य 
से हुई मानता है। आवश्यकता के अनुसार समाज में मनुष्य ने भाषा को जन्म 
दिया | इसे साकेतिक उत्पत्ति का सिद्धान्त कहा जाता है, किस्तु प्रश्न यह है कि बिना 
भाषा के समाज बना कैसे ? यदि समाज बाद मे बना और भाषा का जन्म पहले हो 
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गया तो ध्वनि-संकेतों का निर्माण किसने किया, यह प्रइन उत्पन्त हो जाता है ओर 
समस्या-ज्यो की त्यो बनी रह जाती है | 

भाषाओं के तुलनात्मक अध्ययन के परिणामस्वरूप जर्मन विद्वान्‌ हेज और मैक्समूलर 
आदि विद्वानो ने यह निष्कर्प निकात्य कि आदि मानव ने चार-पाँच सो धातुओं का 
निर्माण किया होगा । उन्हीं धातुओं के आधार पर भाषा-रचना हुई। यह धातु- 
सिद्धान्त कहा जाता है। यह सिद्धान्त भी श्रमपूर्ण है, क्योकि आदि मानब ने ऐसा 
किया क्‍यों ? फिर, विश्व से चीनी जैसी एकाक्षरी मापाएँ भी है, जिनमें धातुएँ 
नहीं हैं। तीसरे, सभी शब्द घातुमुलक नहीं होते। अतः यह मत मान्य नहीं हों 
सकता । 

बब्दानुकृति के आधार प्र हडर ने जिस मत का प्रस्थापन किया था बह 
अनुकरणमूलकतावबाद का सिद्धान्त कहा जाता है। किन्तु इसके अनुसार किसी भी भाषा 
में म्याऊँ-म्याऊँ, कॉव-कॉव, कुहदू-कुह, केँ-कें जैसे शब्द परिमाण में बहुत कम होते हैं| 
फिर, इनसे अन्य शब्दों की रचना कैसे हो सकती है? सम्भवतः यही विचार कर स्वयं 
हडर ने कालान्तर में यह मत त्याग दिया | 

डार्विन ने भावावेगों की अभिव्यजना का विचार करते हुए भावावेगो को उत्पन्न 
करने वाले सहज तथा अनिवार्य शारीरिक कारणों का विवेचन किया । उनका यह 
सिद्धान्त मनोभावाभिव्यजकताबाद ( पृह-पृष्नाद ) कहा जाता है। इन आवेगमूलक 
भावों का न तो विश्छेषण सम्मव है और न इन्हें मापा का आदिजनक माना जा 
सकता है, क्योकि ये विशिष्ट दशा में उत्पन्न होते दे। विस्मयादियोधक *वनियों 
ओर गब्दों के बीच गहरा अन्तराल होता है। आवेग आकस्मिक होते हैं, किन्तु भाषा 
आकसिमिक नहीं है | 

टूसी प्रकार नुइरे ( !४०४८ ) श्रमपरिद्ाास्मूलक ध्यनियों से भाषा की उत्पत्ति मानते 
हैं । इनका मत श्रमपरिहारमुलकतावाद ( यो-दहे-हो वाद ) कहा राया है। यह मान्यता भी 
भूल से भरी हुई है । कुछ ऐसी ध्यनियां हो सकती है जो श्रम को दूर करने के क्षणो मे 
उश्न्न होती है, किन्तु भाषा के लिए भी यह मानना उचित नही है । 

जेस्पर्न के अनुसार भाषा की उत्पत्ति आदिम मानव की सगीतात्मक प्रज्त्ति के कारण 
हुईं । भाषा पहले पद्मात्मक बनी, अर्थहीन ध्वनियों आगे अक्षर के रूप में परिणत होकर 
अर्थ देने लगी । यह मत कोई महत्त्व नही रखता, क्योकि यह एक विचार है; न कि 
समस्या का समाधान | 

अनुरणन-सिद्धान्त ( डिग-डेग बाद ) के रूप में मेक्समूलर ने अपने जिस व्यापक 
नियम का प्रतिपादन किया, उसके अनुसार प्रत्येक पदार्थ पर आघात होने पर एक 
विशिष्ट ध्वनि सुनाई पडती है। आदिम मानव मे यह सहजात प्रनिभा थी, जिसके 
कारण सहज रूप में ब्वन्यात्मक अभिव्यक्ति होती थी, आगे चलकर वह शक्ति नष्ट हो 
गई। ये विचार कल्पित और स्वाभाविक प्रद्तत्ति से सम्बद्ध हैं। इनसे समस्या पर 
कोई प्रकाश नहीं पडता | 


भाषाशाह् : परियय ३१ 


इसी तरह का एक अन्य सिद्धान्त है--इंगित सिद्धान्त । इसके अनुसार भाषा 
अभिव्यंजक इगितो से उत्पन्न हुई | ये इंगित ध्यन्यात्मक थे और आंगिक मी । मनुष्य 
इनका विकास करके भाषा-निर्माण मे समर्थ हुआ | लेकिन यह सिद्धान्त भी मान्य 
नही हो सका, क्योकि व्यंजक इगित आन्तरिक अ्रद्धत्ति से अभिभूत होते हैं । ये इंगित 
सहज रूप से सभी प्राणियों मे मिलते हैं, किन्तु भाषा के संकेत इनसे सर्बथा भिन्न होते 
हैं, जो समाज के सम्पर्क से ही सीखे जा सकते हैं । 

स्वीट ने अपने समन्वव-सिद्धान्त मे उक्त सभी सिद्धान्तों को अनुकरणात्मक, 
मनोभाबाभिव्यंजक और प्रतीकात्मक रूपो मे समेट कर कल्पनाओं के आधार पर एक 
समप्रन्वित कल्पना की, जो किसी भी रूप में मान्य नहीं हो सकती । 

एक अन्य सिद्धान्त है--सम्पर्क-सिद्धान्त | इसके प्रतिपादक जी० रबेज हैं। वे 
मनंवैज्ञिनिक आधार पर भाषा को मभानब-मस्तिष्क की सबसे आश्चर्यजनक सृष्टि मानते 
है। इस सिद्धान्त को उन्होने मनोविज्ञान के त्रिक्रियात्मक रूप से सम्बद्ध किया है, जिसके 
अनुसार मानबीय भाषा में आदेश, कथन और प्रश्न तीनो का समावेश है। भाषा का 
आदिम रूप उन सहज प्रवृत्ति और आवश्यकताओ से निर्मित हुआ था, जिसमे 
भावात्मक ओर बौद्धिक दोनों प्रकार के सम्पर्क का क्रियात्मक योंग था। मनुष्य 
की सहज प्रब्नत्ति का विकास भावात्मक सम्पर्क के रूप॑मे हुआ और इसलिए, 
सम्पर्क की दृष्टि से भाषा के तीन रूप हो सकते है--अभापात्मक चिल्लाहट, 
उद्देश्यप्र्ण पुकार और शब्द । इसे भाषा की पूर्वावस्था कहा गया है | इस सिद्धान्त 
मे समाज-सम्पर्क को अधिक महत्त्व ठिया गया है, किन्तु इससे भी समस्या नहीं 
सुलझती | 

मेरियों पे ( ४७॥70 ?८ ) ने ठीक ही कहा है कि भाषाविद्‌ जिस एक बात पर 
सहमत है वह है-- गानव-भाषा की उत्पत्ति की समस्या अभी तक नहीं सुलझ पाई है| 
इस दिशा मे आज तक जो भी प्रयक्ञ किए गए है उनमें से अधिकतर डार्विन के 
विकासवाद के सिद्धान्त को ध्यान में ग्य कर सामाजिक विकास की चिन्तना से किसी 
न किसी प्रकार सम्बद्ध हैं। क्योंकि अमुक वस्तु के लिए अमुक शब्द का व्यवहार 
क्यों हुआ, मनुष्य को मनुष्य शब्द से अभिह्ित क्यो किया गया, इस पर कोई विचार 
नही किया गया | डो० बाबूराम सक्सेना के शब्दों में* “भाषा और विचार के आविर्भाब 
का प्रश्न मनुष्य समाज के विकास की समस्या के साथ अनिवार्य रूप से उलझा हुआ 
है। ओर जब तक विकासवाद के उपस्थापक डार्विन आदि विद्वानों के खोए, हुए, 
पूर्वजो का पता नहीं चलता और बिकासवाद की शृंखला की टूटी हुई कड़ी नहीं मिलती 
तब तक भाषावैज्ञानिक, मनोवेशनिक, भाषा और विचार के आदि खोत तक पहुँचने मे 
नितान्त असमर्थ हैं, और रहेंगे ।” 

विज्ञान के क्षेत्र में समय ओर अन्तरिश्ष के सिद्धान्त के रूप में आर० ए० विल्सन ने 
जो मत स्थापित किया है उससे भाषा की उत्पत्ति के सम्बन्ध मे नया विचार करने मे 
बहुत कुछ सहायता मिलती है | क्योंकि उनके इस सिद्धान्त से डार्विन के विकासचाद 
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की वह घारा खण्डित हो जाती है, जिस मे यह मान ल्या गया था कि मनुष्य की 
भाँति पथ्लु की भी अपनी भाषा-प्ृत्ति होती है। दोनों की भाषा में कोई तात्तविक 
अन्तर नही है । 

आर० ए० बिल्सन के अनुसार सम्पूर्ण सृष्टि दो मृ तत्वों पर आधारित है--समय 
ओर अन्तरिक्ष | मानव समथ्र ओर अन्तरि्ष के बाह्य जगत्‌ को भाषा के ध्वनि-सकेतो 
के माध्यम से अन्तर्जगत्‌ मे निर्मित करता है। अतएव अन्तर्ज॑गत्‌ ब्राह्मजगत्‌ का ही 
प्रतिरूप है। प्रत्येक वस्तु के लिए मनुष्य को इसी कारण मानसिक प्रतीक अथवा 
सकेतो को ग्रहण करना पडता है, ओर इनके कारण ही मनुष्य तथा पशु की भाषा मे 
मोलिक अन्तर विश्लेषित किया जा सकता है | यह अन्तर निम्नलिखित रूपो में लक्षित 
होता है : 


(£ ) पश्पक्षियों की ध्वनियों स्वाभाविक होने के कारण न तो स्पष्ट है और 
ने कोई उनका निश्चित अर्थ है। उनकी ध्वनियों वाद्ययन्च्र की भाँति स्पन्दनशील 
होती है । 

(२ ) मानव उनकी वाणी का अनुकरण मानवीय प्रयत्नो द्वारा सरलता से कर 
लेता है, किन्तु पशु-पक्षी मानवीय वाणी का पूर्ण अनुकरण नहीं कर पाते है। 

( ३ ) यद्यपि डार्विन मानव और पश्मु-पक्षी की सापा में प्रकार का अन्तर मानता है, 
किन्तु यह प्रकार का अन्तर न होकर मात्रा का अस्तर है ! 

(४ ) मानव की खतच्र चेतना-शक्ति का विकास आज तक पशु-पक्षी जगत्‌ मे 
नहीं हो! सका है। मानव इस दिशा में सतत विकासशील है। 

(५ ) मानव और पश्चु की मानसिक शक्तियों में बहुत अन्तर है। यही कारण 
है कि वनमानुप वषों तक नगर से रहने पर भी सम्य नहीं बन पाता | 


( ६ ) पश्ुपरक्षियों के मानसिक विकास मे सबसे बडी बाधा समय और अन्तरिक्ष 
की भानी गई है। प्नु-पक्षिया में स्मृति तो है, किन्तु समय का ज्ञान नहीं है | से 
जितने स्थान तक घृम-फिर पाते हे उन्हें उतने तक का ज्ञान होता है। किन्तु मनुष्य 
बहुत दूर-दूर तक के स्थानों से भी मानसिक सम्बन्ध खापित कर लेता है। इसी प्रकार 
मानव-मन अपनी इन्द्रियों की सीमा में बंध कर नहीं रह पाता, जो उसे पश्नु-पक्षी से 
नितान्त भिन्न सिद्ध करता है। परन्तु अब प्रदन यह है कि इस अन्तर से भाषा की 
समस्या को किस प्रकार सुल्झाया जा सकता है ? 


मनुष्य का सम्बन्ध आन्‍न्तरिक तथा बाश्य-मौतिक जगत्‌ दोनों से है। भोतिक जगत्‌ 
की विभिन्न रुपात्मक वस्तुओं को वह मानसिक रूप प्रदान करता है। अतएवं उस 
मानसिक सृष्टि के विभिन्न पदार्थों को अभिव्यजित करने के डेतु मानसिक प्रतीकों या 
सकेती की आवश्यकता का अनुभव कर मनुष्य ने भाषा की सृष्टि की | पशु-पक्षियों को 
टूस प्रकार के प्रतीकों की आवश्यकता नहीं पडती। मानव ने इन प्रतीकों का 
आविष्कार भौतिक जगत्‌ की रूपात्मक रचना को ध्यान मे रख कर किया । अतः 


भाषाशासत्र : परिचय शे३ं 


अन्तरिक्ष की स्वाभाविक अभिव्यक्ति आकृति है और समय की स्वाभाविक अभिव्यक्ति 
ध्वनि है। दोनों का संयोग पूर्बापरापेक्षी है, जो चिन्तनपूर्वक प्रकट होता है । चिन्तन 
स्वतः एक समय-पद्धति है। ध्वनियों को चाक्षुष्र बनाने के लिए और स्थावित्व प्रदान 
करने के लिए ध्वनि-संके्तों का आविष्कार लिपि के रूप में किया गया, जो परवर्ती 


विकास है। भाषा पहले बनी और लिपि उस के विकसित होने पर बहुत बाद में 
उत्पन्न हुई । 


निष्कर्ष 


भाषा मूल मे याहच्छिक वाक्प्रतीको की एक ऐसी पद्धति है, जिस के माध्यम से वक्ता 
और श्रोता के बीच भावों तथा विचारों का आदान-प्रदान होता है। भाषा प्रतीकात्मक 
होने से सदा सार्थक ध्वनिर्यों से निर्मित होती है| सार्थक ध्वनियों मनुष्य के उच्चारणोपयोगी 
अवयवो से निःखत होती हैं। ये ध्वनिर्यों ऐच्छिक होती हैं। भाषा प्रतीकात्मक 
पद्धति होने से पशु-पश्षियों की बोली से भिन्न होती है। पशु-पक्षी वाक्यों मे नहीं बोलते; 
जब कि मनुष्य वाक्यों मे भाषा का व्यवहार करता है। मनुष्य मात्र से उच्चरित 
अनायास या सहसा निःखत ध्वनियों तब तक भाषा का रूप नहों लेतीं जब तक वे 
ऐच्छिक एवं नियत स्थान और निश्चित प्रयत्न द्वारा उत्पन्न नहीं होती । वस्तुपरक रूप 
मे भाषा के स्वरूप की निम्नलिखित संरचनात्मक कोटियों मानी जाती हैं" : 


०. आधार ( 'शै४75 ) मानवीय वाक्‌तन्त्रीय, मानसिक, 
सास्कृतिक, सामाजिक आदि 

१, स्वन ( ?000826007 ) स्वनिम-व्यवस्था 

२, सहस्वन ( 807॥070 ) तद्‌ अध्ययन 

२. स्वनिम ( शिाणराध्या05 ) स्वनिम विज्ञान ( ॥कण्गण००४९ ) 

४, रूप स्वनिम ( )४००॥०१970०7८॥7०७ ) भाषा में घटित आन्तरिक रूप 


स्वन-बविकार, तद्‌ अध्ययन, सन्धि- 
विज्ञन 
५, पद्‌ ( ((०फ्लाण०६५ ) स्वनिम, पद ( इब्द ), पदबंध 
* एवं वाक्यों और उनके तत्तों में 
आन्तरिक सम्बन्धगत अध्ययन 


६. वाक्य ( 8श॥085% ) व्याकरण 

७, संनिवेशन ( 000८०40०॥ ) अर्थ 

८. सकेत ( ०७४०४ ) तद्‌ अध्ययन 

९, सन्दर्भ ( #२९शि0॥०० ) अर्थ-विजञान ( 5०णक्षाप्०४ ) 
१०, पदार्थ सर्वस्व ( 'धश्थ ) भाषा में प्रतिबिम्बित या अभिव्यक्त 


संस्व 
इन रूपों मे भाषा का अध्ययन तथा विश्लेषण किया जाता है | 
डरे 
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व्यापक रूप से भाषा की परिभाषाएँ विभिन्न घारणाओ तथा दृष्टिकोणों पर 
आधारित है। इसल्ए विचारों मे वेविध्य लक्षित होता है। भारतवर्ष मे अत्यन्त 
प्राचीन काल से भाषा के सम्बन्ध में विभिन्न ऋषि-महर्षि तत्वचिन्तन करते रहे हैं । 
बेदी का ऋषि-द्रश ज्ञान-राशि के सचित भण्डार के रूप मे वाणी ( भाषा ) का उद्धोष 
करता है कि विद्वानो ने प्रत्येक शब्द को सत्तू की भाँति चलनी से छान कर तथा परस्पर 
विमर्श कर माषा का निर्माण किया है | अतएव उन की वाणी से शञानराशि का सचित 
भण्डार निहित है ।४ किन्तु प्रातिशाख्यों में शारीरिक प्रक्रिया की स्वाभाबिक परिणति 
के द्वारा प्राणवायु की विभिन्न स्थितियों से भाषपा-रचना का उल्लेख मिलता है।” 
वस्तुतः जिस समय वाक्‌ योग के द्वारा कहा जाने वाल विषय उच्चरित होता है उसी 
समय भाषा है। भाषित व्यापार सम्पन्न होने पर भाषा अभाषा ही है |” दूसरे शब्दों 
में, भाषित ( बाग ध्वनियो के उच्चरित ) होने के पूर्व भाषा नहीं है और भाषित होने 
के अनन्तर भाषा की अवशस्थिति नहीं है। केबल भाषित होने के समय में ही भाषा 
भाषा कही जाती है, अन्य समय में उसे अभाषा ही समझना चाहिए । और इसीलिए, 
भाषा एक दन्द है। तीथंकर महावीर का यह चिन्तन जैन-दर्शन के नय तथा 
प्रमाणवाद का प्रतिफलित करता है। इसी प्रकार भाषा शरीर तथा मानसिक प्रक्रिया से 
प्रकट होती है । दो समय में भाषारूप परिणमन करने बाले पुद्ठल ( वर्गणाओं ) को भाषा 
कहते हैं ।? भाषा को पर्याप्िसशक भी कहा गया है। सक्षेप मे, भाववाक्‌ रूप शक्ति से 
युक्त क्रियावान आत्मा के द्वारा प्रेरित पुद्ठ ही वचनरूप परिणमन करते है। किन्तु वैदिक 
विचारधारा के अनुसार “जगत्‌ का चिन्मय प्रकाशन भाषा है ।” भाषा सम्पूर्ण चिन्तन 
ओर नाम-रुप तथा दृश्यमान जगन्‌ की पूर्व स्थिति है। अतएव वह नित्य है | औपनिषदिक 
विचार-धारा के अनुसार आत्मा देहव्यापी है । जब वह श्वास लेता है तो प्राण कहते 
है आर जब्र वह बोलता है तो भाषा ( वाक्‌ ) कहते है |” मीमास्का के मत मे विधि- 
निपेधात्मक वाक्य को भाषा कहते है। वाक्य अर्थमूलक होता है और अर्थ अध्ष्ट 
तथा अदृष्ट अपूर्व कहा गया है। नैयायिकों को यह मत इष्ट नही है। वस्तु-रूप मे 
भाषा सार्थक होती है, शेप अनुमान है। ऐतिहासिक या समाजशासत्री के लिए “भाषा 
एक सामाजिक धर्म है।” हम॑न पाल का स्पष्ट कथन है कि भाषा को ऐतिहासिक 
सन्दर्भ से मिन्न किसी अन्य सन्दर्भ मे देखा ही नहीं जा सकता | यहों तक कि भाषा 
का भौतिक और मानसिक पक्ष भी इस के अधीन होकर चलता है। वेदान्त के अनुसार 
भाषा एक द्वेतमूलक स्थिति की अभिव्यक्ति है| सोसुर, ड्रोखाइन ओर मेइये ने भाषा- 
के सासाजिक रूप को स्वीकार कग्ते हुए इस पर भी बल दिया कि भाषा एक- 
दूसरें से अलग तथ्यों की राशि मात्र नहीं है, वह एक अपने मे पूर्ण सघटना है और 
भाषा मे जो मूलभूत द्वैत है, सामान्य और विशेष के बीच, सन्देश और सन्देशवाहक 
के बीच तथा भाषा के प्रतिर्प और भाषा के तथ्य के बीच, उस द्वैत के कारण ही 
भाषा भाषा है [? किन्तु भाषा के सम्बन्ध में साहित्यकार और विशेष कर कवि की 
मान्यता भिन्न होती है। 3७ की भाषाविषयक प्रवृत्ति सजन-प्रक्रिया से सम्बद्ध रहती 
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है । अतए्व कवि के दब्दों में “भाषा एक जीवित परम्परा है| शब्दों में एक स्पन्दन 
है। शब्दों मे जो अर्थ-स्प्दन है बह फैण्टेसी ( कल्पना ) के द्वारा उद्बुद्ध होकर न" 
मावधाराएँ बहा देता है। ये भावधाराएँ फैप्टेसी की सभी परवर्ती मावधाराएँ है” |”? 
कवि भावप्रवणता तथा कल्पनानुषग से कल्पना की शब्दबद्ध प्रक्रिया से लेकर भाव और 
माषा के मूल इन्द्र का सम्बन्ध खजन-प्रक्रिया से जोड़ सकता है, किन्तु नाटककार की 
भाषा उस से निश्चित मित्र होती है। “श्रेष्ठ नाटक की भाषा ऐसी होती है कि उस में 
भाव, विचार और चित्र तीनो को वहन करने का सामर्थ्य तो हो, पर वह बोल्चाल 
की भाषा से ब्रहुत दूर न हो । यही कारण है कि नाटक-रचना से भाषा को नया 
संस्कार, नई गति और जीवंतता मिल्ती है” |” इसी प्रकार एक उपन्यासकार या 
कथा-कहानीकार के लिए, भाषा एक ऐसी परम्परा है, जो सहज प्रवाह के साथ भावों के 
अनुरूप शन्दों मे ढलती जाती है। अपने भावों को अभिव्यक्ति का मूर्त रूप देने के 
लिए. उसे कोई आयास या प्रयत्न नहीं करना पड़ता | भाषा अभ्यासवश सहज 
सस्काये के साथ लिपिरूप में चित्रित हो जाती है। इस प्रकार विभिन्न साहित्यकारो 
के लिए ही नही, मनोवेज्ञानिकों के रहिए. भी भाषा अवचेतन मन के सबित रूपों का 
प्रकाशन, चेतनता का प्रतिबिम्ब तथा यथार्थ मूर्त रूपी का अभिव्यक्तिकरण है। भाषा 
के द्वारा ही मानव-मन का विकास किया जा सकता है। किन्तु अठारहवी शताब्दी के 
जर्मन दार्शनिक हेम्मन ( जिन का गेटे पर बहुत प्रभाव था ) का विचार है कि भाषा 
समस्त विचारो की नीव ही नही, वह केन्द्रबिन्दु भी है, जिस से श्रान्ति की ओर बढ 
सकती है और जिस के कारण खयब उसमे विद्यमान हैं |“ यथार्थ मे भाषा विचारो की 
वाहिनी है। बिचारों की अभिव्यक्ति में भाषागत चिह्न अनिवार्यरूप से सहायक होते 
है | यथार्थ मे भाषा का महत्त्व इस में निहित है कि हम अपने कथन को देखे कि किस 
प्रकार से विचार करते हैं। क्योंकि भाषा एक चिर प्रवाह है और उसे बिना देखे- 
समझे हम अपने विचारों को वास्तविक रूप से नहीं समझ सकते | साहित्यकार के लिए 
भले ही भाषा शब्दावली की कमी के कारण अड़चन उत्पन्न कर सकती है, किन्तु 
वैज्ञानिकों, चित्रकारों और सगीतशों को प्रायः अपने विचारों को मौखिक पद्धति का 
मूर्त रूप देने मे कठिनाई उत्तन्न होती है। वेज्ञानिक के लिए भाषा एक मिन्न प्रकृति 
की वस्तु है। भाषा की प्रकृति से वह स्वंधा अनभिज्ञ रहता है। इसलिए मोखिक 
रूप देने की अपेक्षा ठीक यथार्थ अभिव्यक्ति तथा रहस्यगत अनुबन्धो को प्रकट करने 
में कठिनाई होती है |” उदाहरण के लिए, ध्वनि, काल तथा धर्म एब प्रकृति शब्द 
सामान्यरूप से प्रचलित होने पर भी दर्शन, विज्ञान और समाजशास्त्र में भित्र-मित्र 
अ्थों में प्रयुक्त होते है। लेखक कभी भी ऐसे शब्दों को ओझल कर नए, शब्दों की 
सृष्टि नहीं करता, वरन्‌ इन शब्दों को ही विभिन्न सन्दर्भो मे नया अर्थ पहना देता है । 
साहित्यकार की भाँति वेजशञानिक का सम्बन्ध चिन्तन की सुजन-प्रक्रिया से नहीं होता । 
इस युग के महान तथा प्रसिद्ध वैजशानिक आइन्स्टीन का कथन है--कछिखित या बोले 
जाने वाले शब्द या भाषा मेरे चिन्तन की उजन-प्रक्रिया में सक्रिय लक्षित नहीं होती । 
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बिचारों के तत्त्वों के रूप मे जो प्रतीत होता है उस की भौतिक सत्ता है ओर निश्चित 
प्रतीक तथा कम या अधिक स्पष्ट बिम्ब है, जो ऐच्छिक रूप से पुनः उत्पन तथा 
सयुक्त किए जा सकते हैं। भाषा बिम्बप्रधान होती है, किन्तु विषय के अनुकूल 
बिम्बों का चित्रण किया जाता है। साहित्यकार के बिम्बों से वेशनिकों की भाषा मे 
प्रयुक्त बिम्ब तथा वेशानिकों से गणितशो के बिम्बों की रचना भिन्न होती है। गणित- 
शास्त्री सदा निश्चित प्रतीको का प्रयोग करते हैं, जिनसे बिम्ब अस्थिर तथा मानस- 
चित्रात्मक एवं प्रायः दृश्यात्मक होते है । दूसरे शब्दों मे, गणित की भाषा मानसिक 
चित्रों की मापा कही जा सकती है। इस प्रकार सभी तरह से विचार करने पर यह 
स्पष्ट हो जाता है कि भाषा एक प्रतीकात्मक पद्धति है। मानब-जीवन की वह ऐसी 
जीती-जागती प्रक्रिया है कि उसमे जितनी स्वेदनशीरूता सन्निहित है उठनी ही 
सामाजिक चेतना भी | समाज का सम्पूर्ण परिस्पन्दन भाषा के द्वारा अभिव्यलित 
होता है। ओर यही कारण है कि वर्तमान जीवन मे सामाजिक जटिलताओं के साथ 
भाषा के खर और भाषिक रूप भी दिनोदिन जटिल होते जा रहे है। इसी प्रकार 
जीवन का दुदरापन भी आज माषा मे प्रतिबिम्बित रक्षित होता है । इसलिए परिवार 
में या सीमित कुट्ठम्ब में हम जिस मातृभाषा या बोली का व्यवहार करते है, 
सामाजिक परिवेश की भाषा निश्चित ही किसी न किसी रूप में यत्किचित्‌ उससे 
मिन्‍न होती है 
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२ 
भाषा के तत्त्व 


ध्वक्ति ओर ध्वनितत्त्व 


यह पहले ही कहा जा चुका है कि भाषा ध्वनियों का समूह है, जिस में ध्वनियों की 
श्रेणी अन्वित रहती है। ध्वनि भाषा का मूल रूप है। हम जो भी उच्चरित करते है 
बह सब ध्वनिमय है। इसलिए भाषा की रचना वर्णों से नही, ध्वनियों से होती है |! 
मानव-जीवन के लिए, ध्वनि की शक्ति अपरिमित है। मत्र-तन्त्र, यन्त्र, संगीत, 
साहित्य तथा विज्ञान आदि में इस की विशिष्ट शक्तियों का उल्लेख निहित है । सम्पूर्ण 
वायुमण्डल मे ध्वनि अव्यक्त रूप से व्याप्त रहती है। केवल बाह्य जगत में ही नहीं, 
आन्तरिक छोक में भी एव तीनो छोक में ध्वनि का अस्तित्व किसी न किसी रूप मे 
पाया जाता है। सामान्यतः ध्वनि दरीर-व्यापार की वह क्रिया है, जिसे श्वासोच्छास 
लेने की क्रिया कहा जाता है। ससार की लगभग सभी भाषाओं ( अफ्रीकी तथा 
वहाँ की आदिवासी लोगों की भाषाओं को छोड़ कर ) मे फेफड़े से निःखत होने 
वाली वायु ध्वनि का निर्माण करती है। प्रसिद्ध ध्वनिविद्‌ पाइक के अनुसार एक 
ध्वनि या तो भाषण-ध्वनि, एक खन हो सकती है अथवा एक ध्वन्यात्मक अश; यह 
शब्द अस्पए है, पर सुविधाजनक ।* यथार्थ में ध्वनि विभिन्न प्रसगो में भिन्न-भिन्न अर्थ 
की वाचक है | यदि कोई ध्वनि की परिभाषा बुद्धि द्वारा उत्पन्न तथा भोत्र-गहीत सवेदन 
शील्ता के रूप मे करे तो वहाँ कोई ध्वनि नहीं होगी | किन्तु यदि उस की परिभाषा 
सबेदनशीलता को उत्पन्न करने मे सक्षम के रूप मे की जाती है ता वहाँ व्यनि होगी, 
किन्तु यह सत्य है कि वहाँ सुनने के लिए कान नहीं होगे । मोतिकझासत्र के अनुसार 
द्रव्य गति में ध्वनियों को उत्पन्न करता है। इसलिए घण्टा या किसी वाद्य के ध्वनित 
होने के पूर्व उस पर ठोका या आधात किया जाना आवश्यक होता है। जिस 
स्थान से ध्वनि उद्न्न होती हे, यदि उस का स्पर्श किया जाए तो हम उस की गति का 
अनुभव कर सकते हैं, जिसे कम्पन कहते हैं । ध्वनि कम्पनशील गति के अतिरिक्त 
कुछ नहीं है [! इसे हम जब किसी माध्यम के द्वारा निर्दिष्ट करना चाहे तो कह 
सकते है कि यह वायु के सक्षोम तथा श्रोत्र इन्द्रिय के मध्य एक माध्यम है। ध्वनि 
कही से भी ओर किसी भी रुप मे उत्पन्न हो सकती है। वह मन्त्रात्मक हो सकती है, 
समग्ीतात्मक तथा प्राकृतिक भी । किन्तु हमारा यहाँ अभिप्राय भाषण-ष्वनि ( 5फब्च्णा 
80ग्राव 5 कण ) से है। यथार्थ सें भाषण में परिलक्षित होने बाली कई ध्वनियों 
भाषा में नहीं मिलती | स्फुट होने पर भी भाषा मे स्वच्छन्दता से उन की उपेक्षा की 
जाती है। सामान्य कथन के लिए भाषण-ध्वनि बाक्‌ ( 9०८८७ ) का वह पृथक्कृत 


आपषा के उत्त हि 


उच्चारात्मक अंश है, जो कम से कम एक और अधिक से अधिक दो खण्डों से निर्मित 
होता है तथा एक घ्वनि-आम के रूप में संश्लि्ट हो सकता है ।! जब कभी दो खण्ड, 
चाहे वे सासर्गिक हों या चाहे असासर्गिक, उसी उच्चारणात्मक विधि से उत्पन्न किए 
जाते हैं और भौतिक श्रौत-सृष्टि मे समान द्वोते हैं तब उन्हे ध्वन्यात्मक इकाई या स्वन 
कहा जाता है” भाषाशास्त्री को इस प्रकार के मानवीय व्यवहार का अध्ययन करना 
पड़ता है--विशेषरूप से ध्वनि सजापकों की पद्धति का, जो ऐच्छिक रूप से प्रयुक्त 
होकर ग्रहण की जाती है | इस प्रकार के घ्वनि-संशापकों को वैयक्तिक ध्वनियों या 
अकेले उत्रन्न स्वीकार्य पुनरावत्त अथवा मूर्त रूपो मे दर्शाया जा सकता है। एक 
ध्वनिविद्‌ का तात्तिक तथा मुख्य कार्य यही होता है कि इन पुनरावृत्त भाषण-ध्वनियों 
की पहचान कर वर्णन करे | ध्वनि-विज्ञान के अन्तर्गत इन भाषण-घ्वनि्यों का विशेष 
रूप से अध्ययन किया जाता है।' 

भाषाशास्त्र मे भाप्रिक तत्त्तों का सम्बन्ध मुख्य रूप से बाकव्यवहार-रूपों से 
है। प्रत्येक भाषा के तत्तों की व्याख्या करते समय भाषाशास्त्री उन का सम्बन्ध 
शरीर-व्यापार की क्रियाओं से या वाक्‌ की ध्वनि-तरगों से विस्तार रूप में नहीं, वरन्‌ 
कुछ विलक्षणता के साथ यान्त्रिक ढग से स्थापित करता है। प्रत्येक तत्व भाषा में 
प्रशनवाचक रूप मे कुछ वाक्‌ रूपों के साथ पहचाना जाता है ।” ध्वनिविज्ञानी इससे 
सहमत हैं कि वाक्‌ की रचना श्वासोच्चास के वर्गों में सतत ध्वनि-प्रबाहों से होती है, 
ओर ध्वनि इन का प्रथक्क्ृत रूप है | 

भोतिक-विज्ञान के अनुसार ध्वनि मात्र प्रकम्पन की प्रक्रिया है। बिना कम्पन की 
क्रिया के ध्वनि उत्पन्न नही हो सकती, किन्तु ध्वनि वायु तरग मात्र नहीं है। यथार्थ 
में ध्वनियों केवल कम्पन से सम्बन्धित नही हैं, किन्तु प्रायः प्रत्येक ध्वनि या तो कम्पन 
से उत्पन्न होती है अथवा किसी प्रकार की आकस्मिक क्रिया से ।* इसका उत्पाद न-पक्ष 
श्रवण-पक्ष से संयुक्त है। ध्वनियाँ तो अनन्त उत्पन्न होती हैं और क्षण भर मे अनन्त 
आकाश में विलीन हो जाती है, किन्त भाषाशासत्र में श्रोजरणहीत ध्वनि ही वास्तविक 
ध्वनि है । ध्वनि सुनाई केसे पड़ती है ! इस का भी सिद्धान्त है। जिस श्रोत्र इन्द्रिय 
के द्वारा हम ध्वनि सुनते है उसमें अवस्थित झिल्ली की अधिकतम उत्तेजना तथा 'काल- 
रूपी ( प्रा८ 9४०7 ) जो वहन कर उस उत्तेजना को नाडियो के द्वारा मस्तिष्क 
तक पहुँचाता है--की स्थिति पर बहुत कुछ निर्भर है ।!? जब ध्वनि कर्ण में स्थित 
नली के द्वारा झिल्ली में पहुँच कर टकराती है. तब मस्तिष्क में फैले हुए शानतत्व उसे 
अहण कर छेते है। किसी कारणवश यदि कान का पर्दा फट जाए तो मनुष्य बहरा हो 
जाता है। उस दशा में शानतन्तुओ के रक्षित होने पर भी ध्वनि नहीं सुनाई पड़ती | इसी 
प्रकार ध्यान या उपयोग के विकेन्द्रित होने पर अथवा उसके अमाव में भी सुनाई नहीं 
पड़ता । जैन-दर्शन के अनुसार सुनने मे भी एक क्रम रहता है। इन्द्रियाँ प्रथम स्थूछ रूप 
को पकडती हैं, फिर क्रमशः सूक्ष्म रूप को। ध्यनि को पौदलिक कहा गया है | 
प्रकम्पनशील शरीर पोद्लिक वर्मणाओं को अपनी ओर आकर्षित करता है, जिससे 
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स्वनि-सष्टि होती है। ध्वनियों के सुनाई पडने वाले क्रम को अवग्रह, ईहा, अवाय और 
धारणा के सकेतो में स्पष्ट किया गया है। इन्द्रिय और पदार्थ का संयोग दर्शन है । 
इसे बौद्धदर्शन में “सामीप्य' तथा नैयायिक दर्शन मे “सन्निकर्ष? कहा जाता है | 
ध्वनि हमारे कार्नों तक कैसे पहुँचती है, इस का भी सिद्धान्त है। जीवाणुविषयक 
सिद्धान्त ( 000705८एंथा (7००५ ) के अनुसार ध्वनि-उपपादक स्थान से छोटे-छोटे 
टुकड़े निकलते है, जो इन ऑग्वों से नहीं दिखलाई पडते, लेकिन हमारे कानों को छू 
कर ध्वनि का अनुभव कराते है । किन्तु लहर का सिद्धान्त ( १४३४८ पा८णा+ ) है-- 
ध्वनि उत्पादक शक्ति केन्द्र के समान कार्य करता है। वह वायु मे लहरे उत्पन्न करता 
है, लहरे कानों मे टकरा कर ध्वनि का अनुमव कराती है। ध्वनिं मे आवर्तन, 
परावर्तन ( प्रतिभ्वनि ) ओर विवर्तन ( लहरो के मोड ) की सष्टि होती है| ध्वनियोँ 
उत्पन्न होते समय चारा ओर लहरे बनती है। ये वायु की तहों मे कम्पन करती हुई 
आगे बढती है। इन लहरों से कम्पित वायु की ते जब कान के परदों से टकराती है 
तब उनमे कम्पन होता है और ध्वनि सुनाई पडती हैं। ध्वनि की स्थूलझता ओर 
सूध्मता कम्पनकाल, कम्पनाक तथा कम्पनविस्तार पर निर्भर है। स्वस्थ मनुष्य के 
कान प्रति सेकेण्ड २० कम्पन की ध्वनि सुन सकते हैं । कुछ १६ कम्पन की ध्वनि 
सुन पाते है । इस की अधिकतम सीमा ४० हजार कम्पन तक प्रति सेकेण्ड है| इस प्रकार 
ध्वनि तरगात्मक होने के साथ ही श्रोत्र-प्राह्म कम्पनात्मक अनुभूति है । 

विज्ञान की दृष्टि में प्रकाश से ध्वनि की गति अत्यन्त मन्‍्द है। अतणव भाषक के 
द्वारा उच्चरित मूल रूप हमे कभी सुनाई नहीं पडता | हम मिश्रित ओर वासित शब्द 
को ही सुनते है। ये सभी दिद्याओं मे फेलते हुए. सम श्रेणी मे शतिमान होते है |" 
फिर, स्वर-ध्वनियों एक-दूसरे से भिन्न क्यों होती हैं? इसका भी एक सिद्धान्त है । 
स्थिर सुर-सिद्धान्त के अनुसार प्रत्येक रबर प्रतित्रन्धित मुर-क्षेत्रों की अपेक्षा एक या एक 
से अधिक गुण-दोपदर्भक लक्षण माना जाता है, जो कि मूलतः स्वर-तान के रूप मे 
स्वतन्त्र होते दे । सापेक्षित सुर-सिद्धान्त के अनुसार प्रत्येक स्वर के गुण-दोपदर्शक लक्षण 
नानों की विशेष श्रेणियों पर आधारित है, जिनकी क्षिप्रता निश्चित एवं नियत मोलिक 
सम्बन्ध पर निर्भर है ।! इस प्रकार स्वर-ध्वनियों की भिन्‍नता का कारण निश्चित एवं 
नियत आर कम अधिक सुर तथा तानों से सम्बन्धित है | इन का विशेष विवरण 
इसी अध्याय में आगे दिया गया है| 
ध्वनि कैसे उन्पन्न होती है ? 

यह ऊपर कहा जा चुका है कि ध्वनि तरगात्मक होती है। तरग वायु के आश्रित 
रहती है। वायु की क्रिया या प्रतिक्रिया तरंग को उन्पन्न करती है। मुख्य रूप से 
वायु दा प्रकार की कही गई है--शरीरस्थ ओर लोकगत। शरीरस्थ प्राण, उदान, 
समान, व्यान तथा अपान के भेद से पॉच प्रकार की है। सृष्टि में प्रवाहित होने वाली 

लाकगत वायु सात प्रकार की मानी गई है!-.-प्रवद, आवह, उद्बह, सबह, विवह, 

परिवह तथा परावह। इन वायु-भेदों में से प्राण-बायु प्राणी मात्र के अस्तित्व का 
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कारण है। प्राणवायु ही जीवन का प्राण है और भूत, वर्तमान तथा भविष्य सभी 
कुछ प्राण के आश्रित हैं। महाभारत में प्राणबायु के शंमरान, अपान, उदान और 
व्यान ये चार भेद कहे गए हैं १" शरीरस्थ वायु से ही ग्राणी मात्र की चेष्टा होती है । 
वायु शरीर की प्रत्येक क्रिया में प्रेरक है। वायु की क्षीणता तथा अभाव में शरीर 
निष्किय एवं जड हो जाता है। प्राचीनों के अनुसार प्राणवायु ही मल मे ध्वनि को 
उत्पन्न करने वाली है। शारीरिक क्रिया के पूर्व ध्वनि को उत्पन्न करने वाला व्यापार 
मानसिक कहा गया है। जब आत्मा बुद्धि के साथ कुछ कहने की इच्छा से मन से 
संयुक्त होता है तब मन शरीरस्थित जठराग्नि को उद्दीस करता है, जिस से वायु का 
सचरण होता है। वायु श्वसन-संस्थान में सचरित होता हुआ वर्ण या ध्वनि को उसपन 
करता है।” हरीर-विज्ञन के अनुसार ध्वनियो का उत्पादन श्वसन-क्रिया की 
नियमितता से सम्बन्धित है | श्वासोच्छूस दो प्रकार के कहे गए हैं--शान्त और 
सशक्त | शान्त श्रासोच्छास जीवन के लिए. सतत एवं अनिवार्य है। किन्तु सशक्त 
और ध्वन्यात्मक श्वासोच्छास गौण व्यापार है, जिस का विकास अभिव्यक्ति के संचार के 
लिए हुआ है। अतएव ध्वन्यात्मक श्वासोच्छूयस सहज ही भावात्मक प्रभावों से संक्षुब्ध 
हो जाता है।' मनोविज्ञान के अनुसार उत्तेजना तथा प्रतिक्रिया के द्वारा ध्वनि उत्पन्न 
होती है। भीतिक-विज्ञान के अनुभव के अनुसार ध्वनि वायु के दबाव से उत्पन्न 
होने वाली विविध आकाभगीय तरगों का आवर्तन-विवर्तन है। प्रयोगात्मक व्यवहार 
के लिए. मानवीय उच्चारण--उपयोगी अवयबों से उत्पन्न ध्वनि को ग्रहण किया जाता 
है। जो ध्वानियाँ पर्यात्त श्रोत्रआह्य तथा शारीरिक प्रक्रिया से स्वेच्छा से नाम-रूप ग्रहण 
करती हैं उन्हें ध्वनि-विज्ञान के अन्तर्गत तीन वर्गों में कहा गया है - स्पशी, कम्पित 
तथा सघर्षी । भोतिकीय दृष्टि से उनके वर्ग है--नाडीय, सामयिक एवं आकस्मिक | 
सामान्यरूप से ये ध्वनियाँ उच्चारण-गुहाओं के बाहर गतिशील वायु से निर्गत होकर 
या उच्चारण-गुहाओ से प्रविष्ट होकर धचरण करती हुई वायु से उत्पन्न होती है ।'* 
अधुनातन अमेरिकन हस्किन की प्रयोगशाह् मे प्रायोगिकों के एक दल ने यह प्रयोग 
किया है कि उच्चारणगत सन्दर्भ में वाकू्‌ (59८८०७) इन्द्रियगोचर होता है। वस्तुतः वह 
उचद्चारणिक क्रियाओ तथा मस्तिष्क सम्बन्धी प्रभावों का श्रौतगत उत्तेजन एवं ब्ृत्त 
( «श्था ) के बीच मध्यवर्ती है, जिसे हम इन्द्रियविषय कहते हैं ।* इस प्रकार 
ध्वनि एक भोतिक घटना है। हमारे विभिन्न उच्चारणोपयोगी अवययों तथा श्रासोक्कास 
की क्रियाओं से वायु संचरणशील हो संक्षुब्ध होता है, जिस से ध्वनि-तरगें निकलती हैं; 
जो कि श्रोभ्रग्राह्म होती है। ध्वनि-तरंगे पदार्थ की भौतिक क्रियाएँ हैं। प्रायः ये 
वायु कण होते हैं, जिन का अस्तित्व शन्य में नहीं होता ।* इन ध्वनि-तरगो के कम्पन 
से ही ध्वनि उपन्न होती है। 


भाषा-ध्वनि है 
ध्वनियाँ वे कम्पन हैं जो क्षिप्रता, तीव्रता तथा समय-परिमाण में कर्णन्द्रिय से 


टकरा कर अपने गुणों के साथ ओजघरग्राह्म होते हैं तथा निश्चित इन्द्रियजनित अनुमव 
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प्रत्यक्ष करते हैं । ध्वनि-तरगें भी इसी प्रकार की एक पद्धति है |!” किसी भी वाकः 
प्रवाह में ऐसी ध्वनि को सुनते हैं। भ्वनिविज्ञानियों के अनुसार बाक्‌ (स्पीच ) 
ध्वनियों के उस सतत प्रधाद से निर्मित होता है, जो श्वास-प्रश्वासों का परिकर होता है 
तथा जिस से न तो घ्वनियों को और न शब्दों को प्रथक्‌ किया जा सकता है ।* 
भाषा-ध्वनियों किसी भाषा में पाई जाने वाली वे ध्वनियों हैं, जिन का उच्चारण एक 
विदेशी टीक से नहीं कर पाता) उस की उच्चारणात्मक अभ्यस्त क्रिया से वे मिन्न 
होती हैं | इसलिए उस के लिए वे सर्बथा नवीन ध्वनियों होती हैं । किसी नोसिखिए 
अन्य भाषाभाषी को जब हम अपनी भाषा बोलते हुए सुनते हैं तब इसीलिए हम हँस 
पडते है कि उस के उच्चार ठीक नहीं होते । ससार की सभी भाषाओं में कुछ-न-कुछ 
निजी विशिष्ट ध्वनियों होती है। सामान्य ध्वनियों की मो उद्चारण-पद्धति परस्पर 
भिन्न लक्षित होती है, क्योंकि भाषा-ध्वनियोँ सदा सार्थक होती हैं। उन के 
उच्चारण मे भापणोपयोगी अवयवों को निश्चित, ऐच्छिक एवं विशिष्ट रूप धारण 
करना पडता है। 


भाषण-पघ्यनि 


सामान्यरूप से भाषा के सन्दर्भ मे जिन उच्चरित ध्वनियों का व्यवहार होता है, वे 
माषण-ध्वनि ( 59०००॥-५०४०० ) कही जाती हैं। श्री डेनियल जोन्स ने इस शब्द 
का प्रयोग एक विशिष्ट प्रकार के ध्यनिग्राम के लिए. किया है, जो कि एक निश्चित 
आवयविक स्थिति एवं नियत श्रोत्रिक गुण है, और जो भिन्नता प्रकट करने में असमर्थ 
है। इस प्रकार कीप ( ॥८०० ), कुछ ( (००। ), काल ( ८७॥ ) की प्राथमिक 
ध्वनियां 'क अक्षर वाली होने पर भी तीनो भिन्न भापण-ध्यनियों हैं ।* 

भाषण-ध्वनि एक ध्वन्यात्मक इकाई है, किन्तु ध्वनिग्राम एक परिवार है। इसे 
वाग्व्वनि भी कहां गया है। भाषण-ध्वनि वाक्‌ इन्द्रिय के द्वारा उत्पन्न तथा श्रोतगुणों 
से युक्त होने के कारण बाग्व्वनि के नाम से अभिहित की गई है। यथार्थ में भाषा 
में प्रमुख रूप से व्वनि गतिशील लक्षित होती है। उच्चारों के रूप मे प्रयुक्त होने वाली 
ध्वनियां किस प्रकार से व्यवह्वत होती है, भाषण-घ्वनियों के रूपों में इन का विश्लेषण 
किया जाता है। यद्यपि किसी एक भाषा के बोलने वालों के उच्चार समान प्रतीत 
होते है, किन्तु उनमे कुछ-न कुछ अन्तर अवच्य रहता है । इसी प्रकार जब बोलने वाल्त 
किसी विशिष्ट ध्यनि का एक से अधिक बार उच्चारण करता है ता उस के प्रत्येक 
बार में उच्चारण में कुछ न-कुछ अन्तर अवश्य आ जाता है। उदाहरण के लिए--- 
परिवार, तड़प, आतप, पान, तापना आदि गब्दों मे अभिह्तित 'प! ध्वनि का उच्चारण 
सभी में यत्किचित्‌ मित्र है। यही नहीं, केवल “गोंव! शब्द में पॉच बार उच्चरित ग! 
ध्वनि पॉचो बार भिन्न होती है। यद्यपि साधारणतया यह अन्तर सहज ग्राह्य नहीं दे, किन्तु 
आधुनिक आविप्कारो ने ऐसे ध्वनियन्त्रों को उपलब्ध कर दिया है, जिन की सहायता 
से किसी भी ध्वनि के सूश्मातिसूक्ष्म भेदों प्रभदो को जाना जा सकता है। यदि हम 
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ध्यानपूर्वक विचार करें तो मनुष्य प्रतिदिन अपरिमित स्वनों ( ध्यनितत्त्वों ) का 
उच्चारण करता है। इन मे से सभी स्वन महत्त्वपूर्ण नहीं होते है, इसीलिए स्वनशास्त्री 
मानव-मुख से निःखत अनेक स्वनों को साम्य एव वैषम्य के आधार पर कतिपय समूहों 
में वर्गीकृत करता है, जिस के प्रत्येक सदस्य को स्वन-प्रकार' अथवा “ध्वनि' की संज्ञा 
से अभिष्ठित कर सकते हैं ।* 


बोली जाने वाली भाषा ध्वनि श्रेणियों से समन्वित होती है, लिसे घ्वनियों या रैखिक 
अथवा खण्डीय वाग्ूप भी कहते हैं | ये घ्वनि-भ्रेणियाँ मुख्यरूप से भाषण-प्वनियों एवं 
श्रुतियों के द्वारा निर्मित होती हैं । भाषण-ध्वनियों निश्चित भौतिकीय प्रयज्नों के द्वारा 
ऐच्छिक रुप से उच्चारणोपयोगी अवयबो द्वारा उत्पन्न की गई नियत एवं निश्चित 
क्रियाओं का परिणाम है। श्रुति आकस्मिक रूप से संक्रमणशील होने वाली ध्वनि है-- 
जब भाषणावयव एक भाषण-ध्वनि दूसरी भाषण-ध्वनि की स्थिति के लिए, प्रत्यक्षतः 
सक्रिय होते है ।* इस प्रकार भाषण-ध्वनियों ऐच्छिक होती हैं। ध्वनि-विशान के 
अन्तर्गत इन्ही भाषण-ध्वनियों का अध्ययन किया जाता है। ध्वनियों का अध्ययन तीन 
इृष्टियों से किया जाता है-- 


(१) शरीर-रचनाविशानात्मक या उच्चरित ध्वनि के रूप मे | यह ध्वनिविशान का 
परम्परागत प्रकार है। (२) भौतिकविज्ञानात्मक या वाक्‌ रूप मे उच्चरित शब्द- 
लहरियों के अध्ययन के रूप में। यह ध्वनितत्त्वविज्ञान की नवीन प्रणाली है। 
(३) मनाविज्ञानात्मक या भाषण-ध्वनियो की सवेदनीयता की मीमासा के रूप में । 

उच्चार शारीरिक शक्ति का स्नायविक प्रयत्नों के द्वारा प्रकट होने वाला फैलाब 
कहा गया दै, जो कि दैहिक क्रियाओं के साथ सुना जा सकता है। यथार्थ में मनुष्य 
की सजीब वाणी का अध्ययन करना एक बहुत बड़ा कार्य है। एक व्यवस्थित क्रम 
मे विचार करने के लिए हमे सम्पूर्ण सामाजिक व्यवहार के साँचे का अध्ययन करना 
पड़ता है, जिसे वाक्‌ कहा जाता है। इस के वर्णन की विशिष्ट विधि तथा वर्गीकरण को 
बाक-तत्व कहा गया है, जो विस्लेषण मे .थक्‌ है।” वैज्ञानिक उपकरणों के द्वारा 
किए. गए. अप्रत्यक्ष अनुसन्धानों को छोड़ कर हमें अपनी वाक्‌ क्रियाओं के सम्बन्ध में 

' मुख्य रूप से तीन प्रकार की सूचना मिलती है। 

(१) बाइरी ओर से सुनाई पडने वाली अपनी वाणी, एवं यथार्थ मे अनुभूत 
होने वाली कण्ठगत वायबीय क्रियाएँ तथा दर्पण में दिखाई पड़ने वाली मुख की 
क्रियाएँ | 

(२) वास्तब मे अन्तरग में सक्रिय रहने वाली मास-पेशियो की क्रिया तथा उन की 
स्थिति | 

(३) अन्तर के अनिश्चित प्रभाव । 

इस प्रकार मास-पेदियों के कारण उत्पन्न होने वाली बाणी और वायु के सहारे हमारे 
पास तक आने बाली वाणी या वाक्‌ में अन्तर है ५ 


चद्ू भाषाशास्र तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


आज हम ध्वनि-विशन का अध्ययन स्पष्टरूप से तीन विभिन्न शाखाओं के 
अन्तर्गत कर सकते है। पिछले एक दशक में इन शाखाओ मे पर्याप्र विकास हो चुका 
है। थे इस प्रकार है-- 

(१) स्वन-विज्ञान या ध्वनि-विज्ञान ( 7॥07८४०७ ) इसके अन्तर्गत भाषण-ध्वनियों 
का प्रथक्‌-एथक्‌ विश्लेषण कर अध्ययन किया जाता है । 

(२) खनिम-विज्ञान या ध्वनिग्राम-विशान / ककरणाव्णाए5 ) इसमे विभिन्न 
ध्वनियों के परस्पर के अन्तर को निर्दिष्ट कर स्वनिम या सस्बन का अध्ययन किया 
जाता है। 

(३) रूपस्वनिम-विज्ञान या पद-च्वनिग्रामीयविज्ञन ( )४०फ्राण०8५ ) यह 
रूपगत ध्वनियों के अध्ययन की विधा है । 

सभी प्रकार के वैयक्तिक रगीन वाक्‌-व्यक्तिगत रूप से दबाकर उच्चार करना, 
गति, व्यक्तिगत लय तथा अतात्त्विक भाषिक है, टीक उसी प्रकार से जेंसे कि इच्छा 
और भाव की आकस्मिक अभिव्याक्त | इस के अतिरिक्त ध्वनि का भौतिक गुण 
उच्चारण पर निर्भर है । भाषातत्व में गुण मुख्य वस्तु है, माण नहीं। गुण से यहों 
अभिष्राय स्वाभाविक प्रकृति ओर ब्यनि की प्रतिध्वनि से है ।" किसी भी निर्दिष्ट 
भाषा की *वन्यात्मक प्रवृत्ति की परिभाषा नहीं दी जा सकती--विशेषकर यह बताते 
हुए कि ये व्वनियों सभी ध्वनियों मे विशिष्ट हैं | इस मे महत्त्वपूर्ण तथ्य इन ध्वन्यात्मक 
तत्वों की सचरणशीछता का है, क्योकि किन्ही दो भाषाओं की रचना स्वर और 
व्यजनों की समान श्रेणियों मे होने पर भी उच्चारगत भिन्नता में परिलक्षित होती है । 
किन्तु उनमें से किसी एक के ध्वन्यात्मक परिमाण की भिन्नता पहचानी नहीं जा 
सकती |“ 


ध्वनि तथा ध्वनिगम्राम 


भ्वन्यात्मक विवेचन में भापण-व्वनियों के अन्तगंत एक ही भाषा मे प्रास होने वाली 
सभी ध्वनियों का विचार किया जाता है, जो एक परिवार की होती हैं। यह पहले ही 
कहा जा चुका है कि भापण-ध्वनि एक ध्वन्यात्मक इकाई है । इस मे किसी प्रकार का * 
परिवतन सम्मव नही हैं | अतः व्वनि से हमारा अभिप्राय मापण-ध्वनि या भाषा-तात्विक 
ध्वनि से होता ४, जो अपने आपमे स्वतन्त्र होती है | बास्ध्वनियो के विशाल परिवार 
में ध्वनि एक व्घुतम इकाई है। शब्द मे ध्वनियों का प्रयोग प्रथक्‌-प्रथक्‌ न होकर 
सयोगरूप में होता है। विभिन्न सयोगो के कारण एक ही ध्वनि अन्य ध्वनियों से 
सब्ल्ष्टि होकर वहाँ भिन्न स्थान से उच्चरित होने के कारण प्रथक्‌ नाम से अभिद्वित की 
जाती है। उदाहरण के लिए हिन्दी के 'नदी' तथा 'दिन' शब्द के उच्चारण में दः 
दन्‍्त्य-नासिक्य ध्वनि है, किन्तु “दल” और “दम में सघोष-अल्पप्राण, कण्ख्य-स्पर्द-ध्वनि 
है। डॉ० घल के शब्दो मे हिन्दी भाषा के 'कियाः और “कुओ? इन दो शब्दों मे 
पाई जाने वाली कण्ठ्य-घ्वनि, जिसे हम साधारणतया | क | (आई० पी० ए० []) 
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कहते हैं, समान प्रतीत होने पर भी भिन्‍न है |” ऐसी न जाने कितनी ध्वनियों का 
उद्घारण हम प्रतिदिन के व्यवहार मे करते हैं| यथार्थ में यह मिन्नता इतनी सूक्ष्म ओर . 
अल्प होती है कि सामान्य रूप से हम उसे समझ नहीं पाते | इतना ही नहीं, किन्हीं दो 
व्यक्तियों के द्वाय उच्रित ध्वनिर्यों कभी पूर्णतः समान नहीं होतीं; किन्तु उन्हें हम 
साधारणरूप से कभी लक्ष्य नही कर पाते। वास्तव में उच्चरित ध्यनियाँ इतनी गतिशील 
आंर स्वेदनीय होती है कि हम उनसे अभिप्राय जान कर तुरन्त विरत हो जाते हैं, 
किन्तु वे ध्वनियों परस्पर सम्बद्ध रहती हैं । इन ध्वनियों के परिवार को ध्वनिप्राम कहा 
जाता है। ये ध्वनियों किसी एक परिधि या परिवेश तक उच्चारगत अर्थ की दृष्टि से 
भिन्न प्रतीत नही होती । इसलिए सुनने वाद्य परिचित ध्वनि के रूप में ही उसे सुनता है। 
कहा जाता है कि उच्चारण का विस्तृत क्षेत्र एक परिधिगत होता है। उसमे असंख्य 
बिन्दु होते हैं, जो उस से सम्बद्ध रहते हैं। किन्तु डॉ० दिवेदी मिलती-जुलती ऐसी 
ध्वनियों या ध्वनिगुणों के भमावानयन को स्वनिम या ध्वनिग्राम मानते है।*" कार्य 
की दृष्टि से नेल्सन फ्रान्सिस की यह परिभाषा अधिक महत्त्वपूर्ण हे कि “ध्वनिग्राम 
ऐसे स्वनप्रकारों का समूह है जो ध्वन्यात्मक दृष्टि से समान तथा “परिपूरक वितरण 
या "मुक्त परिवर्तन! में होते है |” 

प्राचीनो के अनुसार वाणी के चार रूप माने गये है--परा, पश्यन्ती, मध्यमा और 
वैखरी । परा और पश्यन्ती वाणी योगियो की समाधि की दशा में क्रमशः निर्विकल्पक 
तथा सविकल्पक ज्ञान के रूप मे प्रकट होती है। मध्यमा इन दोनों तथा बैखरी के बीच 
की स्थिति का नाम है। वेखरी 'विखर' अर्थात्‌ मुख में उत्पन्न होने के कारण बैखरी कही 
जाती है। परावाक्‌ को परमतत्त्व या शब्दब्रह्म अथवा साक्षात्‌ अहा माना गया है। 
ध्वनि से हमारा अभिप्राय बेखरी से होता है। परावाणी की सर्वोत्कृष्ट, सूक्ष्म तथा 
नित्य स्थिति है । जब शब्द उत्पन्न होता है तब बैखरी की स्थिति होती है। जब शब्द 
श्रुतिगोचर हो जाता है तब मध्यमा होती है ओर जब शब्द से अर्थ द्योतित होने लगता 
है तब पव्यन्ती की स्थिति कही जाती है ।* वाक्‌ तत्त्व उतना ही व्यापक माना गया है, 
जितना कि ब्रह्म | 


वैयाकरणो के मत में ध्वनि स्फोथ्मूलक है। स्फोट शब्द है, क्योंकि उस से अर्थ 
स्फुटित होता है ओर ध्वनि शब्द का गुण है। दोनो मे व्यग्य-व्यजक सम्बन्ध है । 
ध्वनि व्यंजक है ओर शब्द व्यग्य | शब्द कर्ण से उपलब्ध होने वाल्णा, बुद्धि से ग्राह्म, 
ध्यनि से प्रकाशित होने वाला और आकाश में व्याप्त रहने वाल है | आचार्य 
पतंजलि के अनुसार छोक-व्यवहार में ध्वनि शब्द से भिन्न नहीं है। जिस के उच्चारण 
से गलकंबलू, पूँछ, ककुद, खुर ओर सीग वाले प्राणी का ज्ञान होता है उसे शब्द कहते 
है। अथवा व्यवहार मे पदार्थों का ज्ञान कराने वाली जो ध्वनि है, उसे लोक में 
शब्द कहा जाता है। जैसे कि--शब्दोचार करों | शब्दों का उच्चारण मत करो। 
यह बाकृक शब्दोचार करने वाला है इत्यादि वाक्यों में ध्वनि करने के सम्बन्ध में 


है भाषाशासत्र तथा हिन्दी भाषा की रुपरेखा 


कहा गया है । इसलिए ध्वनि या वर्णोच्वार शब्द है ।* बैयाकरण शब्द को नित्य 
भानते है ओर इसी अपेक्षा से शब्द को अह्म कहते है । शब्द में स्फोंट और ध्वनि 
दोनो तस्ब निहित रहते है | जिन ध्वनिरूप शब्दों का उच्चारण किया जाता है, वे 
बैखरी वाणी के अग होते है | 

बैयाकरण और मीमासकों के अतिरिक्त जैनदर्शन भी शब्द को ध्वनिरूप मानता 
है, किन्तु वह ध्वनियों को क्षणक, स्फोट्मूलक ओर नित्य नहीं मानता | उस के 
अनुसार--जैसे मर्त और क्रियावान्‌ दीपक के द्वारा मूर्त ओर सक्रिय घट आदि 
अमिव्यक्त होंते है बैसे न तो ध्वनियाँ मूर्त और क्रियाशील है और न स्फोटमूलक ही । 
अतः शब्द ध्वनिखूप ही है। वह नित्यानिद्यात्मक है। वस्तु की दृष्टि से ध्वनि पुद्टलरूप 
है, इसलिए नित्य है। किन्तु ध्वनि कानों से ग्रहण की जाती है, जिस क्षण ग्रहण 
की जाती है उस क्षण ध्वनि है, शेष समय मे ध्वनि नहीं हैं। अतः पर्याय की अपेक्षा से 
वह क्षणिक है |” 

इस प्रकार प्राचीनो का विचार ध्वनिग्नाम के अधिक निकट है, क्योकि उन के 
अनुसार स्फोट अर्थमलक होता है। ध्वनि से उनका आशय “वर्णस्फोट' प्रतीत होता 
है। अतः उस में ध्वनि ओर अर्थ दोनों गरमित रहते है। किसी शब्द को सुनकर 
प्रकृतरूप में हमारे मानस में जो नित्य रूप वर्तमान रहता है, वह वर्ण-समूह को सुन कर 
उद्‌बुद्ध हो जाता है। इसे वर्णण्फोट कहा जाता है। अतः प्राचीन वैयाकरण जिसे 
वर्ण-स्फोट कहते हैं, उसे आधुनिक भाषातत्वज्ञ ध्वनिश्राम' नाम से पुकारते है | 
किन्तु भाषाशास्त्र में ध्वनि से तात्यर्य वाकतत्व या भाषण-ध्वनि से है; न कि वर्ण या 
शब्द से | वर्ण लिखित ध्वनि का प्रतीकात्मक रूप है। ध्वनि में अर्थतत्त्व प्रधान नही 
होता, किन्त ध्वनित्राम में अर्थ की भेदकता स्पष्ट रूप से लक्षित होती है। इसलिए, 
शक ओर शाक, मन ओर मान एवं धन ओर धान आदि युय्मो मे ध्वनि्यों समान 
होने पर भी ध्वनिग्नाम भिन्न-भिन्न हैं | 

वैयाकरण की माँति साहित्यशास्त्री भी ध्वनि को भाषातत््वज्ञ से भिन्न मानता है। जहाँ 
पर गब्द तथा उसका अर्थ व्यजक होता है, उसे ध्वनि कहते हैं। काव्यशास््र में ध्वनि 
से अमभिप्राय व्यग्य से है।” अतएव ध्वनिमूलक काव्य व्यग्यार्थ या उत्तम काव्य 
( 50४०७/५८ 906०५ ) कहलाता है। पण्डितराज जगन्नाथ ने भी ध्वनिकार 
आनन्दवर्द्धन का समर्थन किया है। उन का यह भी कथन है कि जिन शब्दों से या 
अथो से अन्य अर्थ ध्वनित होते है, वे व्यजक अर्थ सामान्य रूप से साधारण होते हैं । 
इसलिए, रक्षणा से बाध्य अर्थ व्यग्य नहीं कहलाता, किन्तु गम्यमान अर्थ व्यग्य कहा 
जाता है [४ ध्वनिवादियों ने रस, गुण, अलकार तथा वाच्य आदि सभी के मूल मे 
व्यग्य की अवस्थिति मानी है। इस प्रकार काव्य की अर्थबत्ता तथा रसात्मकता के 
मृल मे व्यग्य की चारुता तथा उत्कृष्टता को स्वीकार कर साहित्यशास्ियों ने भाषा के 
मूल तत्व ध्वनि को सर्वमान्यता प्रदान की है। यद्यपि दार्शनिक, वैयाकरण तथा 
काव्यशासत्री ध्वनियों को सार्थक मानते है, किन्तु वे भाषा का मूल ध्वनिकों 


आपषा के तत्व रद 


किसी-न-किसी रूप में अवश्य मानते हैं। आज की भाषा में हम उसे ध्वनिप्राम' कह 
सकते हैं। ' 
अक्षर 

धअक्षर' शब्द प्राचीन तथा पारिमाषिक है। वेदों में कई स्थलों पर यह दृष्टिगत 
होता है। अक्षर का सामान्य अर्थ अफारादि वर्ण है।' प्राचीनतम वैयाकरणों ने 
वर्ण को अक्षर कहा है | अक्षर का शब्दार्थ है--जो घटता नही है अथवा नष्ट नहीं होता 
है| अक्षर को अविनाशी मान कर जहाँ उसका स्व॒तन्त्र अस्तित्व दर्शाया गया है 
वही लिखित रूप में बर्ण एवं व्यापक रूप में स्फोटरूप माना गया है। 

आधुनिक भाषा-तत््वशे के अनुसार अंग्रेजी मे जिसे (सलेबिल' कहते हैं उसके 
लिए ही “अक्षर! शब्द का प्रयोग किया जाता है। “सिलेबिल” ग्रीक शब्द 'सिलेब! 
( 5/॥406 ) से विकसित हुआ है| उसका अर्थ है--जो एक मे बाँधा या रखा गया 
हो। उच्चारण की दृष्टि से एक या एक से अधिक ध्वनियों की वह अव्यवष्वित इकाई, 
जिसका उच्चारण एक झटके में किया जा सके, अक्षर कहलाती है। इस लक्षण के 
अनुसार एक ध्वनि एक अक्षर भी हो सकती है। किन्तु ऐसा तभी होता है जबकि 
वह ध्वनि स्वर या स्वस्वत्‌ आक्षरिक ध्वनि हा। उदाहरण के लिए--'आ' एक 
ध्वनि है, “जा? दो ध्वनि है, "काम! तीन ध्वनि है, क्रम' चार ध्वनि हैं, 'प्रश्न' पॉच 
और '्वास्थ्य' छह ध्वनियों है। कभी-कभी ध्वनियों ओर अक्षर बराबर भी हो सकते 
हैं; जैसे कि--अ, ओ में दो ध्वनि और दो अक्षर हैं तथा आ, इ, ए में तीन ध्वनि, 
तीन अक्षर है ।४ 

देवनागरी लिपि आक्षरिक है। क, ख, ग आदि अक्षर हैं ओर क्‌ू,ख्‌ ,ग्‌ 
आदि व्यजन है। कुछ विद्वानों के अनुसार “अक्षर' स्वाभाविक लघुतम ध्वनि-इकाई 
या गहदर (0009) से संयुक्त अथवा रहित मुखर शीर्ष हैं। ब्दूम फील्ड ने अक्षर 
में मुखरता शीर्ष ( (४८४४ ० 8507079 ) को अनिवार्य रूप से भाना है और 
उसी को उन्होंने आक्षरिक कहा है। स्टेट्सन की मान्यता है कि अक्षर एक 
गत्यात्मक इकाई ( १४०५० एम ) है | साधारण रूप से हम अक्षर से यह समझते हैं 
कि 'यह ध्वनि अथवा ध्वनि-सयोगमृलक इकाई है। इसका उच्चारण बिना किसी 
व्यवधान के एक झटके मे होता है।” हेफनर ने कार्य-कलाप की दृष्टि से माषण- 
ध्वनियों को दो वर्गों मे विभाजित किया है | प्रथम माषण-ध्वनियाँ आक्षरिक हैं और 
द्वितीय अनाक्षरिक | आर० एच० स्टेट्सन की मान्यता को दुद्दराते हुए वे उसे वास्तविक 
और गतिमूलक मानते हैं (५ मुखरशीर्षता ध्वनि का एक गुण है, जिसके आधार पर 
उसकी पूर्णता, दीर्घता आदि रूक्षित होती है। मुखरता सापेक्षिक सत्य है। इसके 
कारण ही अक्षर में किसी एक स्वर का होना अनिवार्य माना जाता है। निरुक्त के 
प्रसिद्ध व्याख्याकार श्री दुर्गाचार्य के अनुसार अक्षर का अर्थ स्वर है। ऋष्पातिशासूय 
में भी 'स्वरो अक्षरम! अथांत्‌ स्वर को अक्षर कद्दा गया है। वस्तुतः स्वर अक्षर का 
एक अनिवाय तत््व है। दूसरे शब्दों मे स्वर ही अक्षर का आधार है। मारतीय 

है 
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वैयाकरणों ने अक्षर का उच्चारगत आधार सम्पूर्ण ध्वनि को माना है। इसलिए यदि 
व्यजन का पूर्ण प्रबछता के साथ उच्चारण किया जाए, तो वह भी एक स्वतंत्र अक्षर हो 
सकता है। सामान्यतया स्वयं राजन्तेति स्वरा?” अर्थात्‌ जो अपना शासन स्वयं 
करते हैं उन्हे स्वर कहा जाता है। नारदशिक्षा मे स्वर को अत्यन्त सबल और व्यजन 
को दुर्बल कहा गया है [” अक्षर का मूल्यधार अत्यन्त महस्वपूर्ण माना गया है। 
उसकी मद्दत्ता केवल मुखरता मे न होकर दीर्घता, श्वास के वेग और मुखरता मे निहित 
है। व्यजन मे स्वर की अपेक्षा मुखरता कम होती है। स्वर स्वतन्त्र होता है और 
व्यजन स्वर पर आश्रित |" यथार्थ मे वैयाकरणो के विचारों के अनुसार अक्षर से 
अभिप्राय आक्षरिक ध्यनि से है, न कि उच्चरित ध्वनि से | स्वर और व्यजन का 
भेद निम्नलिखित रूपो मे उलछिखित किया गया है :--- 


अक्षर की रचना स्वर से होती है : 
स्वर व्यजन के साथ अथवा कभी-कभी अकेले भी अक्षर की सृष्टि करता है; अक्षर की 


सरचना स्वर से होती है, जो कि आदि के व्यजन या व्यजनो के साथ अन्वित होते है 
व्यजन स्वर के आश्रित रहता है : 
व्यजन स्वतन्त्र रूप से अवस्थित नही रहता, किन्तु स्वर स्वतन्त्र रहता है। तैत्तिरीयप्राति- 
शाख्य मे व्यजन को सापेक्ष और स्वर को निरपेक्ष कहा गया है। उसमे व्यजन की यह 
व्युर्पत्ति की गई है कि जो स्वर के द्वारा गतिशील होता है उसे व्यजन कहते है ।*८ 
व्यजन की व्युत्पत्ति कई प्रकार से की गई है| उब्बठ के अनुसार “बि? पूर्वक 'अज! धातु 
से यह शब्द बना है, जिसका अर्थ है--प्रकट करना ।" प्रत्येक भाषा की शिक्षा प्राप्त 
करने के लिए. सर्वप्रथम उस भाषा के स्वर ओर व्यजनो को सीखना पड़ता है | स्वर 
भाषा के मूल हैं, प्राणशशक्ति के समान है और व्यजन प्राणों के आश्रित रहने वाले 
शरीर के समान है। अतः व्यजन की स्थिति सयोगमूलक है । स्वतन्त्र तथा निरपेक्ष 
केवल स्वर हैं । 

आधुनिक भाषातत्वजशों की विचारणा में तथा प्रयोग की वैज्ञानिक विधि में वस्वुतः 
अक्षर का सम्बन्ध गतिसे है। प्रसिद्ध भाषावेशनिक पाइक के अनुसार अक्षर 
इवसन-संस्थान की क्रिया आरम्म करने वाले की स्पन्दनशील वह प्रथफ्‌ इकाई है जो 
गति के किसी एक उच्च शीर्ष पर लक्षित होती है । शरीर विज्ञान के अनुसार कहा 
जा सकता है कि अक्षर वक्षस्थल की नाडियों है। किन्तु भाषाशास्त्र में वास्तविक 
अक्षर कहे जाते हैं, जिनमे श्रवणेन्द्रिय के द्वारा अन्तर निर्दिष्ट किया जा सकता है। 
केवल शारीरिक क्रिया के द्वारा ही नहीं, मानसिक प्रक्रिया मे भी ध्यान की स्थिति में 
अक्षर की य्टि हो सकती है | किन्तु व्यवहार मे. हमारा उनसे कोई मतलब नहीं है । 


ध्यनियम्प 
भाषण-ध्वनियो का मूल आधार वायु है। श्वास के रूप में निकलने वाढी वायु 
से भाषा की ध्वनियों उत्पन्न होती हैं। किन्हीं ध्वनिर्यों के उत्तादन में फुफ्फुस से 
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मुखरन्तर में से होकर बाहर निकलने वाली वायु स्वाभाविक रूप से और किन्हीं ध्यनियों 
मे विकृत होकर तथा संघर्ष करती हुई बाहर निकल्ती है। वायु की शन विभिन्न 
क्रिया-प्रतिक्रियाओं के द्वारा विभिन्न ध्वनियों की सृष्टि होती है। शरीर के जिन अंगों 
में वायु सक्रिय होकर ध्यनियों का सर्जन करती है उनका वर्णन ध्वनियन्त्र के अन्सर्गत 
किया जाता है। मनुष्य और पश्च-पक्षियों की भाषा मे बड़ा अन्तर है। इस अन्तर 
का मूल ध्यनियों में लक्षित होता है। इन ध्वनियों की मित्रता का कारण ध्वनियन्त्र 
की भिन्नता है। ध्वनियन्त्र की भिन्नता में भी मुख्य रूप से जिहा की आकृति तथा 
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उसकी अवस्थिति है। मनुष्य का ध्वनियन्त्र एक अब्प परिधि मे सीमित है--मुख, 
नासिकाबिवर तथा स्व॒र्यन्त्र | यह ध्वनियन्त्र श्वास के भीतर जाने और फुफ्फुस से 
श्यास के बाहर निकलने पर संचालित होता है” वायु ध्वनियन्त्र के क्रिस स्थान से 
किस प्रकार निकलती है और किस प्रकार विभिन्न ध्वनियों की सृष्टि करती है, यह 
जानने के लिए ध्यनियन्त्र के विभिन्न विभागों का परिचय पाना आवश्यक है। 
ध्वनियन्त्र के विभागों का परिचय निम्नरिखित है :-- 
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भाषा के तत्य श्र 


(१) आठ 

वास्थ्यनियों के उत्पादन में सबसे बाहरी अग ओंठ हैं । ओठ के दो विभाग है-- 
ऊपर का ओंठ और नीचे का ओंठ। ऑठ से हमारा यहाँ अभिप्राय नीचे के ऑंठ से 
है, जिसे संस्कृत मे अधर कहते हैं। ध्वनियों के उत्पादन मे नीचे का ओठ ही विशेष 
कार्य करता है। ओष्ठ तो केवल आच्छादन एवं आवरण के लिए है। किन्तु इसका 
यह अर्थ नहीं है कि ऊपर का ओंठ बेकार है। अधर की क्रियाशीलता एवं निष्कियता 
मे उसका भी योग रहता है। क्योंकि ओठों के खुलने और बन्द होने में दोनों 
क्रियाशील रहते हैं। परन्तु ध्वयनियों को उत्पन्न करने में ओष्ठ की अपेक्षा अघर 
अधिक क्रियाशील परिलक्षित होता है। इसलिए भाषाशासत्र में ऑंठ! से अभिप्राय 
नीचे का ओंठ तथा दांत! से आशय ऊपर की दन्‍्तपक्ति माना जाता है।* 
वाग्ध्वनियों के उत्पादन भे ऑंठ का व्यवहार मुख्य रूप से निम्नलिखित परिलक्षित 
होता है जि 


(क) पहली स्थिति वह है. जिसमें दोनो ओठ पूरी तरह से खुले हुए. रहते हैं । 
यह संस्कृत वेयाकरणो के अनुसार ओष्ठ की विश्वत ( पूर्ण उन्मुक्त ) स्थिति कही जाती 
है। हिन्दी 'आ' के उच्चारण मे आठ की यह स्थिति देखी जा सकती है | 

(स) दूसरी स्थिति मे ओठ पूरी तरह से बन्द रहते हैं | यह सबृत ( संकुचित या 
बन्द ) की स्थिति कही जाती है | इसमे दोनों ओठ पूरी तरह से मिले रहते हैं. तथा 
स्फोट के साथ ध्वनि उत्पन्न करने मे सक्रिय होते है। हिन्दी मे 'प! का उच्चारण इसी 
स्थिति में होता है | 

(ग) तीसरी स्थिति मे ओठ सकुचित रहते हैं | यह अर्द्ध सबृत की स्थिति मानी 
जाती है। सस्कृत 'इ' के उच्चारण मे यही स्थिति कही जाती है |” किन्तु हिन्दी मे 
इस स्थिति में 'ए? का उच्चारण होता है। आधुनिक भाषाशास्त्री 'ए! को अग्र सबृत 
स्वर कहते हैं । 

(घ) चोथी स्थिति मे ओठ कुछ खुले रहते हैं | यह ओठों की अर्द्ध-उन्मुक्त स्थिति 
कही जाती है। इसमें हस्व “?? का उच्चारण होता है। 

इनके अतिरिक्त ओठो की गोछाई तथा विस्तार की दृष्टि से तीन भागों मे विभक्त 
हक है। स्वर विभाजन के प्रकरण में आगे चलकर इसका विवरण दिया 
गया ६ | 


(२) दाँत 

यह पहले ही फह्टा जा चुका है कि वाग्ध्वनियों को उत्पन्न करने में नीचे की 
दंतपंक्तियों की अपेक्षा ऊपर की दतपंक्ति अधिक कार्य करती है। ऊपर की दतावलि 
में सामने वाले दात ही विशेष रूप से क्रियाशील लक्षित होते हैं। ये दाँत नीचे के ओंठ 
ओर जीभ की नोक के साथ मिलकर ध्वनि उसन्न करते हैं । 


ध््ड भाषाशासत्र तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


(३) बत्खे 

ऊपर के दाँतों के मूल से लेकर कठोर ताल के प्रारम्भिक तक फैला हुआ 
खुरदरा भाग वर्त्स कहा जाता है | यह स्थान विषम और जड़ कहा जाता है। क्योंकि 
यह स्वय क्रियाशील होकर ध्वनियों को उत्पन्न करने मे सहायक नहीं है। जीम 
इसके विभिन्‍न भागों का स्पर्श कर तथा इसकी ओर अभिमुख होकर ध्वनि उत्पन्न 
करती है । 
(४) कठोरतालु 

वर्त्स या जबड़े के अन्तिम भाग से कोमलताल के आरम्भ तक फैले हुए मुखरन्तर 
के ऊपरी भाग को कठोर ताल कद्दा गया है। यह एक कडा भाग है ओर मुखरन्त्र 
मे एक मेहराब के समान स्थित है। वर्त्स की भाँति यह भी एक स्थिर तथा निष्किय अंग 
माना जाता है। 
(५) कोमलछतालु 

कठोरताल के अन्तिम भाग मे कोमलतालु स्थित है। यह भाग कोमल मासखण्ड 
से व्यास होने के कारण कोमलताड कहा जाता है। यह ध्वनियन्त्र का महत्त्वपूर्ण 
तथा क्रियाशील अवयव माना जाता है। कोमल्तालु मुखविवर और नासिकाविवर 
के बीच मे किवाड के समान द्वार को बन्द करने और खोलने का कार्य करता है। 
जागते समय कोमलताछ पर नियन्त्रण रहता है, परन्तु सुप्त अवस्था मे इस पर से 
नियन्त्रण हट जाने के कारण साँस लेते समय यह फड़कने लगता है, जिससे खर्ाटे 
की आवाज सुनाई देती है। ध्वनिशासत्र मे यह एक प्रकार की कुण्ठित ध्वनि मानी 
जाती है ।४+ 
(६) अलिजिह्ला या कौवा 

अल्जिहा या कौवा कोमलताड के अन्तिम भाग में स्थित है। यह एक लछटकता 
हुआ छोटा मा गोलाकार मासपिण्ड है। यह जीम के साथ मिलकर तथा अन्य 
स्थितियों में अरबी तथा फ्रासीसी ध्वनियों को विशेष रूप से उत्पन्न करता है | 
(७) जीम 

भाषा के उच्चारणोपयोगी अवयवों मे जीम का सबसे महत्त्वपूर्ण स्थान है | उच्चारण- 
क्रिया से जीम का प्रमुख योग होने से ध्वनियन्त्र का यह प्रमुख अंग माना जाता है | 
बिना जीम के उच्चारण-क्रिया सम्भव नहीं है। जिन शिक्षुओं की जीम में किसी प्रकार 
की खराबी होती है वे स्फुट रूप मे बोल नहीं पाते। जो बच्चे देर से बोलना प्रारम्भ 
करते है उनकी जीम प्रायः अशक्त रहती है अथबा किसी नस या झिल्ली से जुडी रहने 
के कारण वे बोल नहीं पाते । अतः डॉक्टर शल्य-क्रिया से उस आवरण को दूर कर 
देते है, जिससे बच्चा बोलने लगता है। इससे स्पष्ट है कि बोलने मे जीम सबसे 
महत्त्वपूर्ण भूमिका निभाती है। सम्मवतः इसी कारण भाषाशात््र में माषातत्त्व के 
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बोधक लिंग्वेज' या लिंगुआ' अथवा “लिग्विस्टिक्स' आदि जिन शब्दों का प्रयोग किया 
जाता है वे मुल में जीभ से सम्बन्धित हैं। संस्कृत में वाकू , वाणी आदि शब्द जो 
बोलने के अर्थ में प्रचलित हैं ये जीम से सम्बन्ध रखते हैं । अंग्रेजी में मातृभाषा को 
“मदर टंग! कहते हैं। इसमे 'टंग” जीम का परिचायक है। बोलते समय अन्य 
उच्चारणोपयोंगी अवयवो की अपेक्षा जीम सबसे अधिक क्रियाशील रहती है। समझने के 
लिए. यह कहा जा सकता है कि जीम मुखरूपी घर की मालकिन है। इसरिए, घर 
का पूरा काम नीचे-ऊपर, आगे-पीछे, दाँये-बॉये घूम कर सब कुछ उसे करना पड़ता 
है। वह जीम से लेकर कठोर ताछ के अन्त तक प्रत्येक स्थान पर अपना कार्य सम्पन्न 
करती है। जीम सुकुमार ओर लरचकदार है। वह अपने घर में से बाहर की ओर 
दो इंच निकल सकती है और पीछे एक या डेढ़ इंच तक हट सकती है ।/ जीम॑ 
स्वरों को ही नही, अधिकाश व्यंजनों को भी उत्पन्न करने में सबसे अधिक कार्य 
करती है । 


जीभ के कई भाग हैं। वे सभी ध्वनियों के उत्पादन में क्रियाशील रहते हैं। 
जीम का सबसे पहला भाग उसकी नोक है, जिसे जिला का अग्रबिन्दु या जिहानीक 
कहा जाता है। जीम का दूसरा भाग जिह्वाफलक है, जो सहज रूप से कभी-कमी 
बाहर निकला हुआ देखा जा सकता है। इसके बाद का भाग जिह्याग्र कह् गया 
है। वास्तव में जीभ का मध्य भाग जिह्ाग्र है, किन्तु जीम के पिछले भाग की अपेक्षा 
से अग्रम्थित होने के कारण जिह्मग्र कहा जाता है और इनकी दृष्टि मे जिह्ामध्य 
जिह्ाग्र से कुछ भिन्न है | जिहाफलक के अन्त से लेकर लगभग डेढ इंच लम्बा भाग 
निहाग्र कहलाता है। इसके बाद का डेढ इच हूम्बा शेष भाग जिह्मापस्च कहा 
गया है। अन्त में जिह्ामल है। 


उपालिजिक्ा या गलबिल 


निहामल के पीछे और नासाविवर तथा स्वर्यन्त्रावरण के बीच में जो खाली 
स्थान है उसे उपालिनिहा या गलबिल कहते हैं । यह वह स्थान है, जहाँ पर भीतर से 
ब्वास के रूप मे बाहर आने वाली वायु मुख या नासिका किसी भी मार्ग से बाहर 
निकल सकती है | इसकी विभिन्न अवस्थाओं से ध्वनियों पर प्रभाव पड़ता है | 


स्परयन्ञाचरण 


जिद्दामूल के नीचे एक पेड के पत्ते के समान उठा हुआ मासल भाग स्वस्यन्त्रावरण 
है। सामान्यतया इसका कार्य भोजन-नली में जाते हुए पदार्थों को श्वासनली में 
जाने से रोकना है। यह ऐसे स्थान पर स्थित है, जहों पर श्वास और भोजन-नली 
दोनो का एक केन्द्रीय तथा निकटतम स्थल है। जब कभी असावधानी से खाद्य वस्तु 
श्वासनली में चली जाती है तो स्वस्यन्त्र उसे तत्काल ऊपर फेंक देता है, जो मुख या 
नाक के भार्ग से बाहर निकल आता है। कमी-कभी भोजन मे असावधानी से पिया 
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हुआ पानी ठसके के साथ नासिका-मार्ग से बाहर निकल आता है। जब तक वह 
बाहर नहीं निकलता चैन नहीं पडती। अतः शरीरक्षा की दृष्टि से इसका कार्य 
अत्यन्त महत््वप्रण है। यदि यह अवयव किसी कारण से इस क्रिया को ठीक से करने मे 
असमर्थ रहे और श्वासनली मे भोजन का एक कण भी रह जाए तो तुरन्त मृत्यु हो 
सकती है । यद्यपि यह अग ध्वनि के उत्पादन मे प्रत्यक्ष रूप से सहायक नहीं है, 
किन्तु स्वस्थन्त्र की रक्षा करने के कारण ध्वनि-प्रक्रिया को अक्षत बनाए रखने मे 
सहायक है। इसका किसी मासल् अबयव से प्रत्यक्ष अनुबन्ध नहीं है, इसलिए 
निकटय्वर्ती अवयबो से प्रेरित होने पर ही यह गतिशील होता है | यह स्वयं गतिशील 
नहीं है। इससे भाषण-ध्वनियों की गुणात्मकता पर कुछ प्रभाव पडता ही है ।४ 


स्वर्तन्यी 

ध्वनियों के उच्चारण मे सर्वाधिक क्रियाशील अवयव स्वस्तन्त्री कद्दा जा सकता 
है। इसकी इस विशेषता को ध्यान में रखकर उस्कार ससेल ने इसे मानवीय 
ध्वनिप्रसारक केन्द्र कह्य है। यह गल्ग्रन्थिस्थित वह मासपेशी है जो तन्‍्त्री के रूप मे 
इवासनली के अन्तिम भाग में अवस्थित है। म्वस्तन्त्री का एक पतला युगल है जो 
शिखर रूप मे विस्तृत है । प्रत्येक उच्च तथा निम्न दो भागों में विभक्त है। ये दोनों 
तन्त्रियों श्वासनली को देंकने या खोलने का कार्य करती है । इनके बीच के भाग को 
भाषाशासत्र में कण्ठ कहा जाता है। साधारण भाषा में इसे टेढआ कहते है। यह 
दुर्बुल व्यक्तियों म॒ अधिक उभरा हुआ दिखलाई पडता है| कण्ठ के पिछले भाग मे 
यह एक छोटी पेटी के समान है । इसमे आगे से पीछे तक विस्वृत दो तन्त्रियों है । 
ये दोनो तन्त्रियाँ श्वासनलिका के टक्कन का काम करती है। इनकों रगमच के दो 
परदों के समान समझना चाहिए.। जिस प्रकार परदे सकुचित होकर रगमच के भीतरी 
दृश्य को आजृत कर देते है आर फिर खुल जाने पर उसे प्रदर्शित कर देते है उसी 
प्रकार ये स्वस्तन्त्रियोँ विस्तृत हांकर झ्वासमार्ग को रोक देती है ओर सकुचित होकर 
उसे उन्मुक्त कर देती हैं |* थे स्वरतन्त्रियाँ मकडी के जाले की भाँति बहुत महीन 
तथा लचीली होती है । इनका ऊपरी भाग भाषण की दृष्टि से गौण तथा मह्त्वहीन 
है। इसका मुख्य कार्य शरीर में शक्ति बनाए रखना है। स्वरतन्त्रियों का निम्न 
भाग स्वरात्मक ध्वनियों के उच्चारण में महत्त्वपूर्ण क्रिया सम्पन्न करता है । 


स्वस्तन्त्रियों के मध्य के भाग को काकलछ या कण्ठबिल ( गलबिल ) कहते हैं । 
इसे भी दो भागों मे विभक्त किया जा सकता है ।* सामान्य रूप से श्वास लेते 
समय यह भाग पूरी तरह से खुल रहता है ओर काम करते समय पूरा बन्द हो 
जाता है। 
साहित्यिक हिन्दी ( खड़ी बोली ) की मूल ध्वनियाँ 

स्वर--अ, आ, ट्टू, रई, उठ, ऊ, ए, ऐे, ओ, औ, ञं || 
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व्यंजन--क , ख्‌, श, ध्‌, झ्् क्र, स्तर, द्मू ! 
'. चु,छ,जू,श,ज। 
$पय्‌,ड,ढ्‌ 
से; नहू। 
म्‌्‌, म्ह्‌, क््| 
ब)। 


चर 


श्र 
त्त्‌ 
पृ 
का 
यृ 


१ 


नव 2 ग् 
ग्रे 


श्‌, जग हू ४ 
इस प्रकार वर्तमान में जो हिन्दी-ध्वनियों प्रचलित है उनकी सख्या है--११ खर और 
४१ व्यजन, कुछ ५२ ध्वनियोँ है। सस्कृत की ऋ, ऋ, ल, प्‌ , भ्‌ ध्वनियों का प्रयोग 
पूर्णतया समाप्त हो चुका है। खरों में 'ऑ' ध्वनि अग्नेजी से हिन्दी में आगत है और 
औ (ऐ ), औ नये विकसित खर है | व्यजनों में क्‌ , लू, ग्‌, ध्वनि्यों अरबी से 
और ज़्‌ , फ्‌ ध्वनिर्यां फारसी से आई हुई है। हिन्दी की अपनी नई बिकसित ध्वनियाँ 


है-डू, ढ , व, नह , म्ह | 


डॉ० सुमन के शब्दों मे व्‌ ,ब_ (दनम्त्योप्ण्य ओर द्रथोष्छ्य ) कों हम एक 
ध्वनिग्राम के दो सहस्वन मान सकते है|” जब गुच्छक के द्वितीय सदस्य के 
रूप में 'व' आता है तब दथोप्ख्य (ब_) हो जाता है, जैसे कि--क्वार, ग्वाल्, 
ग्वारफीली आदि । अतः 'ब? को हिन्दी की नई विकसित व्यजन ध्वनि मानना 
उचित है | 


हिन्दी-ध्वनियों का वर्गीकरण 

ध्वनियों का वगीकरण उनके उच्चारण स्थान ओर प्रयत्न के आधार पर किया 
जाता है। पहले बताया जा चुका है कि भाषणोपयोगी अवयवों से भाषण-ध्वनियों 
निर्मित होती है। बोलने वाला जब अपनी इच्छा से किसी प्रकार का प्रयक्ष उन 
भाषणावयवों के स्थान पर करता है तब ूवनियाँ उत्पन्न होती है | सर्वप्रथम ध्वनियों 
का वर्गीकरण भीतर से बाहर की ओर निकलने वाली श्वास के आधार पर किया 
जाता है। जिन ध्वनियों के उच्चारण मे निकलती हुई श्वास जब बिना किसी रुकावट के 
मुख के बाहर आती हे तब वे स्वर ध्वनियों कहलाती हैं | स्वरों की भिन्नता का कारण 
जीभ का कई प्रकार से ऊपर-नीचे की ओर उठना है। इसलिए, स्वर-ध्यनियों का 
बर्गोकरण जीभ के भागों की दृष्टि से किया जाता है। 


जिन ध्वनियों के उच्चारण में निकलती हुई श्वास मे जब रुकावट होती है तब वे 
व्यंजन ध्वनियों कहत्टती हैं । जिस दशा में निकलती हुई श्वास में बहुत कम रुकावट 
होती है उसमे अर्द्धस्वर (य्‌ , व्‌ ) भ्वनियाँ या अर्द्धव्यजन ध्वनियों उत्पन्न होती है | यू 
और व्‌ व्यंजन की अपेक्षा स्वर के अधिक निकट होते है, इसलिए, इन्हे अर्द्धखर कहा 
जाता है | सम्प्रसारण ( फैलाव ) की अवस्था में ये ख़र मे 'इ” और “उ' में परिबर्तित हो 
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जाते हैं | खर ओर व्यंजन का मुख्य अन्तर उनकी मुखरता मे निहित है । हिन्दी में 
य्‌ , व्‌ व्यंजन इसलिए हैं कि इनकी कार्यकारिता हिन्दी के अन्य व्यंजनों की भाँति है; 
ख्रो जैसी नही है; जैसे कि--यार, वार, दया, दवा, चाय, चाव, इत्यादि में | यू, 
ब्‌ को हिन्दी के अन्य “व्यंजनों' से परिवतित कर हम सरलता से कितने ही शब्द बना 
सकते है; जैसे--दया, दवा; चाट, चार, इत्यादि | परन्तु य्‌ , व्‌ के स्थान पर यदि 
“ख़र! रख कर शब्द बनाना चाहेगे तो बडी कठिनाई होगी; जैसे--चाउ, इआर 
आदि। इससे स्पष्ट है कि य्‌ , व्‌ व्यजनो की-सी प्रवृत्ति और व्यवह्दार दिखाते हैं। 


स्वरध्वनियों का वर्गीकरण 

स्व॒रध्वनियाों का वर्गीकरण मुख्य रूप से तीन आधारों पर किया जाता है--- 
( १ ) जिह्ा के विभागों की दृष्टि से, (२) जिहा की ऊँचाई की दृष्टि से और 
(३ ) आठा की आकृति की दृष्टि से | 


२, जिह्ला के विभागों की दृ्टि से 


स्वरध्वनि के उच्चारण के समय श्यानपूर्वक यह देखा जाता है कि जीम का 
अगला, बीच का या पिछला कौन सा भाग किस ऊँचाई तक उठता है। उसकी इस 
क्रिया के आधार पर स्वरों को वर्गीकृत कया जाता है; जैसे कि-- 
(१) जीम के अग्रमाग द्वारा निर्मित होने वाले अग्रस्बर--इ, ई, ए, ऐ | 
(२) जीम के पिछले भाग द्वारा निर्मित होने वाले पश्चस्वर--ओं, आ, उ, ऊ, 
आओ, औ | 
(३) जीम के मध्य भाग द्वारा निर्मित होनेवाले केन्द्रीयस्वर--अ | 


२, ज़िल्ता की ऊँचाई की दृष्टि से 


स्वरा की एक सीमा मानी गई है। जीम के जिन विभिन्न भागों तक उठने में 
निकलटी हुई श्वास मे कही रोक-टोक नहीं होती वह स्वर-सीमा कह्ल्ती है| उस से 
अधिक ऊँचे उठने पर श्वास में अवरोध उत्पन्न हो जाता है । इसलिए जीम ख्बरों के 
उच्चारण में सीमा विशेष तक ही उठ सकती है। इस दृष्टि से स्वरे को चार भार्गों मे 
विभाजित किया गया है | 

(१) संत स्वर--जब जीम के ऊपर उठने पर जीम और ख्ससीमा के बीच 
कम से कम स्थान खाली रहता है तब सबृत स्वर उत्पन्न होता है। 

अग्र सवृत--इ, ई 

पश्च सबृत--उ, ऊ 

(२) अद्ध संबृत--जब जीम के ऊपर उठने पर स्वस्सीमा के बीच सब्ृत की 
अपेक्षा स्थान कुछ अधिक खारी रहता है तब अर्द्ध सबृत स्वर उत्पन्न होता है। 

अग्र अर्ड सवृत--ए 

पश्च अर्ड सबृत--ओं 
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(३) अद्ध विज्वत--जब जीम और स्रसीमा के बीच में खुले हुए की अपेक्षा 
कुछ कम स्थान खाली रहता है तब अर्ड विद्वृत स्वर उत्पक् होता है | 

अग्र अर्ड विवृत--ऐ. 

पश्च अर्द्ध विग्त--ओऔ 

(४) विवृत--जब जीम ओर खरसीमा के बीच मे अधिक से अधिक स्थान 
खाली रहता है तब विब्ृत खर उतन्न होता है | 

पश्च विदृत---आ | अग्र विषृत हिन्दी मे नहीं है । 


३, ओठों की आकृति की दृष्टि से 

ओठों की आकृति की दृष्टि से खर्रो को दो वर्गों मे विभाजित किया जाता है-- 
वृत्ताकार तथा अद्तत्ताकार | 

(१) वृत्ताकार स्वर--जिन खरो के उच्चारण करने मे आठ गोलाकार हो जाते 
हो उस स्थिति मे उत्पन्न खरो को वृत्ताकार खर कहते है; जैसे कि--उ, ऊ, ओ 
औ, आओ । 

(२) अवृत्ताकार स्व॒र--जिन खरों के उच्चारण करते समय ओठ गोल न होकर 
मुख के दोनो कोणो मे कुछ विस्तृत हो जाते हैं वे अबृत्ताकार स्वर कह्दे जाते हैं; जैसे 
कि--इ, ई णए्‌ु ऐे। 


मानखर 

किसी भी विदेशी भाषा को सीखने के लिए उस भाषा के खरो के उच्चारणस्थानों 
की जानकारी आवश्यक होती है | यदि उच्चारणस्थान का शान न हो तो हम भाषा 
को ध्वनियों का ठीक से उच्चारण करने मे सक्षम नहीं हो सकते । इसलिए मानस्वर 
के अध्ययन की आवश्यकता पडती है। मानस्वर भापे हुए स्वर है, जो विभिन्न 
भाषाओ के स्वस्थानों को निर्धारित करने मे मानदण्ड स्वरूप है | अतः इन्हे मापित 
स्वर भी कहा जा सकता है। इनकी सख्या आठ कही गई है। इनके अनुसन्धान 
करने वाले प्रो० डेनियछ जोन्स तथा उनके सहयोगी विद्वान कद्दे जाते है। इसे 
रेखा-चित्र मे इस प्रकार प्रदर्शित किया जाता है-- 
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६० भाषाशास्र तथा हिन्दी भाषा की रूप-रेखा 


मध्य या केन्द्रीय खर 

जिंह्मा के मध्य भाग के द्वारा जो स्वरध्वनियों उत्पन्न होती है उन्हें मध्य या केन्द्रीय 
स्वर कहा जाता है। प्रसिद्ध भाषाविद्‌ जेस्परसन ने इनको यथार्थतः ( गरश/श[रणा- 
8० ४०।८४७ ) कहा है। ये कई प्रकार की होती है ओर ससार की अनेक भाषाओं में 
मिलती है। हिन्दी में केवल 'अ' की स्थिति मच्यस्वर में मानी जाती है | 
मूलस्वर 

मध्य या केन्द्रीय स्वरों से भिन्न मृल्स्वर नहीं पहचाने जाते। उन्हें भिन्न करना 
बहत कठिन है । अतः एक सामान्य वर्ग के अन्तर्गत ( जिसे डेनियल जोन्स ने प्योर 
बावेल-- शुद्ध स्वर कहा है) इनको मूल स्वर कहा जा सकता है ।५ ये मूल स्वर 
इसलिए, कहे जाते हैं कि इनके उच्चारण मे जिह्मा की स्थिति आदि से अन्त तक एक- 
सी बनी रहती है। इसमे प्रायः प्रयत्न भी एक-सा रहता दे। ये बोलने की स्थिति 
पर भी निर्भर रहते है। हिन्दी में मूल स्वर आठ माने गए, हैं। ये है--अ, अ5, आ, 
इ, उ, ऊ, ए, ओ। 
संयुक्तस्घर 

स्युक्त का अर्थ दो मिले हुए होता है। किन्तु यहाँ सयुक्त स्वर से अभिप्राय उन 
स्वर्ध्वनियों से हैं, जिनके उच्चारण मे जिह्ला को एक स्थान से दूसरे स्थान तक जाना 
पडता है। अतएव सयुक्त स्वर केवल एक स्वरन्वनि है जो अक्षराधार के रूप में 
जच्चरित हाती है। इसके उच्चारण में केबढ श्वास का एक आघात पडता है | उदाहरण 
के लिए, हिन्दी की बालियों मे 'ए! का उच्चारण एक श्वासाधात के साथ किया जाता 
है। वास्तव में सयुक्त स्वर को श्रुति कहा जा सकता है, जिसके उच्चारण में जिह्ना 
एक स्वरस्थिति से दूसरी स्वरस्थिति तक सरवता से बटती है ।* 
संयुक्त ध्वनि 

दा न्वनियों के मेल को संयुक्त ध्वनि कहते है, जेसे कि--कच्चा, पक्‍का 
इत्यादि | यह मेल समान और असमान डोनो प्रकार की स्वर-व्यजन ध्वनियों का 
हो सकता है | 
ध्वनि-संयोग 

इसमे दो ध्वनियों का मेल नही होता, किन्तु सयोग होता है; जैसे कि---कमल 
(क+अऊ+म+अ+ल्+अ)। 
ध्वनि-नियम 

यदि किसी श्वासध्वनि के आगे नादध्यनि हो तो सयुक्त ध्वनि नहीं बन सकती । 
क्योकि यह ध्वनि-नियम है कि इन दोनो में मेल नहीं होता । उदाहरण के लिए-- 
वाक + जाछ | इन दोनो में यदि हम मेल करना चाहते है तो श्वास ( क्‌ ) ध्वनि के 
आगे नाद ( जा ) ध्वनि होमे के कारण श्वास 'क? को भी नाद ध्वनि ग! बना देगे, 


भाषा के तत्त्व ६१ 


जिससे 'घाग्जाल' शब्द बन जाएगा। किन्तु यदि श्वासघ्यनि के आगे श्वासध्यनि 
होगी तब भी यह मेल नहीं होगा । भारतीय आर्यभाषा के विकास के अनुसार प्राचीन 
प्राकृत भाषा-बोलियों मे व्यजन के बाद व्यंजन नहीं आता। यह एक आ्राकृत भाषा 
का नियम है। किन्तु किसी भी स्वर के बाद स्वर आ सकता है; जैसे कि--पाउ 
(प१+आ+उ ) | पाऊ' पाद या पॉब का बाचक है। 

परव्ती प्राकृ्तों मे व्यजन के पश्चात्‌ व्यंजन का और स्वर के पश्चात्‌ स्वर का प्रयोग 
लक्षित होता है। उदाहरण के लिए--अग्घ (अर्त् ), विज्जुय ( विद्युत ), राउल 
( राजकुल ), रिच्छ ( रीछ ), उक्का ( उल्का), सद्द ( शब्द ), इत्यादि । परन्तु 
सस्कृत भाषा में स्वर के पश्चात्‌ स्वर का प्रयोग नहीं होता | हिन्दी मे अवश्य स्वर 
के बाद स्वस्सयोग मिलता है; यथा--ओइ ( वहो), कठुआ ( कोवा ), बुआ, 
कुआ, नाई, माई, कोई, इत्यादि । 


व्यंजन-ध्यनियां का वर्गीकरण 

व्यजन-ध्वनियों का वर्गीकरण मुख्य रूप से तीन प्रकार से किया जा सकता है-- 

(१) घोषत्व की दृष्टि से, (२) उच्चारण-प्रयत्ष की दृष्टि से और (३) उच्चारण स्थान 
की दृष्टि से | 

घोषत्व की दृष्टि से व्यजन-ध्वनियोँ “अघोष! तथा घोष या 'सधोष' इन दो वर्गों मे 
विभाजित की गई है। 

(क) अघोष--जिन व्यजन-ध्वनियों के उच्चारण करने के समय मे खरतन्‍त्री में 
कम्पन नहीं होता वे अघोष कही जाती है। 

(ख) घोष या सघोष--जिन व्यजन-ध्वनियों के उच्चारण करने मे स्वरतन्त्री मे 
कम्पन होता है वे घोष या सधोष कही जाती हैं । 

उच्चारण-प्रयज्ष की दृष्टि से व्यजनों के उच्चारण करने में ध्वनियन्त्र के विभिन्न भागों में 
कई प्रकार के प्रयक्ष किए जाते है, जिनसे किंचित्‌ तथा पूर्ण अवरोध की स्थितियों उत्पन्न 
होती है। इनका विषरण निम्नलिखित है-- 

(१) पूणंतः अवरोधी--निकलने वाली श्वास जब पूरी तरह से किसी भाषणावयव 
के स्थान पर रुक जाती है और उस दशा में जो ध्वनियों उतन्न होती हैं, उन्हे पूर्णतः 
अवरोधी कहा जाता है। उच्चारण-प्रयत्ञ की दृष्टि से इन ध्वनियों को भी दो वर्गों में 
विभक्त किया गया है--स्पर्श और स्पर्शसंघर्षी | जब निकलने वाली श्वास एक स्फोट 
के साथ बाहर निकलती है तब स्पर्शध्वनियाँ उत्पन्न होती है। स्पर्शसंघर्षी ध्वनियों के 
उद्चारण मे निकलने वाली श्वास क्षण भर के लिए. किसी भी स्थान पर पूरी तरह रुक 
कर रगड़ खाती हुई बाहर निकलती है। 

(२) आंशिक अवरोधी--इन व्यंजन-ध्वनियों के उत्पन्न होने मे निकलने बाली 
श्वास को थोड़ा रुकना पड़ता है, इसलिए, इन्हे आशिक अवरोधी कह्टा जाता है। इनके 
कई वर्ग हैं--संघर्षों, पार्शिकक, रुण्ित, नासिक्य, उत्थतिप्त, अद्धंस्वर । 
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संघर्षी ध्यनि--सपर्षी ध्वनि के उत्पन्न होने के समय मुख-द्वार इतना सकीर्ण हो 
जाता है कि निकलने वाली श्वास को रगड खाकर निकलना पडता है; जैसे कि-- 
फ्र, व, स, ज, श, ख, ग्र, ह तथा : ( विसर्ग )। सघषी ध्वनि तथा स्पर्शसघषोीं ध्वनि 
में अन्तर यह है कि सघष्री मे श्वास निकलने का मार्ग किंचित्‌ खुला रहता है, किन्‍्त 
स्पर्शसघर्षी में वह बन्द हो जाता है। ऐसी दशा में श्वास धक्का दे कर रगड़ के साथ 
बाहर निकलती है जैसे कि--च, छ, ज, झ | 

पाश्विक--इस मे जिहा का अग्र भाग ताढ से रूग जाने के कारण श्वास 
जीम के अगल-बगल से हो कर मुख के बाहर निकल जाती है। इसका उदाहरण 
है-ल | 

लुण्टित--जब जिद्दा की नोक वठुंल हो कर ताल को छूती है और उससे लिपटती 
है तब छण्टित 'र! घ्वनि उच्चरित होती है | 

नासिक्य--निकल्ने वाली श्वास जब कोवा के नीचे झुक जाने पर नासिकाविवर 
से हो कर बाहर निकलती है तब नासिक्य या अनुनासिक ध्यनियों उत्पन्न होती है; जैसे 
कि-ड , ज, ण;, न, मं, । 

उत्क्षिम्त-- जब जिह्ा की नोंक उलट कर झटके के साथ ताड को छु कर हट जाती 
है तब 'ड' ओर 'ढ' उद्धित ध्वनियों उच्चरित होती है । 

अद्ध स्वर्--जिन ध्वनियो के उच्चारण में मुख-द्वार के सकीर्ण होने पर भी किचित्‌ 
स्पर्श कर वायु बिना रगड के बाहर निकल जाती है तब 'यः और “व” अरद्धस्‍्वर उत्पन्न 
होते है। सस्कृत के बैयाकरणों के अनुसार अर्द्धस्वर अन्तस्थ माने जाते है । किन्तु 
वे इस मे य, र, ल और व चारो को अन्तस्थ मानते है। वस्तुतः इनकी प्रकृनति 
ब्यजनात्मक होती है| स्वर होने पर भी व्यजनात्मक प्रकृति के कारण यू और व्‌ को 
अडंसस्‍्वर माना जाता है। उच्चारण की दृष्टि से भी ये स्वरों की भॉति मुखर नहीं है, 
बल्कि व्यजनों की भॉति स्वल्पमुखर है। यह पहले ही बता चुके है कि आधुनिक 
भापाशात्रियो के अनुसार विशिष्ट मुखरता ही स्वर की मूल प्रकृति है। इसी प्रकार 
इन में स्वरों की भाँति बलाघात वहन करने की शक्ति नहीं है। ये बल्यघातहीन 
होते है । 

उच्चारण स्थान की दृष्टि से निकलने वाली श्वास जिस स्थान पर रुक जाती है ओर 
ध्वनियों उत्पन्न कर देती है उनके नाम हैं--काकल्य, अलिजिल्लीय, कोमल ताल्व्य, 
ताल्व्य, मूर्धन्य, वर्लस्य, दन्त्य और ओप्ख्य | 

काकल्य---इस प्रकार की ध्वनियो के उच्चारण मे निकलने वाली श्वास रगड़ खाती 
हुईं मुख के बाहर निकलती है। इस में मुख-द्वार खुला रहता है। 

अलिजिह्लीय--इन ध्वनियों के उच्चारण में जिहा के पिछले भाग का अलिणिह्ा 
के पारव प्रदेश से सस्पर्श होता है। 

कोमर तालच्य--जिम ध्वनियों के उच्चारण मे जिह्ा का पिछला भाग कोमल 
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ताछ के स्थान पर बाहर निकल्‍ने वाली श्वास को रोक कर निःसरण करता है, उस स्थिति 
में उद्चरित ध्यनियाँ कोमल तालूव्य या कण्ठ्य कहव्यती हैं । 

वालब्य--जिस समय जिट्ठा का अग्र भाग कठोर ताल को स्पर्श कर इवास को 
रोक देता है उस दश्शा में उच्चरित ध्वानि ताल्व्य कही जाती है। 

मूझून्य--जिन ध्वनियों के उच्चारण मे जिहा की नोक उलट कर मूद्धां को स्पर्श 
कर निकछने वारी श्वास को रोक देती है उस दशा मे उच्चरित ध्वनि मूर्दन्य 
कहलाती है। 

घत्स्यं-- जब ध्वनियों के उच्चारण मे जिह्ा की नोक मसयूड़ों से सम्बद्ध हो कर 
निकलमे वाली श्वास को रोक देती है तब उच्चरित ध्वनि वत्स्ये कही जाती है। 

दन्त्य--जब घ्वनियों के उच्चारण मे जिह्ा की नोक ऊपरी दन्तपक्ति से सम्बद्ध 
हो कर निकलने वाली श्वास को रोक देती है तब उच्चरित ध्वनि दन्त्य कहलाती है । 

ओष्ठ्य-- जिन ध्वनियों के उच्चारण मे नीचे का ओठ ऊपरी दन्तपंक्ति के सामने 
वाले दाँत से सम्बद्ध हो निकलने वाली श्वास को रोक देता है उस दशा मे उच्चारित 
ध्वनि दन्त्पोष्छ्य तथा अधर ओष्ठ से सम्बद्ध हो निकलने वाली श्वास को रोकने की 
दशा में दथोप्ख्य घ्वनियाँ उत्पन्न होती है ।# 
ध्वनिग्ुण 

ध्वनि के मुख्य तीन गुण माने जाते है--मात्रा, सुर ( लय ) और बलाघात | 
प्रत्येक भाषा की ध्वनियों मे ये तीन गुण प्रास होते हैं । 

(क) मात्रा-ध्वनि के उच्चारण मे जो समय लगता है उसे समय का परिमाण 
या मात्रा कहते है । यह तीन रूपो मे पाई जाती है--हस्व, दीर्ध और प्लत । हस्व 
के लिए अग्रेजी मे कोई चिह नहीं है । अर्ड दीर्ष स्वर के लिए अंग्रेजी में ( --- ) चिह्न 
है | दीर्ध स्वर के लिए ( 5 ) चिह्न है | हिन्दी मे केवल हस्व और दीर्घ ध्वनियों का 
प्रचलन है। वास्तव मे बोली जाने वाली भाषा के सभी लक्षण लिखित रूप मे नहीं 
मिलते | अतः कई लक्षण अप्रकाशित ही रद्द जाते है। ध्वनियों की वास्तविक 
दीघंता, बत्यधात तथा स्वस्लहर कभी लिखित रूप मे सामने नहीं आते। सम्मवतः इसीलिए 
अग्रेज-प्वनिविद्‌ इन सब को राग तत्त्व ( /705069 ) और अमेरिकी ध्वनिविद्‌ 
खण्डेतर ध्यनिश्राम या खण्डेतर स्वनग्राम मानते है। इनको खण्डेतर मानने का मुख्य 
कारण अर्थ-भेद है। संसार मे ऐसी अनेक भाषाएँ हैं, जिन में अर्थ-मेंद प्रकट करने. 
के लिए केवल दौर्घता का उपयोग किया जाता है। जिस ध्वनि के उच्चारण में समय 
की जितनी मात्रा लगती है वही उस ध्वनि की दीर्मता कही जाती है। यथार्थ में दी्ता, 
स्व॒सल्ड्र तथा बढाघात के रूप को देख कर किसी भाषा के बोलने वाले के खाभाविक 
या विदेशी होने का पता चलता है। भाषागत ध्वनियों का ठीक से उच्चारण करते 


# ध्वनियों के वर्गीकरण का प्रकरण अधिकाश मे डों० उदयनारायण तिवारी की 
पुस्तक 'भाषाशासत्र की रूपरेखा? की सहायता से लिखा गया है। 


द्ड भाषाशासत्र तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


रहने पर भी केवल स्वरल्हर से व्यक्ति पहचाना जा सकता है कि किस देश के किस 
अचल का है। भाषा पर क्षेत्रीय प्रभाव कुछ ध्वनियों के साथ बोलने के स्वसूहर के 
रूप में अधिक स्पष्ट लक्षित होता है। भारतीय प्राचीन माषाविशारदों के अनुसार ध्वनि 
अब्द का गुण माना गया है और उसके दो भेद कहें गए हैं--प्राकृत तथा बेकृत । 


(ख) खुर (लय) या स्वरलहर-स्वस्यन्त्र में उत्तन्न घोष के आरोह-अबरोह 
के क्रम को स्वसल्हर कहते है। इसका सम्बन्ध स्वरतन्त्री से है। स्वर्तन्त्री मे कग्पन 
होने के कारण सगीतात्मक उतार-चढाव को सुर या स्व॒सल्हर कहा गया है। विदेशी 
भाषा की शिक्षा प्राम करने के लिए इसका ज्ञान होना अनिवार्य है। इसके बिना 
भाषागत ध्वनियों का अभ्ययन व उच्चारण भरीभाति सम्पन्न नहीं हो सकता। 
हिन्दी की बोलियो में जो भिन्नता दिखलाई पड़ती है वह मल रूप मे स्वसूवहरों की 
मिन्नता है। इस भिन्नता के कारण ही भोज, अबध और ब्रज के निवासी हिन्दी को 
अल्ग अल्ग ठग से बालते हैं। रुसार की प्रत्येक भाषा मे अपने विशेष प्रकार के 
स्वसलहर मिलते है । इनके सम्यक्‌ प्रयोग से ही हम अपनी भाषा से इनकी भाषा को 
मिन्नता का बोध करते है | 


यद्यपि ध्वनियों के अन्य छढक्षणा को अपेक्षा स्वसलहर का भवीभोति उच्चारण 
करना बहुत कटिन है, किन्तु ध्वनियों को प्रकृति के अनुसार अपनी ओर से परिवर्तन 
न कर ज्यों का त्यों अम्यास करने से कठिनाई दुर हों सकती है ) शिशु अपने घर 
मे माता-पिता के द्वारा उच्चरित ध्वनियों का ही नही, वरन्‌ क्रियाआ का भी ज्यो का 
त्यों अनुकरण करने का प्रयत्न करता है | प्राचीन भपाशार्रियां न उदात्त, अनुदात्त 
ओर स्वरित का तथा सगीतविशारदों ने आरोह, अवरोह आर सम का जो सूक्ष्म 
विचार किया है, वह वास्तव में एक प्रकार से स्वसल्हर का सामान्य अव्ययन है | इसके 
दो भेद किए जाते है--अब्दस्वस्लहर तथा वाक्यस्वस्लहर । शब्द या वाक्य में आरोह- 
अबरोह क्रम के अनुसार यह भेठ किया गया है। किन्तु अर्थ के आधार पर सार्थक 
ओर निरर्थक तथा चल-अचल स्थिति के आधार पर चलतान ओर अचल्तान मेद 
किए जाते हैं। तान भाषाओं मे शब्द तथा वाक्य दोनों साथक होते है, किन्तु अतान 
भाषाओं में केवल वाक्य ही सार्थक होता है। भाषाशास््र की पुस्तकों मे कई प्रकार 
की बिन्दु रेखाओ के द्वारा स्वस्ल्हर को सकेतित किया जाता है | प्रायः सभी अमेरिकन 
धघ्वनिविद्‌ अद्ूट रेखा के द्वारा खरलहर के उतार-चढाव को प्रदशित करते हैं ४ इसी 
प्रकार सामान्य रूप से दीर्घ व्वनियों के लिए दो बिन्दु ( : ) और अर्द्ध दीर्घ ८८नियों 
के लिए एक बिन्दु ( ) का प्रयोग किया जाता है। भाषागत हस्व से भी हस्व 
ध्वनि को द्योतित करने के लिए. ( ) चिह् से सकेतित किया जाता है। किन्तु 
हस्व-ध्वनि को प्रदर्शित करने के लिए. किसी सकेत की आवश्यकता नहीं पड़ती | 
दीर्ब, अर््धदीष और अतिहस्व ध्वनि को अवब्य क्रमशः (॥:), (।) और (।) 
सकेतो से चिहित किया जाता है [५५ 


भाषा के तत्त्व ६५ 


बराघात ( 80८55 )--बोलते समय किसी ध्वनि या अक्षर का बल्पू4क उद्चारण 
करने को बलाघात कहा जाता है। इसका सम्बन्ध निकलने वाली ब्वाससे है। 
इबास को झटका देने से इसके कई रूप देखे जाते हैं। सामान्यतः भाषा मे आघात 
( ००८४४ ) दो प्रकार के मिलते है--स्वराघात (7७ ) तथा बल्यघात 
( 5४८४६ ) | स्वराघात को ही लयात्मक या गीतात्मक स्वराधात कहते हैं | काकर 
के उतार-चढाव से जो आरोह-अबरोह तथा कम्पन होता है उसे गीतात्मक स्वराघात 
कहा जाता है। किन्तु जिस स्वर के उच्चारण में श्वास धक्का दे कर बाहर निकलती है 
उसे बल्ात्मक स्वस्सचार कहते हैं| ससार के अधिकतर छोग अपनी बात को बल्पूर्बक 
कहते समय प्रतिदिन की भाषा मे इसका व्यवहार करते है। यही नही, भावावेश के 
समय लोग सिर ऊँचा करते है, हाथ हिलाते हैं, ऑखे तरेरते है या नचाते हैं और 
अँगुलियों चटकाते हुए. या पाँव पटकते हुए तरह-तरह की भाव-भगिमाओं के साथ 
बलाघात वाली ध्वनियों का उच्चारण करते है। भाषागत इन संकेतों का सीधा सम्बन्ध 
बलाघात या बलात्मक स्वराघात से होता है | 

बलाघात या स्वरधात दो प्रकार का होता है'---प्रत्यक्ष तथा अप्रत्यक्ष | प्रत्यक्ष 
बलाघात में जिन ध्वनियों पर बलाघात का प्रयोग किया जाता है वे अन्य पार्ख॑वर्ती 
ध्वनियों की अपेक्षा अधिक मुखर सुनाई पडती है | हिन्दी, उडिया, भोजपुरी आदि 
के शब्टो की अपेक्षा अग्रेजी शब्दों में यह आपेक्षिक मुखरता अधिक स्पष्ट मालूम पड़ती 
है, क्योकि अग्रेजी एक बलाघातप्रधान भाषा है। भाषा भे मुखरता कई कारणों से 
प्राप्त होती है । ऊपर कहे गए, ध्वनि-गुण ( दीघ॑ता, स्वसचहर ) तथा एक ही अक्षर 
के बार-बार उच्चारण करने पर भी जो मुखरता लक्षित होती है वह सदा बलाघात का 
परिणाम नहों होती। हिन्दी बलाघातहीन भाषा कही जाती है। कुछ भाषाओं में 
बलात्मक स्वराघात और कुछ भाषाओ में वाक्य-बढाघात भी पाया जाता है। वास्तव 
में प्रत्येक भाषा मे बलाघात का प्रयोग अपनी प्रकृति और प्रयोग के अनुसार 
भिन्न-भिन्न है | 


हिन्दी में बलाघात 

हिन्दी में बलाघात की विशेष स्थिति है। यद्यपि अग्रेजी, रूसी या ग्रीक की भाँति 
हिन्दी में हसका प्रयोग लक्षित नहीं होता, किन्तु किसी भी ध्वनि पर जोर देने के लिए 
या भेद प्रकट करने के लिए, इसका व्यवहार किया जाता है। हिन्दी मे यह केवल 
खराधात के रूप मे मिलता है। यह स्वराघात ध्वनि, अक्षर, शब्द, पद, उपवाक्य 
तथा वाक्य इन सभी रूपों मे प्रयुक्त देखा जाता है। किन्तु हिन्दी में इसके व्यवहार 
से नतो अर्थ में परिवर्तन होता है और न खर ही बदलता है। अर्थ या घ्वनि- 
ग्रामिकता की दृष्टि से हिन्दी में बलात्मक स्वराघात दो प्रकार का कहा गया है _.. 
निरर्थक या अध्वनिगम्रामिक और सार्थक या घ्वनिग्रामिक | अक्षरगत बलात्मक 
स्वराघात का एक उदाहरण है--- 

है 


६६ भाषाशाज्र तथा हिन्दी भाषा की रूप-रेखा 


ए, रुक जा, सझा को मत जा | देखा जाएगा | 
इसी प्रकार--मुझे तो ऐसा करना ही पड़ेगा । 

कई स्थानों पर हिन्दी में बलाघात के कारण सामान्य अर्थ विशेष अर्थ में परिवर्तित 
हो जाता है। उदाहरण के लिए--हूँ में । हूँ। में । कभी-कभी वाक्य मे केवछ एक 
ही शब्द बलाघात से अन्वित होता है; जैसे कि--वह । बहुत | सुन्दर। है। इसमे 
केवल बहुत पर बरू दिया गया है। किन्तु कभी-कभी एक वाक्य में एक से अधिक 
शब्दों मे बलाघात का प्रयोग देखा जाता है; यथा--तुम | कभी । पास। नहीं। 
हो। सकते। तथा--में । महीं। था। सामान्यतः स्वराघात दीघ॑ शब्दों मे लक्षित 
होता है, किन्तु इसका यह अथ्थ नहीं है कि हस्व या उपान्त्य शब्द पर बल नही दिया 
जाता | वस्तुतः हिन्दी मे अग्रेजी, रूसी भाषाओं की भाँति बलाघात न तो बहुत 
महत्वपूर्ण है और न सर्वत्र बहुत स्पष्ट । इसी कारण इस पर लोग विश्येष ध्यान नहीं 
देते और न इसके प्रति विशेष सतर्क ही रहते है |४ अतः इसके सामान्य नियमों की 
लर्चा करनी भी उचित नहीं होगी, क्योकि प्रयोक्ता के भाव और प्रयोग पर ही 
हिन्दी का बलाघात निर्भर है, जो एक विशेष स्थिति मे स्पष्ट परिछक्षित होता है। 


स्वरावस्थान ( ४०7४८-४४0200 ) 

एक स्वर का अन्य स्वर के रूप में परिवर्तित होने को स्वरावस्थान कहते है ! 
स्वर की दो श्रेणियों मानी गई हैं--इ और उ | 

ष्ट्‌ श्रेणी--३, ई, ए ऐ, य्‌ 

उ श्रणी--उ, ऊ, ओ, औ, व 

इन दोनो श्रेणियों के स्वरों मे पारस्परिक परिवर्तन को गुणात्मक स्वरावशस्थान 
( 0ए्शाश्रा।५० (४०७८।-६४०४00०7 ) कहते है। परन्तु एक ही श्रेणी के स्वरों का 
दूसरी भ्रेणी के स्वरों मे परस्पर परिवर्तन परिमाणात्मक स्व॒रावस्थान ( 0प्रशाप्रक्ष२८ 
8780970॥ ) कहा जाता है। हिन्दी मे परिमाणात्मक स्वरावस्थान ही अधिक पाया 
जाता है। सस्कृत भाषा में दोनो प्रकार का स्वरावस्थान मिलता है। उदाहरण के 
लिए---नी! धातु से बनने वाले शब्द--नायक, नेता, नीति, नेत्र, श्त्यादि। इसी 
प्रकार--जी' धातु से सम्पन्न होने वाले जेता, जय, जैत्र, आदि | और--बुध? धातु 
से बनने वाले शब्द--बुद्धि, बोध तथा बोद्ध, आदि। हिन्दी मे इसके उदाहरण 
हैं--खिलना, खुलना और खोलना । सस्कृत की 'खोल? धातु से इन तीनो का विकास 
हुआ है। इसी प्रकार सस्कृत--'पिच्छिल' से फिसलना, फिसलाना, और फुसलाना 
का विकास-क्रम देखा जा सकता है। इसे श्रेणीगत परिवर्तन भी कहते हैं। डॉ० 
तारापुरवाल्य ने भारोपीय भाषा मे उपलब्ध इस स्वरावस्थान को एक विशिष्ट पबृत्ति 
के रूप में माना है।! उनके अनुसार हस्व तथा दीर्घ स्वरों की कई श्रेणियाँ है 
और उनके भी कई प्रकार हैं |“ 

अपक्रुति ( 409०८ )--सामान्य रूप से स्वरध्वनि के परिवर्तन को अपश्रुति 
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कहा जाता है; इसके उदाहरण श्रेणीगत परिवर्तन वाढी भाषाओं में अधिक मिलते, 
हैं; जैसे कि--अरबी भाषा में--कितब्‌ , किताब, कुठब आदि। अंग्रेजी और हिन्दी में 
भी यह प्रड्डसि मरीभाँति मिलती है। डो० सुनीतिकुमार चटजों इसे हस्वता-दीर्घात्मक 
अपश्ुति कहते हैं। वस्तुतः प्राचीनों ने जिसे गुण-बृद्धि कहा है उसे आधुनिक 
भाषाशास्त्री स्वर-परिवर्तन के सन्दर्भ मे अपश्रुति मानते हैं। यह अपश्रुति मात्रिक ओर 
गुणिक दोनों प्रकार की कही गई है। स्वर की मात्रा बदल जाने से मात्रिक अपश्रुति 
और गुण की दृष्टि से होने वाले परिवर्तन को गुणीय अपश्रुति कहते हैं । हिन्दी मे 
मात्रिक अपश्रुति के उदाहरण है--चलना, चल्मना; लिखना, लिखाना; गूदना, 
गुदाना, गोदना; खुलना, खोलना आदि | गुणीय अपश्रुति के उदाहरण हैं---खिलना, 
खुलना; फिसलना, फुसछाना; टिकना, ठोकना, इत्यादि । 


अपिनिद्दिति ( 7८70॥८55 ) 


यह एक प्रकार का स्वरागम है। कभी-कभी शब्दोच्चार की सुविधा से किसी 
शब्द के मध्य मे स्वर के आगम को स्वरागम कहा गया है; जैसे कि--छत्तीसगढ़ी 
बोली मे बैल” ( बइल ) को 'बइला” कहते हैं| हिन्दी मे 'क्रिया” को 'किरिया बोलते 
हैं। ग्रे और पेइ आदि कुछ भाषाशास्त्री अपिनिष्तिति शब्द का प्रयोग केवल 'आगम! के 
अर्थ मे करते हैं और उस के व्यजन तथा स्व॒रअपिनिद्विति ये दो भेद मानते हैं | बस्तुतः 
यह एक तरह से आदि ओर मध्य खरागम है। आदि स्वरयागम के उदाहरण हैं-- 
उपुरोहित ( रामचरितमानस ), इस्कूल-उस्कूल, इसत्री-अस्री, अस्तबल-इस्तबलू, इत्यादि । 
अपिनिहिति अवेस्ता भाषा की मुख्य विशेषता मानी जाती है। अवेस्ता मे २ से 
आरम्भ होने वाले शब्दों में सर्वत्र अपिनिहिति दिखलाई पड़ती है; जैसे कि-- 
इरिनहिति ( रिणक्ति ), इरिस्यति ( रिष्यति ), उरोपएति ( रोपयति ), आदि | 


स्वरभक्ति ( 80879 ) 


दो संयुक्त व्यजनों के मध्य स्वरागम को स्वरभक्ति कहते हैं; जैसे कि--मर्म का 
मरम ( तोर मरम न जाना ), धर्म का घरम, भक्त का भगत, पंक्ति का पंगत, शक्ति 
का सखत, तथा कीतिं का कीरत, इत्यादि | प्राकृत वैयाकरणों के अनुसार स्वरभक्ति 
या विप्रकर्ष का मुख्य कार्य दो संयुक्त ध्वनियों को अलग कर देना है। ग्रीक, केटिन, 
सस्कृत, प्राकृत और अपश्रश भाषाओं में ये ध्वनियोँ अधिक हैं। संस्कृत व्याकरण 
में स्वस्मक्ति का प्रयोग कई अथों में मिलता हैं। महर्षि पाणिनि ने इसे 'अज्मक्ति' 
( अच-स्वर ) कद्दा है। इसे मध्य स्वरगम भी कहा गया है। वास्तव में प्राचीनों 
ओऔर नवीनों की मान्यता में कोई भेद नहीं है, केवल कहने के शब्द या शब्दीं मे 
अन्तर हो सकता है--दोनों की बात एक है। 


कुछ विद्वानों के अनुसार स्वस्मक्ति और अपिनिद्विति में अन्तर यह है कि स्वरमक्ति 
संयुक्त व्यंजनों में होती है और अपिनिद्विति असंयुक्त व्यंजनों में। परन्तु इन दोनों में मूल 
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अन्तर यह है कि मध्य में स्वरागम होना स्वरभक्ति है और इकारान्त तथा उकारान्त 
शब्दों के पूर्व स्वरागम होना अपिनिहिति है । 


अभिश्नति ( एणशांग्णा ) 

अपिनिहिति के कारण जो स्वर-परिवर्तन होता है उसे अभिश्नति कहते हैं। 
यह एक प्रकार का स्वर का फैलाव है। इसे अग्रजी मे उम्लाउट ( ऐएगराश्रए ) 
कहते है। उम्लाउट नाम प्रसिद्ध भाषावैज्ञानिक प्रिम का दिया हुआ है। इसका 
अर्थ है--शब्द के किसी आन्तरिक स्वर में बाद के किसी अन्य अक्षर के स्वर 
( गुणीय ) के कारण होने वाला परिवतन। ब्लूमफील्‍ड इसे पश्चगामी समीकरण 
मानते हैं। हिन्दी मे इसके उदाहरण है--सन्धि से सेध, चचु से चोंच, छच से लोच 
और शुण्ठी से सोठ । 
अभिनिहिति 

इसका शब्दार्थ है--पार्र्ववर्ती । जब सन्धि-स्थान में कोई ध्वनि निकटवर्ती ध्वनि 
में समाहित हो जाती है तब अभिनिद्दिति कहत्यती है। यह विदेष रूप से सस्कृत भाषा 
में मिलती है। आए० पाणिनि के अनुसार सन्धि के अन्तर्गत अचसन्धि मे एकादेश का 
जो विधान किया गया है, उस में पूर्व तथा पर के स्थान में एकादेश होना अभिनिहिति 
कहा जाता है। उसे स्पष्ट करने के लिए. 5 चिह्न का प्रयोग किया जाता है, जैसे 
कि--पुरुषोअन्न --पुरुपोउत्र । सूर्योअनिल --सूर्योडनिल | 
श्रति ( 8/06 ) 

जिह्ा के एक स्थान से दूसरे स्थान तक जाने के मध्य काल में जो फुसफुसाहट के 
रूप में ध्वनि सुनाई दे जाती है उसे श्रुति कहते हैं, जैसे कि -- प्राकृत में गत से गअ 
और हिन्दी में कलक्टर से कलट्टर सुन कर बोला जाता है | इसी प्रकार 'मेक्सम्युलर' 
का उच्चारण 'मेक्समुइलरं किया जाता है। वस्तुतः यह श्रुति दोप का परिणाम है, 
लिसे श्रुति कहते है । 
हिन्दी के स्वर-ध्वनिम्राम तथा संध्वनियाँ 

हिन्दी में कुछ ऐसी ध्वनियों का भी व्यवहार होता है, जो केवल जनसामान्य के 
प्रयोग में है ओर रात-दिन जिन्हे हम सुनते है, पर जो साहित्य में प्रयुक्त नहीं होतीं । 
वस्तुतः हिन्दी में ऐसी घ्वनियाँ अधिकतर परम्परा से चली आ रही हैं, जिन का अभी 
तक ठीक से विचार नहीं किया गया | सामान्य रूप से हस्व ए और ओ हिन्दी में 
और उसकी बोलियो मे प्रयुक्त होते है, किन्तु साहित्य मे उनका व्यवहार नहीं है और 
इसलिए, साहित्य के विद्यार्थी नही जानते कि इस तरह की भी कोई ध्वनियों हैं । हिन्दी 
की स्वरघ्वनियों के उच्चारण मे 'ऐ! को सदा “अह” कहा जाता है| इसका उच्चारण 
किन्ही विशिष्ट ध्वनियों के सयोग मे केबल य्‌ और हू के पूर्व कहा जाता है; जैसे कि-- 
तैयार और नैहर मे। इसी प्रकार “औ” को सदा “अउ' कहा जाता है। किन्तु यह 
उच्चारण केवल “ब! ( अर््ध॑श्बर ) के पूर्व सयोगी शब्द मे होता है; यथा--चौवन, 
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वीधर ( चौअर ), भौषा ( भौआ ) इत्यादि | अपश्नश में, तथा पुरानी हिन्दी में इसके 
प्रयोग विरक नही हैं। यदि ध्वनि्ों के विकास के इतिहास की दृष्टि से विचार किया 
जाए तो यह एक प्रकार का 'ओ' का हखीकरण 'उ' है, जो ध्वनियों की विकासगत 
लटिलता से सरलता की ओर की प्रवृत्ति की सूचक है। अतः ऋग्वेद मे प्राप्त होने 
बाला एपो! ( १, ४६, १ ) प्राकृत काल मे 'एहो' हो गया और परवर्ती विकास में 
एहु, इद होता हुआ हिन्दी मे यह हो गया। हिन्दी मे बोलने और लिखने की 
पद्धति मे अन्तर है। बोलने में ओर बोलियो मे आज भी परम्परागत ध्वनि-प्रबृत्तियों 
का व्यवहार प्रचलित है, किन्तु लेखन-पद्धाति का विकास सस्कृत-वर्णमाला को ध्यान में 
रख कर उसके अनुकरण पर होने के कारण अनेक ऐसी घ्वनियों का उच्चार हम कर 
लेते है; किन्तु लिखते समय हम बचा जाते है। उदाहरण के लिए, हिन्दी मे बह! के 
लिए. “"ओ' शब्द भल्वीमाँत प्रचलित है। इसी प्रकार से प्रायः वही! के लिए. हम 
“ओही, ओइई” बोल जाते है, किन्तु लिखते “बही' है। अपभ्रश मे “'ओइ' प्रचलित 
रहा है। यथा--- 


तो बड्डा घर ओइ । अर्थात्‌ तो बडा घर वही है । 


वास्तव में अपभ्रश भाषा भी साहित्य के रूप मे देखने को मिलती है। उसमे भाषा का 
ठेठ बोली का रूप नहीं है। किन्तु हिन्दी की बोली में आज तक वह सुरक्षित है । 
इसीलिए “अउ' (अरु, ओर ), हुई ( है ), कई ( कही ), नइ ( नहीं ) और दओ 
(दियो, बुन्देी ), आदि में यह प्रवृत्ति मलीभाँति लक्षित होती है । यह कहने की 
आवश्यकता नहीं है कि अपभ्रश की अपेक्षा हिन्दी में कई प्रकार की ध्वनियों का 
उद्योतन तथा विकास हुआ है। क्योंकि प्रत्येक भाषा की भिन्नता उसकी ध्वनियों के 
आधार पर परिलक्षित होती है। ध्वनियों के विकास-प्रवाह में धस्कृत की ऋ और ल 
ध्यनियों का व्यवहार वैदिक युग मे ही अधिक प्रचलित था| सस्कृत में इसके प्रयोग 
साहित्य में कम मिलते हैं। प्राकृतो मे इनका व्यवहार नहीं है। किन्तु हिन्दी भे इनका 
ही नहीं, ऋ ओर ल का भी अभाव है। किन्तु देवनागरी वर्णमाला मे आज भी कऋ)? 
को हिन्दी स्वर समझ कर विद्यार्थियों को पढाया जाता है। भाषाशार्त्र की दृष्टि में इसके 
लिए, हिन्दी मे कोई ध्वनि-चिह्न नही हे | हो भी केसे सकता है ? क्‍योंकि यह एक स्वर 
ओर एक व्यजन का सयोगी रूप है। ऋ की भाँति हिन्दी के स्वर्रों मे अ और अः को 
भी नही बताना चाहिए। क्योकि ये स्वर नही हैं; बल्कि नासिक्य व्यंजन ध्वनियों के 
बदले विशेष स्थितियों में प्रयुक्त होने वाले लिपि-चिहन मात्र है ।” इनका प्रयोग स्वर 
के लिए न हो कर केवल ब्यंजनों के लिए होता है। विशेष स्थिति से इमारा अमिप्राय 
यह है कि स्वर के पच्चात्‌ इनका व्यवहार किया जाता है; जैसेकि--अक, कघा, 
आकाक्षा, आलिंगन, चोच, सेघ, भोंगा, भोपू , ईंट, ऊट, छीट, इत्यादि । इसी प्रकार 
विसर्ग का प्रयोग भी स्वर के अनन्तर होता है। स्वयं विसर्ग स्वर नहीं है। यह तो 
व्यजन की विशिष्ट स्थिति को द्योतित करने वाल्य ध्वनि-चिह् है। इसे अधघोष काकल्य 
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संघर्षी प्वनि कहा गया है, जो अघोष 'ह” का रुपान्तर है। अतः यह ब्यंजन है; स्वर 
नहीं। क्योंकि स्वर सघर्षी नहीं होते। फिर, स्वर जैसी मुखरता भी इसमें नहीं है। 
इसके अतिरिक्त बिसर्ग ह! (पूर्व 'स! ध्वनि ) या सा ( परवरतों ह' ध्वनि ) के 
हिए प्रयुक्त होता है, जो व्यंजन है | व्यंजन के स्थान पर प्रयुक्त होने से इसे भी व्यंजन 
का स्थानापन्न व्यजन ही कहा जाएगा। इस प्रकार ऋ, अं और अः ये तीनों ही स्वर 
नहों हैं। अतएब हिन्दी के स्वरों के साथ इनको गिनाना उचित नहीं है। वर्ण-मारा 
में भी इनको स्वर का स्थान नहीं मिलना चाहिए । 

हिन्दी मे अनुनासिकत (7 ) एक ऐसा ध्वनि-गुण है, जो प्रत्येक स्वर-ध्वनि के 
साथ मिल कर स्वरो की संख्या दस से बीस कर देता है ।* उदाहरण के लिए अ और 
अँ पूर्णतः भिन्न-भिन्न दो स्वर है। हिन्दी मे स्वरों की सख्या दस ही है। स्वर है-- 
अ, आ, इ, ई, उ, ऊ, ए, ऐ, ओ, औ | ग्यारहवी अनुनासिकता है, जो अ के साथ 
सयुक्त हो कर ऑकड़ा, ऑसू , ऑच, हँसी, खँँटी और रहेंट, आदि मे प्रयुक्त परिलक्षित 
होती है | इस प्रकार अ और अ (“ ) ये दोनो प्थक्‌ इकाइयों है | मूल्स्वरों की भोंति 
सभी अनुनासिक स्वरी का व्यवहार राब्दो मे सर्वत्र नही मिलता। यथार्थ मे अनुनासिक 
स्वर को निरनुनासिक स्वर से बिल्कुल मिन्न मानना चाहिए,” क्योकि अनुस्वार और 
अनुनासिक के भेद से शब्द-भेद ही नही अर्थ-मेद भी हो जाता है। उदाहरण के लिए 
कुछ शब्द हैं--नीद (निद्रा) नी द ( निन्‍्दा ), हसी-हेँसी, हडा--हैंडा, कास-- 
( कस पात्र, ताबे और जस्ते को मिला कर बनाई हुई धात )--कॉस ( शरद्‌ ऋतु मे 
फूलने वाली लम्बी घास, कास ), उंचास ( उनचास, ४९ ), उँचास ( ऊँचाई ), अधेर 
( अन्याय ), अधेर ( अन्धकार ), अगा ( बडी गोली ), अँगा ( पूरा पडा, समाया ), 
इत्यादि । 

हिन्दी मे ए ओर ओ सन्ध्यक्षर नहीं है, किन्तु मूल स्वर है। सस्कृत मे ये दोनों 
सन्धिस्वर ( ता#॥णाह ) है। परन्तु हिन्दी ये दोनों स्वतन्त्र मूल ध्वनियों है। यह 
पहले ही कहा जा चुका है कि अपभ्रश में हृस्व ए, ओ का व्यवहार मिलता है। 
आधुनिक साहित्यिक हिन्दी मे ये ध्वनियों अधिक शब्दों मे व्यवह्वत नही होती | किन्तु 
हिन्दी की कुछ बोलियो मे इनका व्यवहार बराबर मिलता है |” प्रायः उच्चारण की 
दृष्टि से कोलिज, होल ओर औरत की “ओ' घ्वनियों मे कोई अन्तर नहीं है। किन्तु 
“चैन! ओर “पैन! के ऐ मे दीर्घता और हखता का भेद है। इसलिए हिन्दी मे निम्ना- 
कित स्वर ध्वनिग्राम माने जा सकते है :--- 


ई (ईद ) ऊ ( ऊन ) 
इ (इस ) उ( उस ) 

ए.( एक ) अ ( अब ) औ ( ओर ) 
अ( चक ) 
ऐ (ऐब ) भ ( और ) 


आ ( आस ) 
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इनके अम्तर्गत संध्यनियाँ या उपच्चनियाँ इस प्रकार हैं--- 

इ की दो--एक अग्र ( ऋषि में ) और दूसरी मध्य ( बृद्ध में ) 

ए. की दो--एक दीर्घ ( बैल में) और दूसरी हत्व ( नेइरू में ) 

ओ की दो--एक दीर्ष (मोह मे ) ओर दूसरी हस्व ( मोहरा में ) 

औ की दो--एक दीर्घ (और में ) और दूसरी हस्व ( जोहरी में ) 

अ की चार--एक हस्व ए. ( यह में ), दूसरी हस्व ओ (वह में ), तीसरी 

हस्व ऐ ( बहन में ) और चौथी संध्वनि अ ( व में ) है। 

अन्य ई, अं, ऐ, आ, उ और ऊ ध्वनिग्रामो में एक-एक सध्वनि मानना पर्याप्त है। 
जो लोग 'महया” और “कउवा'” में अह तथा अ 5 के सयोग न बोल कर ( महआ 
और कउऊआ में ) अइ और अउ को सन्ध्यक्षबत्‌ बोलते हैं--भैया ओर कौआ | उनके 
ऐ मे एक मूल ( ऐसा में ) और दूसरी सन्ध्यक्षर ( तैयार और नैहर में ) तथा ओ में 
एक मूल ( औरत मे ) और अगली सम्ध्यक्षर ( चोवन में ) सध्वनियाँ भी कही जा 
सकती है । क्योंकि ये स्वरों के भेदों के अतिरिक्त मुख्य उपध्वनियाँ हैं । 

हिन्दी में ध्वनिप्रामों की सूची को देखने से पता लगता है कि स्वरध्वनिग्रामों में 
सब से अधिक क्षिप्रता है। इस क्षिप्रता का कारण यह है कि वे स्वयमेव व्यजनों की 
सहायता से अथवा बिना किसी सहायता के अक्षरों की रचना कर सकते हैं। इस 
के अतिरिक्त देवनागरी बर्णमाल्य मे वर्णिक लिपि होने से व्यंजनो की अपेक्षा स्वरों को 
मूर्डन्यता प्रास है। स्वरों मे मी अ, आ और ए मूर्डडन्य हैं । 


हिन्दी भाषा के उच्चार और बतनी 

यह पहले ही कह चुके है कि भाषा की अपनी पद्धति और व्यवस्था होती है। प्रत्येक 
भाषा का निर्माण ध्यनियों से होता है। ध्वनियों का व्यवहार करने वाछे लाखों और 
करोडो लोग भिन्न-भिन्न प्रकृति, व्यवहार ओर रुचि के होते है। उनमे कुछ गँबार, 
शिक्षित, सम्य और चोटी के बिद्वान्‌ भी होते है। उनके अपने-अपने ढंग के उच्चारण 
होते हैं। एक 'टिकिट” शब्द का उच्चारण टिकट, टिकट, टिकस और टिक्कस आदि कई 
रूपो मे सुनने को मिलता है। यही हाल सिनेमा, स्कूल, साइकिल, रेस्टोरेन्ट, लाइब्रेरी और 
होटल ( हॉटल ) आदि का है। जनता सामान्य रूप से अपना काम चलाने के लिए. 
सभी प्रकार के प्रचलित शब्दों का व्यवह्र करती है ओर प्रत्येक स्थिति से अपने भावों 
को प्रकट कर लेती है । सुनने वाला भी अस्पष्ट और पूरी तरह से प्रकट नहीं होने पर 
भी व्यक्त ध्बनियों से संकेत प्रास कर लेता है। अतः भाषा व्यवहार मे काम चलाने के 
लिए. एक माध्यम है | यह माध्यम ध्वनिर्यों के डच्चारों से स्थापित होता है। शिक्षित 
और शिष्ट लोग भाषा की अभिव्यजकता के प्रति सनग और सतर्क रहते हैं। इसलिए 
वे अपने उच्चारों को भलीमाँति प्रकट करने के लिए सचेष्ट रहते हैं । किन्तु साधारण 
जन इस ओर से उदासीन रहते हैं। थे इसकी आवश्यकता का अनुभव नहीं करते | 
किस्तु साहित्य का अध्ययन करने वाले भाषा की सबेदनात्मकता के साथ उच्चारों के 


छ्र्‌ भाषाशासत्र तथा हिन्दी भाषा की रूप-रेखा 


प्रति भी सतक रहते हैं। अमेरिका के प्रसिद्ध भाषावैज्ञानिक हिटनी का यह कथन कि 
उद्चारण एथक्‌-पृथक्‌ ध्वनियों को उत्पन्न करने वाली नही, वरन्‌ भाषा की पूर्ण पद्धति 
है--भाषा और उसके उच्चारो के सन्दर्भ मे बिल्कुल ठीक व्याख्या है। बिना उच्चारण 
के हम किसी भाषा को उसके टीक रूप में तमी समझ पाते है, जबकि ध्वनि-विश्लेषण 
की प्रक्रिया हमे ज्ञात हो | किन्तु इस झझ्ट में पडे बिना और बिना अधिक समय 
दिए हम सरलता से किसी भाषा के उच्चारो को सुन कर उसे अपने निकट या दूर पा 
लेते हैं । अतएव व्यवहार में उच्चारण की बहुत उपयोगिता है। लेखन में भी आज से 
लगभग पचास वर्षो के पूर्व हिन्दी-जगत्‌ मे आचार्य महावीरप्रसाद द्विवेदी के सामने -- 
सरस्वती के सम्पादक के रूप मे यह चिन्तनीय समस्या उत्पन्न हुई थी कि हिन्दी मे 
धाये', हुवे! मे य ओर व श्रुति का प्रयोग किया जाए. अथवा प्रचलन के अनुसार 
गए, हुए लिखना उचित होगा ? जो गए ओर हुए लिखना उचित समझते थे उनका 
तर्क था कि हिन्दी की यह विशेषता है कि जैसा इसमे बोला जाता है वेसा ही लिखा 
जाता है, इसलिए बोल-चाल को ध्यान में रख कर ऐसा लिखना उचित होगा । उस 
समय आचार्य द्विवेदी जी के प्रभाव से प्रायः गए, हुए रूप ही हिन्दी में मान्य हो गए, 
जो तब से आज तक भलीभॉति प्रचलित हैं। जिस प्रकार विभिक्तियों को छे कर हिन्दी 
में एक बार बहुत विवाद चला था और फलस्वरूप दो खेमे ही बन गये थ्रे--एक 
कलकत्ता वालो का और एक बनारस बालों का, लगभग वही स्थिति क्रियापदों की भी 
कही-कही बनी हुई है। इसलिए जब एक ही लेखक एक अनुच्छेद मे कही जाएगा', 
कही जायेगा', किसी स्थल पर 'जायगा' और वही कहीं पर जब "जावेगा! लिख देता 
है तो एक हास्यास्पद असगति की स्थिति उत्पन्न हो जाती है। कई प्रकार के विद्वान 
हमसे पूछते है कि आपको हिन्दी क्‍या यही है ? उस समय यह कह् कर बचा नहीं जा 
सकता है कि उच्चारण की मित्रता के कारण ऐसा होता है, इसलिए सभी तरह से 
ल्खिना टीक है | वास्तव में जब तक बोल्ने वाले का भाव विशिष्ट न हो तब तक 
सामान्य उच्चारण ओर उसके अर्थ में एकरूपता होनी चाहिए | कम से कम साहित्य 
में तो इस प्रकार के विकल्प को अवस्थिति नही है, क्योकि बोलियो में या बोल्ने वालों 
की रुचि ओरे प्रवृत्ति में यदि भेद है तो उच्चारणगत भेद साहित्य में भी ग्रहण किया 
जाना चाहिए। उच्चारण में जब तक स्वराघात, रागात्मकता, अक्षमता या विशिष्ट 
भावप्रवर्तन की रुचि न हो तब तक उच्चारण और वर्तनी में एकरूपता रहनी ही 
चाहिए.। यहाँ पर हम भाषाशासत्र के नियमों के अनुसार इस सम्बन्ध में मढीभोंति 
विचार करेगे। इस विषय में विचार करने के पहले हमे भाषा के रागात्मक तत्त्व का 
परिचय प्रास कर लेना बहुत आवश्यक है। 'रामात्मक तत्त्व! का अर्थ है-- ध्वनिगुण 
और सध्वन्यात्मक रूप | व्यापक अर्थ मे यह सभी ध्वनिगुणों ओर सभी सच्वन्यात्मक 
अतरों को अपने में समेट कर चलता है | इनके सयोगपरक अंतरों के कारण रागात्मक 
तत्व अनेक होते हैं, किन्तु सयोगपरक अन्तरों की विविधता न तो लिखी जाती है और 
न मुनी पढी जाती है | 
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भाषा के राग्ात्मक तत्त्व 

भाषा और उसके उच्चारण केबल ध्वनियों का समूह मात्र नही है। उचचारों के 
रूप मे जो भी प्रकाशित होता है उससे संबल्िति अथ या भाव भी भाषा तथा उच्चारण 
के अस्तर्गत निहित है | किसी भी बोली जाने वाली माषा के सभी रुक्षण उसके लिखित 
रूप में लक्षित नही होते | प्रायः बहुत कुछ अप्रकाशित ही रह जाता है। केवल बोलते 
समय कुछ ध्वनियों की हस्वता और दीर्घता भलीमाँति परिलक्षित होती है, शेष 
वास्तविक मात्रा, बलाघात और स्वरलहर अप्रकट ही रहते है। लेखन मे उनके सके त- 
चिह्नो का कही प्रयोग नहीं किया जाता । इससे भी अधिक भाषा का वह रागात्मक 
या छान्दस्‌ पक्ष है, जिसके अन्तर्गत स्वरों के आरोह-अवबरोह, सन्धियों तथा विरामादि 
( बलाघात, माज्राएँ ) का लक्षण निहित रहता है | इसलिए व्यावह्वारिक दृष्टि से किसी 
भी नई भाषा को सीखने के लिए सब से पहले इन रागो को ध्यान मे रख कर सौखना 
पडता है | बालक स्कूल में जाने के पहले घर मे, परिवार मे राग सीखते है, ध्वर और 
व्यजन की शिक्षा उसके बाद ही ग्रहण कर पाते है। इसी प्रकार समीत सीखने वाले 
को सगीतज्ञ पहले आरोह-अवरोहमुलक राग सिखाता है, सरगम की शिक्षा बाद में 
देता है | किसी भी भाषा को पकडने ओर सीखने के लिए उसके रागतत्त्व का शान 
होना आवश्यक ही नही, अनिवारय भी है। प्रायः बलाघात से अर्थ में भेद हो जाता 
है; जैसे कि-- 


मै। आप से यह पूछना चाहता हूँ। 
आप से। में यह पृछना चाहता हैँ । 
आप से मै। यह पृछना चाहता हूँ। 
आप से में यह। पृछना चाहता हैँ। 
इन सभी वाक्यों मे उच्चारण की भिन्नता के कारण अर्थ-भेद निहित है। इसी 
प्रकार स्व॒रो के आरोह ओर अवरोहों से सगीत की ध्वनि-लहरी में ही नहीं, 
भावों में भी अन्तर रछक्षित किया जाता है। कभी-कभी दो ध्वनियाँ के मिलने 
( सयोग ) से एक तीसरा ही भ्वनि राग उत्पन्न हो जाता है। सम्मवतः इसीलिए, 
अनुस्वार को शिक्षा-ग्रन्थी मे रम माना गया है। रग राग का जनक होता है। 
मात्राओ की कमी और बढोतरी से जनसाधारण भी अर्थ-मेद को अच्छी तरह जानता 
है। किन्तु प्रयोगगत भूलो का कारण असावधानी, उच्चारण की पूर्ण क्षमता न होना, 
प्रमाद तथा अज्ञान कहा जा सकता है। अधिकतर अज्ञानता के कारण भूले होती 
है। कभी-कभी भ्रम के कारण भी भूलछ हो जाती है, पर उसे अज्ञानमूलक ही 
समझना चाहिए । 


हिन्दी भाषा में उच्चारण ओर बतनी की एकरूपता 
यद्यपि 'अन्श, कन्श और चण्ट' आदि झब्द-रूपो को लिखने से उच्चारण में कोई 
अन्तर नहीं पडता है, किन्तु बर्तनी की दृष्टि से इन्हे 'अश, कंश ओर चंट' व्खिना 
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ठीक होगा । इसी प्रकार बोलते हैं--पोंह्चना, नोकरी, ओरत, बहोत, बो, बहसा 
और लिखते हैं--पहुँचना, नोकरी, औरत, बहुत, वह और वैसा । अतएव समस्या न 
उद्यारण की है और न बरतनी की | किन्तु समस्या है--इन दोनों के निम्धित सम्बन्ध 
की। क्योकि बोलने वाले अपने ढंग से बोलते रहेगे और लिखने वाले अपने प्रयोग 
और लेखन अभ्यास के अनुसार लिखने मे बहुत कम परिवर्तन करना चाहेंगे। किन्तु 
व्याकरण, कोश और साहित्य में उच्चरित शब्दों के निश्चित हिज्जे होने चाहिए और 
उनका एक निश्चित उच्चारण । प्रत्येक भाषा के लिए. यह आवध्यक ही नही, 
अनिवार्य भी माना जाता है कि उसके शब्दों के उच्चारण और वर्तनी मे एकरूपता 
हो। भाषा का ठीक तथा छुद्ध शञान बहुत कुछ उच्चारण और वर्तनी के प्रयोग पर 
निर्भर है। कभी-कभी एक मात्रा या अक्षर के इधर से उधर हो जाने पर अर्थ का 
अनर्थ हो जाता है। उदाहरण के लिए, 'ब्रेडी! बोला गया था--वेणी के लिए, किन्तु 
सुनने वाले ने समझ लिया 'बेडी' ( हथकडी )। इसी प्रकार बोलने वाले ने “सुबह 
के लिए 'मुभा? शब्द का उच्चारण क्रिया था, पर सुनने वाले ने उसे सन्देह' समझ 
लिया । यही नहों, अनुस्वार के अभाव में 'हस! हस, 'डाक! डाक, भाग! भाग, 
“एग! रग, “भग' भंग और 'चोगा” चोगा हो जाता है। इससे अर्थ का ह्टी अनर्थ नही 
हो जाता है, वरन्‌ भाषा का लक्षण खण्डित हो जाता है ओर अव्यवस्था पेल जाती है। 

हिन्दो मे उच्चारण और वर्तनी की एकरूपता का प्रश्न श्रुति, स्वराधात ओर भाषा 
के रागात्मक तत्वों से सम्बद्ध है। वास्तव मे उच्चारण महत्त्वपूर्ण तभी माना जाता है 
जब्र वह श्र वणीय या श्रवणगत होता है। उच्चारण की अनेकरूपता में किसी प्रकार 
का सन्देह नहीं किया जा सकता; क्योकि जीवित बोली का यह स्वभाव होता है | 
इसलिए, वर्तनी की एकरूपता के लिए हमे श्रुति और साहित्य मे प्रयुक्त या अधिकतम 
प्रचलित रूप को मान्य करना होगा। उदाहरण के लिए--गिरस्थी, जबरजस्ती, 
इश्थिति, सुबेरा, अस्नान, बिस, श्वसुर आदि के स्थान पर गहस्थी, जबरदस्ती, स्थिति 
सबेरा, स्नान, विष और इश्वशुर जैसे सर्वाधिक प्रचलित प्रयोग ठीक माने जाएँगे। 
यद्यपि (पिंजडा! ओर 'पिंजर', टोकडी-टोकरी, बूढा-बूढ़ा और सोडा-सोडा कहने मे 
अर्थ में कोई भेद नहीं होता, किन्तु लिखते समय इनका प्रयोग पिजरा, टोकरी, बूढ़ा, 
ओर सोडा रूप मे ही करना चाहिए। इसी प्रकार लायी, लाई, छाओ भादि मे से 
लाई! लिखना उचित होगा। क्योंकि उच्चारणगत “छाई” शब्द प्रायः श्रवणीय होता 
है; लायी नहों | इस का कारण यह है कि “ल्ाययी' शब्द मे स्वराघात न होने के कारण 
उसका उचारण प्रायः हस्व होता है | 


चतनी के सामान्य नियम 

हिन्दी मे उच्चारण और बरतनी की एकरूपता के प्रकरण मे यह कहा ना चुका है 
कि सब से अधिक अन्तर हमे अर्धखरो के प्रयोग मे दिखलाई पडता है। हिन्दी और 
उर्दू मे आद्यस्थानों को छोड कर अन्‍्यत्र अर्धस्वरों का उच्चारण इतना क्षीण होता है 
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कि किसी भी वाक्य की सम्बद्ध ध्यनिर्यों के बीच उसे ठीक से पकड पाना प्रायः कठिन 
होता है। इसलिए कुछ विद्वानों ने थः और “व” को ध्वनिम्नामीय रूप माना है| 
जॉज एल० ट्रेगर ने इन्हे कुछ संदत स्वर्रों का संस्वन ( 4]097006 ) या विभिन्‍न 
परिस्थितियों मे उच्चरित स्वतन्त्र स्वनग्राम स्वीकार किया है |” यथार्थ मे प्राकृत 
अपश्रश तथा हिन्दी मे “या और “व? श्रुतिरूप रहे हैं। आचार्य देमचन्द्र ने इनका 
श्रुतिर्प विधान किया है ।* उनके अनुसार रूघु प्रयत्न वाले 'य का उच्चारण तभी 
होता है; जबकि वह अया आ के पूर्व या पर से य्युक्त हो कर प्रयुक्त होता है। 
आधुनिक भाषाविशान की दृष्टि से ये सभी प्रयोग अर्धस्वरों की तरल रागात्मकता के 
कहे जा सकते हैं | हिन्दी के उच्चारण का प्रइन वस्तुतः भाषा के रागात्मक तत्वों से 
सम्बद्ध है, इसलिए उच्चारण और वर्तनी की एकरूपता मे इन का ध्यान रखना आवश्यक 
ही नही, अनिवार्य भी होगा । 


दूसरे, हिन्दी के स्वनिक ( ?00०7०॥॥० ) मे उद्चारणगत सन्धिरूपी को भी समझ 
लेना आवश्यक है। उदाहरण के लिए, हिन्दी मे 'हट जाओ के ध्यवन्यात्मक रूप 
को देखा जाए तो 'हड्‌ जाओ' मे 'ड्‌! हलन्त है और “ज' सन्धि रूप है, जो संस्कृत 
शब्दों या तत्सम रूपों को छोड कर अन्यत्र कम मिलता है। अतः यहाँ पर 'ड? 
और 'ज्‌! ध्वनियो का सगम भाषा की रागात्मकता के अन्तर्गत माना जाएगा। 
इसी प्रकार के अन्य उदाहरण हैं--बतासा ले, घुस जाओ, जल जा री, चुक जाने दो, 
इत्यादि | 


तीसरे, उच्चारो के अनुसार उच्चारण और वर्तनी का सम्बन्ध निश्चित किया जाना 
चाहिए. । उदाहरण के लिए, हिन्दी के कुछ प्रचलित शब्द हैं--बिना, चन्द, चिहृ, 
महान, विस्तार, कगन, एकाकी, पण्डित, सगम, कुज, दस, शुदि, वदि, सुख-दुःख, 
बिल्कुल, इतमीनान, तुम्हे, हमे, भगवान, आवश्यकता, मृण्मय, त्रोटक, सतरह, ब्राह्मण, 
सीरा, राष्ट्रीय, राजनैतिक, घटा, चोधरी ओर आधीन आदि इदाब्दों के स्थान पर बिना, 
चन्द्र, चिह्न, महान्‌ , विस्तर, कज्जन, एकाड़ी, पण्डित, सज्जम, कुज्न, दश, सुदी, बदी, 
सुख-दुःख, बिलकुल, इत्तमीनान, ठुम को, हम को, भगवान्‌ , आवश्यकीय, मन्‍्मय, 
अूटक, सत्रह, आह्मण, शीरा, राष्ट्रिय, राजनीतिक, घण्टा, चोधुरी तथा अधीन शब्दों को 
ही शुद्ध मानना हिन्दी की रागात्मकता के साथ अन्याय करना होगा। यह ठीक है 
कि सस्कृत के शब्दों ओर उसके व्याकरण की दृष्टि से गगा, कचन, कंठ, शंख, दण्ड 
आदि मे अनुनासिक्य ( वर्ग का पच्रम ) वर्ण का प्रयोग किया जाना चाहिए, किन्तु 
हिन्दी में जो शब्द वर्षों के प्रयोग से सिद्ध हो चुके हैं--क्या उन शब्द-प्रयोगों को आज 
संस्कृत-व्याकरण की दूरबीन से जाँचना उचित होगा ? प्रत्येक भाषा की निजी प्रकृति 
तथा प्रवृत्ति होती है। उस पर ध्यान दिए बिना यदि हम हजार वष्षों पुरानी भाषा 
और उसकी पद्धति के प्रतिमानों के आधार पर आज किसी अन्य भाषा की जाँच- 
पड़ता करने बैठें तो क्या वह सगत होगा १ हिन्दी भाषा संस्कृति तथा संस्कृत की 
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अग हो सकती है, किन्त्र उसकी अपनी प्रकृति और प्रश्नत्ति ही नहीं, अभिव्यंजकता भी 
सर्वथा भिन्न है । 
हिन्दी की प्रकृति तथा प्रवृत्ति 

व्यवहार मे प्रवृत्ति के साधन शब्द ही है भर्तृहरि के वचन हैं : 

“अर्थप्रवृत्तितत्वाना शब्दा एव निबन्धनम्‌ |” ( वाक्यपदीय ) 

शब्द सिक्के की तरह चलते हैं | वे ढल्ते हैं ओर बरिगडते है तथा परिष्कृत होते हुए 
विकसित हो जाते है। प्रत्येक मापा की अपनी टकसाल होती है, जहां ये सिक्के पुराने 
और नए दोनो रूपों मे मिलते हैं | प्रायः प्रत्येक इतिहास के युग मे कुछ न कुछ अमि- 
व्यक्ति के साधन नए शब्दों की आवश्यकता होती है। अविकतर नए शब्द पुराने 
शब्दों को चलन से बाहर कर देते है। जो शब्द घिस जाते है, जिन की अर्थ-बोघकता 
क्षीण हो जाती है और जो ढले हुए सिक्का से दब जाते है वे अपना अस्तित्व अधिक 
समय तक बनाए रखने में समर्थ नहीं होते | किन्तु जो कुछ परिवर्तन के साथ अपने 
सामर्थ्य को बढा लेते हैं वे युग की धारा मे सबसे अधिक गतिशील हो जाते हैं । भाषा 
की इस गतिशील प्रकृति तथा प्रवृत्ति को नहीं समझने के कारण सस्कृत को हिन्दी की 
माता समझने बाटे न जाने किस उमग मे आकर 'लछगन' को “लग्न! लिख बेटते है 
आर 'कथा बाँचने' को सस्कृत के प्रभाव में आकर 'कथा बाचने' गये थे, कह उठते 
है। इसी प्रकार उनके लिखने मे ब्रजमापा का रूप जजमाषा' बन जाता है और 'पष्ठ! 
को “पष्ठम' होते देर नहीं लगती । यही नहीं, “अगरबत्ती! उनके पास पहुँच कर 
“अग्रवत्ती! बन जाती है और बचना जी' की बात तो प्रछो ही नहीं, सीधे बह “बचना 
जी बन जाते हैं । इसी प्रकार हँसी” की 'हसी' उडने ढगती है ओर 'सिगारों एकदम 
“गृगार! बन जाता है | क्हों तक कहे 'सॉस' का दम घुट कर सास रह जाता है ओर 
भोजपाल का बसाया हुआ भोपाल? अपने 'मूपाल! पन पर रांता हुआ नजर आता है| 
किन्तु देखते ही देख्वते बनारस” अतीत की नगरी 'वाराणसी' को भेट हो गया, भछे ही 
भारत के अन्य नगरो की मोंति वहाँ भी अब पुरानी सम्यता भठने के लिए न मिले | 
हिन्दी की एकरूपता का प्रइन 

यह अब भलीर्मोति प्रकट हो गया है कि हिन्दी का दिनोंदिन प्रचार, प्रसार 
तथा विकास होता जा रहा है। केबल भाषा ओर साहित्य में ही नही, विभिन्न विज्ञन 
तथा तकनीकी एवं अन्य व्यवहार में उपयोगी विषया पर प्रतिदिन बहुत कुछ लिखा जा 
रहा है। इस विकास को देखते हुए यह कहने मे कोई संकोच नहीं है कि हिन्दी भाषा 
का अभी तक पर्याप्त विचार नहीं हुआ । इस छोटी-सी पुस्तक में जो कि छात्रो को 
ध्यान मे रख कर लिखी गई है, सभी प्रकार से बिचार करना सम्भव नहीं है | फिर भी, 
हिन्दी की वर्तमान अनेकरूपताओ को देखते हुए प्रमुख रूप से तीन प्रकार से चिन्तन 
किया जा सकता है। क्योकि मुख्यतः लेखन, शब्द-रूप और प्रयोग सम्बन्धी बिषमताएँ 
परिरुक्षित होती है। अतः इन तीनों पर सक्षित बिचार करना आवश्यक है | 
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(१) छेखनसम्बन्धी एकरूपसला--लेखनसम्बन्धी विचार का प्रइन मूलतः देवनागरी 
लिपि से सम्बद्ध है। लिपि के अनेक रूप आज प्रचलित हैं। कोई शिरोरेखाविहीन 
लिखता है तो कोई शिरोरेखासहित | कोई मात्राओं का प्रयोग वर्णसहित करता है 
तो कोई बर्णरहित अर्थात्‌ कुछ छोग वर्णों से मात्राओं का काम चलाते हैं और कुछ 
मात्राओ का नियत प्रयोग करते है; जैसेकि--कोई जि, अु, ओ आदि लिखता है तो 
कोई इ, उ, ए, आदि | इसी प्रकार कुछ दो तरह के समान बर्ण छिखे जाते हैं--- 
ण-ण, लल, क्ष-क्ष, ल-नत्र, आदि। इसी तरह कोई भगवान्‌, महान्‌ , विद्वान , 
श्रीमत्‌ , श्रीमान्‌ आदि में हलन्त का प्रयोग करता है तो कोई उन्हें स्वरान्त बना कर 
बिना हलन्त किए लिखता है | अनुनासिक्य और अनुस्वार सम्बन्धी प्रयोगो मे तो और 
भी अधिक गडबडी है। जिसके जो समझ में आता है ल्ख देता है | यह प्रयोग करने 
वाले को सदा ध्यान मे रखना चाहिए कि भले ही हमारे आप के नियम वैशनिक 
प्रभाव के कारण दृूट गए हो, किन्तु भाषा के नियम टूटने में भी नए बन जाते हैं। 
बिना नियम की कोई भाषा नहीं होती । इन नियमो का समझना और उसके अनुसार 
भाषा का प्रयोग करना, हमारे लिए आवश्यक हो जाता है। कुछ सामान्य नियमों 
की चर्चा किए बिना केवल अनेकरूपता का राग आल्यपने से एकरूपता स्थापित नहीं 
हो सकती। बड़े से बडा वेयाकरण या भाषाशासत्री भाषा के नियमों पर अपना 
अनुशासन नहीं चछा सकता | भाषा अपनी प्रकृति से स्वय अनुशासित है | उस 
अनुशासन को देखना-समझना हमारा काम है | हमें केवल उसकी चाल को देख 
कर चलना है। अपनी ओर से किसी प्रकार की कार्यवाही नही करनी है । 


भाषा की चाल को समझने के लिए परम्परा ही नही, आज के अधिकतर प्रयोग 
और भाषाशास्त्र विशेष सहायक सिद्ध होते है । कई वर्षों के पूर्व ही हिन्दी के सुप्रसिद्ध 
विद्वान्‌ डों० बाबूराम सकसेना ने अपने प्रबन्ध मे यह तथ्य भाषा-जगत्‌ के सामने 
रखा था कि हिन्दी तथा अवधी में सशाएँ व्यजनान्त » होती हैं; जैसे कि--नोक्‌ , 
नीदू, कान्‌ , ल्ज्‌ इत्यादि | क्या ये व्यजनान्त सज्ञाएँ इस रहस्य को प्रकट नही 
करती कि हिन्दी मे अभी तक कही-कही हलन्त प्रयोग अवशिष्ट है। फिर, हिन्दी में 
हम जिन सस्क्ृत शब्दों का प्रयोग करते है उनका यदि हिन्दी मे हिन्दीकरण नहीं किया 
गया है तो वे अपने साधु रूप में ही लिखे जाने चाहिए । इस पर आगे विचार किया 
जाएगा। यहाँ पर पहले परम्परा का सन्दर्भ-सूज खोजना है। अपश्रंश की यह व्यवस्था-- 
क्या हिन्दी में परम्परागत नहीं चली आ रही है कि सज्ञा का अन्त्य स्वर प्रायः दीर्घ 
से हस्व ओर हस्ब से दीघ हो जाता है। उदाहरण के लिए--श्यामल से सॉवल्, 
गौर से गोरा, परशु से फरसा, शब्या से सेल, आषाठ से असाड़, भगिनी से बहिन, 
गोधा से गोह और वाराणसी से बनारस इत्यादि । हिन्दी की चार मे ढली हुई दो 
प्रवृत्तियाँ मुख्य रूप से दिखलाई पड़ती है। पहली हैं--संस्कृत के तत्सम शब्दों की 
भरती की प्रवृत्ति, और दूसरी है--हस्वादेश की प्रवृत्ति | ये दोनों प्रकत्तियोँ मिन्न-मिन्न 
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हैं। हिन्दी के शब्द-भण्डार का विचार किया जाए तो सब से अधिक झब्द संस्कृत के 
तत्सम शब्द मिलेंगे। उनकी सख्या हगभग पचास प्रतिशत होगी। उन शब्दों की 
प्रचुरता के कारण सामान्य रूप से जब भाषा का विचार किया जाता है तो सस्कृत के 
व्याकरण के आधार पर हिन्दी के श॒द्धाझइद्ध का निर्णय दिया जाता है। वर्तनी की 
समस्या भी इससे सम्बद्ध है। उदाहरण के लिए--स्थायी और स्थाई, व्ययी और 
लाई, जायी और जाई, खायी ओर खाई, गयी और गई तथा सोयी और सोई, आदि 
क्रियापदों मे कौन-सा रूप ठीक है-- यह विचार करने के लिए एक ओर परम्परागत 
तथा भ्रुतिरूप ध्वनियों का रूप है और दूसरी ओर सस्कृत-व्याकरण के नियम हैं । 
सस्कृत मे स्था? धातु है, जिसका अर्थ 'ठहरना' है। हिन्दी में केवल 'था? धातु का 
प्रयोग कही-कही किया जाता है, जिसका कियापद रूप है--थापना (गोबर थापना, 
मूर्तियापना आदि) | स्था धातु मे य मिला देने से वह टिकने का भाव देने लगती 
है । स्थायी के लिए हिन्दी मे टिकाऊ! शब्द है। किन्तु आज उसका प्रयोग बहुत 
ही कम होता है। क्योकि हिन्दी मे तत्सम शब्दों को अपनाने की प्रद्कत्ति चली आ 
रही है। 

भाषा में जाने-अनजाने साध्थ्य की प्रवृत्ति बहुत कार्य करती है। साह्व्य 
( »72०89 ) रचना के आधार पर अनेक शब्दों की सृष्टि देखी जाती है। हिन्दी के 
भूतकालिक कृदन्तो की रचना या? जुड कर होती है, इसलिए खाया, पिया, लिया, 
दिया, सोया, रोया, आदि रूप बनते हैं। सज्ञा रूपो मे भी लिखाई, छपाई, सिलाई, 
कटाई, बुनाई, चुनाई, मिठाई, दिखाई, सिखाई, ह्साई, रुलाई, जगाई, पढाई, बढाई, 
ढिठाई, सिधाई तथा टिढाई, आदि भी समान रचना के द्योतक हैं। इनके अन्त में 
|? प्रत्यय लगता है | अतएवं यी' (मिठायी, दिखायी, बुनायी) जोड कर नहीं लिखना 
चाहिए | केवल रचना के आधार पर ही नही, श्रुति के अनुसार भी हिन्दी मे इनके 
उच्चारण में शब्द के अन्त मे 'ई? सुनाई पडता है। इसलिए भी शब्द के अन्त में 'यी? 
के बजाय 'ई? लिखना ठीक होगा | 

वास्तव मे हिन्दी मे वर्तनी की अनेकरूपता क्रियापदों में विशेष रूप से देखी 
जाती है। रूसी विद्वान डॉ० दीमशित्स ने हिन्दी व्याकरण की रूपरेखा” में ( पृ० 
१६१ ) सम्भावनार्थक क्रियारूपो मे एक ही रूप के लिए. ( जाएं ) कई रूप ( जावें, 
जायें, जायें ) लिखे है। यह पहले ही बता चुके है कि व्याकरण के नियम के अनुसार 
यदि किसी धातु के अन्त मे 'आ?, 'ई?, 'ऊ' और ए), मे से कोई स्वर हो तो सामान्य 
भविध्यत्‌काल के अन्य पुरुष में भविष्यत्कालबोधक “गा? प्रत्यय के पूर्व 'य' ब्यजन का 
आगम हो जाता है। किन्तु भाषाशास्त्र के अनुसार यहाँ 'य' व्यजन का आगम न हो 
कर 'ए! खरागम होता है। इसलिए जाएगा, जाएगी, जाएँगे, जाएंगी, लाएगा, 
लाएगी, लाएँगी, लाएंगे, छुएगा, छुएगी, पिएगा, पिएगी, सिएगा, सिएगी और 
होएगा, होएगी, आदि रूप बनेगे | 
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सामान्य रूप से किन क्रियापर्दों के अन्त में “आ' स्वर होता है, स््रीछिंग में उन 
क्रियापदों के अन्त में 'थ' से सहित आ' के (या के ) स्थान पर ई! का प्रयोग 
किया जाता है; जैसेकि--आई, पाई, दिखाई, छाई, बनाई, गई, मिठाई, सिलाई, 
जताई, जुताई, बुवाई, सुधराई, सिंचाई, सफाई और निराई, इत्यादि | किन्तु किया, 
लिया, दिया, आदि इसके अपवाद हैं। उनके स््ीलिंग में रूप बनते हैं--की, छी, दी। 
इसी प्रकार चलछा से चली, खेला से खेली, ठना से ठनी, धुना से धुनी, छना से छनी' 
तथा रमा से रमी, आदि में स्लीलिग का वाचक 'ई! प्रत्यय साहश्य-रचना से ही 
सम्बन्धित है। अतएव इनके लेखन में किसी प्रकार का भ्रम नहीं होना चाहिए । 

हिन्दी मे टेखनसम्बन्धी एकरूपता की दृष्टि से अन्य भाषाओ से हिन्दी में अनुवाद 
करते समय मूल पाठ की षर्तनी के सम्बन्ध में भी कुछ आवश्यक बातें ध्यान में रखने 
योग्य है। हिन्दी में सस्कृत पाठ के लिए जिस वर्तनी को प्रयोगाहँ माना जाता है, प्राकृत 
और अपभ्रश पाठों के लिए वह वाछनीय नहीं होगी । इसी प्रकार से हिन्दी पाठ की 
अपनी वर्तनी होगी । वर्णविन्यास की एकरूपता के लिए, सबसे पहले सस्कृत शब्दावली 
तथा सस्कृत पाठ के लिए वर्तनी के सामान्य नियमों का निदंश किया जाता है। 

(१) समासरहित शब्द के मध्य मे तथा अन्त मे दनन्‍्त्य न्‌ के स्थान पर अनुस्वार 
का प्रयोग न कर पश्ममाक्षर लिखना चाहिए । जैसेकि--अडूक, दण्ड, अनन्त, अद्जन, 
कम्पन, चम्पक तथा गच्छन्‌ , सम्मिलन्त, इत्यादि ! परन्तु, किंठु, किंचित्‌ , आदि रूप 
इसके अपबाद है| इन में अनुस्वार का प्रयोग करना उचित होगा | 

(२) यदि वाक्य या पद्म के अन्त मे जब तक अन्त्य “मे! के पश्चात्‌ कोई स्वर 
या व्यजन न हो तब तक उसके स्थान पर अनुस्वार नहीं होता | यथा--ब्रूतागमन- 
कारणम्‌ | 


(३) यदि किसी उपसर्ग या पद के अन्त में 'म्‌! का प्रयोग किया जाता है तो 
उसके स्थान पर पचमाक्षर न लिख कर अनुस्वार लिखना उचित होगा। उदाहरण 
के लिए--सम्यदू, सडगच्छते' के स्थान पर 'सपद्‌, संगच्छते' तथा 'त्वड्करोषि' के 
स्थान पर त्व करोषि' लिखना चाहिए | 

(४) सवर्ण सन्धि मे 'अ! या “आ? के लोप के हेतु एक या दो अवग्नह चिह्नो का 
प्रयोग करना उचित नहीं होगा । केवल 'ए! था ओ? के पश्चात्‌ “अ!? के लोप के 
सूचक अवग्रह चिह्न का प्रयोग करना उचित होगा | जैसेकि--संग5छतेष्धुना, आगतो 
उनन्तः में; न कि विद्याधिवास मे अवग्रह चिह्न होगा। 

(५) रोमन लिपि के प्रश्नवाचक (१), आश्चर्यवाचक ( ! ) तथा अर्डविराम 
(; ) का प्रयोग करना उचित नहीं होगा। पूर्णविराम ओर अल्यविराम के लिए 
क्रमशः |, , इन दोनों चिह्ो का प्रयोग किया जा सकता है। इसी प्रकार ग्रस्थ की 
समाप्ति की सूचना के लिए दो खड़ी पाई (॥ ) का प्रयोग करना उचित होगा । 
परन्तु समस्त पदों के बीच किसी रेखा या अर्द्धवराम का प्रयोग उचित नही होगा | 
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(६) किसी बाक्य या समस्त पद को वही तक एक रेखा के नीचे लिखना चाहिए, 
जहाँ तक कि शिरोरेखा के नीचे ल्खि गये शब्द सन्धि के नियमों के अनुकूल है। 
यथा--श्री पतिर्भगवान्पुष्यादभक्ताना वः समीहितम | अथवा “भगवान्‌ पु०” इस 
रूप में भी । 

(७) सस्कृत गद्य मे किसी के कहे हुए बचनो को लिखने के लिए रेखा (-) या 
बिरामो अथवा दोनो का प्रयोग करना चाहिए.। अन्त में 'इति' शब्द के द्वारा निर्देश 
करना आवश्यक होगा | किन्तु कथित वचन-सन्धि के असामान्य नियमों के अनुसार 
उद्धरण के अन्तिम शब्द के साथ नहीं जोडना चाहिए | उद्धरण का समझने के लिए 
सकेत तथा स्पष्टता आवश्यक है। किसी प्रकार यह भ्रम नही होना चाहिए कि कथित 
प्रवाह मे ही यह वाक्य लिखा जा रहा है, किसी अन्य का कहा हुआ नहीं है | 

(८) पद्म के सभी चरणों को एक समान स्थान दिया जाना चाहिए। ऐसा न हो 
कि कोई चरण लेखन में छोटा हो और कोई बडा | सभी पक्तियों सुन्दरता की दृष्टि से 
बराबर होनी चाहिए। बीच की बराबरी को बनाने के लिए रेखा (-) का प्रयोग 
करना उचित नही होगा | 

(९) सस्कृत को रोमन लिपि मे प्रकट करने के लिए निम्नलिस्बित ध्वनिचिह्ों का 
प्रयोग करना अपेक्षित होगा :-- 
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प्राकृत तथा अपश्रंश में निम्न ध्यनिचिह्ों का विशेष रूप से प्रयोग करना उचित 
होगा । 

6 रण ठ ध्प 

प्[ए)]। अइ ओ[ओ] अड 

ग्राकृत तथा अपम्रंश में ही नहीं, हिन्दी की बोलियों में मी हस्व ए, ओ मिलता है। 
इसलिए उनको भी उक्त रूप से व्यवहार करने पर लिखा जा सकता है। हिन्दी में 
देवनागरी लिपि में उन्हे केसे लिखना चाहिए, यह आगे कहा जाएगा । 

प्राकृत तथा अपश्रश पार्ठों के लिए. वर्तनी सम्बन्धी कुछ नियम इस प्रकार हैं--- 

(१ ) नियमानुसार प्राकृत तथा अपम्रंश के शब्दों में सर्वत्र अनुस्वार का प्रयोग 
करना चाहिए; यथा--बंक, अंक, बिंब, चचु, रकु, कडु, दंड, इत्यादि | 

(२ ) प्राकृत तथा अपन्रश में प्रयुक्त सयुक्त व्यजनों को ज्यों का त्यों एक शिरो- 
रेखा के नीचे लिखना चाहिए; जैसे कि--कण्ण, कण्ड, कनन, कम्म, छम्म, णण्ड, 
देक्क, उण्णाह, इत्यादि | 

(३) प्राकृत मे स्वररहित व्यंजन का प्रयोग नहीं होता, इसलिए “धम्म! ल्खिना 
चाहिए; धम्मम्‌ नहीं। इसी प्रकार प्राकृत तथा अपभ्रश में पिम्म, जं, तं, णं, णेत्तं, 
छत्त, पवित्त, विचित्तं, पत्तं, सत्य, केसे, आदि में अनुस्वार का प्रयोग करना उचित 
होगा | 

(४ ) सामान्य रूप से प्राकृत और अपश्रश मे सर्वत्र 'ण' का प्रयोग होता है। 

(५ ) हसख 'ए! के लिए--( ) तथा हस्व 'ओ' के लिए--(  ) ध्वनि-चिहों 
का प्रयोग करना चाहिए; जैसेकि--वे लि, वे ल्छ, मो सल, तो ल्‍छ | 

( ६ ) छन्द-रचना की दृष्टि से लघु मात्रा को सूचित करने के किए अर्धचन्द्र चिह्न 
(+ ) का प्रयोग करना उचित होगा; यथा--विहिं, जहिं, एहिं, एत्तहि, आदि | 

(७ ) संयुक्त व्यंजनो को इस प्रकार दिखना चाहिए--पक्ख, वग्घ, कच्छ, जुज्म, 
ग़ढड, बड़ूढ, आदि | इनको पख्ख, वधूध, कछछ, जुझुझ, गढढ़, बढ्ढ, ल्खिना 
गलत होगा । एसी प्रकार अत्यथ, सत्थ, सबच्छर, गिम्ह, बग्ह, गिण्ह, चिण्ह, रूप में ही 
किखना उचित है। 

(८ ) शब्द के बीच उद्द्ृत स्वर अ और आ के साथ “य श्रुति का प्रयोग बिना 
किसी पूर्ववर्ती स्वर के विचार किए करना चाहिए। क्योकि कहीं-कह्ीं संस्कृत का 
थ भी मध्य में प्रयुक्त हो सकता है; जैसेकि--पयोयण ( पयोहण )। “च' के खान 
पर 'य! का प्रयोग केवल स्वर के पश्चात्‌ होता है। अनुखार के पश्चात्‌ “च' ज्यों का 
त्यो रह सकता है; यथा--सचिय, खंचिय, अंचिय, आदि | 

(९ ) हस्तलिखित पाण्डुलिपियों मे अनुस्वार और अनुनासिक दोनों के छिए, 
केवक एक ही अनुस्वार-चिह् (5 ) का प्रयोग मिलता है। इसलिए अपम्रंश ग्रत्थों का 

छ््‌ 
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सम्पादन करते समय आवश्यकता के अनुसार रिपिगत अनुनासिक चिह् का (* ) 
भी प्रयोग करना उचित कहा जा सकता है। 

(१० ) प्राकृत मे सस्कृत के 'खल' शब्द के लिए तीन रूप प्रयुक्त मिलते हैं---खु, 
क्खु और हु। इनमे से हु ओर क्खु का प्रयोग स्वर के पश्चात्‌ किया जाना चाहिए। 
किन्तु खु का प्रयोग सदा अनुस्वार के पश्चात्‌ होना चाहिए | छन्दगत मात्रा की दृष्टि 
से क्खु के पूर्व का स्वर हस्व होता है। 

(११) अपकभ्रश मे हु और हो के प्रयोग बहुत मिलते हैं| शब्द के अन्त में जुड़ने 
वाले इन हु और हो के प्रयोग है--णयरहु, नयरहो, हसहो, आयहो, दियड्डो (द्विजस्य), 
आदि । 'हो' प्रत्यय षष्टी विभक्ति के एकबचन का है। कह्दी-कहदी काव्य मैं छन्द के 
अनुरोध से हो का हृस्व रूप 'हु' भी मिलता है। अतः छन्द का लक्षण ध्यान मे रख 
कर हु या हो का प्रयोग करना चाहिए | 

(१२ ) प्राकृत में सस्कृत 'अपि' के कई रूप मिलते है--पि, मि, वि, अबि। पि 
और मि के पूर्व निश्चय से अनुस्वार होता है। उदाहरण के लिए--खण पि, खण मि। 
किन्तु तह वि, किमवि, अवि, तथा किसी वाक्य या पक्ति के आरम्म मे णाम, कि वि, 
का प्रयोग उचित नही है। अपश्रश में भी पि, मि, वि, अवि, के प्रयोग मिलते हैं 

(१३ ) सस्कृत के इब के भी कई रूप मिलते है--व, व्व, विव, पिव, मिव, इव | 
इन में से कहीं-कही पर पिव ओर मिव अनुस्वार के पश्चात्‌ प्रयुक्त होते है; शेष नहीं। 
पक्ति या वाक्य के आरम्म मे इनका प्रयोग उचित नहीं है। इन को किसी शब्द से 
सयुक्त न कर अलग से लिखा जाना चाहिए । 

( १४ ) सस्कृत के इति शब्द के भी कई रूप देखे जाते है--इय, इ, इदि, ति, 
सि, इत्ति। इन मे से 'ति' का प्रयोग अनुखार के पश्चात्‌ होता है और 'इ? का स्वर के 
पश्चात्‌ 'त्ति! के पूर्व प्रायः 'इ! आता है। कभी-कभी 'इत्ति! का प्रयोग सम्धि मे भी 
होता है; जैसे कि--तहेत्ति तथा किमिदि । 

( १५ ) प्राकृतो मे सामान्य रूप से किसी शब्द के आरम्म मे अथवा अनुस्वार के 
पश्चात्‌ सयुक्त व्यजन का प्रयोग नहीं होता । इसलिए वाक्य का प्रारम्भ 'य्येब' से न 
हो कर एव से होना चाहिए । इसी प्रकार अनुस्वार के पश्चात्‌ (व चंब' लिखना 
चांइए; न कि त च्चेव । 

(१६ ) पि, ति, क्खु, व्व, आदि अब्ययों को पूर्व शब्द से सयुक्त न कर अल्ग 
ढिखना चाहिए | 

हिन्दी मे प्राचीन पाठ के सम्पादन में प्रायः अपभ्रशसम्बन्धी उक्त नियमों को ध्यान 
में रखना चाहिए,। अन्य वर्तनीसम्बन्धी कुछ नियम निम्नलिखित है-- 

(१) ढोला मारू रा दृह, कुतवशतक, आदि रचनाओं मे प्रयुक्त मह और महं, 
इन दोनों मे से मई! का प्रयोग करना उचित होगा | क्योंकि अपश्रश तथा पुरानी 
दक्खिनी में आज तक “मई? का प्रयोग बना हुआ है। इस 'मइ? को फारसी छिपि 


साधा के तत्व <३ 


में लिख कर पढ़ा जाए तो मैं” पढ़ने में आता है। अतः इसी से हिन्दी में 'मैं” प्रचलित 
हो गया । 

(२) हिन्दी में परसगों कुं, को, के, का, आदि को किसी शब्द से संयुक्त न कर 
सर्वथा अलग लिखना चाहिए | 

(३ ) हिन्दी के पुराने गद्य मे तथा अन्यत्न मिलने बाले में, मै, मे, रूपों में से 'मैं' 
का प्रयोग करना उचित है। किन्तु में और कौं प्रयोग उचित ही हैं। इसी प्रकार 
'सौं! का प्रयोग उचित मान्य होगा । परत के, के और के, मे से पाठानुसार सन्धान 
कर ल्खिना चाहिए । 

(४ ) हिन्दी मे पुरानी हिन्दी तथा राजस्थानी मे समान रूप से प्रयुक्त स्वार्थिक 
प्रत्यय 'श' और “डा? दोनों का प्रयोग होता है। किन्तु यदि 'जिय! से जियरा और 
(हैय! से हियरा बनता है तो जियडा और हियडा लिखा जाना चाहिए,। राजस्थानी 
की भाँति हिन्दी में जिवडा और हिवडा लिखना उचित नही होगा | 

(५ ) ब्जभाषा के क्रियारूपों में हस्तलिखित ग्रन्थों मे 'ओ” और 'औ' दोनों रूप 
मिलते है। इन मे से “ओ' लिखना उचित होगा; जैसे कि---स॒न्यो, रहो, धरयो, 
लिख्यो आदि । 

(६ ) अपश्रद् की भांति हिन्दी मे भी पचम वर्णो के लिए सामान्य रूप से अनु- 
सवार (5 ) का प्रयोग किया जाना चाहिए। 


(७ ) हिन्दी मे शुकक्‍्ल्पक्ष के लिए 'शुदि' और कृष्णपक्ष के लिए वदिः झाब्द 
लिखना उचित होगा | क्योंकि सस्कृत के शुक्लपक्ष शब्द का सक्षिस 'झ! और 'दिचस' 
का सक्षिप्त दि! से मिल कर शुदि बना है। इसी प्रकार बहुलदिवस का संक्षिप्त 'बदि? 
है। हिन्दी मे और विशेषकर उत्तर भारत मे 'श' का उच्चारण प्रायः 'स” होता है, 
इसलिए शुदि को सुदि ल्खिना तो उचित कहा जा सकता है; किन्तु सुदी, बदी ल्खिना 
उचित नही होगा । 


(८ ) अन्य भाषाओ से ग्रहण किए गए शब्दों को हिन्दी प्रकृति के अनुसार प्रयुक्त 
कर उन के एकबचन, बहुबचन आदि रूप बनाए जा सकते हैं; जैसेकि--मेजे, 
मेजो पर, व्यलटेने, चिमनियो से, हेलीकाप्टरों मे, बुशर्टों पर, इत्यादि | किन्तु श्रम व 
अशान के कारण अपनी भाषा के शब्द जब अग्रेजी उच्चारो के साथ उच्चरित होते 
है तब वे तागा से टागा, किधर से किठर, इक्का से एक्का, घोडी से घोडी और घोती 
से दोटी एवं सन्त से सट बन जाते है। ऐसी स्थिति मे हमे तागा, किघर, इक्का, घोड़ी, 
घोती तथा सन्त शब्दों का ही प्रयोग करना चाहिए । 

वर्तनी की दृष्टि से हिन्दी के शुद्धाशद्ध शब्दों की सूची इस प्रकार है-- 
अशुदू शुद्ध अज्ुद्ध झुद 
अ्रसित ग्रस्त सन्मान सम्मान 
जख्ियोपयोगी स्व्युपयोगी ज्रियोचित स्व्युचित 
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अशुद्ध 
सजन 
महत्व 
स्वादिष्ट 
घनिष्ट 
जैनी 
आवश्यकीय 
प्रगट 
ग्हस्थी 
उपरोक्त 
वैसे ही 
जाग्रत 
सराहनीय 
औषधि 
उपरान्त 
अनुवादित 
अताक्षरी 
क्रपाण 
अतर्ध्यान 
खीज 
क्षत्र 
घन्य 
चैयेता 
बैमनस्यथता 
निरोगी 
फिजूल 
मनोकामना 
ऐक्यता 
रसायण 
बाजपेयी 
सुस्वागत 
लडकना 
आघधृत 
सत्व 
लड़ायी 
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शुद्ध 

सर्जन 

महत्त्व 
खादिष्ठ 
घनिष्ठ 

जैन 
आवश्यक 
प्रकट 

ग्हस्थ 
उपयुक्त 

वैसे 

जाग्रत 
छाष्य,छाघनीय 
ओपध, ओषधि 
अनन्तर, पश्चात्‌ 
अनूदित 
अन्त्याक्षरी 
कृपाण 
अन्तर्धान 
खीझ 

क्कत्र 

घष्या 

धीरता, धैर्य 
बैमनस्य 
नीरोग 
फजूल 
मनःकामना 
एकता, ऐक्य 
रसायन 
वाजपेयी 
स्वागत 
लढकना 
आधारित 
सच्त्व 

लडाई 


अशुद्ध 
एकत्रित 
उज्वल 
बल्ट्ट 
गरिष्ठ 
सुशोभित 
सन्मुख 
पृष्ठ 
बानप्रस्थी 
सश्नपा, सुभ्रूषा 
उसी प्रकार 
आधीन 
निर्भर 
सिचित 
महानता 
अहनिंश 
रोचात्मक 
अहिल्या 
अंतरप्रातीय 
अधोपतन 
उपहार-गह 
क्रोधित 
सोन्दर्यता 
स्थाई 
श्रगार 
बारात 
पूज्यनीय 
अनुग्रहीत 
पाण्डे 
प्रदर्शिनी 
व्याहर 
ठ्ढा 
राजनयिक 
तत्व 
नयी 


शुद्ध 

एकत्र 
उज्ज्वल 
बलिष्ठ 
गरिष्ठ 
शोभित 
सम्मुख 

पृष्ठ 
वानगप्रस्थ 
शुश्रूषा 

उस प्रकार 
अधीन 
अवलम्बित 
सिक्त 
महत्ता 
अहनिशि 
रोचक 
अहल्या 
अन्तःप्रान्तीय 
अघःपतन 
उपाहार-गह 
क्रुद्ध 
सुन्दरता, सौन्दर्य 
स्थायी 
अ्गार 
थरात 

पूज्य, पूजनीय 
अनुग्ह्दीत 
पाण्डेय 
प्रदर्शनी 
व्यवहार 
ठ्डा 
राजनैतिक 
तत्त्व 


नई 
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अशुड, शुद्ध अशुद्ध झुद्ध 

अभी ही अब ही, अभी जमी ही जब ही, जमी 
खाइये, दीजिये खाइए, दीजिए सोइये, उठिये.. सोइए, उठिए 
छात्रायें छात्राएँ उपनिषद उपनिषद्‌ 
सन्‍्यासी सन्यासी उऋण अनण 
क्रिप्या कृपया शब्दकोष शब्दकोश 


(९ ) हिन्दी मे सयुक्त व्यंजनों का प्रयोग सयुक्त रूप में ही करना चहिए | संयुक्त 
व्यंजन के स्थान में अनुस्वार (5 ) का प्रयोग करना उचित नद्दी होगा । अतएब 
ननन्‍्हा, कन्हैया, चिह्नित आदि शब्दों को नहा, कहैया, सिंहित आदि रूपों में लिखना 
टीक नहीं है | 

(१० ) संस्कृत के शब्दों को उनके रूपों में ही लिखना चाहिए; जैसेकि--स्थायी, 
विषपायी, सदाशायी, शेषशायी, अनुदायी, जन्मदायी, विधायी, इत्यादि | इन शब्दों 
के अन्त में 'यी' लिखना चाहिए, न कि ई! | 

(११ ) सस्कृत के चिह्न, ब्रह्म, कर्ता, घुद्ध, प्रवृत्ति, उत्तर, पद्धति, आदि शब्दों को 
चिन्ह, ब्रग्ह, कर्ता झुष्ध, प्रवृत्ति, उत्तर, उत्तर, पथ्चति आदि रूपों मे लिखना उचित 
नहीं होगा। 

(१२ ) विराम-चिह्नों के प्रयोग मे कुछ लोग हिन्दी के पूर्णविराम ॥ के स्थान पर 
अंग्रेजी के पूर्णविराम “. का प्रयोग करते हैं, जो उचित नही है । इसी प्रकार उर्दू के 
पृर्णविराम “-? का प्रयोग भी उचित नहीं कहा जा सकता । 

( १३ ) हिन्दी मे विभक्तियाँ तथा परसर्ग शब्दों से हटाकर ही लिखना चाहिए, 
क्योंकि थे स्वतन्त्र कारक-चिह्न हैं। सर्वनामों में भी परसगों का प्रयोग अरूग से लिखा 
जाना चाहिए, जैसेकि--उस में, उस ने, उस का, आदि | मैंने, मुझे, हमे आदि 
इस के अपवाद हैं। 


( १४ ) मुद्रण की दृष्टि से अब “अर--अ' में से “अ! को अपनाना उचित होगा । 
किन्तु 'ल--ल? में से 'ल' का लिखना ही ठीक होगा । परन्तु ग--ण! में से 'ण! का 
प्रयोग उचित कहा जा सकता है। क्योंकि 'य' के लिखने से कभी-कभी '२' का भ्रम 
हो जाता है। फिर, टंकन तथा मुद्रण की दृष्टि से 'ण' सरल है। इसी प्रकार 'श--श! 
में से 'श” लिखना चाहिए । 

(१५ ) मुद्रण तथा टकन ( टाइपराइटर ) में निम्नलिखित चिह्ों को सम्मिल्ति 
करना आवश्यक होगा | क्योंकि अनुनासिक चिह्न कुजीपटल में नहीं होने से कह्दी- 
कहीं अर्थ का बडा अनर्थ हो जाता है; जैसेकि--सॉचे को सावा, माँग को माग, हँसी 
को इंसी आदि । केरु्द्रीय हिन्दी निदेशालय ने भी इन चिह्ों को मानक देवनागरी में 
सम्मिलित करने का निदेश दिया है| ये चिह्न हैं-- 


()4क कक ७ ले 76 के: है. 
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( २ ) शब्दरूप सस्यन्धी एकरूपता 

उच्चारण के भेद के कारण हिन्दी-शब्दी के कई रूप लेखन मे भी प्रचलित दिखाई 
पड़ते हैं। एक अस्पताल शब्द को कोई हॉस्पिटल लिखता है तो कोई हस्पताल | 
दिल्ली का हस्पताल' बनारस तक पहुँचते-पहुँचते 'अस्पताल' हो जाता है। वास्तव में 
अस्पताल हिन्दी का शब्द बन गया है। आगरा का हास्पिटल रोड अथवा दिल्ली का 
हस्पताल 'होस्पिटल' शब्द का अन्धानुकरण मात्र है। इसे समझने के लिए कुछ अन्य 
शब्दों के उदाहरण है--बम को बूम, अलमारी को एलमिरा, स्पूतनिक को स्पूटनिक 
और लालटेन को छेन्टर्न कहना जिस प्रकार ठीक न होगा, उसी प्रकार अस्पताल को 
हस्पताल । इसी प्रकार स्॒र्ता को स्टु्वेन्ट, रोजर्स को रोगर्स, हिटमेन को व्हाइटमेन, 
लेमन को लेहमन तथा चर्र्जी को चादुर्ज्या ल्खिना उच्चारण की दृष्टि से टीक नहीं है। 
इस प्रकार की सब से अधिक गडबडी सख्याबाचक शब्दों मे देखी जाती है। भिन्न- 
भिन्न प्रान्तो के क्षेत्रीय अचलो में बोढी-मेद के कारण पन्रहत्तर को पिचत्तर, पिचहत्तर, 
पचोत्तर, पिचोत्तर, तथा पचहत्तर, आदि अनेक रूपो मे बोला-लिखा जाता है | इसी 
प्रकार उनचालीस को गुनचालीस, गुणचाह्लीस तथा सतत्तर, सतहृत्तर, मतहतर, सतोत्तर, 
आदि रूपो मे लिखा हुआ मिलता है। अकेले मध्यप्रदेश मे माल्वी, निमाडी, बुन्देली, 
छत्तीसगढी, हलवी, आदि बोलियो का उद्चारणगत पूरा प्रभाव इन सख्यावाचक राब्दो 
पर परिलक्षित होता है। 

भस्कृत की भाँति हिन्दी के इब्दो में भी मात्रा तथा ध्वनि-भेद से अर्थ मे बहुविध 
परिवर्तन देखा जाता है। इसलिए प्रत्येक शब्द को अपने टीक रूप में लिखना 
चाहिए; जैसेकि- पैठ और पैट, पैंड और पैड, पग और पैग, गडना और गढना, 
नसीला और नशीला, गठीला ओर गठील्य, गसीला और गसीला, गधीरा और गधीवा, 
त्रसित और त्रषित, सेट और सेट, पेट और पेट, संक और सेक, इत्यादि । 

हिन्दी में जो शब्द अग्रेजी से अपनाए गए है, उन मे नुक्ते का प्रयोग बेजीन, बेजोल, 
सिज्ञोल आदि मे हिन्दी में जेड ( 2 ) ध्वनि न होने के कारण किया जा रहा है। 
इसी प्रकार से फारसी भ्वनियों के प्रचलन मे अभी तक कही-कही हिन्दी में नुक्ते का 
प्रयोग होता है। प्रायः अन्य भापाओ के शब्दों को उधार लेते समय उन की ध्वनि 
के सम्यक्‌ उच्चारण के लिए ऐसा करना आवश्यक होता है। हिन्दी मे डॉक्टर, 
ऑफर, कॉलेज, शॉर्ट और कॉटेज आदि मे शिरेरेखवा के ऊपर एक चन्द्र चिह (*) का 
प्रयोग इसीलिए किया जाता है कि वह ध्वनि अन्य मापा की है और उसका उच्चारण 
आए' से किंचित्‌ भिन्न है। अतएवं इन नई ध्वनियों के लिए भ्वनिविषयक सकेत-चिह्नो 
का प्रयोग उचित ही कहा जाएगा | 


( ३ ) प्रयोगसम्वन्धी एकरूपता 
प्रयोगविषयक अनेकरूपता का कारण कहें क्षेत्रीय प्रभाव बतलाया जाता है, वही 
भ्रम और अशान भी है। हिन्दी मे सस्कृत के अनेक प्रचल्ति शब्द-प्रयोग अशुद्ध मिलते 


भाषा के तत्त्व ८७ 


हैं। बरतनी के कारण नहीं, शब्द-रचना की दृष्टि से भी देखा-देखी कई शब्दों के पक 
बार घलन में आ जाने पर आज उनका बोलबाला हो गया है। यही नहीं, आजकल 
परिभाषा करने, धस्यवाद करने, आशीर्वाद करने ओर मंगल करने की प्रथा बढ़ती जा 
रही है। दरअसल के लिए. दरअसल मे, दर हकीकत के लिए, दर हकीकत में और 
सचमुच के लिए सचमुच मे बोलना, लिखना साधारण-सी बात हो गई है। इसी 
प्रकार छोग खालिस को निखाल्सि बोलते हैं और अरमूद को अमरूद । महानता 
और याञ्चा की तो बात ही मत पूछिए | सम्मब है कि संस्कृत वाले भी भविष्य मे 
कभी हिन्दी की 'महानता' से प्रेरित हो कर 'महत्ता' और थाञ्चा' का परित्याग कर 
दे। यही नहीं, हिन्दी के अच्छे विद्वान भी जब 'छठा' के लिए. छठबों और संस्कृत मे 
“ष्ट! की बजाय “षरष्ठटम' लिख देते है तो देख कर आश्चर्य होता है। यही हाल 
जागरित, संग्रहीत, सोदामिनी, द्रष्टव्य, सर्जन, सश और छन्दोबिधान का है। इन के 
स्थान पर हिन्दी मे धडल्ले से जागत, सप्रहीत, सोदामिनी, दृश्व्य, सजन, सष्टा और 
छन्दविधान शब्द-प्रयोग चलते है। यथार्थ मे ये संस्कृत के शब्द-प्रयोग हैं । 
हिन्दी में संस्क्तत के प्रचलित शब्द-प्रयोग 

हिन्दी में सस्कृत के प्रचल्ति शब्द-प्रयोगो पर ध्यान देने से स्पष्ट हो जाता है कि 
अनेक शब्द-प्रयोग शुद्ध रुप में प्रयुक्त नहीं होते । इसीलिए जब तथाकथित विद्वान्‌ 
भी 'महत्तम' की चाल पर “लघुत्तम' और 'बृहत्तर' के साहश्य पर “लघुत्तर' जैसे अशुद्ध 
प्रयोग करते है तो आश्चर्य नहीं होता । यही नही, अब “रुब्धप्रतिष्ठित! विद्वानो को 
आमन्त्रित किया जाने लगा है और उनकी उपस्थिति 'प्रार्थनीय” लिखी जाती है | सस्कृत 
मे मृल शब्द है--महत्‌ | उस के साथ 'तमः प्रत्यय जोड कर ( महत्‌+ तम ) महत्तम 
शब्द बनता है । किन्तु 'लघुत्तम' मे मूल शब्द है--रूघु | 'तम' जोडने से (लघु + तम) 
“हघुतम' बनेगा; न कि लघुत्तम और इसी तरह ल्घुतर होगा । इसी प्रकार शुद्ध शब्द- 
प्रयोग है--लब्धप्रतिष्ठ | इस का अर्थ है--प्रतिष्ठित, प्रतिष्ठा प्रात | प्रार्थनीय' के स्थान 
पर 'प्रार्थि लिखना उचित होगा | क्योकि प्रार्थनीय का अर्थ है--प्रार्थना के योग्य | 

हिन्दी में प्रचलित रुघ्कृत शब्द-रूपो मे सन्धि सम्बन्धी गडबड़ी विशेष रूप से पाई 
जाती है। उदाहरण के लिए--सस्कृत का एक शब्द 'ुनर्विवेचन' है। संस्कृत के 
व्याकरण की दृष्टि से यह झुद्ध शब्द है। हिन्दी में इसी के ढरें पर कुछ छोग 
'पुनसंशोधन' और 'पुनरशोध! लिखने छगे हैं; जो कि अशुद्ध हैं। इस सम्बन्ध में 
व्याकरण का सामान्य नियम यह है--यदि पहले शब्द के अन्त मे 'अ! और आ! 
हो तो उन्हे छोड कर शेष खरों से आगे विसर्ग तथा अन्य शब्द मे ब्यजन हो तो 
विसर्ग को रेफ हो कर ऊध्वंगामी होती है, उदाहरणार्थ--पुनजैन्म | पुनः+ जन्म 
मे पुनः के अन्त मे 'अ' और विसर्ग हैं और जन्म शब्द का पहला अक्षर व्यजन है, 
इसलिए, विसर्ग को रेफ हो गया | परन्तु पुनः + सम्भव में अं के पश्चात्‌ विसर्ग 
होने पर भी उसे रेफ नहीं होता । क्योकि विसर्ग सम्बन्धी विशेष नियम यह है कि स, 
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श, ष तथा वर्गों के प्रथम, द्वितीय वर्णा के (क, ख, प, फ ) आगे बिसभों की 
सन्धि या उन में किसी प्रकार का परिवर्तन नहीं होता । अतएव पुनभ्सम्भव, 
यश/कीत॑न रूप ही शुद्ध माने जाते हैं । इसी प्रकार अन्तःसाक्ष्य लिखना चाहिए; न 
कि अन्‍्तर्सक्ष्य । 


मूल शब्दों का शान न होने से प्रायः गडबडी देखी जाती है। 'सुख्वागतम' का 
प्रयोग इसी प्रकार का है। यह शब्द “गम! घातु मे आ' उपसर्ग जोड कर कइृंदन्त 
रूप आगत!' के प्रारम्म मे 'सु! प्रत्यवय हूगा कर 'सु+ आगत' से मिल कर बना है। 
(ु? का अर्थ है--अच्छा, भला । आगत का अर्थ है---आए.। खागत का अर्थ है-- 
भले पधारे | 'स्वागत' का सु! सम्धि के कारण 'स्त' हो जाता है। अतः जब एक सु 
पहले से विद्यमान है तब दूसरे 'सु! को जोडने की क्‍या आवश्यकता है ! ये प्रयोग 
भले ही जनता की जुबान पर चढ गए हो, किन्तु भाषा की दृष्टि से अशुद्ध ही कहे 
जाएँगे। यही हाल अभी भी, सभी भी आदि का है। कुछ छोग कहद् सकते हैं कि 
किसी शब्द पर बल देने के लिए ऐसा बोला, लिखा जाता है| परन्तु क्या अब भी, 
सभी में बलपूर्वक कहने की सामर्थ्य नहीं है ! ये शब्द-प्रयोग ऐसे ही समझने चाहिए, 
जैसेकि--रामगिरि पहाड, विन्ध्याचल पर्वत, मल्यगिरि आदि | इन सब मे पुनरुक्ति 
स्पष्ट है | 

हिन्दी मे सस्कृत से आए हुए. शब्दों में भाववाचक सशा की भी गडबड़ी बहुत 
मिलती है; जैसेकि--सुन्दर शब्द से भाववाचक संशा बनती है--सौन्दर्य | किन्तु कुछ 
लोग उस मे ता” प्रत्यय जोड कर शायद विशेष 'सोन्दर्यता' निहारते हैं। सुन्दर 
की सुन्दरता तो टीक है, पर सोन्दर्यता कहाँ से आ गई सो समझ मे नहीं आती। 
इसी प्रकार “चतुर' से 'चातुर्या ओर “उदार! से “औदार्य' भाववाचक सज्ञा शब्द 
बनते है, किन्तु हम “चाठ॒र्यता' और 'औदार्यता' से काम चलाने छगे हैं। तब क्या 
यह समझा जाए कि चतुरता और उदारता में चतुराई तथा उदात्तता नहीं रह गई 
है! हिन्दी मे नैपुण्यता, दाक्षिणात्यता, कार्माष्यता, कार्पण्यता और शआमिकता 
आदि ऐसे ही शब्द हैं, जिन में ता? प्रत्यय केवल हिन्दीपन बताने के लिए. जोड़ 
दिया है। सही रूप मे ये शब्द हैं--निषुणता या नैपुष्य, दाक्षिणात्य, कार्मण्य, 
कृपणता या कापंण्य, श्रामिक आदि | 

हिन्दी मे 'भवत्‌! शब्द से बना हुआ 'भवदीय का जैसा चलन है वैसे 'यावदीय' 
प्रयोग भी देखने मे आया है। वास्तव में संस्कृत व्याकरण के अनुसार 'यावतीय' 
बनता है; यावदीय नहीं | 

आजकलरू स्पनन्‍्द और निष्पन्द जैसे प्रयोग बहुत चल रहे हैं, किन्तु व्याकरण के 
अनुसार “नि+स्परद' से निस्पन्द शब्द सम्पन्न होता है। अतः निस्पन्‍्द शब्द का ही 
प्रयोग करना चाहिए। उसके स्थान पर निष्पन्द या स्पन्द लिखना उचित नहीं 
होगा । 


भाषा के तत्त्व ८९ 


संस्कृत के मूल शब्द की अनभिज्ञता के कारण होने वाली भूले इस प्रकार हैं--- 
मूक शब्द है--पएथक्‌ | किन्तु भस्मीभूत, पिष्डीभूत, अक्षीमूत आदि की बनावट पर 
पृथकीभूत, अन्तरीभूत और यशोभूत आदि अश्ुद्ध शब्दों का भी प्रचलन हो गया है। 
व्याकरण के अनुसार 'प्रथक्‌! से 'पृथग्मूत', “अन्तः से “अम्तर्भूत! ओर “यशः से 
यशःभूत! बनेगा | इसी प्रकार कुछ छोग बाश्येन्द्रिय' की चाल पर “अन्तरेन्द्रिय! का 
प्रयोग करने छगे है | किन्तु अन्तः+ इन्द्रिय इन दोनों शब्दों को संयुक्त करने पर 
धअन्तरिन्द्रिः बनता है; न कि अन्तरेन्द्रिय । इसी तरह से “अन्त्प्रान्तीयः शब्द भी 
अआ्रामक है। अन्तः+प्रान्तीय का सयुक्त रूप “अन्त/्परान्तीय” ही बनेगा। हाँ, 
अन्त शीय अथवा अन्तरांष्ट्रीय लिखना तो टीक है, परन्तु अन्ताप्रान्तीय अर्थ की दृष्टि 
से लिखना उचित न होगा । 

हिन्दी मे सस्क्ृत के शब्दों के अपनाने की अन्धानुकरण प्रवृत्ति तथा मिथ्या साह्श्य 
के कारण इस प्रकार के असाधु प्रयोग प्रचल्ति हो गए हैं। कम से कम इन शब्दों 
को अपनाने मे मूल शब्द का शान तो होना ही चाहिए। यद्यपि किसी भी समृद्ध 
भाषा से शब्दों को ग्रहण कर अपनी प्रकृति के अनुसार दालना बुरा नहीं है, किन्तु 
अधानुकरण व मिथ्यासादृश्य की प्रवृत्ति उचित नही होगी। उदाहरण के लिए-- 
सस्कृत मे 'पक' शब्द से 'इलिच' प्रत्यय का मेल होने से 'पकिल” शब्द निष्पत्न होता 
है। इसी प्रकार फेनिल ओर धूमिल भी बनाए जा सकते है, किन्तु रोमिल नहीं 
बनता है। क्योंकि मूल शब्द रोमन! है, 'रोम' नहीं । हिन्दी में हलन्त शब्द नही 
हैं; किन्तु संस्कृत मे है. ओर इनकी विशेष व्यवस्था है। हिन्दी वालों को इस का ज्ञान 
नही है, इसलिए प्रायः ऐसी भूले होती हैं । 

इसी प्रकार सस्कृत शब्द-रचना में एक मात्रा का भी अन्तर आ जाने से अर्थ-मेद 
हो जाता है; जेसेकि--पिगल--पिगला । यहाँ पर 'पिगला”, पिगल शब्द का र्रीलिंग 
रूप नहीं है। उसका अर्थ दिग्गज की स्त्री है। इसी तरह का सिध्मल और सिध्मछा 
है। 'सिध्मल” सेहुए रोग को कहते हैं, ओर 'सिध्मला' सूखे मास का वाचक है | 
हिन्दी मे भी कुछ इस प्रकार के शब्द प्रचलित है--गद-गदा, फन-फना, मन-मना, 
घन-घना, नाम-नामा, जन-जना, कम-कमा, इत्यादि | 

हिन्दी में सस्कृत के अशुद्ध प्रयोग केवल कहानी-उपन्यासों में ही नहीं, कविताओं 
और कार्यों में भी सरलता से मिलते हैं | उन सब की चर्चा करना उचित नहीं होगा | 
यहाँ केवल हरिओधडी के प्रिय-प्रवास की एक पंक्ति है-- 

आके पूरा सदन उसने सोरभीलछा बनाया | 

संस्कृत में सुरभि! शब्द से माववाचक संज्ञा शब्द निष्पन्न होता है--सोरम । 
किन्तु उक्त पक्ति में 'सुरभि! से 'सुरमिदाः ( पनीछा, लचीला, गैंढीला की मॉति ) न 
होकर 'सोरभील्य” का प्रयोग हुआ है, जो अशुद्ध है। इसी प्रकार 'वातुलू! शब्द का 
प्रयोग है। संस्कृत का शुद्ध शब्द 'बातूल' है। 'वातूल' का अर्थ बबंडर या वायु 
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सहने वाला है। हिन्दी में यह सकुर, अनुकूल, अभिमूल आदि के अनुकरण पर 
प्रयलिति जान पडता है। ऐसे ओर भी कई दाब्द प्रयुक्त मिलते हैं, जो सस्कृत के 
व्याकरण के अनुसार हिन्दी मे अशुद्ध रूप मे प्रचलित हैं । 


भाषाणत भूलों के प्रयोग 
पत्रिका मे प्रकाशित एक वाक्य है--- 


हमें बिश्यास है डॉ० कोटिया के मंत्रीत्व में ग्रन्थमाला इसी तरह के महत्त्वपूर्ण 
प्रकाशन करेगी ।” इस में लेखक का भाव यह है कि उन के मन्‍्त्री बने रहने के समय 
में अन्थमाला से महत्वपूर्ण पुस्तके प्रकाशित होगी। किन्तु समयवाच्रक शब्द न होने से 
वाक्य में अधुरापन है। 

एक पुस्तक मे प्रकाशित वाक्य है-- 

नगर देबीजी मर जाना जितना आसान समझती थी ओर लोग न समझते थे ।? 
इस वाक्य में लेखक के भाव के अनुसार “'ज्तिना आसान समझती थी उतना और 
लोग न समझते थे' होना चाहिए | क्योंकि जितना का सम्बन्ध उतना से है। वाक्य 
में दोनो का प्रयोग आवश्यक रुप से होता है। यदि ऊण्र के वाक्य में 'उतना” शब्द 
न जोडी जाए तो अर्थ यह निकलता है कि और लोग मरना ही नहीं समझते थे | 
“जितना शब्द सख्यावाचक विशेषण है और इसका सम्बन्ध आसान से है, इसलिए 
उतना आसान नहीं समझते थे, यह भाव प्रकट होना चाहिए | 

इसी प्रकार एक वाक्य यह भी देखने में आया--'मेने जाना है।' वास्तव 
मे मुझे जाना है! लिखना चाहिए। क्योंकि हिन्दी मे जाना, आना, ले जाना, 
ले आना इत्यादि एव अकर्मक क्रियाओं के सामान्य भृत काल में "ने! का प्रयोग 
नहीं होता । इसलिए बह गया, में आया लिखा जाता है; न कि उसने गया, 
मैने आया | जानने के अर्थ में 'मेने जान लिया ऐ--होगा | 


कही-कही भ्रमपूर्ण वाक्य भी लिखे हुए मिलते है; जैसेकि---'इस पुस्तक के बीच- 
बीच से सतो के जीवन के मानवीय प्रमग भी दिये गये हैं! इसका मतलब यह 
निकला कि सतो के जीवन में कुछ अमानवीय प्रसग भी थे, किन्तु उन को छोड कर 
ओर बातो के साथ मानवीय प्रसय भी दिए गए है। 'मानबीय' और 'प्रसग! दोनो ही 
शब्द श्रम उत्पन्न करने वाले हैं । 


इसी प्रकार वे हिन्दी आलोचना के घूमकेतु हैं। उनकी विशाल हृदयता के 
अनध्ये को हम लोग कभी नहीं भुा पायेगे ।” धूमकेतु का अर्थ है--पुच्छल तारा । 
यह शब्द अमगल का सूचक है। अतः धृमकेतु कहना टीक नही है। “विशाल हृदयता” 
भी चिन्त्य प्रयोग है। क्योंकि हृदय का विशेषण 'विज्ञालऊ! लिखना पर्यात है। और 
फिर, अनर्ध्य! का पूछना ही क्या-मृल्यहीन अर्थ का बाचक है। पूरा वाक्य ही 
अरमपूर्ण है | 


भाषा के तत्त्व हि है 


हिन्दी के विद्वान का एक वाक्य है-- हाँ, स्मर के बाण-गुलमुहर, मल्लिका, शिरीष, 
अमलतास ओर जूही, चमेली, बेला से गुँथी अलको में से बराबर तृणीरित दिखायी पड़ते 
थे।! इसमें 'तणीरित' प्रयोग चिन्य है। तृणीर का अर्थ है--तरकद | जिसमें बाण 
भरा जाता है उसे तृणीर कहते हैं | तृणीर से विशेषण तृणीरित नहीं बनता । फिर, 
तूणीरित कहने का अभिप्राय क्‍या ! तरकश जैसे दिखलाई पड रहे थे। समान अर्थ 
में 'इतच्‌! प्रत्यय का प्रयोग नहीं होता है यह तो शब्द से शब्दित जैसा बनाया गया 
कोई धयोग है; जैसे कि--पुरवैया से दखिनैया । 


भाषा-अशक्ति के कई उदाहरण पुस्तकों मे मिलते हैं। ऐसा ही एक प्रयोग है- 
ये करोड पर करोड़ है और दूर-दूर देशों में फैले हुए हैं | 'क्या करोडों पर करोड” कहने 
से ही भाव निकलता है--केवल करोडो कह देने से बात स्पष्ट नही हो जाती है। इसी 
प्रकार का एक वाक्य है--'नील मसण पत्तियाँ और सूच्यग्र शिखान्त |! वाक्य में न 
कोई क्रियापद है ओर न शिखान्त को बतलाने वाला कोई उपमानवाचक शब्द | अतः 
यह वाक्य कविता की कोई पक्ति बन कर रह गया है। इसी प्रकार का एक वाक्य और 
है-- “जब मनुष्य के हृदय और बुद्धि की परिधि परिवार ही था तब उसी के सुसाधन 
सरक्षण तक उसको आस्था सीमित थी |” यहाँ पर परिवार ही थी? के स्थान पर 
“परिवार तक थी! और 'तक' के स्थान पर 'मे! होना चाहिए। इसी तरह का एक अन्य 
वाक्य है--'अनेकों परम प्रचलित शब्दों के रूप भी स्थिर नही है।” इस मे “अनेकों! 
शब्द टीक नहीं है। हिन्दी मे “अनेक! शब्द बहुवचन है। अतः बहुबचन सूचक 
विभक्ति-चिह्ृ जोडना उचित नही है। आजकल कुछ लोग “अनेकानेको' भी लिखने 
रूग गए है, जो बिल्कुल अशुद्ध है। क्या अनेक लिखने से काम नहीं चल सकता है ! 

कभी-कभी भाषा में अनावश्यक शब्द-प्रयोगो से भी कई प्रकार की भूलें हो जाती 
हैं। उदाहरण के लिए---इस पुस्तक में अन्दर लिखा है|” इस वाक्य मे अन्दर शब्द 
का प्रयोग निरर्थक है। में का अर्थ है--अन्दर, भीतर | इसी प्रकार-- मेरे विचारों के 
अन्दर फक है! के स्थान पर शुद्ध वाक्य होगा--'मेरे विचायें मे फके है।! तथा-- 
“इस गली पर कूडे का ढेर है! की बजाय होना चाहिए--इस गली मे कूड़े का ढेर 
है, अथवा इस गछी के नुक्‍्कड पर कूड़े का ढेर है ।” 

यद्यपि हिन्दी में 'कलकते! और 'आगरे की बात पुरानी पड गई है, पर माल्ये 
की बात नई है। इसलिए जब यह कहा जाता है कि यह मालवे का प्रसिद्ध गेहूँ है! 
तो इसका अर्थ होता है कि मालवे की भूमि मे उत्पन गेहूँ है इस वाक्य मे सम्बन्ध 
कारक नहीं है, किन्तु घष्ठी विभक्ति अवश्य है। इसी प्रकार के प्रयोग 'मालवा” जैसे 
आकारान्त शब्दो के देखे जाते है ओर सामान्य रूप से उन शब्दों के अन्त का आ 
विभक्ति के कारण (न कि शम्बन्ध कारक से ) ०! में परिवर्तित हो जाता है। 
अतएव यदि यह कहा जाए कि 'पटने मे बाढ आई है! तो क्‍या अनर्थ हो जाएगा ! 

इसी प्रकार 'आगरे की दाल्मोठ' कहने का अभिप्राय होता है--आगरा में बनी 


९२ भाषाशास््र तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


हुई दाल्मोंठ । वास्तव में ये सविभक्तिक प्रयोग है | हिन्दी में कर्त्ता कांरक मे प्रायः 
निर्विमक्तिक प्रयोग होते हैं। इसलिए पटना एक औद्योगिक नगर है? मे पटना शब्द 
का व्यवहार होता है | हिन्दी में छगमग सभी आकारान्त पुल्लिग शब्दों की यही स्थिति 
है। अतएवं यह कहना कि 'कलकत्ते! कहना टीक है; पर 'आगरे का पेठा' और 
पमाल्ये का गेहूँ” कहना उचित नहीं है, केवल बुद्धि-प्रम का परिचय देना होगा। 
भाषा के चलते हुए प्रयोगो को कोई नकार नहीं सकता | हों, कारण की छान-बीन 
अवश्य करनी चाहिए | 'दतिए की मिठाई! और '“खजुराहे की मूर्तियाँ' तथा 'देलवारे 
के प्रसिद्ध मन्दिर! जैसे प्रयोग हम वर्षों से सुनते आ रहे है। तो क्‍या ये सब गलत 
हो जाएँगे ! भाषा को हम अपनी चाह से नहीं चला सकते १ यह तो स्वाभाविक 
रूप से गतिशील है | 

हिन्दी में एक विभक्ति या परसर्ग के बाद दूसरा परसर्ग आ सकता है| इसलिए 
यह सोचना उचित नहीं है कि इस प्रकार के अ्योग केसे बन सकते है ? उदाहरण के 
लिए---'मैं अभी भीड़ में से आया हूँ ।! इसका मतलब है कि मै इसी समय भीड के 
भीतर से आया हूँ। इसी प्रकार 'ऊपर जाने के लिए. इस कमरे के भीतरी भाग में से 
हो कर जाइये | इत्यादि । 


“किसी उन्नतशील राष्ट्र की पहिचान है--सास्कृतिक चेतना का प्रसार |” यहाँ 
समास की भूल है। “उन्नतशील' के स्थान पर “उन्नतिशील” होना चाहिए । इसी 
प्रकार 'मानव, तुम सब से सुन्दरतम हो ।' इस वाक्य में 'सब से सुन्दरतम' के स्थान 
पर सब से सुन्दर या सुन्दरतम होना चाहिए। तथा--'बे बड़े अच्छे अध्यापक हैं?-.. 
इस में बड़े! के स्थान पर “बहुत! का प्रयोग ठीक होगा । एब--ैंने उसे दौड में 
जीत लिया कहने की बजाय पराजित कर दिया, या पछाड दिया, कहना टीक होगा | 
इसी तरह-- ऐसा करने पर कोई हानि नहीं है ।! “पर! परसर्ग के स्थान पर मे! का 
प्रयोग उचित होगा | 

में प्रातःकाल के समय उसके साथ घूमने जाता हूँ ।! में 'तमय' शन्द के लिखने 
की कोई आवश्यकता नही है | इसी प्रकार के प्रयोग है--कृपया उत्तर शीघ्र देने की 
कृपा करे | यही कारण है कि देश की भाषा एक न होने के कारण भावात्मक एकता 
नही लक्षित होती | वे उपाधिवितरणोत्सव के समारोह में नही पहुँच सके | आज 
को धर्तमान स्थिति मे अनुशासनहीनता दिनोदिन बढती जा रही है। क्रेवछ इसीलिए 
वह नहीं आया | 


वाक्य-योजना मे भी कई प्रकार की भूले मिलती हैं; जैसेकि--“उन के आसन 
ग्रहण करने पर उसने एक फूल की माल्य पहिनाई |? इस में 'एक फूल की माला? 
न कह कर 'फूल की एक माला कहना चाहिए था । इसी प्रकार-- 'एक बसनन्‍्त 
की बात सुनाता हूँ । वाक्य यों होना चाहिए--“बसन्त की बात सुनाता हूँ ।! 
अजी | विदेशी सिलाई के धागे लेते आना !? कहने की बजाय 'सिलाई के 


भाषा के तत्त्व श्डृ 


विदेशी धागा छाना जी कहना उचित होगा । इसी प्रकार स्वतन्त्रता के पश्चात्‌ 
मारत को जिस इतिहास की आवश्यकता थी, वह बीस वर्ष बीत जाने पर मी हमें नहीं 
मिल सका ।? 'इतिहास' शब्द के स्थान पर 'इतिहास-लेखन' तथा “बीस वर्ष' के खान 
पर “बीस वर्षों होना चाहिए। पूरा वाक्य ही रूचर है। इस तरह के अनेक वाक्य 
पुस्तकों तथा पत्र-पतन्रिकाओ में पढ़ने को मिलते हैं | 

कुछ पुर्तकों में विषयगत शीर्षकों मे अर्थ की अशक्तता लक्षित होती है। उन 
नाम से पूर्ण अर्थ अभिव्यक्त नहीं होता | उदाहरण के लिए---'भीली और भाषाई 
अपदस्थीकरण', 'हिन्दी समास और व्याकरण के चिह', भारत और कोरिया की 
सन्धि-वार्ता', पारिवारिक वर्गकरण और हिन्दी', "काया : उसकी नश्वस्ता', यहाँ 
ओर शब्द के स्थान पर विसर्गात्मक या समानसूचक चिह्न (:) का प्रयोग उचित नही 
है। इसी प्रकार 'प्रतिशाख्यों मे प्राप्त आषावैज्ञानिक कार्य', “भाषावैज्ञानिक कार्य! के 
स्थान पर 'भाषाविषयक अध्ययन उचित होगा | इसी तरह से 'पाणिनि के उपरान्त 
वैयाकरण' में “उपरान्त! के स्थान पर पश्चात्‌! होना चाहिए | 

कुछ शिथिल और अपूर्ण वाक्य भी देखने को मिलते हैं; जेसेकि--शिक्षा की 
जितनी दुर्दशा हो रही है पहले कभी नही हुई। उन्होने विश्वास दिलाया कि पहले 
भी यह प्राप्त हुआ था और आगे होता रहेगा । राजनीति मे पडने वाले आलोचना 
के पात्र होते हैं। समय से द्यभ उठाकर देशवादी भक्त कहलाते है। बगल का 
सर्वनाश याहूया खों के वक्तव्यों का परिणाम है। सूचना और शक्ति के भांघा के रूप 
मे हिन्दी अग्रेजी के सामने टिक नहीं सकती | हिन्दी साम्राज्यवाद, भाषावाद और 
उसका राष्ट्रीयता-विरोधी प्रभाव, आदि | 


हिन्दी के विशिष्ट ध्वनि-नियम 

(१ ) प्राचीन भारतीय आर्यभाषाओं से हिन्दी मे आगत संस्कृत शब्दों का आय 
सयुक्त 'अ' खर हिन्दी मे दीर्ष 'आ! हो जाता है । जैसेकि--आग, आख, आस , 
आत, आग, आक, आकना, आंगन, आगुल, आगुरी, आचल, आजन, आखर, आधरा, 
आब ( अम्न, आम्र ), आतय आदि। 

यह नियम केवल सथुक्त ख्र्रों मे लागू होता है। इसके कुछ अपवाद भी हैं; 
यथा--अश, अम्बर, अन्त, इत्यादि | इनका कारण अज्ञात है | 

उक्त स्वर अधिकतर अनुनासिक होते हैं। इनकी अनुनासिकता का कारण पूर्व 
व्यंजन की सत्ता का सर्वथा अभाव होना है। अतः हिन्दी में ये स्वरूप स्थिति को प्रात 
कर चुके है। इस नियम से यह भी पता चलता है कि उक्त शब्द संस्कृत से हिन्दी में 
अपनाए गए हैं। मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषाओं की ध्वनियों से इनकी ध्वनियाँ 
भिन्न हैं | इसे दीर्घीकरण का नियम कहा जा सकता है। 


(२) अचुनासिकीकरण का नियम 
डों० धीरेन्द्र वर्मा के अनुसार हिन्दी मे प्रायः प्रत्येक स्वर अननुनातिक और 


रुड भाषाशासत्र तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


अनुनासिक ( काठा, काटा, छीट छींट आदि ) दोनो रूपों मे व्यवह्वत होता है । 
अनुनासिक स्वर प्रायः उन शब्दों मे पाए जाते है, जिन के तत्सम रूपो में कोई 
अनुनासिक व्यजन रहा हो और उसका छोप हो गया हो; जैसेकि-- सस्कृत कम्पन से 
हिन्दी मे कापना, कटक से कोटा आदि | इसके अपवाठ भी मिलते हैं--भण्टक से भटा 
या भाग, वचक से बच्चू आर लचक से लुच्ा, आदि | इस अपवाद का कारण 
यही है कि यह देशी शब्दों और प्रत्ययों से निष्पन्न शब्दों में लागू नहीं होता है। यह 
सस्कृत के तत्सम रूपों से सम्बन्धित है । 


यद्यपि यह अनुनासिकीकरण का नियम है, किन्तु भाषागत प्रश्ृत्ति एवं कार्य 
की दृष्टि से इसे क्षतिपूर्ति का नियम मानना चाहिए । क्योंकि आधुनिक भारतीय आर्य 
भाषाओं के अनेक शब्दों मे पाई जानें वाली अनुनासिकता के रुप प्राचीन भारतीय 
आर्य भाषा में नहीं हैं, जैसेकि--सर्प, उष्टू, श्रमर, यूक ( ज.), भ्रू ( भौह ), सत्य 
( साच ), कास ( खासी ), दस्‍्य ( हसी ), धूजनी ( धाकनी ), इत्यादि । किन्तु ऐसे 
शब्दों की सख्या शब्द-समृह की हजारों की सख्या मे लगभग एक शतक होगी | अतः यह 
कोई कारण नहीं है, जिस से भाषाविपयक प्रर्गत्त पर प्रभाव पडता है ) अनुनासिकता 
स्वयं एक प्रवृत्ति है, जिसका कारण निदिष्ट है ओर जिसके फारण हिन्दी मे अनेक शब्द 
सस्कृत से अप्रत्यक्ष अपना लिए गए है | उक्त नियम के अनुसार 'सर्प' से 'सॉप' और 
उठ! से 'ऊँट' बनने मे समीकरण की वह प्रक्रिया कार्य करती है, जिससे पहले मस्कृत 
के शब्द प्राकृत आदि में सावर्ष्यमाव को प्राप्त हुए, फिर हिन्दी मे सयुक्त व्यजन मे से 
एक का लोप हो जाने के कारण क्षति को पूरा करने के लिए अनुनासिक या दीर्घ कर 
देना एक प्रवृत्ति मात्र है। वास्तव में यहाँ यह नियम तद्भव शब्दों में लागू होता है । 
इसलिए यह कहना टीक नहीं है कि हिन्दी मे अनुनासिक स्वरों के कुछ उदाहरण ऐसे 
भी मिलते है जो अकारण ही अनुनासिक हो गये है, ओर जिनके तत्सम रूपों मे कोई 
अनुनासिक ध्वनि नही पाई जाती।” उदाहरण के लिए, ओसू ( अश्रु ), सॉस (इबास) 
ओर भौ ( भू ), आदि ऊपर कह्दे गए. कारण के प्रतीक है, जिन्हे अकारण अनुनासिक 
ध्वनि नहीं कह सकते | इन का कारण ध्वनि का क्षतिपूरण है। अतएवं इस नियम 
को क्षतिपूर्ति का नियम भी कह सकते है | 


भाषाशांख्त्र मे ध्वन्यात्मक परिवर्तनों की व्याख्या करने के लिए. भाषाविशेष के 
नियमों का उल्लेख करना महत्त्वपूर्ण माना जाने लगा है। क्योंकि इन से न केवल 
ध्वनियों का इतिहास कुछ नियमों भे आबद्ध हो जाता है, वरन्‌ परिवर्तन विषयक सूत्र 
भी ज्ञात हो जाते है । ये सत्र अतीत के इतिहास से सम्बद्ध होते है। इसलिए इन्हे 
नियम कहते है। ये ध्वनिसम्बन्धी अनिदिष्ट कारणों पर प्रकाश डाल्ते है। ये युग 
तथा काल की सीमा मे नियत एवं निश्चित होते है। ये देश, काल की सीमा मे होने 
वाले किसी भाषा अथवा सम्बद्ध किन्‍्ही भाषाओं में होने वाले परिवर्तनों की व्याख्या 
के सम्बन्ध में कार्य-कारण भाव को प्रकट करने वाले होते है। 


भाषा के तत्त्व श्५्‌ 


ध्वनिपरिवर्तन दो प्रकार के कहे गए हैं?---आदेशात्मक ( 3570507070४० ) और 
विकासात्मक ( ०९०४७ए४४० )। भाषा में जब स्वाभाविक गति और प्रद्डति के कारण 
ध्वनियों का विकास युगनयुगों में प्रवाहशील होता हुआ कोई निश्चित रूप ग्रहण कर 
लेता है तब वह विकासात्मक कहा जाता है। उदाहरण के लिए, वैदिक काल की 
मूर्धन्य ध्वनियाँ मध्यकाल मे घर्ष भाव को प्रास हो कर आधुनिक युग मे विलुप्त हो 
गईं। ध्वनियों के इस इतिहास को हम विकास क्रम के आधार पर समझ सकते हैं; 
संस्कृत का लवण! शब्द प्राकृत मे 'लोण' तथा अपभ्रश में लोन होता हुआ हिन्दी 
में 'नोन! हो गया। ध्वनियों के इस विकास-क्रम की व्याख्या जिस नियम के अनुसार 
की जाती है वह विकासात्मक कष्ट जाता है। आदेशात्मक बुद्धिगत होता है; 
जैसेकि--फारसी ओर अग्रेजी ध्वनियों के सूचक चिह्न हमारे यहाँ न होने से इम समान 
ध्वनि-चिह्नो का प्रयोग करने लगते हैं। ये परिवर्तन स्वाभाविक अथवा स्वतःप्रवर्तित 
नही होते । ऐसे ही परिवर्तनों के लिए सम्मवतः बेयाकरणो ने “आदेश” और विकासा- 
त्मक के लिए 'आगम ओर लोप' के नाम निर्दिष्ट किए थे | 


हिन्दी मे सामान्य रूप से शब्द के आदि के व्यजन मे परिवतंन नही होता । किन्तु 
मध्य व्यजन का लोप एक साधारण प्रश्ञत्त है। मध्यग व्यजन का छोप भाषाशाख्र में 
खरीमबन ( ४०८०७॥2४7००॥ ) कहा जाता है। इसके कारण नियत कह्टे जा सकते 
हैं, इसलिए. यह स्वरीभमचन का नियम कहा जा सकठा है। सस्कृत-काल में जिन 
व्यजनो का पूर्ण उच्चारण होता था ग्राकृत-काल में उन मे शिथिल्ता आ गई थी। इस 
शिथिलता की या सरलीकरण की प्रवृत्ति के कारण परवर्ती काल भे दो स्वरो के 
मध्यवर्ती ख, घ, थ, ध, फ ओर भ को सामान्य रूप से ह! हो जाता था। इस 
परिवर्तन का कारण विभिन्न जातियो का सगम तथा सघ५ कष्टा जा सकता है। 
मध्यकालीन धर्ष भाव की प्रवृत्ति आगे चल कर क्षय भाव को प्रास हो गई। इस प्रकार 
विकास की स्वाभाविक प्रक्रिया मे 'मदकल' से मयगढ्! तथा 'मयगल' से हिन्दी मे 
'मैगल' स्थिति को प्राप्त हुआ | प्राकृत में मध्य के 'क, ग, च, ज, त, द, प, य ओर 
व के लोप की सामान्य प्रवृत्ति थी। हिन्दी में 'कोकिल! से 'कोइल, “नकुल! से 
तेवत्य', 'राजकुल' से राबल! ( बप्पा राबल ), 'राजपुत्र' से राउत व राबत', 
ध्न्याक! से “धनिया, 'कझत! से किया, नयन' से 'नेन', “रजनी से 'रैन', अमृत! 
से 'अमिय,' हृदय”? से 'हिया?, “दीपक! से 'दिया', उपाध्याय! से "ओझा, 'कुम्मकार 
से 'कुम्हार', 'अन्धकार' से “अंधेरा', 'कटकारी' से 'कटेरी', इत्यादि | 
(३ ) घोषीकरण का नियम 


इस नियम के अनुसार सस्कृत की अधोष ध्वनियाँ हिन्दी मे घोष हो जाती हैं । 
आ० हेमचन्द्र ने अपने प्राकृत व्याकरण मे इस का उल्लेख किया है। ध्वनियों के 
घोषीकरण से उन के उच्चारण और प्रयोग में सरलता आ जाती है। प्रयत्न-लघव 
तथा मुख-सुविधा इस के मूल में निहित है। अतएवं सस्कृत के एकादश, मकर, 
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आकार, शाक, प्रकाश, विकाश, आदि क्रमशः हिन्दी में ग्यारह, मगर, |४७९४/ सांग, 
) ( 

परगास, विगास हो जाते हैं। उसी प्रकार 'घूक' से 'घुम्घू', नेक से नेग' और 'काक 

से 'कागा' शब्दों का विकास हुआ है । 


(४ ) महाप्राणीकरण का नियम 

उद्चारण के क्रम मे कभी-कभी वण्णों का परस्पर ऐसा विनिमय हो जाता है कि उन 
मे सहज परिवर्तन हो जाता है, जैसे कि-- स्कम्म' से खम्मा, स्कन्द' से खन्द या 
खन्‍्धा', 'परुष' से 'फाल्सा', पील से 'खील', पाश' से 'फास', स्तनों से 'थन, 
ज्याल' से 'झाल', आदि। 
(५ ) ऊष्मीकरण का नियम 

इस नियम के अनुसार ख, घ, थ, ध और भ वर्णो को प्रायः है! हो जाता है । 
सस्कृत के निम्नलिखित दाब्दो--मेघ, मुख, साधु, नाथ, कुम्भकार, चिकुर और 
पतियह-के स्थान पर हिन्दी में क्रमशः मेघ, मुंह, साहू, नाह, कुम्हार, चिहुर और पीहर 
हो जाते है । ऊधष्मीकरण की प्रद्ृत्ति अत्यन्त ग्राचीन जान पडती है, जो लगभग सभी 
भारतीय आर्यमाषाओ मे प्रत्येक युग मे देखने को मिलती है। 

इसी प्रकार कुछ अन्य ध्वनि-नियम भी प्रतिपादित किए जा सकते है, जिनका 
प्राकृत, अपभ्रश-विकास-धारा से सीधा सम्बन्ध है; किन्तु विस्तार के भय से उन की 
चर्चा करना उचित न होगा । इस प्रकार के नियमों भे वर्ण-आगम, वर्ण-विपर्यय, 
बर्ण-लोप, वर्ण-विनिमय आदि से ल्कर समीकरण ( पुरोगामी, पश्चणामी ), विषयी- 
करण ( पुरोगामी, पश्चगामी ), खरागम, व्यजनागम आदि एवं घोषी-अधोषीकरण, 
तथा अल्पप्राणीकरण, महाप्राणीकरण आदि का विचार किया जा सकता है। 


च्वनिपरिवतन का स्वरूप और उसके कारण 


भाषा का खभाव है--परिवर्तन । भाषागत रूप, शब्द-गठन, पद-पदाश विषयक 
जो भी परिवर्तन होते है उन सब के मूल मे ध्वनि परिवर्तन परिलक्षित होता है| यथार्थ 
में मापा की गतिशीलता का महत्त्वपूर्ण कारण ध्वनि-परिवर्तन है। प्रत्येक भाषा मे 
ध्वनि-परिवर्तन नियत, सतत और अप्रत्यक्ष रूप से होते रहते है | अप्रत्यक्ष कहने का 
अर्थ यह है कि ये परिवर्तन समय की रम्बी सीमा मे लक्षित होते हैं। ये द्रुतगामी 
परिवर्तन नहीं होते । और ये परिवर्तन तभी प्रतीत होते हैं, जबकि वे भाषा की ध्वनि- 
रचना पर प्रभाव डालते है। अतएव कोई दो भाषाएँ समाम स्वर-ध्यजनो की श्रेणियों 
से निमित हो सकती हैं, किन्तु वर्णमाव्य समान होने पर भी उच्चारण करते समय 
श्रौतिकी प्रभाव मे वे दोनो भिन्न रक्षित होगी | दोनों की ध्वन्यात्मक प्रवृत्तियों अलग- 
अलग होंगी । मात्रा, सुर, बलाधात और रागात्मक तत्वों के कारण ध्वन्यात्मक तत्वों 
में प्रायः गतिशीलता परिरक्षित होती है | इन मे होने बाले परिबर्तनो के कारण भाषा- 
गत परिवर्तन के अन्तर्गत निर्दिष्ट किये जाते है | 


भाषा के तत्व ९७ 


ब्द्मफील्ड ने ठीक कहा है कि इस प्रकार के ध्यनिबिषयक परिवर्तन तब तक 
महत्त्वपूर्ण नहीं माने जाते हैं, जब तक कि वे रूम्बे समय मे ध्वन्यात्मक पद्धति को 
प्रभावित नहीं कर देते। भाषाशाद्त्र के इतिहास में ध्वनि-परिवर्तन एक महत्त्वपूर्ण 
अग है। किसी भी भाषा के इतिहास के अध्ययन से पता चलता है कि जो ध्वनिग्नास 
शताब्दियो पूर्व उन में प्रचल्ति थे, वे ही वर्तमान में किस प्रकार विभिन्न रूपों में या 
शब्दों में विकसित हो गए | केवल दब्दों में ही नहीं, यह परिवर्तन ध्वनियों में भी स्पष्ठ 
रूप से परिलक्षित होता है। उन्नीसवी शताब्दी के पूर्व तक यह विचार प्रस्थापित नहीं 
हो सका था कि इन ध्वनि-परिवर्तन विषयक कारणों का व्यवस्थित रूप से विश्लेषण 
किया जा सकता है। किन्तु ध्वनि सम्बन्धी होने वाला कोई भी परिवर्तन अब ऐसा 
नहीं है, जिस का कारण नहीं बताया जा सकता है। ध्वनिविषयक प्रत्येक परिवर्तन 
का कोई न कोई वैज्ञानिक कारण अवश्य है। उन कारणों का पता छगाना और उन 
की सम्यक्‌ विवेचना करना भाषाशास््र का मुख्य उद्देश्य है। 

ध्वनिप्रक्रियात्मक विकास दो अगों मे विभक्त किया जाता है : ध्वन्यात्मक परिवर्तन 
और ध्वनिग्रामीय परिवर्तन | प्रथम परिवर्तन वक्ता की उच्चारणगत प्रवृत्तियों पर निर्भर 
करता है। वाक्ध्वनियों का प्रयोग करने वाल्य अपने उच्चारों के अभ्यास के अनुरूप 
ही उच्चारण करता है। दूसरा परिवर्तन ध्वनि की सघटनात्मक इकाइयों मे परस्पर 
संयोग-सम्बन्धो मे लक्षित होता है। ये दोनों ही प्रकार के परिवर्तन भाषा की 
घ्वनिग्नामीय सघटना को प्रभावित करते रहते है। इन से अर्थ मे कोई विशेष अन्तर 
परिलक्षित नही होता | ये केवल ध्वनिप्रक्रिया से सम्बन्धित हैं |: 

अधुनातन भाषावैज्ञानिक निष्पत्तियो से यह सिद्ध हो चुका है कि ध्वन्यात्मक और 
ध्वनिग्रामीय परिवर्तन परस्पर सम्बद्ध है। ध्वनिग्रामीय परिवर्तन किसी अनुक्रम के 
बदलने से, उच्चारणगत नही, किन्तु क्रियाशील ध्वनियो मे रक्षित होता है; जबकि 
घ्यन्यात्मक परिवर्तन उन ध्वनिग्रामीय परिवर्तनो से आगे अनभिव्यजनात्मक, 
अक्रियाशील च्युति से सम्बद्ध होते है जो वक्ता के अभ्यासजन्य उच्चारो की प्रशृत्तियों में 
सलक्षित होते हैं | डब्ल्यू० एफ० टॉंडेल का कथन उचित ही है कि प्रत्येक परिवर्तन 
चाहे बह उच्चारणगत हो और चाहे सघटनात्मक, स्थिर रहता है| संस्वनों के विकासशील 
होने पर उच्चारणगत परिवर्तन तो हो जाते है, किन्तु ध्वनिग्रामीय सघटना ज्यों की 
त्यो बनी रहती है। सस्वनों के कारण उच्चारण मे भी किचित्‌ परिवर्तन आता है। 
इस परिवर्तन के पश्चात्‌ उच्चारण भी स्थिर हो जाता है |? इस प्रकार यह परिवर्तन 
एक ओर भाषा के आन्तरिक रूप से जुडा हुआ है, जो सतत एक-सा बना रहता है 
और वूसरी ओर उस की बाह्य पर्याय ( परिवर्तनशील ) से तादात्म्य है, जिस में 
किसी स्थिति विशेष में परिवर्तन घटित होते है और कुछ समय के लिए वे स्थिर 
हो जाते हैं । 

भाषा में ध्यनि-परिवर्तन मुख्य रूप से दो प्रकार के होते हैं--स्वयम्भू 
( 07००७/ं४०४७ ) और परोद्‌भूत ( ८०००:४००७। ) | भाषा एक सतत प्रवाह- 
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शील घारा है। इस में किसी स्थिति या अवस्था अथवा घटना फी अपेक्षा किए. बिना 
सहज ही परिवर्तन घटित हो जाते हैं । इन मे कार्य-कारण माव अवश्य होता है। 
भाषाशाज्यों ने ऐसे सभी कारणों को खोज लिया है, जिन्हें अज्ञात कारण कहा 
जाता था। परोदूभूत परिवर्तन में भाषागत ध्वनियों में दिखछाई पडने वाले खर 
और व्यजनो के लोप, आगम, समीकरण और घोष-अघोषीकरण आदि अनेक बाह्य 
सहेत॒ुक परिवर्तन लक्षित होते हैं। इस प्रकार के परिवर्तन दो प्रकार की सम्मावनाओं 
के कारण माने गए हैं--(१) एक पीढ़ी से दूसरी पीढ़ी तक वैयक्तिक रूप से भाषा 
के पहुँचने के कारण होने वाले परिवर्तन, (२) खतन्त्र रूप से घटित होने वाले ऐसे 
भाषा विषयक स्थानान्तरण के कारण होने वाले परिव्तन। ये दोनो ही प्रकार के 
परिवर्तन के कारण भाषा की संक्रमणशीलता के द्योतक हैं | 

यथार्थ में ध्वनि-परिवर्तन का सम्बन्ध भाषा के नित्य ओर अनित्य स्वरूप से बहुत 
कुछ सयुक्त है । इसलिए यह कथन उचित होगा कि ध्वनि-परिवर्तन का कारण उस 
के स्वरूप में निहित है। यह स्वरूप आन्तरिक भी हो सकता है और बाह्य भी। दोनों 
ही रुपो मे परिवर्तन का सूत्र अन्तर्निहित है। आन्तरिक स्वरूप से हमारा अभिप्राय 
ध्यनि-उत्पादन के साधनों, ध्वनितत््वों और ध्वम्यात्मक प्रक्रिया से है। किन्तु बाह्य 
स्वरूप का सम्बन्ध ध्यनियों के अनुकरण और उन की प्रेषणीयता से है। आन्तरिक 
रूप मानसिक, जटिल और भावात्मक होता है | परन्तु बाह्य रुप स्थान और प्रयत्न 
तथा भीतिकीय साधनों से सम्बन्धित होता है । 

भाषाशास्तयों ने ध्वनि-परिबरतन के कारणों की खोज मे जो तथ्य एकत्र किए है, 
वे शाइवत नही कहे जा सकते | क्योंकि वे देशविशेष तथा युगविशेष मे प्रभावशीर 
किसी भाषाविशेष की गतिशीलता को ध्यान मे रख कर खोजे गए. है। अतएव 
ध्वनि-परिवर्तन की उस मूल प्रद्धत्ति को खोजना उचित होगा, जो सब ओर क्रियाशील 
लक्षित होती है। दूसरे शब्दों में, हमे सावदेशिक, सार्वकालिक ऐसी शाइ्वत प्रवृत्तियो 
को हूँढना चाहिए, जो सभी भाषाओं मे समान रूप से कार्य करती है। वास्तव मे 
परिवर्तन की ऐसी मूल प्रवृत्तियों सर्वत्र व्याप्त होती है। ये प्रवृत्तियों है-प्रयत्ष-ल्यघव 
€ ४८०४००५ ० ४0०0 ) और श्रुतिमधुरता ( #प्शाणारए )। इन प्रवृत्तियों का 
सम्बन्ध मुख्य रूप से ध्वनियों की उच्चारण-अ््रिया से है। इसलिए, परिवर्तन का सूत्र 
उसके हाथ मे है; जैसेकि--अन्धकार से अभेरा, उपवास से उपास और यमेण, रामेन 
राम ने, इत्यादि | भाषा-परिवर्तन का मूल मी यही ध्यनि-परिवर्तन है। बासव मे 
इन प्रद्धत्तियों का सम्बन्ध सुविधा से है। सुविधाओं में भी मानसिक सुविधा प्रमुख 
है। सब से बडा आलूस्य मानसिक होता है। मन का आहुस्य ही सब तरह के 
आल्स्पों को जन्म देने वाल होता है | यही कारण है कि मनुष्य शारीरिक कष्ट की 
ओपेक्षा मानसिक परेशानी से बचने मे अधिक सुख का अनुभव करता है। और 
इसीलिए किसी से बार-बार पूछे जाने पर हम उत्तर में छरॉँक भर जीम न हिल्य कर सेर 
भर का सिर हिला कर हों? या 'ना' कह देते हैं । लेकिन यह परिवर्तन किसी एक सीमा 
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तक होता है; जहाँ तक भाषा के तत्त्व संश्लिष्ट या सम्बद्ध रहते हैं। और इसलिए ग्रे 
परिवर्तन मूलतः मूल्गामी नहीं होते । किसी घटना या परिस्थिति से प्रभावित होने 
वाले ये आशिक परिवर्तन भाषा के मूल रूप को कभी नहीं बदछूते । क्रिन्तु भाषा के 
ज्यों के त्यों बने रहने पर भी इस में किचित्‌ परिवर्तन होता ही रहता है। इस प्रकार के 
परिवर्तन भाषा की अशाश्वत या अनित्य दशा स सम्बद्ध होते हैं। जगत्‌ की दृष्टि से 
भाषा अपनी क्रिया पूर्ण कर समाप्त हो जाती है। यह भाषिक रूप में अधिक समय तक 
हमारे बीच नहीं रह पाती । अतएब भाषा अनित्य जान पडती है। किन्त॒ सामाजिक 
इृष्टि से विचार करने पर भाषा नित्य और स्थिर दिखलाई पडती है | क्योंकि भाभा ही 
एक ऐसा प्रमुख तत्त्व हमारे जीवन मे है, जिससे हम सामाजिक हैं। यदि भाषा न 
होती तो हम गूँगे और क्रियाहीन होते। मनुष्य की सामाजिक अभिव्यक्ति का एक मात्र 
सर्वोत्तम साधन भाषा है। अतएव जब किसी ने डेनिस दाशनिक से पूछा था कि 
मनुष्य अपने जीवन मे सब से महत्त्वपूर्ण क्या सीखता है तो उस का उत्तर था कि 
मनुष्य अपने जीवन मे सब से महान्‌ ओर आश्चर्यपर्ण जो उपलब्धि प्राप्त करता है-- 
वह है बोलना । डार्विन ने भी यही बतढाया था कि मनुष्य अपने बचपन के प्रारम्भिक 
तीन वर्षो में सब से महत्त्वपूर्ण 'बात करना” सीखता है। अतएव यह भाषा समाज में 
सतत बनी रहती है, जिसे शिश्षु अपने माता-पिता और परिवार से सीखता है। इस 
प्रकार सामाजिक सन्दर्भ में भाषा नित्य है। 


मानसिक सुविधा के अतिरिक्त प्रयक्ष-ल्घव के निम्नलिखित कारण हो सकते हैं :- 
(१) प्रमाद या आल्स्य, (२) शिथिल्ता, (३) शक्तिहीनता और (४) रोग-अस्तता, 
आदि | इसी प्रकार मुख-सुख के कारण हमारी कोमल जीभरानी कठिन शब्दों के 
उच्चारण मे अथवा व्यजन-गुच्छो के उच्चारण मे सुख-सुविधा बरतती हैं। अतएव हम 
“र्ब! को 'परव”, जन्म! को जनम”, 'कोआ” को 'कडआ” और “मिश्री” को “मिसरी! 
बोलते हैं । इसी प्रकार पैसा, रजिस्टर्ड पार्सल, रेलवे स्टेशन, बाइसिकिल, पोस्टकार्ड 
और रजिस्ट्रेशन फी, को क्रमशः पइसा, रजिस्ट्री, इस्टेसन, साइकिल, पोस्कार्ड या कारड 
और रजिस्ट्री पीस, कहते हैं | इस प्रकार परिवर्तनों मे ध्वनिविधयक आगम और लोप, 
आदि की प्रचुरता लक्षित होती है । 


बोलने मे शीघ्रता के कारण भी सघटना के अन्तर्गत ध्वनियों एक-दूसरे को 
प्रभावित करती है, जिस से परिवर्तन होना स्वाभाविक है। यह परिवर्तन सन्धिमूलक 
तथा समीकरणात्मक होता है, जिस में ध्वनियों एक आवेग के साथ उच्चरित होने के 
कारण फेल जाती है; जेसेकि--'लिता जा? से 'लेज्जा', बता साले से 'बताश्साले', 
कुछ आना' से 'कल्यना', 'लिख कर आ से 'लिक्खर आ', इत्यादि | 

भाबावेग के कारण भी प्रायः ध्वनियों मे परिवर्तन हों जाता है। मनुष्य जाने- 
अनजाने किसी भी भाव के आवेग में आ कर कुछ ऐसे शब्दों का सहज प्रयोग करता 
रहता है, जो ध्वनियों में समान होने पर भी किंचित्‌ भिन्न होते हैं; यथा--पेम्मा 
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(प्रेमा ), बिद्टी (बेटी), चाबाछ (शाबास ), भौत (बहुत ), आछी है 
(अच्छी है ) | 

अति सजगता के कारण भी बोद्धिक बर्ग के छोग जान-बूभ् कर जब बन कर 
बोलते है अथवा विश्वुद्धता के अमिमान मे आ कर बोलना चाद करते है तो प्रायः 
ध्वनियों में कुछ न कुछ परिवर्तन कर देते हैं । इन में से कुछ छोग शास्त्रीय परम्परा 
की झोक में आ फ़र करते है ओर कुछ लोग अज्ञानता के कारण। उदाहरण के 
लिए “दस” को “दशा, “असाड” को “आषाढ़' ओर “बिना' को 'विना और 
भोपाल को 'भूपाल' सस्कृत के अतिशय प्रेम के कारण शिष्ट विद्वान्‌ बोलते हुए देखे 
जाते हैं। महाराष्ट्र के पण्डित-घरानो में आज भी 'सस्कृतः को 'सन्स्कुरुत' बोलते हैं। 
इसी प्रकार 'खाल्सि! को “निखाल्सि', 'रोटी' को 'पावरोटी और 'सज्जन! को 
'सज्जनपुरुष' कहते है । शुद्धता के आवेश में आकर बड़ से बडे विद्वान्‌ भी स्वच्छ! 
को वक्ष! ओर इच्छा' को 'इक्षा' कह बेठते है। इसी प्रकार 'कभी' का उच्चाग्ण 
“कबी' और “कवि! भी 'कबि' हो जाता है। अश्ञानता के साथ कभी-कभी असावधानी 
भी लक्षित होती है। कभी ता इतनी अधिक सजगता कि शाम्त्रीय गब्दो के प्रयोग से 
ही भाषा को शुद्ध समझना ओर कभी-कभी अज्ञानता व शिथिलता के कारण ऐसी 
असावधानी से ( “उद्घाटन के लिए उद्घाटन करना ) शब्दों के प्रयोग के कारण 
ध्वनियों मे प्रायः कई प्रकार के परिवर्तन परित्ुक्षित होते है। ये सभी प्रकार की परि- 
वर्तनमूलक प्रवृत्तियों ४्वान परिवर्तन की अन्तरग कारण कही जाती है | 

ध्बनि-परिवर्तन के बाह्य कारणों मे भागोलिक, ऐतिहासिक और विभिन्न जातियो 
का सगम कहा जाता है। ये भाषा-परिवर्तन के कारण भी कहे जाते है। किन्तु 
भाषा में इन से जो परिवर्तन हाता है, वह ध्वनि-परिवर्तन के माध्यम से होता हैं। 
ये बाह्य कारण पहले बातावरण पर प्रभाव डालते है, फिर उनका प्रभाव ध्वनियों के 
उच्चारण तथा अनुकरण पर पडता है। कभी कभी प्रयोग की अतिशयता और स्वर- 
संचार से भी व्वनियों में परिवर्तन देखा जाता है। परन्तु इन परिवर्तनों की दिशा 
सदा एक समान नहीं रहती । इसलिए. प्रत्येक स्थिति मे उनकी व्याख्या करना 
सम्भव नहीं है। कुछ विद्वानों ने ध्वनि-परिवर्तन के कारणो में (१) उच्चारण की 
अश्द्भधता, (२) वास्यन्त्र की भिन्नता, (३) अपूर्ण अनुकरण और (४) केवल अज्ञान, 
को भी माना है, किन्तु ये ध्वनि परिवर्तन के कारण तभी माने जा सकते है; जबकि ये 
किसी भाषा में स्पष्ट रूप धारण कर लेते है ओर इन के कारण अलग ध्वनिग्राम का 
निर्माण हो जाता है। यदि ऐसा नहीं है तो व्यक्तिगत सकेत या भिन्नता के कारण 
होने वाले किसी सामाजिक परिवेश में ध्वनिविषयक परिवर्तन क्षणिक होगे, जो किसी 
भाषा को आन्तरिक सघटना से कालान्तर में सम्बद्ध नहीं हो सकते। अतएवं ऐसे 
परिवर्तन अधिक महत्त्व नहीं रखते । यही कारण है कि ध्वनि-परिवर्तन के सन्दर्भ मे 
इस प्रकार की जो व्याख्या की गई है, वह उसी रूप में मान्य नही हो तकती | ऑटो 
जेस्पर्सन ने इन कारणों का विशेष रूप से विचार किया है। जेस्पर्सन उद्चारणो- 
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पयोगी अवयबों की शारीरिक रचना की मित्रता के कारण माने जाने वाले परिवर्तन 
को ध्यनि-परिवर्तन का कारण नहीं मानते; क्योंकि इस प्रकार के परिवर्तन फिंचित्‌ 
प्रभावकारी होते हैं। इन से भाषा की पद्धति पर था उस में घटित होने वाले उच्चारों 
में विशेष अन्तर लक्षित नहीं होता । अतएव ये बहुत ही साधारण तरह के परिवर्तन 
होते हैं | इन से भाषा में कोई परिवर्तन नहीं हो सकता | 

दूसरा कारण भौगोलिक माना गया है। कुछ विद्वानों के अनुसार जमन की 
योलियों में घटित होने वाला प्रिम नियम ( वर्ण-परिवर्तन का नियम ) पहाडी प्रदेश 
से सम्बन्ध रखता है। द्वितीय वर्ण-परिबर्तन के अनुसार लगमग सातबीं शताब्दी में 
उच्च जर्मनी निम्न जर्मन बोलियो से अलग हो रही थी। अलग होने का कारण अपने 
मल निवासस्थान को छोड कर अन्यत्र जा कर छोगों का बसना था। जम॑न दों 
भागों में विभक्त है--पूर्व जर्मन और पश्चिम जमन | द्वितीय वर्ण-परिवर्तन पश्चिम 
जर्मनी की बोलियों से सम्बन्धित है। जो लोग पहाडी प्रदेश में रह गए और 
जो छोंग उतर कर नीचे चले आए, उन की भाषा मे कालान्तर मे अन्तर दिखलाई 
पडने लगा | इसलिए, उच्च जन में जो शक्ति महाप्राण-ध्वनि के उच्चारण में देखी 
जाती है, वह निम्न पवेतवासियों मे कुण्ठित होती जाती है । छेकिन इसे मुख्य कारण 
नही मानना चाहिए; क्योकि महाप्राण ध्वनि का सम्बन्ध फेफड़े से नही, काकल से है । 
श्वास लेने से इसका कोई सम्बन्ध नहीं है। अतएव इस प्रकार के परिवर्तन पर्वतवासियों 
मे ही नही, मेदानों में रहनेवालों की भाषा मे भी मिलते हैं । ग्रिम महोदय ने इसे 
भोगोलिक कारण से न मान कर राष्ट्रीय मनोविज्ञान के कारण माना है। उन का कथन 
है कि जर्मन की बोलियो मे जो ध्वनि-परिवर्तन हुए, वे जर्मन-जनता की प्रगतिशील 
मनो्जृत्ति और स्वतन्त्रता की तीव्र इच्छा के परिणाम हैं। ये उन के उत्साह और 
गौरव को व्यक्त करते है। 'क, त, प! को 'ख, थ, फ! इसी मनोबृत्ति के कारण 
परिवर्तनशील एब प्रचलित हुआ | लेकिन ये दोनो ही सर्बमान्य कारण नहीं कहे जा 
सकते | भले ही पजाब ओर राजस्थान के अधिकतर व्यक्ति भौगोलिक प्रभाव के कारण 
स का है उच्चारण करते हे और सात” को 'हात'! तथा “असाड़' को 'हाड़ों 
बोलते हो; किन्तु उनके उच्चारण से भाषा मे किसी प्रकार का परिवर्तन नहीं होता । 
इसी प्रकार राष्ट्रीय मनोबृत्ति में किन्ही विशिष्ट शब्दों का प्रचलन या प्रयोग विशेष 
भावों की अभिव्यक्ति के लिए हो सकता है, किन्तु भाषा की सघटना मे उन से कोई 
अन्तर नहीं पड़ता । फिर, इस प्रकार के परिवर्तन भारतीय आर्थभाषाओं मे भी देखे 
जाते हैं, जिन मे कोई राष्ट्रीय मनोद्ृक्ति कार्य नहीं करती ( हिन्दी मे कई छोग 
कील को “खील” तथा पोशाक! को 'पोसाख' या 'पोषाख' कहते है--विशेषकर 
मारवाडी ) | 

इसी प्रकार युग की संक्रमणशील्ता के कारण भी ध्वनि-परिवर्तन सम्भव है ! किन्तु 
कभी-कभी युग के युग बदरू जाते हैं और उस अन्तराल मे ध्वनियों मे किचित्‌, 
अत्यत्प या नही के बराबर परिवतंन हो पाता है। कुछ शब्द तो शत-सहलाब्दियों से 
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ज्यों के त्यों चले आ रहे हैं। उन के लिखने ओर उच्चारण में आज तक कोई 
परिवर्तन हुआ, प्रतीत नहीं होता। उदाहरण के लिए, ऐसे कई वैदिक शब्दों 
( चरु, जूर्ण, मुसलत, मेह, झूरप, आदि ) को गिनाया जा सकता है। अतणव ये 
उतने वैज्ञानिक कारण नहीं हैं। यथार्थ मे, महत्त्वपूर्ण ध्वनि-परिवर्तन न हो कर 
यह आश्चर्य की बात है कि ध्वनि सतत स्थिर क्यों नहीं रहती, ध्वनियों मे परिवर्तन 
क्यों होता है ! प्रश्न करना सरल है, किन्तु उत्तर देना कठिन है। ससार की प्रत्येक 
बस्तु की भाँति भाषा का स्वभाव भी परिवर्तनशील है। भाषा का स्वाभाविक परि- 
बर्तन भी कभी-कभी ध्वनि-परिवर्तन मे लक्षित होता है। यह तो वस्तु की बात हुई । 
किन्तु समाज के सन्दर्भ मे यदि विचार करे तो हमे इस मे दो मुख्य कारण दिखलाई 
पडते हैं - (१) अभिभावको या सयानो, गुरु-शिक्षको का प्रभाव, ओर (२) सामाजिक 
उल्कान्ति। अभिभावकों, शिष्ट जनों, सयाने लोगों और गुरु-शिक्षकों का प्रभाव समाज 
में बहुत कार्य करता है, जिस से ध्वनियों मे परिवर्तन हों जाया करता है। कभी कमी 
समाज मूल परम्परा को बनाए रह कर भी सामान्य प्रतिबन्धो को भग कर देना 
चाहता है। यह इसलिए भी आवश्यक होता है, क्योंकि सामाजिक क्रान्ति किसी चौराहे 
पर खडी होती है अथवा युवा-आक्रोश इतना उग्र तथा प्रब्॒ल होता है कि बाहरी 
दाँचे मे परिवर्तन करना आवश्यक ही नही, अनिवार्य भी हो जाता है। अतएव ऐसी 
परिस्थितियों में ध्वनिं-परिवर्तन पर भी प्रभाव पडता है। हमारे देश में चौदहवी-पन्द्रहवी 
शताब्दी मे इस प्रकार के अनेक परिंबर्तन हुए। आधुनिक भारतीय आर्यमाषाओ 
के उदय-काल मे भी यही मारतीय सामाजिक मनोवृत्ति क्रियाशील थी | इस भनोवृत्ति 
के परिणामस्वरूप एक बार पुनः आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं पर प्राचीन 
भारतीय आर्यभाषाओं का प्रभाव लक्षित हुआ। अतएव हिन्दी पर भी सस्कृत का 
प्रभाव पडा और अप्रत्यक्ष रूप से भाषा में कुछ न कुछ परिवर्तन होते रहे, जो 
सदियों के पश्चात्‌ मान्य हो गए. । प्रत्येक भाषा में घटित होने वाले ध्वनि-परिवर्तन 
में मुख्य रूप से दो प्रकार की प्रवृत्तियों कार्यशील परिलक्षित होती है : प्रेरक शक्ति 
()४०शा8 ए०८ ) आर अवरोधक शक्ति ( 0पशाणह्ट ए0ए८ा )। भाषा के 
विकास मे प्रेरक शक्ति सहायक होती है। अनेक प्रकार के परिवर्ननों के मूल मे 
यही शक्ति कार्य करती है। किन्तु अवरोधक शक्ति शब्दों को काट-छॉट कर रूप देती 
रहती है। काटते रहना ही इस प्रश्त्ति के मूह मे है। यह एक प्रकार से भाषा के 
स्वाभाविक विकास मे अवरोधक होती है। इस प्रकार भाषा का पूर्ण इतिहास इन्हीं 
दो प्रशृत्तियों के मध्य गतिशील परिलक्षित होता है । 

भाषा-विज्ञन की पुस्तकों मे कुछ अन्य कारण भी गिनाए. गए है। ध्वनि-परिवर्तन 
के इन बाह्य कारणों मे शब्दों की तोड-मरोड, साइश्य, विदेशी ध्वनियों का प्रभाव, 
बल्मघात ओर अन्धविश्वास, आदि है। इन का कोई विशेष महत्व नही है। शब्दो 
में तोड-मरोड कविता मे प्रायः उन्‍्द के अनुरोध से की जाती है, जो सख्या में अत्यस्प 
होते हैं। इसी प्रकार साइश्य एक प्रकार का समीकरण है, जिस का मूल प्रयक्षछाघव 
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में गर्मित है। विदेशी ध्वनियों का प्रभाव सदा विभिन्न जातियों के समागम के अनन्तर 
ही प्रभावशीर होता है। अतण्व ये कारण किसी न किसी रूप में उक्त कारणों में 


अन्त्हिंत हो जाते हैं। 


बासतव में, मानब-जीवन के कई रूपों से सम्बद्ध होने के कारण भाषा का कई 


दृष्टिकोणों से अध्ययन किया जाना चाहिए । किसी भाषाशाल््री ने ठीक ही कहा है 
कि सब से अधिक कठिन बात यह है कि भाषा में घटित होने वाले ये नियत परिबर्तन 
पूरी तरह से स्वचालित होते है। इस स्वचालित प्रक्रिया के कारण ध्वनि-परिवर्तन सरल 
और स्वाभाविक दोते है | 
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- महाभाष्य ( पतजलि ), अ० है, पा० ?, आ० २। 


अक्षर न क्षर विद्याव्‌। अइनोतेवो सरो क्षरम्‌ । वर्ण वाहु. पूर्व॑सत्रे । 

अथवा पूर्वसत्रे वर्णस्थाक्षरमिति सश्ञा क्रियते ।' 

हिन्दुस्तानी, भाग २८, अंक १-४, जन०-दिस०, १९६७ में प्रकाशित डॉ० भारिया के लेख से, 
१० ५८ से उद्धृत । 

डॉ० हरीश ञअमी - भाषाविज्ञान की रूपरेखा, गाजियाबाद, १९६८, धृ० ९३ से उद्धृत । 
आर-एम० एस० हेफनर : जनरल फोनेटिक्स, १९६०, पृ० ७४ । 

दुबलस्य यथा राष्ट्र हरते बलवान्‌ नूप , 

दुर्वल व्यंजन॑ तद्वद हरते बलवान्‌ खर । 

अन्वक भवतीति व्यंज्ञनम्‌ । 

डॉ० सिद्धेश्वर वर्मा क्रिर्किल स्टडोज इन द फोनेटिक आब्जवेशन्स ऑव इण्डियन 
ग्रैमेरियन्स, दिल्‍ली, १९६१, पृ० ५८ । 

डब्ल्यू० सिडनी एलन फोनेटिक्स इन एन्दियेन्ट इण्डिया, लन्दन, १९६५, पृ० ८० से 
उद्धृत । 

बह्ीं, घृ० ८ १। 

॥ ६ ९ है ओ ः । 

व्यजयन्ति प्रकटम्‌ कुबेन्ति अर्थोन्‌ इति व्यंजनानि ।” वही से उद्धृत । 

के० एंछ० पाइक : फोनेटिक्स, १९६६, पृ० ११६ से उद्धृत । 

वहाँ से उद्धृत । 


७२. 
५३, 


णड, 
जुण, 
७६, 
०७, 
५८ 
५५९, 
- आर-एम० एस० हेफ्नर : जनरल फोनेटरिक्स, १९६०, पृ ० १८ । 
६१, 
६२. 
छ३. 
६४. 
६५. 
६६. 
-द्‌छ, 
६८. 
६५९. 


# 


७३. 
७४, 
७७, 
« मधयसारती, वर्ष ४, अंक ४, पृ० १९-२० से उद्धृत । 
७9७. 


७८. 
७९, 
८०. 
< ९१. 
८२. 
८३. 


माषा के स्त्व ३२०७५ 


इराक जहाँगीर सोराबजी तारापुरवाछा : एलीमेण्ट्स ऑव द सायब्स आँव डैग्वेज, १९६२, 
पू० १०८ ॥। 

एच० ए० सलीसन : एन इन्ट्रोड्यशन उु डिस्क्रिप्टिव लिग्विस्टिक्स, परिवधित सं०, १९६६, 
पृ० २४। 

डॉ० मंगठ5व शास्त्री ४ तुलनात्मक भाषाशास्त्र अथवा भाषा-विज्ञन, प्रयाग, १९५६, १०२२३ + 
श्रीगोलोकविहारी घल : ध्वनिविजश्ञान, १० ५१ से उद्धृत । 

वहीं, ए० ७५२ । 

बहाों, १० ५४। 

आर-एंम० एस० देफनर : जनरल फोनेरिक्स, तृतीय सस्करण, १९६०, पृ० १९। 

श्री गोलोकबिहारी धल ' ध्वनिविज्ञान, १० ५८ से उद्धृत । 


डॉ० अम्बाप्रसाद 'सुमन! हिन्दी भाषा ( अतीत और वर्तमान ), पृ० २८ । 

श्री गोलोकबिदहारी धल « ध्वनिविज्ञान, ९ै९५८ , पृ० ११६ । 

वहीं, ए० ११७ से उद्धृत । 

बहीँ, एृ० २४२ | 

वहीं, पृ० २१९ । 

वहीं, ए० २३१२ से उद्धृत । 

डॉ० भोलानाथ तिवारी - हिन्दी भाषा, इलाहाबाद, १९६६, पृ० ११२। 

वहीं, १० रै१५। 

डों० आइ० जे० सोराबजी तारापुरवाला * एलीमेन्ट्स ऑब द सायन्स ऑव लेंग्वेज, तृतीय 
संस्करण, कलकत्ता, १%६२, प्र० १७४ | 


. विशेष विवरण की जानकारा के लिए वहा द्रृष्टष्य है । 
७१, 
७२. 


डॉ० भोलानाथ तिवारी - भाषा-विज्ञान, षष्ठ सस्करण, १९६७, पृ० ४२२ । 

डॉ० रमेशचन्द्र मेहरोत्रा का लेख हिन्दी के स्वर-ध्वनिग्नाम ओर संध्वनियाँ', प्रकाशित 
“अध्यमारती”, वर्ष ४, अक ४, पृ० १५। 

सहाँ, पृ० १६॥। 

डॉ० थौरेन्द्र वर्मा : हिन्दी भाषा बा इतिहास, तृ० मं०, १९४९, पृ० १०८ मे उद्घृत । 

वहीं, ए० १४१॥। 


जॉर्ज एल० ट्रेगर - द फोनेटिक ट्वीमेन्ट ऑब सेमी वावेल्स, लेंग्वेज, जिल्‍्द १८, सं० ३, 
श्तिम्बर, १९४२, पृ० २२०-२३। 

अबर्णोत्परो लघुप्रयल्तर यकारश्रुतिर्भवति । सिद्धद्ेमशब्दानुशासन, ?, १५० । 

स्थादौ दीध॑शम्बी । सिद्धदेमगत अपभंश व्याऊरण, अ० ८, पा० ४, सू० ३३० । 

डॉ० धीरेन्द्र वर्मो : हिन्दी भाषा का इतिहास, प्ृ० १४० से उद्धृत । 

जे० वान्द्रिएज : भाषा ( अनु० जगवंश फिशोर बलबीर ), ४० ५५ । 

राबर्ट ए० हॉल : इन्ट्रोडक्टरी लिग्विस्टिकस, १० २९५। 

वहीं, १० २९७ | 


अध्ययन व विमर्श के लिए पठनीय पुस्तकें: 


+(३ ) क्े० एल० पाइक : फोनेटिक्स । 
(२) डेनियल जोन्स : एम आउट लाइन आँव इंग्लिश फोनेटिक्स । 
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(३) आर-एम० एंस० देफनर : जनरल फोनेटिक्स । 
(४) एच० ए० ग्लीसन : एन इन्ट्रोडक्शन डु डिस्क्रिप्टिव लिंग्विस्टिक्स । 
(५) डब्ल्यु० सिडनो एलन : फोनेटिक्स इन एन्शियेन्ट इण्डिया । 
(६) श्री गोलोकबिहारी धल : ध्वनिविज्ञान ! 
(७) डॉ० उदयनारायण तिवारी : भाषाशासत्र दी रूपरेखा । 
(८) डॉ० हरीश शर्मा : भाषाविज्ञान की रूपरेखा । 
*(९) डॉ० अम्बराप्रसाद 'सुमन' - हिन्दो भाषा ( अतीत और वर्तमान ) । 
(१०) डॉ० थोरेन्द्र वर्मा : हिन्दी भाषा वा इतिहास 
(११) डॉ० भोलानाथ तिवारी * भाषा-विशान । 
(१ २) 33 9) हिन्दी भाषा 


रे 
हिन्दी की रूप-रचना एवं वाक्य-विन्यास 


भाषा-संघटना 


ध्वनिप्रक्रियात्मक दृष्टि से भाषा का विश्लेषण करते समय उन मूलभूत उपादानों 
का वर्णन किथा जाता है, जिन में ध्वनितत्त्व संश्लिष्ट रहते हैं। हम प्रतिदिन असंख्य 
स्वनों ( ध्वनितत्वों ) का उच्चारण करते है | किन्तु वे ही महत्त्वपूर्ण माने जाते हैं, जो 
व्यतिरिकी सॉचो मे वर्गीकृत किए. जा सकते है। इन व्यतिरेकी स्वनरूपों को 'क्रियात्मक 
इकाइयो' ( #ए्रा०४०॥४। एप ) के नाम से अभिष्ठित किया जाता है। इन के 
अन्तर्गत खनो का वर्गीकरण किया जाता है। वर्गीकरण के निर्णय के तीन सिद्धान्त 
माने गए हैं--बितरण ( 0750709080०॥ ), साहइ्य ( 5प्रा879 ) और क्रियासाम्य 
(उठशापर॥ ०४ ०07 )। वितरण से हमारा अभिप्राय उस स्थिति से है, जिस के 
अन्तर्गत विभिन्‍न तत्त्व घटित होते है । वास्तव में यह वह स्थिति है, जिसमे सस्वन 
( 2077०॥०५ ) तथा सहपद ( ४0770790$ ), आदि परस्पर मिलते हैं। इन के 
अध्ययन के आधार पर भाषा के गठन का विचार किया जाता है। किसी भी भाषा 
की क्रियात्मक इकाई के तत्त्व की जानकारी के लिए. उक्त तीन सिद्धान्तों के आधार पर 
एक तत्त्व से दूसरे तत्व की भिक्तता का पता हुगाया जा सकता है। यदि समान स्थिति 
में रहने वाले दो तत्त्व परस्पर भिन्न क्रिया या अर्थ बाले होते हैं तो बे परस्पर व्यतिरेकी 
( 0०४४४ ) कहे जाते हैं । उदाहरण के लिए, हिन्दी मे 'पल! और फल! समान 
स्थिति मे होने पर भी पदरूपों में मिन्‍न हैं। इसी प्रकार छाल! और “जाल में, 
'आला' दोनों मे समान है; किन्तु ये 'छ” ओर 'ज! की भिन्‍नता के कारण समान 
ध्वनिग्रामीय नही हैं। इस प्रकार परस्पर व्यतिरेकी होने के कारण ये ध्वनिम्रामीय रूप- 
रचना मे समान नहीं होते | इस प्रकार जब कभी ये परल्‍्पर इस पद्धति मे घटित होते हैं 
तब इन्हें व्यतिरिकी वितरण वाल्य कहा जाता है । 


जब दो या दो से अधिक तत्त्व परस्पर अव्यतिरेकी दशा मे घटित होते हैं तब 
हम उन्हें अव्यतिरिकी वितरण ( )२०॥०००४४४४४८ 08577970009 ) कहते हैं। 
अंग्रेजी मे 'एः और 'एन' का प्रयोग इसी प्रकार का है। हिन्दी मे इसे यों समझाया 
जा सकता है--'मुझे जाना तो है! ओर 'मुझे तो जाना है! इन दोनों वाक्यों में 'तो* 
समान है, उसमें रूपगत मिन्‍नता नहीं है। अतः दोनों खानों पर 'तो” की स्थिति 
परस्पर अविरुद्ध होने के कारण अव्यतिरेकी वितरण कहा जाएगा। वास्तव में, इसका 
सम्बन्ध भाषा के उस आन्तरिक गठन से है, जिस में इस प्रकार के उद्चार घटित होते 
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हैं। अव्यतिरिकी वितरण एक प्रकार से तस्‍्वों के वर्गकरण करने की वह पूर्वावश्यकता 
है, जिस से वे समान क्रियात्मक इकाई के परस्पर सदस्य निर्धारित किए जाते हैं । 

यदि कोई तत्त्व जिस स्थिति में घटित होता है, उस स्थिति में या उससे बिपरीत 
दशा में भिन्न घटित होता है तो वे परिपूरक वितरण ( (णाफ्थालाबाए काइधा- 
७णां० ) वाले कहे जाते है। कभी-कभी हम यह भी पाते हैं कि वे व्यतिरिकी स्थिति 
में नहीं हैं और इसलिए वे पूर्णतया परिपुरक वितरण नहीं होते । प्रायः तत्वों में परस्पर 
मुक्त परिवर्तन होता है, जैसे कि--छत्तीसगढी' बोली में जन! को 'अन' कहते है। यह 
परिवर्तन बलाघात के कारण लक्षित होता है। यह उद्चारणगत होता है। इस से अर्थ 
में किसी प्रकार का परिवर्तन नहीं होता | इस के कुछ अन्य उदाहरण हँ--संडक्‌ | 
सरक्‌ , प्राण | प्रान्‌ , वाणी। बानी, धणी | धनी, नन्‍्हीं। नन्‍नी, गुड | गुल , 
इत्यादि | इन मे से 'नन्ही' और “नन्‍नी' बुन्देडी मे तथा 'गुड' और गुल! राजस्थानी 
बोलियों के प्रयोग हैं । डॉ० उदयनारायण तिवारी के अनुसार साधु हिन्दी में केवल 
एक “ज' ध्वनि परिपूरक वितरण की स्थिति में है ।! यह केवल शब्दों के मध्य में तालव्य 
या चवर्गीय व्यंजनों के पूर्व मे प्रयुक्त होती है । 

साद्श्य का सिद्धान्त ध्वन्यात्मक लक्षण की स्थिति में ध्वन्यात्मक समानता के लिए 
तथा अन्य रूपो मे अर्थ के लिए लागू होता है। उदाहरण के लिए, 'कान! ओर 
धान! में खित 'क! और “ग! मे ध्वन्यात्मक समानता है। दोनो क्य ध्वनियों है। 
इनमे अन्तर केवल इतना ही है कि 'क्‌! अघोप और “ग्‌! घोष ध्वनि है। सापेक्षिक 
दृष्टि से इन ध्वनियों की समानता प्रायः प्रदर्शित की जाती है । इस प्रकार व्यतिरिकी 
का अर्थ भेद के साथ एक परिवेश में आना और परिप्ररक वितरण का अर्थ परम्पर 
परिवेश की भिन्‍नता है। जब दों या दो से अधिक घ्वनियाँ ध्वन्यात्मक समानता के 
साथ भिन्‍न परिवेश में रहती है तभी ध्वनिग्राम की रचना करती है। ये ध्वनियों 
प्वनिश्माम को सख्न कहलाती है। “अब की “अ! ध्वनि ओर बहन! मे ब्‌? के 
पश्चात्‌ की अ ध्वनि एक-दूसरे से परस्पर अलन्त मिन्न है । पहली मध्य, केन्द्रीय 
(अर्थ सदृत और अर्धविबृत की मध्यवर्ती), उदासीन, ओठो से बोली जाने वाली हस्व 
खरध्वनि है और दूसरी अग्र, अर्धविद्वत और नमित, अल्प विस्तृत ओटो से बोली जाने 
वाली हस्व खरध्वनि है | 

क्रियासाम्य की आवश्यकता इसलिए होती है कि परिपूरक वितरण के आधार पर 
केवल ध्वनि या अर्थ के साम्य को देख कर वर्गीकरण में आने वाले परस्पर असमान 
तत्त्वो को रोकना होता है; जैसेकि--सन्‍्मति और सम्मति। इस मे किस ध्वनि को 
किस ध्वनिम्नाम के सख्न के रूप मे आश्रित रहना पडता है, यह क्रियासाम्य के 
सिद्धान्त से निश्चित करना पडता है। यह निश्चित होने पर कि सन्‌! अलग है, जो 
मूल मे 'सत्‌' है और सम! अलग है, हम मिनन्‍न-मिनन वर्गीकरण कर सकेंगे । इसी 
प्रकार अल्ग-अछग पदगप्रामो को छॉटा जाता है | 

भाषा की मूलभूत दो इकाइयों हं--ध्वनिग्राम तथा पदग्राम | प्रथम का सम्बन्ध 
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के 


विशेष रूप से अभिव्यक्ति से है ओर दूसरी का वस्तु से | प्रत्येक वाक्य में दो प्रकार के 
विशिष्ट तत्त्व होते हैं“ एक तो भावों के अनुरूप विषय की अभिव्यक्तिमूलक तत्त्व 
और दूसरे भावों के परस्पर सम्बन्ध के द्योतक तत्त्व | इसलिए, जब में यह कहता हूँ कि 
“च पर अभिनय हो रहा है? तो तुरन्त मस्तिष्क मे यह भाव उद्बुद्ध हो जाठा है कि 
कोई सजा हुआ रंगमच है ओर उस पर कोई नाटक खेला जा रहा है। इस प्रकार 
भाषा को सुन कर मानसिक क्रिया-व्यापार द्वारा जो माव-प्रतिमा मानस-प्रत्यक्ष होती 
है, उस का विश्लेषण किया जा सकता है। इस प्रकार अभिव्यक्ति का सम्बन्ध अर्थतत्त्व 
से है। अर्थतत्व से हमारा अभिप्राय भाषा के उन तत्तों से है, जो प्रतिमाओं के 
भावो की अभिव्यक्ति करते है अथवा विचारों को उद्बुद्ध करते है। उदाहरण के लिए, 
रगमच और उस पर अभिनय का भाव अर्थतत्व का उदबोधक है। केवल इतना ही 
नही, रगमच पर अभिनीत हो रहे अभिनय की अभिव्यक्ति का सम्बन्ध वर्तमान काल 
तथा अन्य पुरुष से है। इस बस्त॒तत््व का सम्बन्ध सम्बन्धतत्त्व से है। यह सम्बन्धतत्त्य 
अर्थतत्व का भावषक होता है। इसलिए बुद्धि दोनो के परस्पर सम्बन्ध और अर्थ का 
भावन करती है। सम्बन्धतत््व का सम्बन्ध व्याकरण का विषय है | व्याकरण से मुख्य 
रूप से पद और पदार्थ का सम्बन्ध निरूपित किया जाता है। धात, प्रत्यय, रचना, 
आदि ओर पद-पदादि तथा वाक्य मे उनका क्रम, सम्बन्ध, आदि व्याकरण का विषय 
है | भाषा के गठन का बिचार करते समय हमे भाषा की विषय-वस्तु ओर उस की 
अभिव्यक्ति दोनो का विश्लेषण करना पडता है। सामान्यतया पद ग्राम ध्वनित्रामो का 
रूघु अनुक्रम है| ध्वनिग्मामो से हमे अर्थ का पता नही लूगता | क्योंकि उनका विषय- 
वस्तु से सीधा सम्बन्ध नही है | थे केबल इकाई ( एग्या ) है, जिन से बोलने वाद्य 
और सुनने वाल्य पद-आमी का अध्याहार कर छेता है। इस प्रकार पद ग्राम लूघुतम 
सार्थक इकाई है। ल्घुतम इकाई का अर्थ है कि जो बिना खण्ड किए ही अर्थ देती 
है | इस तरह भाषा का तात्त्विक विश्लेषण मुख्य रूप से केन्द्रीय तीन गठनात्मक स्तरों 
से सम्बद्ध है : ध्वनि-प्रक्रियाविशन ( 0॥0070०६89५ ), पद-विशन ( )(०7०॥००४५ ) 
और वाक्यविज्ञान ( 597974% ) प्रत्येक भाषा का गठन ध्वनि, पद ओर वाक्य- 
विन्यास के समासात्मक योग का परिणाम है। क्योंकि प्रत्येक ध्वनि का कोई न कोई 
अर्थ सन्निहित होता है और वह किसी न किसी क्रम में तथा रूप मे सम्बद्ध होता है। 
अर्थतत्व और सम्बन्धतत््व ये दोनो भाषा के योजक तत्त्व है। इसलिए ध्वनि, पद 
और वाक्य का विचार करते समय उन मे गर्मित अर्थ तथा सम्बन्ध तत्व का समाहार 
हो जाता है। 

प्रत्येक युग में भाषा-सघटना में सतत परिबर्तन होते रहते है। ये परिवर्तन केवल 
व्यक्तिगत प्रयोगों तक ही सीमित नहीं होते, वरन्‌ प्रति दिन के व्यवह्वत नए शब्द, नए 
रूप, नए उच्चारण और पुराने प्रयोगों के चलन से बाहर भी होते हैं। इन नवीन 
प्रयोगों मे भी विविध परिवर्तन देखे जाते है। शतान्दियों के अन्तराल मे भाषाविषयक 
इन प्रवृत्तियों के परिवर्तनसख्रूप हम विभिन्‍न युगों की भाषा को अछग-अछ्ण नामों से 
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बोधित करते हैं। अतएब भाषिक पद्धति का वर्णन करने के लिए. ऐसी विधि अपनानी 
पड़ती है, जिसमे समय का फोई बन्धन हो अथवा जो विशिष्ट या समयसापेक्ष हो । 
भाषा तत्वों का जो वर्णन किया गया है उस से पता चलता है कि वर्णनात्मक भाषाशास्त्र 
के भी दो सम्प्रदाय हैं--एक तो वे विश्लेषक है, जो सभी प्रकार से समय के बन्धन से 
निर्मुक्त हो कर विचार करने में विश्वास रखते है ओर दूसरे वे हैं, जो समय की सीमा 
में “ंघ कर चलते है। पहले प्रकार का विचार करने वालो का वर्णन किसी एक सीमा 
में खनन, सखन, ध्वनिग्राम तथा पद एवं पदग्रामादि के यथाक्रम अनुबढ़ता अथवा उन 
परिणामों के रूप में होता है, जिन में कि वे पाए जाते है। उदाहरण के लिए, वह 
घोडा से घोड़े कैसे बन जाता है, इन दोनो में एकबचन और बहुबचन का मेदक 
तत्व क्या है, 'ए! किस प्रकार के शब्दों में जोड देने से एकवचन के स्थान पर 
बहुवचन का अर्थ देने लगता है, आदि बातों का विचार करते है; जो समय की 
सीमाओ से परे है। दूसरे, जो इतिहास के किसी काल से सम्बन्धित होते है, वे विश्व 
रूप से ऐतिहासिक पद्धति के विशलेषक होते है; जो सामग्री का विचार करते समय 
उस के विकास क्रम पर ध्यान देते है | यद्यपि इस में विकास की ध्याकरणिक प्रक्रिया 
अथवा परिवर्तन-सर्रण सयुक्त होती है, किन्तु तुलनात्मक अध्ययन करने के लिए यह 
पद्धति निर्देशिका के समान होती है। भाषा-सघटना का विचार करते समय विश्छेषक 
ध्वनि-विज्ञान से लेकर वाक्य-विज्ञान तक यथाक्रम रूप से अथवा वाक्य-विज्ञान से 
लेकर ध्वनि विज्ञान तक ऊपर से ले कर नीचे तक या नीचे से छे कर ऊपर तक किसी 
भी प्रकार से विश्लेषण कर सकता है । 


व्याकरण तथा आन्तरिक रूप 


प्रायः प्रत्येक भाषा का कोई न कोई व्याकरण होता है । यह कथन हमारे प्राचीन 
भाषाओं के व्याकरण के व्यामोह का द्योतक है। क्योकि हम इस से यही समझते है 
कि भाषा का व्याकरण एक ही प्रकार का होता है। अतः प्राचीन भाषा का जो 
व्याकरण प्रानीनतम पद्धति पर लिखा हुआ मिलता है, वही एक व्याकरण की पद्धति 
है ओर उस के सिवाय किसी पद्धति पर व्याकरण हिखा नहीं जा सकता है | बस्तुतः 
व्याकरण का जन्म स्वीकार्य सामाजिक प्रयोगो! के निमित्त हुआ था | इसलिए सस्कृत 
में 'मण्मय”, 'गेह”, “कतिपय” ( कतिपद ), तथा “मलयाचल” अशुद्ध होने पर भी 
साहित्य मे प्रयुक्त मिलते है, क्योंकि वे असाधु नही है । जो समाज के द्वारा प्रयोग मे 
स्वीकार्य होते है, वे साधु कहे जाते है। हिन्दी मे 'समाचार! जिस अर्थ मे चलता है, 
वास्तव मे, शब्द से उस अर्थ का तनिक भी सम्बन्ध नहीं है | सस्कृत मे 'समाचार! का 
अर्थ है-सम्यक्‌ आचार । यह समाचारी अर्थ मे भी प्रचलित है ( सामूहिक आचार ) | 
किन्तु हिन्दी में न जाने कितने समाचार-पत्र निकलते है, जो खबरें देने का काम करते 
हैं। हिन्दी मे इसका प्रथम प्रयोग गोसखामी तुल्सीदासजी के 'रामचरितमानस' में मिल्ता 
है। सम्भव है वही से यह शब्द अपना लिया गया हो | हिन्दी मे ऐसे अनेक शब्द 
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प्रचलित हैं जो रूप और अर्थ की दृष्टि से शुद्ध नहीं हैं, किन्तु समाज में प्रचढित होने 
के कारण मान्य हो चुके हैं। ऐसे कुछ शब्द इस प्रकार हं--बुद्धू ( बुद्ध ), भोन्दू 
( मन्ते ), भद, भद्दा ( भद्र ), पाखण्डी ( धार्मिक सम्प्रदाय ), मेहतर ( महत्तर ), 
देवर ( द्वितीय वर ), विवाह ( विशेष रूप से ले जाना ), डाकिन ( काली की 
उपासिका ), किन्नर ( कुत्सित नर ), इत्यादि। अतएव व्याकरण अनुशासन मात्र 
है। यदि हम कहते हैं. “नहीं है” तो यह व्याकरण की दृष्टि से टीक है और 'है नहीं? 
कहते हैं तो अशुद्ध है; क्योकि यह असाधु प्रयोग है| 


प्रत्येक भाषा का अपना गठन होता है ओर अपना व्याकरण होता है। संघटना 
के अनुसार ही व्याकरण की निर्मिति की जाती है| भाषा पहले बनती है और व्याकरण 
बाद में। व्याकरण के कई प्रकार कहें गए हैं। प्रो० राबर्ट ए० हॉल के अनुसार 
रीत्यात्मक व्याकरण ( ?765०7ए(76 ट्वाशथ्यणाक्ष' ), वर्णनात्मक व्याकरण ( 468८7- 
7४५९ ट277747 ), व्यतिरेकी व्याकरण ( ९०7४50४७ थार ), ऐतिहासिक 
व्याकरण ( स्ाइ/07०४ हाशाए॥/ ) और तुलनात्मक व्याकरण ( (०णएश्व80९० 
हाथ ), जैसे बहुत-से भेद होते है।' रीत्यात्मक व्याकरण “हम किस प्रकार 
बोलना चाहिए ओर किस प्रकार नहीं, इस प्रकार का आदेश प्रदान करता है। किन्तु 
वर्णनात्मक व्याकरण में भाषा-सघटना का विश्लेषणात्मक अध्ययन किया जाता है। 
भाषा के गठन का विस्तार के साथ इस मे वर्णन किया जाता है। भाषा की गठनात्मक 
रूपरेखा को स्पष्ट करना ही इसका उद्देश्य होता है। यदि किसी भाषा की व्याकरणिक 
सघटना को दूसरे से भेद करके बताया जाता है, अथवा यह जानने के लिए. कि अमुक 
भाषा की बनावट मे क्‍या अन्तर है, जिस से भाषा सीखने बालछे दूसरे छोगों को 
कठिनाई होती है तो इसे व्यतिरिकी व्याकरण कह जाता है । जिस में भाषा के गठन 
का ऐतिहासिक विकास बताया जाता है, बह ऐतिहासिक व्याकरण है। यदि किसी 
भाषा की बोलियों में या किसी एक प्राचीन खोत से विकसित होने वाहढी भाषाओं के 
समझने में किसी प्रकार का विवाद उत्पन्न होता है तो तुलनात्मक व्याकरण मे उन के 
विभिन्न रूपो की ठलना कर हम वास्तविकता को जान सकते है | 


किसी भी भाषा की व्याकरणिक पद्धति उस के क्रियाशील तठत्त्वों से निर्मित होती 
है। उन के परस्पर सम्बन्ध और साकेतिक क्रम मे स्थापन व्याकरणिक तत्त्वो के लक्षण 
कहे जाते हैं। यह पद्धति ओर अभिव्यक्तिमूलक अथ५ “्याकरणिक हार्द! कहा जाता 
है, दूसरे छोग इसे ही भाषा का 'आन्तरिक रूप! कहते हैं | 'हाद! कहते ही हमारा 
ध्यान गठनात्मक तत्त्वो पर केन्द्रित हो जाता है ओर “आन्तरिक रूप कहने से अर्थ 
का बोध होता है | यद्यपि गठनात्मक तत्वों के अर्थ कह्ठ कर उस को परिभाषित 
करना प्रायः कठिन होता है, किन्तु वास्तव में उसका अस्तित्व है; जो कि बहुत 
महत्त्वपूर्ण है और जिस से हम किसी उद्चार के वास्तविक शब्दार्थ सम्बन्ध को निश्चित 
करते हैं। उदाहरण के लिए, कुछ उपहास विशेष रूप से अर्थ से सम्बद्ध होते हैं | 
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इसलिए. यदि हम कहते है कि 'श्रीमानजी क्या रग है', “जनाब, क्‍या बात है तो 
व्याकरणिक रचना की दृष्टि से ये अर्थतत्त्व से सम्बन्धित हैं | 

भाषा का विश्लेषण करने वाल्य किसी भी भाषा के व्याकरणिक हार्द का वर्णन 
करते समय सब से पहले अर्थ का विनिश्चय करने के लिए नामाख्यातकों (#घ्या0075 ) 
को प्रथक्‌ करता है ओर वस्तुरूप्यमान तथा नाम-रूपो के विभिन्‍न सम्भावित सबोगों 
का अर्थपूर्ण क्रम मे परिचय प्रास करता है। इतना होने पर वह रूपो के वर्गों का 
अन्य रूपों के साथ सयोगगत अध्ययन करता है कि वे नाम-रूप है अथवा वस्तु- 
रूप्यमान । भाषा की व्याकरणिक कोटियाँ ( वचन, पुरुष, काल, आदि ) इस सन्दर्भ 
में रुपों के वर्गों मे प्रस्यापित की जाती है। किन्तु रीत्यात्मक व्याकरण के अनुसार 
उन के नामनिदेंश करना आवश्यक नहीं होता, क्योकि वे प्रायः श्रमपूर्ण होते हैं | 
इसलिए, विभिन्‍न सन्दर्भो का विचार कर हमे नए नाम ही देना चाहिए। मसुविचारित 
नए, नामो से किसी प्रकार के भ्रम की सम्मावना नहीं रह जाती ।* 

केवल एक स्वरलहर से समन्वित कोई भी अर्थपूर्ण उच्चार भाषिक रूप (गह- 
घा&० 0० ) कहा गया है | इस में एक शब्द से ले कर बढे लम्बे वाक्य तक आ 
सकते दहै। किन्तु अभी हमारा प्रयोजन भाषिक रूपो से केवल इतना ही है कि भाषा 
के गठन के न्यूनतम इकाइयों के रूप, पदआमो का विचार किया जाए। वास्तव में 
भाषिक उच्चार ही भाषिक सामग्री का काय या समुदाय होता है। उसके आधार पर 
ही किसी भाषा का वर्णन या विवेचन किया जाता है | 
पद्‌ और पदिम ( ४०७! ४० /०ए़ाशा० ) 

जिस प्रकार व्वनिग्रामीय आधारभूत इकाई स्वनिम होती है, उसी प्रकार पदग्रामीय 
आधारभूत इकाई पदिम है | पढ खनों का वह सयोग कहा जाता है, जिस में अर्थ 
तथा रूप निहित रहता है। हमारे वाग्व्यवहार के उच्चारों में भाषणध्वनियों एक 
गठनात्मक पद्धति में क्रियाशील रक्षित होती है। किन्तु हमारी व्वनि-प्रत्नत्तियों से 
प्रतिफल्ति होने वाले ध्वनिश्राम अर्थवान नही होते | इसलिए, विस्तृत अर्थ में भाषिक 
रूप का अर्थ हं।ता है--खनिमो का वह अर्थपूर्ण अनुक्रम, जो एक ओर आकार तथा 
स्प से सम्बद्ध होता है और दूसरी ओर <्वन्यात्मक वाक्य से | प्रो० हॉल ने इस सन्दर्भ 
में ध्वम्यात्मक ( /007०0० ) ओर ध्वनिग्रामीय ( ॥॥00०7॥० ) दोनो का समाहार 
करते हुए घ्वन्यात्मक को अक्रियाशील ओर ध्वनिग्नामीय को क्रियाशील माना है ।' भाषिक 
रूप में इन दोनो का अन्तर्भाव हो जाता है। उनकी मान्यता के अनुसार भाषिक 
रूप में पद अक्रियाशील है और पदगम सक्रिय है | दोनो के अपने-अपने रूप हैं । 

प्रत्येक खनन की माति पद भी केवल एक बार उच्चरित होता है। पद अर्थवान 
होता है। अघधुनातन भाषावैज्ञानिको के अनुसार पद का अर्थ तथ्य ( 007०6७/ ) है। 
यथार्थ मे, पदरचनात्मक वृत्तियो की विविधता के कारण प्रत्येक भाषा में पद की 
परिभाषा भिन्न होती है। यदि किन्ही भाषाओं मे पद की व्याख्या स्वतन्त्र तथा 
अविभाज्य समष्टि्प कह कर की जाती है तो किन्हीं मे सम्पक्त एवं सरिल्ष्ठ रूप में 
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विश्लेषित की जाती है। पद के अन्तर्गत विधेयक तत्त्व रहते हैं। पद अपने आप में 
पूर्ण तथा खतन्त्र होता है। भी मेइये के अनुसार जब ध्यनियों के किसी समूह में 
व्याकरणीय प्रयोग के अनुसार अर्थ का बोध कराने की शक्ति होती है तब उस ध्यनि- 
समूह को पद कहते हैं ।” हम किसी भी प्रकार से क्‍यों न कहें, पद में सम्बन्ध और 
अर्थतत्व दोनों अन्तहिंत रहते हैं। सम्बन्धतत्व की प्रधानता के कारण पद साकांक्ष 
होता है। अर्थतत््व को संकेतित करनेवाली ध्यनियाँ प्रकृति कहलाती हैं ओर सम्बन्ध- 
तत्त्व को सकेतित करने वाली प्रत्यय कही जाती हैं। अर्थ का सम्बन्ध बाह्य जगत्‌ से 
है और प्रत्यय का आन्तरिक मन या विवक्षा से। कहने वाला अपनी इच्छा से भाषा 
का व्यवहार करता है । प्राचीनों के अनुसार 'सुप! और “तिड से युक्त पद होते हैं। 
पद मे नाम ( सशादि ) और आख्यात ( क्रियापद ) दोनों का मेल होता है । दूसरे 
बन्दों मे, प्रकृति और प्रत्यय के मेल को पद कहते हैं। पद के इसी आधार पर मुख्य 
दो भेद माने जाते है--नामंपद और क्रियापद । अन्य पदों का अस्तित्व बहुत कुछ 
इन्ही पर अवलम्बित है। इस प्रकार पाणिनि के अनुसार प्रातिपदिक, विभक्ति और 
प्रत्यय, आदि से मिल कर पद” बनता है ! किन्तु अधुनातन भाषाशास्त्री ध्वनिम्रार्मो 
के न्यूनतम अर्थवान तत्त्व को पद मानते है । उन के अनुसार पदो की रचना ध्वनि- 
ग्रामों के अनुक्रम में होती है। ध्वनिग्रामों के सयोग से अक्षर और अक्षरों के योग से 
शब्द की रचना होती है | एक क्रम बताने के लिए कहा जा सकता है कि उच्चार के 
प्रवाह मे स्वन ध्वनिम्रामो भे ओर ध्वनिग्नाम अक्षर तथा शब्दों मे और दाब्द पद एवं 
पदआमो मे तथा पदग्नाम वाक्यों मे सब्लिष्ट रहते है। इस दृष्टि से पद उच्चार की 
अर्थवान इकाइयों निरूपित किए, गए हैं। उदाहरण के लिए, 'कपूड़ों' एक उच्चार 
है; किन्तु इसमे दो अर्थवान इकाश्यों है--(१) कपड_, (२) आओं। इस प्रकार 
उच्चार की दृष्टि से पद तथा पदिमों का विचार किया जाता है| 
पद-प्राम 

पदिम को पदआम भी कहते हैं | पदग्नमाम का विचार करते हुए अधुनातन 
भाषाशार्त्रियों ने उसे अब्ग-अलग रूपो में बिवेचित किया है। यद्यपि कुछ भाषाबिद्‌ 
पद को अर्थवान नहीं मानते हैं, जिन में हैरिस तथा हिल का नाम मुख्य रूप से लिया 
जाता है; किन्त होकेट, ग्लीसन और हॉक आदि व्याकरणीय अर्थवान तत्वों या 
अर्थपूर्ण भाषिक रूपों को 'पदग्राम' मानते हैं । यह भाषा की अभिव्यक्तिमूलक इकाई 
कही जाती है, जिस का वस्तु से पूरा-पूरा सम्बन्ध रहता है । ध्वनिग्नाम से भिन्‍न मानने 
का मुख्य कारण यही है कि ध्वनिप्राम अर्थमूलक नही होते, किन्तु पदग्राम सार्थक 
होते हैं। अभिव्यक्ति पद्धति में इसे द्वितीय मूलभूत इकाई माना गया है | 

यद्यपि शब्द को व्याकरणात्मक विश्लेषण के समय मूलभूत व्याकरणिक इकाई 
मान छिया जाता है, किन्तु वास्तव में वह स्व॒ल्पतस व्याकरणिक इकाई नहीं है। अनेक 


शब्द-रूपो में; जैसे कि--धोड़ों, गधों, कुत्तों, बाधों और चीतों, आदि को विभक्त 
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करने पर दो व्याकरणिक अर्थवान तत्व विश्लेषित किए जाते हैं। इनमें 'ओं' मूल 
शब्द से प्रथक्‌ है । इसके आगे इन शब्दों को खल्पतर इकाइयों में बॉटना सम्भव नहीं 
है। ध्यनिप्रक्रिगत्मक रूप से इन को ( घोडा, गधा, कुत्ता, बाघ, चीता, को ) 
आगे शब्द और व्यजन तस्वो के रूप में विमक्त किया जा सकता है, किन्तु यह विभाग 
फ्रिसी प्रकार के व्याकरणिक उपयुक्त अंशो की दृष्टि से प्रथक्‍कृत नहीं किया जाता | 
अठः ये स्वत्पतम व्याकरणिक इकाइयों पदआम कही जाती है | 

पदग्राम के इस सन्दर्भ मे शब्द का बहुत विचार किया गया है| सामान्य रूप 
से शब्द भाषा का एक प्रथक्‌ तथा स्वतन्त्र तत्व माना गया है। किन्तु माषातात्त्तिक 
विश्लेषण मे उस का कोई सर्वव्यापक रूप निश्चित नहीं किया जा सकता; क्योकि 
कुछ उदाहरणो में बह एक न्यूनतम मुक्त रूप में भी बताया जा सकता है। किन्तु जो 
शब्द प्रथक्‌ ढिखे जाते हैं और जो कि मुक्तरूप नहीं हैं ( जैसे कि--अग्रेजी के ए, एन ), 
ये इस व्यासि में अन्तर्धित नही होते । कुछ लोगो ने शब्द के सम्बन्ध मे विचार करते 
हुए “ध्वनिग्रामीय शब्द” और पदग्रामीय शब्द” के रूप में इस का परिचय दिया है, 
किन्तु वैयक्तिक भाषाओं के लिए यह उपयोगी हो सकता है; परन्तु सार्वभौमिक रूप 
से जो उपयोगिता ध्वनिग्राम, पदग्राम और वाक्य-विन्यास की है, वह ध्वनिग्मामीय तथा 
पदगमीय शब्द की नहीं है । 

पदआमीय तथा वाक्यविन्यासात्मक विश्लेषण के अन्तर्गत उच्चारों के मध्य सयोगों 
में प्रकट होने वाली सार्थक ध्वनियों का वर्गात्मक रूपो में अध्ययन किया जाता है। 
अपवाद के रूप मे एक-दो भाषाओं को छोड कर सामान्यतया ऐसी भाषाएँ नहीं 
दिखलाई पड़ती, जिन में सयोगगत सभी रूप केवल मुक्तरुप हो ।' अधिकतर इन रूपो 
मे, विशेष कर आबद्ध रूपो पर निर्भर रहना पडता है, जिन से रूपवर्ग निश्चित किए जाते 
हैं। ये मुक्त तथा आबद्ध रूपवर्ग उपबर्गों में भी विभाजित किए जाते है। सामान्य 
रूप से किसी विशिष्ट रूप का अन्य रूपो के साथ सश््ष्टि रूप में विचार किया जाता 
है । रूपो के परस्पर सम्बन्धो का वर्णन करते समय अधिकतर विष्लेषक व्याकरणिक 
पद्धति अपनाते हैं । व्याकरणिक पद्धति से पता चलता है कि रूप अकेला है अथवा 
सयोगी होने से एक से अधिक है | इस प्रकार उच्चार के वे ख्॒तन्त्र अर्थवान खण्डरूप, 
जिन से शब्द-रवना हो सकती है मुक्तरूप ( 7706 077$ ) कहे जाते हैं | जो किसी 
शब्द में अकेले प्रयुक्त नही होते अर्थात्‌ जिनका उच्चारण खतन्त्र रूप से नहीं किया 
जाता, वे आबंदधरूप ( 90770 ०75 ) होते हैं । 


मुक्तरूप तथा आवद्धरूप 
पदगमो को कई प्रकार से विभक्त किया गया है। इनका सर्वप्रथम वर्गीकरण 
मुक्तवूप तथा आबद्धरूप में किया गया है। मुक्तरूप वे है जो स्वतन्त्र रूप से शब्द- 
स्वना की क्षमता रखते हैं। शब्द मे आबद्धल्प किसी अन्य पदग्राम के साथ प्रकट 
होता है । वह अकेल्य प्रयुक्त नही होता । पदग्राम के मुक्तरुपो से अनिवार्य रूप से मूल 
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पदग्रामिक ( 0400078079#6070 ) शब्दों की निर्मिति होती है। केवल वियतनामी 
जैसी एक-दो भाषाओं को छोड कर कोई ऐसी भाषा नहीं है, जिस में सभी पदग्ाम 
मुक्तरूप में रहते हों | किन्तु ये भाषाएँ अपवाद रूप में गिनाई जाती हैं। पहले कहा 
जा चुका है कि 'सडको' में उच्चार एक है; किन्त॒ पद दो है। इसी प्रकार “पुस्तकों” 
में मुक्तपद पुस्तक” और आबड्पद 'ओं? है। मुक्तरूप के अन्य उदाहरण हैं--शब- 
दाह, कलियुग, बोलचाल, डाकधर, भागदौड, इत्यादि | इन उदाहरणों मे दो मुक्तरूप 
पद हैं। ये खतत्य है और अर्थवान भी | खतत्यय रूपसे इन्हे इस प्रकार लिखा 
जाएगा--शव्‌ , दाहू, कलि, युग्‌, बोल, चालू, डाक्‌ , घर, भाग , दौड़ । इस 
प्रकार मुक्तरूप किसी शब्द के उच्चरित होने वाले वे उच्चार होते हैं, जिन का अपना 
स्वतन्त्र अस्तित्व और अथ होता है। किन्त॒ आबद्धरूप स्वतन्त्र तथा अर्थवान रूप में 
उच्चरित नहीं होते; जैसे कि--हीनता, दीनता, वेले, पेडे, छोटे मे, संश्लिष्ट 'ता, ता, 
ए, ए, ए।! इसी प्रकार दो आबद्धरूप वाले पद है--वैधम्य, निर्मापित, ताटस्थ्य, 
तारतम्य, व्यस्त, आदि । जिन में एक या एक से अधिक आबद्धरूप पद होते हैं, वे 
सकर! शब्द कहे जाते है। उदाहरण के लिए--पडिताई, मानवता, हीनता, दुर्बलता, 
बचपन, लालिमा, अविरोधिता, असहिष्णुता, आदि सफल आबड्धरूप हैं| इन मे सयुक्त 
अन्तिम प्रत्यय आबद्धरूपता के दग्योतक है | जिस प्रकार आबद्धरूपों की अपनी विशिष्ट 
स्थिति होती है ओर वे एक या एक से अधिक भी एक साथ प्रयुक्त होते हैं, उसी प्रकार 
जब कोई शब्द दो या दो से अधिक मुक्तरूपों से निर्मित होता है तब उसे 'संश्लिष्ट! 
कहा जाता है। यह शब्दों की सामासिक स्थिति होती है। समास में आने वाले इस 
प्रकार के शब्द हैं-- 


सस्‍्नानघर, डाकघर, पानदान, तिलचट्टा, दालरोटी, नलकूप, पथभ्रष्ट, देशसेवक, 
बारहमासी, कामचोर, आदि । 


द्वितीय प्रकार से पदग्रामों को घातु (70055 ) और प्रत्ययों ( 4#5८5 ) में 
विमक्त किया जाता है। धातु मृल शब्द है, जो सभी प्रत्ययों को हथ देने के 
बाद अपने मूल रूप मे खतन्त्र अस्तित्व रखती है। धातु और प्रत्ययों के भी मुक्त रूप 
तथा आबद्धरूप कहे जाते है। धातु पदग्राम आबद्धरूप तथा मुक्तरूप दोनों प्रकार के 
हो सकते है। ये किसी भी भापा मे असीमित संख्या मे मिलते है। किन्तु प्रत्यय 
आबद्धरूप पदग्नाम होते है। वे सख्या मे सीमित होते हैं | प्रत्ययों से विभिन्न प्रकार 
के शब्दों की रचना द्वोती है। यह कह्टा जा सकता है कि सभी शब्दों में घातु- 
पदग्राम निहित रहता है, ओर इसलिए. मूल पदआमिक शब्दों मे एक धातु (मूल शब्द) 
समादत रहती है | किन्ही-किन्हीं शब्दों में एक से अधिक मूल शब्द होते हैं । सभी 
भाषाओं मे प्रत्यय भिन्न पाए जाते है । संल्कृत के प्राचीन वैयाकरणों के अनुसार सभी 
प्रकार के नाम (संशा) और आख्यात (क्रियापद) के मूल मे कोई न कोई धात अवश्य 
होती है | पदों में नाम और आख्यात ही मुख्य होते हैं । इसलिए, सस्कृत मे प्रत्यय भी 
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मुख्य रूप से दो प्रकार के माने गए हैं--व्युत्यादक प्रत्यय ( 70८पंरकक४४८ 5घ्ि5 ) 
और विमक्ति-प्रत्यय ( 7एण४ 5ए ) | 


पदग्नामिक विदलेषण ()४०7७॥००ह्वाण्थ ध्याश्ञजआंड ) 
पदग्रामिक विश्लेषण में हमारा मुख्य कार्य आबद्धरूप तथा न्यूनतम मुक्तरुपों के 
सॉचों को निश्चित कर वर्गों तथा उपबर्गों मे विभाजित करना होता है। साधारण 
रीति से यह पता लगाने के लिए कि पदग्रामीय समूहों मे सम्बन्धित रूप आरम्भ से 
अन्त तक किस प्रकार रूप तथा अर्थ में सतत बने रहते है, यह अध्ययन किया जाता 
है | इस अध्ययन में पदो के रूप-समूह मे से किसी एक को ले कर या मूल रूप को ले 
कर विश्लेषण करना पडता है। सामान्य मनुष्य अपने भावो को प्रकट करने के लिए 
तथा अन्य उच्चारों का अर्थ समझने के लिए. भाषा का प्रयोग करता है। हस प्रकार 
काम चलाना ही उसका प्रयोजन होता है | किन्तु भाषाविद्‌ या भाषाशार्री उच्चारों 
तथा पदों को समझ कर अर्थवान खण्डो मे विभक्त कर उन का विश्लेषण करता है। 
यद्यपि हैरिस, हिल आदि भाषाशास्त्री पदआमिक विश्ल्षण में अर्थ को आधारभूत नहीं 
मानते, किन्तु अधिकतर भाषातत्त्ववेत्ता जिन में ब्लूमफील्ड, ब्लॉंख तथा ट्रेगर, ग्लीसन, 
रॉबिन्स तथा हॉल आदि भी हैं, अर्थ को ध्यान मे रख कर पदग्राम का विश्लेषण करते 
है। सभी यह मानते है कि पदग्रामिक विश्लेषण का आधार शब्द-रूप है; किन्तु रूप 
मात्र का विनिश्चय तथा अर्थवान एवं भिन्न रपो का बटन अर्थ को ध्यान में रख 
कर ही किया जाता है| मूल शब्द का पता भी अर्थ से ही लगता है। अतः अर्थ को 
ही आधारभूत मानना चाहिए। उदाहरण के लिए, निम्नलिखित वाक्य है-- 
मोहन बड़ा हह्म-कष्टा है। 
राम बड़ा गद्टा-प्टा है। 
इन वाक्यों के खण्डो में विभक्त रूप होगे-- 
| मोहन । बड़ा । हृद्या । कटा । है ॥ 
। राम | बडा । गद्य । पट्ठा | है॥ 
ऊपर लिखे हुए शब्दों | हृद्म । कट्टा । गद्ग । पट्ठा | में कुछ अंशो में रूपगत ही 
नहीं, अर्थथत भी समानता है। इन चारो शब्दों को इस प्रकार खण्डो मे विभाजित 
किया जा सकता है : 
हइ--हैदट + आ कट्ट--कटट + आ 
गढ्इ-गटड +आ पदठ--पद्ट + आ 
इसी तरह भुक्कड, बुझक्कड, सुवक्कड़, भिखमगा, सतरगा, हथकड़ी, बुदक्कड़, 
कमेरा, लटेरा, कटैया, गवैया, रचैया, मोटिया, गोटिया, तबेरा, कंसेरा, घनेरा, बड़ेरा, 
लोनिया, इत्यादि मे निम्नलिखित विभक्त खण्ड है-- 
भूख--भुजू + अकक्‍्कड्‌ बूझ--जुझू + अक्कड़ू 
सौ--सु + अक्कड़ भीख, माग--मिख्‌ + मंगा 
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सात, रंग- सत्‌ + रंगा हाथ, कड़ी--हथ्‌ + कड़ी 
कूद--कुदू + अक्कडू कमा--कम्‌ + एरा 
ढट--छट + एरा काइ--कट + ऐया 
गाव--गव्‌ + ऐया रव--र्व्‌ + ऐया 
मोय--मोट + इया गोठ--गोद्‌ + इया 
तांबा--तंब + एरा कासा--कंस + एरा 
घना--घन्‌ + एरा बड़ा--बडू + एय 
कोन--लोन्‌ + इया 


वसस्‍्तुतः इन खण्डो का विभाजन मूल शब्द और प्रत्ययों को विभक्त कर किया 
गया है। इन मल शब्दों के साथ प्रत्य्यों के सयोग काल मे जो परिवर्तन रक्षित होते 
है; जैसेकि--सो' के 'ओ! का 'उ' इस्ब हो जाना, “बूझ” का दीर्घ 'ऊ' हस्व 'ड! में 
बदल जाना, आदि परिवर्तन--वे सन्धि तथा समास के कारण होते हैं। कही-कहीं शब्द 
के मध्य में 'य' अथवा “व” श्रुतिरूप का आगम मी देखा जाता है; यथा--पियक्कड़' में 
“वी + अक्कड़! (य आगम) तथा 'सुवक्कड' मे 'सु + अक्कड? (व आगम) क्रमशः 'य और 
“व का आमगम श्रुतिरूप है। इस प्रकार मृलरूप के साथ जो भी आबद्धरूप संयुक्त हैं, वे सब 
प्रत्यय हैं | प्रत्यय का अपना कोई स्वतन्त्र अर्थ नहीं होता और न स्वतन्त्र रूप से प्रयुक्त 
होने की क्षमता रखते हैं | प्रत्यय सदा प्रकृति के आश्रित रह कर अर्थवान होता है। अत- 
एव प्रकृति का व्युत्पत्तिपरक अर्थ है--अनुसरण करने वाल्य । संस्कृत के वैयाकरणों के 
अनुसार प्रत्यय प्रकृति के पश्चात्‌ सयुक्त होने वाला भाषिक अश है, जो धातुओं की भाँति 
प्रायः एकाक्षरी होता है | इनका स्वतन्त्र अस्तित्व नही होता । आधुनिक भाषाशास्त्र 
प्रत्यय को व्यापक अर्थ में ग्रहण करते हैं। उनके अनुसार मूलरूप को अलग कर देने 
पर जो अवशिष्ट रहता है, वह प्रत्यय है | वह मूलरूप से सब्लिष्ट हो कर रहता है। प्रत्यय 
भुख्य रूप से तीन प्रकार के होते हैं---उपसर्ग ( छाथीडए ), पदप्रत्यय ( 55 ) 
और अन्तःप्रत्यय ( रह ) | उपसर्ग मूलरूप या प्रकृति के पूर्व मे संयुक्त होते हैं। 
पाणिनि का कथन है--ति प्राग्धातोः” अर्थात्‌ वे धातु के पूर्व में जुडते है | मूलशब्द के 
पूर्व मे संयुक्त होने के कारण इन्हें पूर्वप्र्यय भी कहा जाता है | संस्कृत व्याकरण मे उपसर्ग 
की गति तीन प्रकार की कही गई है--१. उपसर्ग से धात्वर्थ में परिवर्तन हो जाता 
है; जैसेकि--प्र +हार ( प्रहार ), वि+हार ( विहार ) आ+हार ( आहार ), 
परि+ हार ( परिहार ), सं+हार ( संहार ), निर+ आहार ( निराह्र ), उप + हार 
( उपहार ), उप+ आहार ( उपाहार ), अन+ आहार ( अनाहार ), पर + आहार 
( पराह्र ) और 7 + आहार ( प्राह्र ), इत्यादि । २. मूल अर्थ में कुछ वैशिष्टय लक्षित 
होने रुगता है; उदाइरणार्थ--सुमति, विमति, कुमति, अमति, आदि | ३. कहीं-कह्दी 
उपसर्ग के जुड़ने से मूल शब्द के अर्थ मे कोई परिवर्तन नहीं होता; जैसे--अमभिमत, 
सम्मत, आदि । परप्रत्यय पद के अन्त में जुडने वाले प्रत्यय हैं; जैसेकि-- सुन्दरता, चत॒राई, 
अल्ट्डपन और घुमक्कड़, आदि । अन्‍्तःपत्यय को मध्यप्रत्यय भी कष्ा जाता है। वे 
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शब्द के मध्य मे प्रयुक्त होते है। सस्कृत मे विकरण के रूप में मध्य में कहीं-कहीं इन का 
प्रयोग किया जाता है। हिन्दी मे प्रेरणार्थक रूप बनाते समय इनका प्रयोग किया जाता है; 
यथा--हत्यना से हल्वाना, चलाना से चलवाना, लिखाना से लिखिवाना, इत्यादि । 
क्रियाशीरता की दृष्टि से प्रत्यय के दो अन्य मुख्य भेद भी किए जाते दै--शब्दस्वनात्मक 
( एऐशारएगागाद।ी ) और पद-स्वनात्मक ( वत्र6९०००9) )। रूपविकार से मुक्त 
होने के कारण प्रत्यय को अव्यय की भांति माना जाता है। यद्रपि शब्दस्वनात्मक 
और पद-रचनात्मक दोनों प्रकार के प्रत्यय प्रकृति के पूर्व, मध्य और अन्त मे कही भी 
प्रयुक्त हो सकते है, किन्तु भारतीय आर्यभाषाओ का प्रयोग करने वाले उन्हे केवल 
परप्रत्यय के सर्लिष्ट रूप में ही जानते है | क्रिया एव कार्य की दृष्टि से एक शब्दात्मक 
है तो दूसरा पदरचनात्मक । एक अर्थात्मक है तो दूसरा व्याकरणिक । एक का सम्बन्ध 
अर्थतत्त्व से है तो दूसरे का सम्बन्धतत््व से । दोनों के अपने भिन्न-भिन्न कार्य हैं। 
प्रकृति के साथ शब्दसाधक प्रत्ययों का एक साथ दो का »र सयोग हो सकता है, 
किन्तु पदसाधक प्रत्यय केवछ एक ही सयुक्त हो कर कार्य कर सकता है| 


पदध्वनिम्रामिक ओर सन्धि 

पदग्रामो की विविधता के कारण वे परस्पर भिन्न होंते हैं| जहाँ तक उन के 
ध्वनित्रामीय आकार का प्रश्न है यदि किसी पदग्राम मे एक ध्वनिग्रामीय आकार है 
तो वह एक सहपद के साथ सयुक्त होगा और इसलिए, विविधता का प्रश्न नहीं उठेगा । 
यह सदा ध्यान देने योग्य है कि सहपदों के बीच ध्वनिग्रामीय भेद तमी रक्षित होता 
है, जबकि पदग्रामीय सॉचे की सघटना का विचार करने के एवं किसी के वर्णन को 
सावधानी से देखने का यज्ञ करें| ध्वनिग्रामीय भेद में सहपदों के रूप होते है। जो 
ध्वनिग्राम एक-दूसरे से मिन्न होते है, उन्हें परस्पर परिवर्तनीय कहा जाता है, जैसेकि-- 
हिन्दी की बोलियो में न तथा 'ण! । पानी, पाणी, प्रान , प्राण , चना, चणा, कन्‌ , 
कण , क्षण, खण्‌ , खन्‌ , इत्यादि। इस परस्पर परिवर्तन के लिए. साकेतिक चिह्न “«»” का 
प्रयोग किया जाता है। ध्वनिग्रामीय परिवर्तन के अन्तर्गत आगत पढग्राम पद विज्ञानीय 
ओर ध्वनिग्रामीय स्तरों के मव्य अबकाश को पूरने बाले सेतु के समान होते है, 
ओर इसी कारण उन्हे पदध्वनिग्रामिक ( १४०७॥००४णा०॥० ) कहा जाता है। 
पदप्वनिग्रामिक परिवर्तनों के सन्दर्भ के बिना भी किसी भाषा-सघटना का विश्लेषण 
करना पूर्णतया सम्भव है | किन्तु पदविशानीय और वाक्यविज्ञानीय विस्तृत वर्णन 
के लिए उन के विभिन्न स्तरों के निर्धारण के अनन्तर ही परस्पर सम्बन्ध बतलाया जा 
सकता है। अतएव व्यापक अर्थ में 'पदध्वनिग्रामिक' शब्द में पद्गमामों के अन्तर्गत 
सभी प्रकार के ध्वनिग्रामीय परिवर्तन, चाहे बे स्वचालित दो या नहीं और चाहे वे 
अर्थवान्‌ हो या नही, का अन्तर्माव हो जाता है। 

सन्धि शब्द भारतीय व्याकरण से भाषाशास्र के क्षेत्र में पहुँचा है। सन्धि का 
शब्दार्थ है--जोड। दो ध्वनियों के सयुक्तीकरण को सन्धि कहा जाता है। भाषाशास्त्र 
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में इसे ध्वन्यात्मक्त समीकरण भी कहां गया है। राबर्ट ए.० हॉल के अनुसार यह 
प्रायः विद्ृति (70007८ ) के कारण घटित देखी जाती है यह सन्धि शब्द 
उन्नीसर्बी शताब्दी मे सस्कृत से उधार लिया गया, जिसका अर्थ है--समीकरण 
( परस्पर मिलना )। सन्धि दो प्रकार की हो सकती है--आन्तरिक ओर बाह्य । 
जो पदग्आम के अन्तर्गत घटित होती है उसे आन्तरिंक सन्धि कहते हैं ओर जो पदग्राओों 
की सीमा से बाहर घटित होती है उसे बाह्य सन्धि कहते हैं। सन्धिगत ध्वनिग्रार्मो 
की विविधता को सन्धि-वैविध्य ( 5870#-ए2प0५70०78 ) और परिणामस्वरूप 
पदग्रामीय परिवर्तनों या सहपदों को सन्धिक-परिवर्तन ( 88707ा-8॥॥०४80/8 ) 
कहा गया है | 
स्वचालित सन्धिक-वैविध्य घ्वनिग्रामीय स्तर पर विबृति के घ्वनिम्रामीय परिणामों के 
अन्तर्गत भी व्यवह्वत किया जाता है। अग्रेजी तथा आधुनिक यूरोपीय भाषाओं मे 
वैयक्तिक पदगमो के अन्तर्गत ( आन्तरिक सन्धि मे ) इस प्रकार के परिणाम प्रचुरता 
से लक्षित होते है, लेटिन और ग्रीक से उधार लिए गए. उन शब्दांशों भे 
यह प्रक्रिया परिलक्षित होती है, जो विशेष रूप से व्युत्पात्ति के रूप में पदआमो में मान 
लिए जाते हैं। उदाहरण के लिए, अग्रेजी मे ।न। सामान्य रूप से सबृत विद्ृृति मे 
५, ब, मे! के पूर्व में प्रयुक्त नही होता, किन्तु स्वचालित स्थिति मे उसके स्थान पर | म। 
हो जाता है; जैसेकि--0/70080/० ( इम्प्रोबेबल ), निषेधवाचक उपसर्ग में 
तथा अन्य प्रत्ययो के प्रयोग मे यह बात स्पष्ट है। सस्कृत मे भी “अन! से 
अनाहारक, अनाचार, अनावश्यक आदि, इसी तरह के उदाहरण कहे जा सकते हैं | 
इसी प्रकार ध्यनियाँ परस्पर बदल जाती है, एक-दूसरे का प्रतिस्थापनीय रूप अहण कर 
लेती है। हिन्दी मे भी इसके कई उदाहरण मिलते हैं; जेसेकि--“अम्बा' से अम्मा), 
'हम्बा' से रूम्मा, “नम्बरदार से “ल्म्मरदार॑, “निम्बु' से “हलिम्बु', “नॉघना” से 
लॉघना', 'नीलना' ( निगरण ) से 'छीलना'। इसी प्रकार ड' के स्थान पर ग्रायः 
५९ प्रयुक्त देखा जाता है; उदाहरण के लिए--पाडा--पारा, हडतारू--हरताल, 
सडक--सरक, खिड़की-- खिरकी, ककड--ककर, सडना--सरना, इत्यादि | ४ के 
स्थान पर 'छ' भी देखा जाता है; यथा--रोम--लछोम, बारी--बाढी, बाल--बार, 
फलना--फरना, ओखली--ओखरी, पीतढ --पीतर, बादल--बादर, मलहम--मरहम, 
आदि । यही नही, ड़! ध्वनि “न! में बदल जाती है; जैसेकि--चुनडी--चुन्नी, 
बनडी--बन्नी, धनडा--भन्ना, आदि । ध्वनिग्रामीय प्रतिस्थापन की अन्य विधियों में 
भी होने वाले पदष्यनिग्नामिक परिवर्तनो मे ऐतिहासिक ध्वनि-विकास के लक्षण स्पष्ट 
रूपसे लक्षित होते है, जो ऐतिहासिक ध्वन्यात्मक परिवर्तन के परिणामखरूप घटित 
होते है; जैसे कि--समीकरण ( 850 ), तालव्यीकरण ( फ़शभ्रक्षाएट&0०॥ ), 
विषमीकरण ( 05ञंग्र8007 ), वर्णबिपर्यय ( 70870688 ), इत्यादि | 
इन खचालित प्रतिस्थापनो की अपेक्षा परचालित ( ॥07 8004० ) पद- 
ध्वनिप्रामिक परिवर्तन अधिक महत्त्वपूर्ण हैं, जो अर्थ-परिबर्तत के साथ अथवा बिना 
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अर्थ बदले घटित होते हैं; उदाहरण के लिए--पमार--पंवार ( एक बरसाती 
पौधा, चकवंड़ ), छिमा--खिमा ( क्षमा ), कागद--कागज, छिलका--छुलका, 
भिनसारा--भुनसारा, आदि ! अर्थ-मेद वाले उदाहरण इस प्रकार है--बावन-- 
बामन, धावन--धोवन, दीवाल--दीवाली, चमचा--चरचा, आमली--आवली, 
माटी--मटकी, धरती--घैंसती, सजन--साजन, इत्यादि | इसी प्रकार "मिट्टी! से 
भारी! तथा चंचु' से चोच एवं शुण्ठी' से 'सोंठ! आदि में '” को 'आ' तथा 
को ओ' होना खचालित नहीं माना जा सकता, क्योकि ये समानान्तर उदाहरण है। 
इस प्रकार की समानता रखने वाले कई प्रकार के उदाहरण ढूँढ़े जा सकते हैं । 

इस प्रकार पदच्वनिग्रामिक प्रतिलेखन मे तिरछी दो पक्तियों मे // विविध 
ध्वनिग्रामीय आकारो को प्रकट किया जाता है; जैसेकि---/बरसा/, / बरखा /, /पक्षी/, 
/पछी/, /बच्छा/, /बाछा/, /वत्स/, /बच्चा/, इत्यादि । केवल भारोपीय भाषाओं 
में ही नही, कई भाषाओं मे कई प्रकार के पदध्वनिग्रामिक परिवर्तन केवल कुछ ही 
रूपों में मिलते हैं, जो विशेष पदध्वनिग्नामिक प्रतीक भी कहे गए हैं ।* कही-कही ये 
परिवर्तन विभक्ति ओर व्युत्तत्ति के लक्षण के रूप में दिखलाई पडते है । कही कुछ 
स्थलों पर यह निर्णय करना कटिन हो जाता है कि कोई विशिष्ट रूप ध्वनिग्रामीय का 
है या मूल रूप में पदध्वनिग्रामीय है। प्रोफेसर हॉल ने फ्रेच भाषा की ऐसी दो समस्याओं 
का विस्तार के साथ उल्लेख किया है ।' वास्तव में, भाषिक विश्लेषण के क्षेत्र में प्रायः 
वर्तमानका लिक महत्त्वपूर्ण घटित विषय को पदध्वनिग्रामिक विश्लेषण में उद्घाटित 
किया जाता है, जो भाषा के परम्परागत व्याकरण में सदा उपेक्षित रहता है। इस से 
भाषा की प्रवृत्ति के साथ-साथ सम्बन्धित क्षिप्रता तथा अनित्यता के बीच सीमा 
निर्धारित करने में सहायता मिलती है। क्योंकि यह पदगआमीय और ध्वनिग्नामीय दो 
स्तरों के बीच की स्थिति है, जैसा कि उसके नाम से स्पष्ट है। इस प्रकार पदविज्ञानीय 
सघटना में इन ध्वनिग्रामीय परिवर्तनो का विवेचन करना अत्यन्त उपयोगी एब 
महत्वपूर्ण है| 


रूप-प्रक्रिया 

पदग्रामीय प्रक्रिया ( १/०७70]0809] 970०८५५ ) के अन्तर्गत शब्दरूपावली के 
शब्दों के मूल अशो को विधियों के द्वारा परस्पर शब्दों से पृथक्‌ किया जाता है। 
ब्लॉख और ट्रेगर ने पाँच प्रकार की प्रक्रिवओ का वर्णन किया है। उनके नाम इस 
प्रकार हैं : * 

(१) प्रत्ययीकरण ( 4छि४०४ ), 

(२) आन्तरिक परिवर्तन ( वशश/शाग्रभं टा॥8० ), 

(३) द्वित्वीकरण ( 7२००प9॥08009 ), 

(४) पूर्तिकरण ( 5एएए०णा ), 

(५) शून्य रूपान्तरण ( 7८० श००ांगट्ब०0 ) | 
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भाषा की रूप-रचना का विचार करते हुए सेपीर ने भाषा की आकृति को एक 
व्याकरणिक प्रक्रिया के रूप में चित्रित किया है। यथार्थ में, माघा के रूप का प्रधन दो ' 
दृष्टिकोणों से सम्बद्ध है- या तो हम व्याकरणिक प्रक्रिया से किसी भाषा का विचार कर 
सकते हैं अथवा अभिव्यंजना के सन्दर्भ मे तथ्यों के वितरण का विनिश्चय कर सकते 
हैं!!! भाषा के व्यावह् रिक सोचे क्या हैं?! ओर किस प्रकार के तथ्यों से व्यावहारिक 
सॉंचों की वस्तु का निर्माण होता है! ये दोनों ही दृष्टिकोण एक-दूसरे से बिल्कुल 
मित्र हैं। यह निश्चित है कि प्रत्येक भाषा में आन्तरिक च्वन्यात्मक पद्धति का एक 
निश्चित साँचा होता है। भाषावैज्ञानिक खोजो के आधार पर कई व्याकरणिक 
प्रक्रयाएँ स्थापित की गई है। वे छह प्रकार की कही गई हैं :/* 

(१) शब्दानुक्रम, (२) समास-रचना, (३) प्रत्ययीकरण, (४) आन्तरिक परिवर्तन, 
(५) द्वित्चीकरण, और (६) बलाघात। 

सभी व्याकरणिक प्रक्रियाओं मे अधिकतम प्रयुक्त होने वाली प्रक्रिया प्रत्ययीकरण 
है। यद्यपि चीनी और स्यामी जैसी भाषाएँ भी है, जिनमे यह व्याकरणिक प्रक्रिया 
प्रयुक्त नही होती, किन्तु ऐसी भाषाएँ असामान्य है | प्रत्यय तीन तरह के होते हैं : 
उपसर्ग ( पूर्व प्रत्यय ), अन्तःप्रत्यय, और परःप्रत्यय | इन मे से परःप्रत्यय सब से 
अधिक प्रयुक्त देखा जाता है | यथार्थ मे, यह अनुमान सत्य है कि भाषा-रचना का 
सब से अधिक कार्य परःप्रत्यय से होता है। उपसर्ग या पूर्व प्रत्यय प्राथमिक स्थिति 
मे प्रयुक्त होता है; जैसैकि--अ--असमान, अकाल, असहनशीलछ, अविनय, अजान; 
अन--अनजाने, अनसुना, अनपढ, अनसोया; दुसू-दुष्कर्म, दुष्काल; दुर--दुर्गति, 
दुर्जन, दुरभिमान; नि--निडर, निधडक, निकाम; निर--निर्जन, निर्माण, निर्वाचन, 
निर्धन, निर्मल, सस्कृत के प्र, पर, अप, सम्‌ , अनु, अब्‌ , निस्‌ , वि, आड्‌ , अभि, 
अधि, इत्यादि | अन्तःप्रत्यय माध्यमिक स्थिति का रूप है। मध्य मे प्रयुक्त होने के 
कारण इसे अन्तःप्रयय कहते है । उदाहरण के लिए-- खिलना--खिलाना; खेलना--- 
खिलवाना; फूँकना--पफुँकवाना; सुनना--शसुनवाना, आदि में आ” और “वा! 
मध्यवर्ती होने से अन्तःप्रत्यय के उदाहरण हैं। तीसरा रूप अन्तिम स्थिति में, शब्द 
के अन्त में प्रयुक्त होने वाला प्रत्यय अथवा परःप्रत्यय है। हिन्दी में 'लिखाई, पढाई? 
के अन्त मे प्रयुक्त, आई, ई, ऊ, ता, पा, पन, उआ, अक्कड़, एरा, वाला, 
कारी, खोर, बाज, मार, साज, हारा, ऐया, आदि प्रत्यय हैं | ई--तेली, माली, भगी; 
ऊ--कमाऊ, खाऊ, उडाऊ; ता--नेता, निर्धनता, दासता, कुटिल्ता; पा--बुढ़ापा, 
मोटापा; पन--बचपन, छुटपन, लड़कपन; उआ--मछुआ, खटआ, कठुआ; अकड़--- 
घुमकड़, पियक्कड़, चुशकड़; एरा--लछुटेरा, कमेरा, ठठेरा, मछेरा; वाला--दूधवाला, 
पानीवाला, पानवाल्य; कारी--क्रातिकारी, विध्वंसकारी, निर्माणकारी, अन्धकारी; 
खोर--गोताखोर, दुकडखोर, मुनाफाखोर; बाज--धोखेबाज, अकड़बाज, हवाबाज, 
मार--छापामार, चिड़ीमार, गोतामार; साज--घड़ीसाज, रंगसाज; हारा--पनिहारा, 
लकड़हारा, राखनहारा; ऐया--कटैया, गवैया, खबैया, दँसैया, इत्यादि । 
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आन्तरिक परिवतन 

घ्वनिग्राम या घ्वनिग्नामो के अन्तर्गत जब दो गा दो से अधिक शब्दरूप 
और अर्थ मे भिन्नता होने पर भी वे परस्पर सम्बन्धित होते हैं तब यह कहा जाता है 
कि उसी शब्द-तालिका के अन्तर्गत मूल रूप आन्तरिक परिवर्तन के कारण 
व्युत्यन्न या विभक्तिसमन्बित हुए हैं। ये परिवर्तन खर और व्यजन दोनों में पाए 
जाते हैं, जो कि ससार की लगभग सभी भाषाओं मे मिलते हैं । आन्तरिक परिवर्तन 
का प्रभाव खरीय या व्यजनीय परिवर्तन होने पर या बिना परिवर्तन हुए भी मूल 
शब्द या शब्द पर लक्षित होता है। यह आम्तरिक परिवर्तन सभी प्रकार के प्रत्यर्यों 
के साथ होता है। ध्वनिग्रामीय ओर पदग्रामीय सम्बन्धी परिवर्तन का यह अध्ययन 
जो कि परस्पर आन्तरिक परिवर्तन से सम्बद्ध है, पदध्वनिग्रामिक' कहा जाता है| 


द्वित्चीकरण 

बिना आन्तरिक परिवर्तन के या आन्तरिक परिवर्तन होने पर भी मूल शब्द या 
शब्द के पहले या पश्चात्‌ होने वाली पुनरावृत्ति द्विन्चीकरण है। यह प्रवृत्ति भारोपीय 
भाषाओ में विशेष रूप से मिलती है| ग्रीक में ही नहीं, सस्कृत में भी इस के उदाहरण 
भूतकालिक क्रियापदों के रूप में मिलते है, यथा--दद», चचाल, पपाठ, छुलोप, 
इत्यादि | हिन्दी मे सामान्य रूप से सजा शब्दों मे ह्विस्वीकरण की प्रवृत्ति मिलती है, 
जेसे कि--खोटा-बोटा, लोटा-ओगटा, खिचडी-विचडी, घोडा-बोडा, धर-बर, आदि | 
सामासिक रूप में भी द्वित्वीकरण के कुछ उदाहरण मिलते है, जो इस प्रकार है: 

इकन्नी ( एक आना ), हुपल्ली ( ढो पहले बाली ), दुतह्या (दो ता ), 
चटाचट, तडातड, गठागठट, सटासट, खिलखिलाना, हिनहिनाना, इत्यादि । 
प्‌तिकरण 

प्रतिकरण एक प्रकार का चरम आन्तरिक परिवर्तन है जिस में केबल मूल शब्दाश 
ही नही, वरन्‌ पूरा रूप बदल जाता है और एक शब्द-रूप के स्थान पर दूसरा 
दाब्इ-रुप हे जाता है; यथा--जाता : गया : जाएँगे | मृल शब्दाद ही नहीं, प्रत्यय 
मी पूर्तिकरण के मृल रूप होते है ऑर इसलिए उन में भी परिवर्तन हे जाता है; 
जेसेकि--भागना + भाग, जागे : जागेगे, खाए : खाएगे, इत्यादि | 
शून्य रूपान्तरण 

किसी भाषा के रूप का वर्णन करते समय झज्य रूपान्तरण, झूत्य प्रत्यय, झून्य 
परिवर्तन, आदि को चर्चा करना विशेष उपयोगी माना जाता है | यद्यपि अधिकतर 
शब्द-रूपावल्टी ( 9भाग्ताष्टा) ) से वचन, कार, क्रियापदी, आदि की कोटियों पाई 
जाती है, किन्तु यदि किसी भाषा-सघटना में कोई कमी हो तो इस प्रकार के वर्णन 
से उसका पता छगाना सरल हो जाता है। झून्य-प्रत्यय एक प्रकार का ऐसा प्रत्यय 
है, जिस में कुछ भी नहीं है। उदाहरण के लिए, हिन्दी मे एक वचन से बहुबचन 
बनाने के लिए कई प्रत्यय हैं आर उनका प्रयोग भी होता है; किन्तु 'भाद! शब्द 
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का एकबचन का रूप बहुवंचन में भी समान रहता है। छ! की माँति बहुबचन में 
“ुएँ? के साहश्य पर “भालुएँ? बन सकता है; किन्तु बनता नहीं है। इसी प्रकार 
हाथी आता है', और 'हाथी आ रहे है', इन दोनों धाक्यों मे हाथी शब्द-रूप एक- 
वचन और बहुवचन में समान है। यहाँ पर बहुबचन 'हाथी' शब्द-रूप में झून्य प्रत्यय 
है, जिस का विश्लेषण निम्नलिखित रूप मे किया जाएगा-- 
एकवचन-ह्वा थी, 
बहुवचन---हा थी । 

इसी प्रकार छत्तीसगढ़ी मे भी कई रूप एकबचन और बहुबचन मे समान प्रयुक्त होते 
है। “लइका” का प्रयोग बहुवचन में होने पर 'छइका मन करते हैं। हिन्दी की 
बोलियों में ऐसे अनेक उदाहरण मिल सकते है | 
समास-रचना 

भाषा-रचना मे शब्द तथा शब्दाशों का योग किसी न किसी रूप मे देखने को 
मिलता है। दो या दो से अधिक शब्दों के योग को समास कद्दा जाता है। जिस 
प्रकार शब्द एक इकाई है, उसी प्रकार एक इकाई के रूप मे जब समस्त पद का 
प्रयोग किया जाता है तब वह समास कहलाता है। समास एक प्रकार से शब्दों का 
सक्षेपीकरण करने हेतु प्रयुक्त होता है। समास का अर्थ ही सक्षेप है। हिन्दी की 
समास-रचना पूर्णतः सस्कृत का अनुसरण नहीं करती। यही कारण है कि हिन्दी 
मेनतो रूम्बे समास मिलते है और न बन सकते है । यही नही, सस्कृत के कतिपय 
सामासिक रूप हिन्दी में शब्द मात्र माने जाते है, जैसे कि--आकण्ट, आमरण, 
आलोचना, विरावाद, विविधा, विनाश, अप्सग, इत्यादि | इसी प्रकार हिन्दी में समास 
करने पर सन्धि होना आवश्यक नही है, किन्तु सस्कृत मे अनिवार्य है । 

वास्तव में हिन्दी समास-रचना का अभी तक गभ्भीसता के साथ विचार नहीं किया 
गया। अतणएव विद्वानों में परस्पर बहुत मत-भेद है। ऐसे सामासिक शब्द हैं--- 
दुतला, दुपल्ली, तिखलडा, तिमजिला, सतल्री, खट्टामिट्ठा, मिठबोला, रसभरी, आदि | 
जिस प्रकार सस्कृत के समस्त शब्द हिन्दी मे शब्द मात्र समझे जाते है, उसी प्रकार 
सम्भव है कि हिन्दी के कुछ समस्तशब्द केवल शब्द समझे जाते हो। ऐसे समस्त रूप इस 
प्रकार हैं-- पीहर ( पिता का घर ), पिय + घर, नकटा ( नाक कथ हुआ ), नाक + 
कटा; हथकडी, हाथ+ कडी; दुपद्टा ( बस्तर ), दो+ पद्म, इकन्नी, एक+ अन्नी; 
इकरस, एक + रस, चौपाया, चार + पाया, इत्यादि | इस प्रकार विभिन्न शब्दो के योग से 
केवरू भारोपीय भाषाओं में ही नहीं, ससार की ढूगभग सभी भाषाओं मे सामासिक 
रुपो की रचना होती है। इन सामासिक रूपों की प्रक्रिया को समास-स्वना कहते है | 
शब्दानुक्रम 

वाक्य में शब्द-विन्यास से ही सम्बन्धतत्त्व प्रकट होता है। एक ही शब्द के आगे- 
पीछे कर देने से अर्थ मे परिवर्तन हो जाता है। उदाहरण के लिए--सोहन ने मोहन 
को मारा | मोहन ने सोहन को मारा । 


श्र्ड भाषाशाञ्र तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


वाक्य में प्रत्येक शब्द का स्थान विशेष पर घटित होने से भाव में अन्तर हो जाना 
स्वाभाविक है | यह परिवर्तन सम्बन्धतत्व के कारण होता है। अतएव वाक्य में 
इब्दानुक्रम का विन्यास भी अत्यन्त मध्त्वपूर्ण माना जाता है | 
बलाघात 


इस रूप-प्रक्रिया को अन्य रूपप्रक्रिया की भाँति अलग से निरपेक्ष रूप मे निरूपित 
नहीं किया जा सकता | क्योंकि यह प्रायः ओऔच्चारिक प्रक्रिया मे परस्पर परिवर्तनीय 
मात्रिक अथवा गुणीय उच्चारों से सम्बन्धित है, जो कि अन्तःप्रत्ययों के घटित होने पर 
गौण रूप से प्रकट होती है । उदाहरण के लिए, ग्रीक भाषा मे यह वास्तविक क्रियापद- 
रूपो मे परिभाषित किया जाता है, जिन का सम्बन्ध उच्चारो से होता है ) स्पष्ट रूप से 
शब्दविशेष पर आधात पडने से उस का अर्थ बदल जाता है। व्यग्य में अथवा 
क्रोधादि मनोविकारों की अभिव्यजना में बढाघात के कारण ही शब्दगत भिन्न अर्थ 
द्योतित होता है। सुनने वाला शब्द से ही नहीं, वक्ता की भाषमुद्रा से भी भाव समझ 
छेता है। बलाघात के कारण शब्द के भीतर छिपा हुआ भाव जो कि सामान्य रूप से 
प्रकट नहीं होता, एक आघात के साथ निहित अर्थ को अभिव्यजित कर देता है। 
केवल बल्यधात ही नहीं, संगीतात्मक सुर भी भावार्थ को अपनी प्रक्रिया से अभिव्यक्त 
करते है। अतः इनका भी महत्त्वपूर्ण कार्य माना जाता है। 

इस प्रकार भाषा के रूप को प्रकट करने वाढी ये व्याकरणिक प्रक्रियाएँ अत्यन्त 
उपयोगी और महत्त्वपूर्ण निरूपित की गई है। इन प्रक्रिाओ से किसी भी माषा का 
वासतबिक रूप में अध्ययन किया जा सकता है। 


क्रियापदों की रूप-रचना 

महर्षि पतजलि का कथन है--नापि केवल्य प्रकृतिः प्रयोक्तव्या, नापि केवल: 
प्रत्ययः अर्थात्‌ न केवल प्रकृति ( मूल शब्द ) का अयोग करना चाहिए और न केवल 
प्रत्यय का । पद-रचना में दोनों का सयोग होना आवश्यक है। दूसरे शब्दों मे, प्रकृति 
और प्रत्यय के योग से ही पद निष्पन्न होता है। पद मे सम्बन्ध और अर्थतत्व दोनो 
निहित होते है। शब्द के प्रयोग में कभी मूल शब्द प्रयुक्त नही होता । मूल शब्द या 
प्रकृति के साथ सयुक्त होने वाले प्रत्यय विभिन्न रूपो मे समन्वित होते हैं। कहीं-कहीं 
शब्द का प्रयोग अविकारी रुप में होता है ओर कही-कही विकारी रूप मे। यह 
बिकार या परिवर्तन शब्द के अग से होने के कारण इसे तिर्यक्‌ या अंगविकारी रूप 
कट्टा जाता है। हिन्दी के इन्दों मे यह तिर्यक्‌ या अंगविकारी रूप ( ०9॥4०० 
णिए ) प्रायः आकारान्त शब्दों मे बहुवचन रूपो में देखा जाता है। इन राब्दों के 
अपादान कारक में भी इनका प्रयोग स्पष्ट रूप से किया जाता है; यथा--राम धोड़े 
से उतर रहा है। व्यास आगरे से बाहर जा रहा है। नरेन्द्र कलकते से वापिस आ 
रहा है। वह ब्यावरे से लोट कर अभी तक नहीं आया है| इन उदाहरणों में 'घोड़े', 
आगरे, कलकत्ते', ब्यावरें शब्दों मे निहित 'ए' अगविकारी रूप है। क्रियापदो के 
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अन्तर्गत शब्द किसी न किसी व्यापार या अंबस्था को अभिव्यक्त करते हैं। और यही 
कारण है कि व्यापार या अवस्था को थ्योतित करने के लिए क्रिया और काल का , 
घनिष्ठ सम्बन्ध देखा जाता है। यही नहीं, क्रिया जिस विधेयक का कार्य करती है 
बह कृत्ति ( ॥४000 ), कार ( 7९४५), बचन (एणणा० ) और पुरुष ( 9७807 ), 
आदि से सम्बद्ध रहती है | 

सामान्य रूप से क्रियापर्दों को दो वर्गों मे विभाजित किया जा सकता है: 
(१) सामान्य क्रियापद और (२) सप्रत्यय व्रियापद । सामान्य क्रियापदों मे वह जा 
रहा है। मे चलता हूँ । तुम चढना नहीं जानते। वह हँस-हँस कर बात कर रही 
थी। अब तो पहिचानना कठिन हो गया है।” इन क्रियापदों मे प्रयुक्त क्रियाएँ 
हैं--जाना, चलना, चढना, बात करना, पहिचानना | इन क्रियाओं की स्थिति 
क्रियापदों से प्रकट हो रही है | वाक्य में क्रियापद प्रधान माना जाता है | क्रियापद के 
साथ ही सब भाव सयुक्त होते हैं | क्रिया का सामान्य रूप सकर्मक और अकर्मक दोनों 
रूपो में प्रकट होता है। अकर्मक क्रियाएँ सकर्मक तभी बनती हैं जब उनके साथ प्रयुक्त 
सक्ञा शब्द प्रधान कर्म का कार्य करते है। उदाहरण के लिए--देना, करना, पढना, 
भेजना, पीना, लिखना, आदि सकरमक क्रियाएँ हैं; किन्तु होना, जाना, पहुँचना, 
गिरना, आदि अक्मक क्रियाएँ है। सकमंक क्रियाओं मे कर्म प्रधान होता है, 
क्रिया का फ्छ कर्म पर पडता है, परन्तु कर्म की प्रधानता जहाँ नहीं होती, केवल 
सामान्य अवस्था यथा व्यापार का द्योतन जहाँ होता है, वह अकर्मक क्रिया कही 
जाती है। डॉ० दीमशित्स ने सकर्मक और अक्मंक क्रियाओं का भेद स्पष्ट करते हुए 
लिखा है--“अकर्मक क्रियाएँ. सकरमक क्रियाओं का अर्थ प्रायः तब ग्रहण कर लेती हैं 
जब उन के साथ ऐसे सजा शब्द प्रयुक्त होते है जो प्रधान कर्म का कार्य करते हैं। 
जैसे : बोलना! अकर्मक क्रिया है, किन्तु 'धावा बोलना” मे 'बोलना' सकमक क्रिया है| 
अमैक बार अकर्मक क्रियाओ के प्रधान कर्म ऐसे भाववाचक सशा रब्द होते हैं जो 
क्रियाओ जैसे व्यापार व्यक्त करते हैं | जैसे : 'खेलना' अकर्मक किया है, किन्तु 'खेल 
खेलना' में खेलना” सकमक क्रिया है। “लड़ना” अकर्मक क्रिया है, किन्तु “डाई 
रूड़ना! मे 'रड ना! सकमंक क्रिया है।'*” इस प्रकार सकर्मक-अकर्मक भेद क्रिया के अर्थ 
पर आधारित है। क्रिया का अर्थ बदलने पर सकर्मक अकर्मक हो जाती है और 
अकमंक सक्कमंक के रुप मे प्रयुक्त होने लगती है। वास्तव मे यह भेद क्रिया के 
सामान्य रूप मे विशेषण विषयक विशिष्टता होने के कारण है। अतएवं “बोलना” 
और 'बोली बोलना मे अन्तर हो जाता है| 

सर्वेक्षण-पद्धति के अन्तर्गत सर्वप्रथम आना, जाना, घूमना, उड़ना, होना, रहना, 
चलूना, गिरना, दौड़ना, चढ़ना, कूदना, तैरना, गाना, सोना, हंसना, पढ़ना, बोलना, 
आदि अकर्मक क्रियाओं का बिचार किया जाता है। अनन्तर खाना, देखना सूँधना, 
भेजना, करना, सुनना, मारना, चाहना, पहिचानना, देना', आदि सम्भावित सकर्मक 
'क्रियाओं का विचार किया के अर्थ व परिणाम को ध्यान मे रल कर किया जाता है। इनके 
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रहने पर वाक्य का अर्थ बिना कर्म के पूर्ण हो जाता है। इस अध्ययन के अन्तर्गत 
क्रिया के सामान्य रूप के घाचक कर््वाच्य ओर कमवाच्य भी स्पष्ट हो जाते है। क्रिया 
का सीधा सम्बन्ध कर्त्ता से होता है । इसल्ए कटृवाच्य में क्रिया का फल कर्त्ता पर 
पडता है | किन्तु जहों कर्म प्रधान होता है और क्रिया कर्म का अनुगमन करती है बहों 
क्रिया का फल कर्मगामी होता है और ऐसा वाच्य क्र्मवाव्य कहलाता है। हिन्दी मे 
बरतंमान काल की क्रियाएँ सदा कर्टीवाच्य मे प्रदुक्त होती है। इसी प्रकार 'ने! परसर्म 
का प्रयोग प्रायः कमंबाच्य में होता है, जैसे--हम ने छडकी देखी । यह कर्मवाच्य का 
उदाहरण है | इस के स्थान पर यह कहना कि हमारे द्वारा हडकी देखी गई! अशुद्ध 
प्रयोग होगा, क्योंकि हिन्दी मे कर्मवाच्य की व्यवस्था सस्कृत ओर अग्रेजी स भिन्न है। 
इसलिए, हिन्दी मे 'मैने किया! कर्मवाच्य का प्रयोग है। किन्तु मुझ से नहीं किया 
जाता' यह न तो कद्वाच्य है और न कर्मवाच्य | इन दोने से भिन्न यह “भाव वाच्य! 
है। अतएव हमने लड़की देखी” यह कर्मवाच्य है। क्योंकि देखने का पढ--ल्डकी 
पर पड रहा है, और इस का अर्थ है कि हम ने लडकी को देखा | किन्तु जब हम कहते 
है कि 'हम ने रडकी को देखा” तो यह भाववाच्य कद्य जाता है | भाववाच्य में सदा 
भूतकालिक क्रियापद का प्रयोग होता है; जैसे--मुझ से खाया नहीं जाता | उस से 
पिया नहीं जाता । वे सदा लिखा करते थे | ल्डके से छुआ नही जाता । 

सप्रत्यय अथवा प्रत्यययुक्त क्रियापदो का विचार निम्नल्खित रूपो मे किया जाता 
है : (१) पुरुष, (२) काल, (३) नकारात्मक भाव, (४) प्रश्नसूचक भाव । पृरुषवाचक 
सर्वनाम है--मै, हम, तू , तुम ओर आप | अन्य स्व॑नाम है-- यह, वह, ये और वे | 
“इतना सुनते ही वह बोल पडी कि हम तुरन्त आ रहे है'-- इस वाक्य में हम? के स्थान 
पर 'मैं! का प्रयोग ठीक होगा । किन्तु वह मुझे बहुत मानते है?-- यहाँ पर आदरभाव 
प्रकट करने के लिए बहुवचन की क्रिया का प्रयोग किया गया है। इसी प्रकार 
'सूरदासजी कविथे और भक्त भी। वें थ्गार के अद्वितीय कवि थे |? यहाँ पर 
आदरमाव प्रकट करने के लिए बहुबचन का प्रयोग हुआ है । 

काल का सम्बन्ध क्रिया से है; क्‍योंकि क्रिया अथवा कार्य किसी न किसी समय 
में धाट्त होता है। और इसलिए क्रिया के स्वरूप को देख कर काल का ज्ञान तुरन्त 
हो जाता है। अबस्था की भाँति जीवन ओर क्रिया के काल के भी मुख्य तीन भेद 
कहे जाते है-- वर्तमान काल, भूतकाल और भविष्यत्काल । वर्तमान काल के भी चार 
मेंद माने गए हैं; सामान्य वर्तमान, तात्कालिक वर्तमान, सन्दिग्ध वर्तमान और 
सम्भाव्य वर्तमान | वर्तमान काल कहे जाने की अवस्था का द्योतक है | किन्तु भूतकाल 
कहने के पूर्व की अवस्था या व्यापार का निर्देश करता है। भविष्यत्काल कह्दे जाने के 
बाद घटने वाली अवस्था का द्योतन करता है। सब से अधिक भेद भूतकाल के माने 
गए है, जो इस प्रकार है-- (१) सामान्य भृत-उस ने लिखा, (२) आसन्न भूत--उस 
ने ढिखा है, वह लिख चुका है, (३) पूर्ण भूत-उस ने छिखा था, वह लिख चुका 
था, (४) अपूर्ण भूत--वह ल्खिता था, वह छिख रहा था, (५) सन्दिग्ध भूत--उस 
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ने लिखा होगा, (६) हेतुहेतुमदूभूत--बह लिखता, उस ने लिखा होता | भविष्यत्काक 
के केवल दो भेद हैं--सामान्य भविष्यत्‌काल--मैं लिखेँग़ा, वह खाएगा | सम्माव्य 
भविष्यत्‌ृकाल--हों सकता है कि राम करू ही आए.। सम्भव है कि वह आगे और 
भी पढ़े | जब तक में वहाँ पहुँचूँगा तब तक वह चला जाएगा । 

नकारात्मक भाव हिन्दी मे भाववाच्य में बलूपूर्वक प्रकट किए जाते है; जैसे-- 
मुझ्न से खेला नहीं जाता | उस से पढ़ा नहीं गया | तुम से मारा नहीं जाता | भूतकाल 
का बोधक “ा'? प्रत्यय है; जैसेकि-- खाया, गया, आया, मनाया” में या?। 
भविष्यत्काल का निश्चयार्थक प्रत्यय गा! है; जैसेकि---'लिखेगा, होगा, बरसेगा, 
जाएगा, पढेगा, सोएगा, कहेगा' आदि में गा! । 

प्रश्नसूचक भाव सदा प्रश्नो के रूप में प्रकट किए जाते है। उदाहरण के लिए, 
ऐसा करना क्‍या टीक होगा ! युद्ध में किस की विजय होगी ! भविष्य का मरोसा 
किसे है ? कया वह उस के हाथ बिक गया है ? 

क्रियापदो के उक्त विविध रूपो से भाषा का विश्लेषणात्मक अध्ययन किया जाता 
है। भाषा के गठन की जानकारी के लिए इन रूपो का अध्ययन करना आवश्यक ही 
नहीं, अनिवार्य भी है। भाषा के ढोंचे को हम इन विभिन्न रूपो में विभाजित कर 
सरलता से उस की कोटियों निर्धारित कर सकते है। सूचक ( वगाणियाआ 5 ) 
के रूप मे भाषा की जो सामग्री हमे प्राप्त होती है, वह सज्ञा तथा क्रियापदो के रूप 
मे होती है । इसलिए उन का अध्ययन ओर विश्लेषण करना इमारा मुख्य कार्य 
होता है | 


क्रियापदों की रूप-रचना में धातु या मूल शब्दों से प्रत्यय जुड़ कर एक ही ढॉचे 
के रूप मे क्रियापदों की निश्चित रचना देखी जाती है; जैसे--खाता, पीता, लड़ता, 
हँसता, रोता, दौडता, गिरती, चलती, पडती, बैठती, मारा, पीठा, घसीठा, आदि | डॉ०९ 
हॉनली के अनुसार हिन्दी--धातुओ की सख्या लगभग पॉच सौ है। ये धातुएँ मुख्य रूप 
से दो भ्रेणियों मे विभाजित की गई है--मूलधातु और योगिक घातु। मूलधातु वे है 
जो संस्कृत से हिन्दी में आई है। हॉनेढी के कथनानुसार इन की संख्या ३९३ है। 
हिन्दी में क्रिया-रूपों मे बतमान और भूतकाल में कृदन्त रूपो का तथा सहायक क्रिया 
का विशेष प्रयोग होता है। सस्कृत मे भी सहायक क्रिया का प्रयोग किया जाता है। 
किन्तु हिन्दी के प्रयोग संस्कृत से भिन्न हैं। सस्कृत मे सहायक क्रिया के रूप में भू? 
ओर “असल? धातु का प्रयोग होता है--भवति और अस्ति के रूप मे | ५० फिश्ोरीदास 
वाजपेयी का कथन है कि हिन्दी की (ह' और 'हो” धातु का विभाजन व कार्य संस्कृत 
के समान है। संस्कृत की 'अस! घातु से 'है? और “भू” धातु से 'हो! का विकास 
हुआ | संल्‍्कृत मे इन दोनो धातुओं मे वर्तमान काल मे तिछ प्रत्यय संयुक्त होते हैं, 
किन्तु 'अस! धातु के साथ भूत और भविष्यत्‌ के प्रत्यय नहीं लगते | इन का प्रयोग 
फेवल सहायक क्रियाओं के रूप मे होता है; भाववाचक्र आदि मे नहीं। हिन्दी में 
सामान्य वर्तमान काल में 'ता' प्रत्यय का प्रयोग होता है; जैसे--पढ़ता, लिखता, गाता, 
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आदि | परन्तु 'हता' का प्रयोग नहीं किया जाता । पुरानी हिन्दी मे सामान्य भूतकाल 
को बताने के लिए 'हता' का प्रयोग प्रचलित था, जो कि आगे चल कर शजमाषा भे 
“तो? रूप में शताब्दियों तक प्रचल्ति रहा | अतएव हिन्दी में सहायक क्रियाओं का 
उपयोग संस्कृत की चार पर हुआ है। सस्कृत में तीनों प्रकार की क्रियाएँ मिलती है--- 
तिडन्त, इंदन्त और तिडन्त-कृदन्त । परन्तु तिडन्त की अपेक्षा कदन्त रूपो में सरलता 
अधिक है | इसलिए रुस्कृत में ही बाणभट्ट की 'कादम्बरी' के समय से, लगमग सातवीं 
शताब्दी से कृदन्त रूपो का विशेष रूप से प्रचलन हो गया था। हिन्दी मे मी तिडन्त 
रूप बहुत कम हैं; कृदन्तों की बहुलता है। हिन्दी की वर्तमानकालिक सभी क्रियाएँ 
तिडन्त-कदन्त हैं | भूतकाल में तो कृदन्त क्रियापदों का ही प्रयोग होता है। केवल 
सामान्य अस्तित्व सूचित करने के लिए तिडन्त 'है? ( यह आम है, वह थाली है, वह 
नेता है ) का प्रयोग किया जाता है। इस प्रकार हिन्दी की 'क्रयाओ की गति 
त्रिधा है : 

(१) तिडन्त (विधि, आशा, प्रार्थना, प्रश्ननाचक, सत्तार्थक), 

(२) ऋृदन्त (सामान्य भूतकाल में), 

(३) तिडन्त-कृदन्‍त (अवशिष्ट रूप) | 

हिन्दी के सभी धातु-रूप स्वरान्त होते हैं; व्यजनान्त नहीं। केवल सस्कृत में ही 
धातुएँ व्यजनान्त होती हैं। उन के रूपी मे भी जटिल्ता है। किन्तु हिन्दी के धातु- 
रूप सरल है | इन की सब से बडी विशेषता यह है कि अकाशन्तादि सभी क्रिया-रूपो 
में अधिक अन्तर नहीं है । हिन्दी की क्रिया मे जो लिग-मेद दिखाई पडता है उस का 
मुख्य कारण कृदन्त-क्रियाएँ हैं| अधिकाश हिन्दी-क्रियाओ का विकास क्ृदन्त रूपो से 
होने के कारण उन में कर्ता के अनुसार लिग ओर वचन का प्रयोग होता आया है। 
किन्तु काल का बोध कराने के लिए सस्कृत और हिन्दी दोनों में ही सहायक क्रिया का 
प्रयोग किया जाता है | हिन्दी मे प्रायः सहायक क्रिया तिडन्त होती है | यद्यपि संस्कृत 
में सयुक्त क्रिया के संश्लिष्ट और विश्लि्ट दोनो रूप पाए जाते है, किन्तु हिन्दी मे केवल 
विश्लिष्ट रूप है। हिन्दी में '्यना--- ले आना” केबल अपवाद रूप है। क्योंकि 
मुखसुख के कारण बोलने की शीघ्रता मे ले आना! का ल्वना! बन गया । मूल में 
छाना! कोई शब्द नही है। यदि लाना” मूल शब्द होता तो ले जाना? के लिए भी 
इस प्रकार का कोई संदिलष्ट शब्द अवच्य होता | परन्तु संस्कृत की भांति जिशासा, सिसक्षा, 
विवक्षा, बुभुक्षा, आदि संदिलष्ट शब्द हिन्दी मे नहीं हैं | हिन्दी वियोगावस्था मे है। 
रूप-परिवतंन 

व्याकरण के अन्तर्गत सहख--शताब्दियों से भाषा के रूप का विचार होता 
आया है। रूप से हमारा अभिप्राय आकृति से है। भाषा की आकृति को देख कर 
उस का विचार, विरषण किया जाता है। व्याकरण मे भाषा का विचार पर्दों के रूप 
में किया जाता है। पदों से वाक्य बनता है और वाक्यों से भाषा की रचना होती है । 
पद में दो मूल रूप होते हैं -प्रकृति ओर प्रत्यय | इसलिए ये दोनों ही भाषा के 
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आधारभूत तत्त्व माने जाते हैं । प्रकृति से अर्थतत्व का बोध होता है और प्रत्यय से 
सम्बन्धतत्व का । अर्थ दो पक्षों से समन्बित होता है--बौद्धिक और बाह्य | प्रत्यय के, 
भी दो रूप होते हैं--वाक्य में उन का स्थान, और अर्थतत्व से उन का सम्बन्ध | 
वथार्थ में, जो ध्यनि-चिह भाषा की प्रकृति को रुप देते हैं वह रूप कहा जाता है। 


प्रत्येक भाषा के अपने अलग ध्वनि-चिह्न होते हैं और उन का कोई न कोई रूप 
होता है। दो समान भाषाओं का रूप समान होने पर भी किसी न किसी रूप सें मित्र 
होता है। इस भिन्नता का कारण ध्यनि-चिह्नों की भिन्नता है। भाषा-परिबर्तन का मूल 
कारण ध्वनि-परिवर्तन है। रूप-परिवर्तन मे भी ध्वनि-विकार या परिवर्तन मुख्य है । 
ध्वनियों के परिवर्तन से रूप में परिवर्तन हो जाता है। जहाँ कहीं एक ध्वनि बदरूती 
है, वह सारे ढाँचे को बदल देती है। यही नहीं, वह प्रत्यय को भी बदल देती है। इस 
प्रकार ध्वनि-परिवर्तन ही रूप-विचार के मृल् में है। 

ध्यनि-परिवर्तन की भाँति रूप-परिवर्तन का भी मुख्य कारण प्रयत्न-लाघंव है | 
प्रयत्न-लाघब के कारण सस्कृत का “उपाध्याय शब्द “ओझा” हो गया, और “ओझा” 
से झा! “बन गया । कन्ट्रोल के जमाने का लॉग क्लॉथ' 'लकल्ाट! हो गया,” काटन- 
बूल” 'काटसूल” बन गया और 'रजिस्टर्ड लेटर' रजिस्ट्री! बन कर रह गया | संस्कृत- 
काल मे प्रचलित शुक्ल दिवस” प्राकृत-युग मे 'शुदि' हो गया और “बहुल (कृष्ण) 
दिवस! वदि' हो गया । इसी प्रकार 'बाइ-साशकिल' न कह कर साइकिल, रेल्वे- 
स्टेशन! न कह कर स्टेशन! और 'राजनादगाँव' कहने की बजाय “नादयाँव” कह कर 
ही काम चला लेते हैं । सस्क्ृत के ऐसे अनेक शब्द संक्षिप्त रू में आज भी आधुनिक 
भारतीय आर्य-भाषाओ मे प्रचक्तित है। उदाइरण के लिए--पोसाव्य (पौषधशात्ण), 
पीहर (पितृण्ठ), मौसी (मातृष्वसा), छोन (लावण्य), अखाडा (अक्षवाटक), समह 
(सामायिक), कछोटी (कक्षपट्टिका), भडारी (भाण्डागारिक), अढाई, ढाई (अर्धतृतीय), 
फूफी (पितृष्वसिका), इत्यादि । बास्तब मे, शर््दों के संक्षिप्त रूप ध्यनियों के संकोच के 
कारण रुक्षित होते हैं, और शब्दों के संक्षेप से रूप में परिवर्तन हो जाना स्वाभाविक है। 

रूप-परिवर्तन भाषा का व्यावहारिक पक्ष माना जाता है। भाषा में जो भी 
परिवतेन होते हैं वे या तो ध्वनिगत होते हैं अथबा अर्थगत या फिर रूपगत | रूपगत 
परिवर्तन में सजा, सर्वनाम, क्रिया, विशेषण, आदि सभी व्याकरणिक रूपों का विचार 
किया जाता है। संशाओ की अपेक्षा सर्वनामों में परिवर्तन अधिक मन्द गति से होता 
है। इसलिए भाषा का विश्लेषण करते समय सर्वप्रथम सर्वनामों का विचार करना 
चाहिए। फिर, घरेलू वस्तुओं तथा खेती-बाड़ी के शब्दों का विचार करना उपयोगी 
होगा। भाषा के तत्कालीन शब्द-रूपों की अपेक्षा भाषा-प्रवाह को ध्यान में रखना 
चाहिए | पोंट महोदय ने इस परिवर्तन के मुख्य तीन कारण बताए. हैं-... 

(१) पुराने संस्कारों की आश्ृत्ति न होने से भाषागत रूप में परिवर्तन हो 

जाता है| 
है. 
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(२) भाषण की शिथिलता के कारण, असावधानी से बोलते रहने के कारण 
तथा वाग्प्वनियत्न मे अन्तर हो जाने से भाषा के रूप मे भी अन्तर दो 
जाता है। 

(३) वक्ता तथा भ्रोता के विचारों मे विकास हो जाने के कारण एवं भाषा-सम्पत्ति 
के वैभव में वृद्धि हो जाने के फलस्वरूप रूपों में परिवर्तन हो जाता है । 

ऐतिहासिक, राजनैतिक और भौगोलिक कारणों से भी भाषा मे प्रायः परिवर्तन 

हो जाता है। जातीय सम्पक और विभिन्न सस्कृतियों के सगम से भाषा सब से 
अधिक प्रभावित होती है। यही कारण है कि मुगलू-युग मे ओर अंग्रेजी शासन के 
अधीन इस देश की भाषाओं में सब से अधिक परिवर्तन हुए. । वेदिक कार से ले कर 
आज तक की भाषाओं का ऐतिहा सक अध्ययन किया जाए तो यह तथ्य अधिक 
स्पष्टता के साथ हमारे सामने प्रकट हो सकता है। 

रूप-परिवर्तन में साहश्य की श्रवृत्ति बहुत कार्य करती है | जब कई रूप समान 

होने पर भी कही कुछ भिन्न होते है तो स्वाभाविक रूप से बोद्धिक व्यक्ति एकता स्थापित 
करने का प्रयत्न करते है । यह सादृश्य जहाँ नवीन अर्थों मे शब्द-प्रयोग की प्रृत्ति 
का प्रसार करता है, वही नए. रूपो को मी जन्म देता है। यही कारण है कि हिन्दी मे 
सस्कृत के मातृ, दातृ, नप्तृ, शब्दों से विकसित माई, दाई, नाई के आधार पर बाई 
शब्द भी गढ़ लिया गया है। इसी प्रकार भूतकालिक कृदन्त रखा, धरा, मरा, भरा, 
आदि के सादश्य पर हिन्दी की बोलियों मे 'करा' प्रयोग मी चलने लगा है | वस्तुतः 
सस्कृत से सीधे आगत गया, पिया, आया की मॉति किया” रूप ही उचित है, परल्तु 
अज्ञान के कारण इस रूप में परिवर्तन हो जाता है। इसी प्रकार व्याकरण का ज्ञान 
न होने से सौन्दर्यता, औचित्यतावन्त, अनेकानेको, दुरमिमानताई, अनेकों, मल्याचरढ 
पर्वत, सजन लोग, पार्व॑त्य प्रदेश, महानता, सजनताई, पुलिग, केशोर्यता, घाष्ट बंता, 
लघुत्तम, सुस्वागतम्‌ , आदि प्रयोग लक्षित होते है । 

रूप-परिवर्तन का एक कारण नवीनता की प्रवृत्ति भी कही जाती है । पुराने शब्दों 

मे सुन्दरता की कमी देख कर नित नए:नए हब्दो का उपयोग भी भाषा को प्रभावपूर्ण 
एज़ सुन्दर बनाने के लिए किया जाता है। यही कारण है कि उच्च हिन्दी का प्रयोग 
करने वाले “कल्पना” की बजाय परिकल्पना! और 'प्रयोग' के ख्थान पर 'सप्रयोग 
तथा 'रचना' के लिए 'सरचना' शब्द का प्रयोग करने लगे है। इसी प्रकार “गोडीः 
शब्द अब पुराना पड गया है। उस के स्थान पर 'परिगोष्ठी' शब्द लिखा जाने लगा 
है। इसी प्रकार 'बगाल देश” अब 'बागला देश” हो गया है और “निर्बाण' के लिए 
धरिनिर्वाण! शब्द का प्रयोग भी चल पडा है। यही नहीं, 'खाल्सि? के लिए. 
पनिखालिस' और 'फजूल” के लिए 'बेफजूल' जैसे प्रयोग भी चलते है। ऐसे प्रयोग 
प्रायः अज्ञान के सूचक होते हैं । 

अशान के कारण भाषा के रूप में परिवर्तन हो जाना खाभाविक है। शब्द तथा 

रूपों की वास्तविक जानकारी न होने से प्रायः शब्द-मेद और अर्थ-मेद हो जाता है। 


श्र 
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उदाहरण के लिए, 'शुदि' और 'बदि' छिखना 'ठीक है, 'किन्तु ग्रायः सुदी और बदी 
टिखा जाता है| इसी प्रकार तिल” का अर्थ 'तिरू का सार! तरक पदार्थ था, किन्सुं 
कांल्ाम्तर में समी वस्तुओं से तेल निकाला जाने हूणा और उन्हें भी तेल! की संज्ञा 
प्राप्त हे गई। अब केवल तिलहनों से ही नहीं, मिट्टी से भी तेल निकाच्य जाता है और 
मनुष्य का भी तेल निकल जाता है। तेल! शब्द भी अशानवद 'तैल” छिखा जाता 
है। अन्य भाषाओं से उधार लिए गए शर्ब्दों में ओर उन के प्रयोग में इस तरह की 
कई भूले मिलती हैं। यही कारण है कि 'पाव” (पुर्त०, रोटी) डबरर रोटी को और 
दरिया! (फा०, नदी) समुद्र को कहते हैं | इसी प्रकार 'रेल' का अर्थ पटरी” है, किन्तु 
बह विशेष प्रकार से कोयला और पानी से चलने वाहूी गाडी के हिए प्रयुक्त होता 
है । 'रजिस्टर्ड' का अर्थ भी रजिस्टर में दर्ज' की हुई वस्तु से है, पर रजिस्टरी का 
अर्थ सुरक्षित' समझ लिया जाता है। अज्ञान के कारण शब्द और उन के प्रयोगों 
तथा अर्थों मे कई प्रकार की भूले जन-सामान्य मे प्रचलित है । कुछ लोग स्पष्टठता व्यमे 
या बल देने के कारण भी रूप-परिवतंन मानते है। हमारी समझ में जिस प्रकार साहश्य 
के अन्तर्गत मिथ्या साइश्य गर्भित हो जाता है, उसी प्रकार अज्ञान मे स्पष्टता तथा 
बल अन्तहिंत हो जाते है। लोग 'इम' के स्थान पर हम लोग? का प्रयोग इसीलिए, 
करते है कि वे समझते हैं 'लोग' शब्द जोड देने से बहुबचन बन जाता है। हिन्दी की 
लगभग सभी बोलियों मे लोग” से मिल्ता-जुलता 'जन' या 'जने' आदि दाब्दों का 
इसी प्रकार प्रयोग किया जाता है। अतएव मूल प्रवृत्ति अशानमूलक है | इसी तरह 
अनेक! शब्द को बहुवचन न समझने के कारण “बहुतों? की तरह अशान वश “अनेकों! 
का प्रयोग करने टगे है। इसी प्रकार 'एकरूप की प्रधानता' का विषय 'साहश्या 
मे गभित हो जाता है। अतएव उन कारणों का अलग से विचार करना उचित 
न होगा। 


हिन्दी समास-रचना 


समस्त पद जिस से अन्वित रहता है, उसे समास कहते हैं। पद मे दो या दो से 
अधिक शब्दों का योग रहता है। शब्दों ओर पदों की एकरूपता समास में परिलक्षित 
होती है। दूसरे शब्दों मे, अनेक रूपी को एक रूप प्रदान करना समास रचना का कार्य 
है। समास में विभिन्न शब्दों के योग मे एकरूपता और अन्वितता रहती है। इसलिए, 
'काछा मुँह' समास मे 'करूमुंहा? और दूध का मुँह” 'दुधमुँद्या' हो जाता है। 

समास की रचना खतन्‍्त्र शब्द-रूप, रूपाशों या शब्दों के योग से होती है, किन्तु 
बद्ध रुपाशों या शब्दाशों के योगिक शब्द समास नहीं कहे जा सकते है । उदाहरण 
के लिए, 'नलूघर! एक सामासिक रूप है, क्योंकि इस में दो स्वतन्ज रूपाद हैं । परन्तु 
अ्रासिक! या 'साप्ताहिक' शब्द समास-रूप नहीं हैं; क्योकि ये यौशिक शब्द हैं। इन 
के रुपाश खतन्त्र न हो कर बद्ध हैं। इन में दो स्वतन्त्र शब्द नहीं हैं। समास मे दो 
स्वतन्त्र शब्दों का एक रूप ग्रहण करना आवश्यक माना जाता है। इसकिए दो स्वतन्त्र 


शहर भाषाशास्त्र तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


शब्दों के योग से निर्मित होने पर भी वाक्य-व्यापार में समास एक शब्द की भाँति 
कार्यशील रहता है। उस का समस्त विग्रह शब्द की भाँति होता है। रचना में बह 
शब्द से तनिक भी भिन्न नहीं होता । किन्तु वह स्वतन्त्र दो शब्दों के अस्तित्व का योग 
होता है। 

समास वाक्य-रचना का एक अग है | वाक्य-रचना के लिए ही उस का उपयोग 
किया जाता है। उदाहरण के लिए--'बैल्गाडी' दो शब्दों के यौगिक से मिल कर 
एक ऐसे शब्द के रूप में प्रयुक्त हुआ है, जिस का अर्थ बैल! ओर 'गाड़ी' न हो कर 
बैलों के द्वार खींची जाने वाली गाड़ी है। इस प्रकार स्पष्ट ही समास-रचना में दो 
स्वतन्त्र शब्दों का योग होता है। 

वाक्य में समास-र्वना की प्रक्रिया प्रयोग पर निर्भर रहती है । यदि वाक्य में दो 
स्वतन्त्र शब्दों की यौगिक रचना होती है तो वह समास-स्वना बनती है, अन्यथा एक 
वाक्‍्याश मात्र रह जाता है; जैसेकि--- 

वह घर बाहर है। 
वह घरबाहर है। 

प्रथम वाक्य में 'वह घर बाहर है” वाक्याश है, किन्तु दूसरे में 'वह घरबाहर है! 
एक समास है। वास्तव मे प्रत्येक भाषा की समास-रचना की प्रक्रिया भिन्न-भिन्न होती 
है | इसलिए, यह आवश्यक नहीं है कि जो समास-रचना की प्रक्रिया सस्कृत में है, वही 
हिन्दी मे हो । हिन्दी और संस्कृत की समास-रचना की प्रक्रिया भिन्न-भिन्न है। सस्कृत 
भाषा में मधुरफल, हरितपन्न, समास हैं, परन्तु हिन्दी भाषा मे ये समास न हो कर 
वाक्याश है । यहाँ तक कि एक ही भाषा मे शब्दों का योग किसी स्थिति में समास है 
और किसी स्थिति में समास नही है ।'४ उदाहरण के लिए--१--बह घर घुसा है। 
२--वह धरघधुसा है। किन्तु आज तक हिन्दी भाषा के समासरूपो का जो विवेचन 
किया गया है, वह अधिकतर सस्कृत के नपने के आधार पर विवेचित हुआ है। 
इसलिए यह स्वाभाविक भी है कि दिए गए विभिन्न उदाहरणो मे एकरूपता नहीं है । 
कोई 'मठबोल्य” को बहुमीहि कहता है तो कोई कर्मघारय । कोई “आज्ञानुसार' को 
अव्ययीभाव बताता है तो कोई तत्पुरुष । वास्तव मे, हिन्दी की प्रवृत्ति के अनुसार ही 
समास-स्वना का विचार किया जाना चाहिए । हिन्दी में समास के मुख्य रूप से 
चार वर्ग परिकक्षित होते हैं। अतएव समास के चार भेद माने जा सकते हैं : 
(१) अव्ययीभाव समास, (२) तत्पुरुष समास, (३) बहुब्रीहि समास, और (४) इन्द्र 
समास | 

अव्ययीभाव समास मे पूर्वपद अव्यय होने के साथ ही प्रधान भी होता है; 
यथा--प्रतिदिन, अनुरूप, यथाशरक्ति, बेखटके, इत्यादि । कभी-कभी सशा और अव्यय- 
शब्दों की पुनरावृत्ति से भी अव्ययीमाव बन जाता है; जैसेकि--दिनोदिन, बीचो- 
बीच, खड़ेखड़े, पासप्रास, आदि । अव्यय न होने पर भी जो अव्यय जैसे बन जाते हैं, 
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उन्हें अध्ययीमाव समास कहते हैं । इन में पहल्य पद संज्ञा और दूसरा पद अब्यय होता 
है। उदाहरण के लहिए---आशानुसार, बुद्धि-अनुसार, सुविधानुसार, आदि | 

तत्पुरुष समास में उत्तरपद प्रधान होता है; जैसे--रेल्माड़ा, राजद्रबार, समापति, 
देशभक्त, इत्यादि । तत्पुरुष में प्रायः विभक्ति का छोप हो कर स्वतन्त्र शब्दों का 
योग हो जाता है; जैसे कि--वन में वास न कह कर 'वनवास' कहना, शोक से आकुछ 
न कह कर 'शोकाकुल” कहना, तथा वात से पीड़ित न कह कर वातपीड़ित कहना । 
तत्युरुष का एक भेद कर्मघारय है। जहाँ विशेषण और विशेष्य तथा उपमान और 
उपमेय समान विभक्तिक होने के कारण समस्त होते हैं, वहाँ कर्मघारय समास होता 
है। उदाहरण के लिए--घनश्याम (धन की माँति जो श्याम हैं), ध्यामसुन्दर (श्याम 
की भाँति जो सुन्दर है), परमात्मा (परम, श्रेष्ठ है जो आत्मा), नील्गगन (नीला है जो 
आकाश), इत्यादि | 

जिस समास का पहला पद संख्यावाचक होता है, उसे द्विगु समास कहते हैं, 
जैसेकि--त्रिवेणी, चोराह्म, पंचवटी, पसेरी, आदि । 

जिस समास में पहला पद निषेधवाचक होता है, उसे नञू समास कहते हैं; यथा--- 
अनजाना, अनास्था, अनाचार, अनादि, अनन्त, अधर्म, अस्थिर, अखण्ड, इत्यादि | 

बहुत्रीहि समास मे कोई भी पद प्रधान नहीं होता | दोनों पद सामान्य होने पर 
भी वे विशेष अर्थ को प्रकट करते हैं; जैसेकि-- 

चतुर्मंख--चार मुख दैं जिस के (अक्षा), 

चतुर्भुज--चार हैं भुजाएँ जिस की (विष्णु), 

चन्द्रशेखर--चन्द्र है शेखर पर जिस के (शकर), 

दामोदर -दाम है उदर पर जिस के (कृष्ण), 

दशानन--दरश है आनन जिस के (रावण) । 

जिस समास में दो पर्दों को सयुक्त करने वाला ओर' शब्द प्रयुक्त नहीं होता तथा 
दोनों पद प्रधान होते है, उसे इन्द्र समास कहते हैं। और की भाँति योजक-दन्दों में 
एवं और तथा शब्दों का भी छोप हो जाता है; जैसेकि-- 

माँ और बाप के लिए “माँ-बाप' का प्रयोग करना । इसी प्रकार अन्य उदाइरण 
हैं--रोटी-बेटी, खेती-बाडी, नोन-तेल, दूध-दही, दाल-मात, धन-धान्य, लेन-देन, पाप- 
पृण्य, मला-बुरा, इत्यादि | 

हिन्दी मे सामासिक रुपों के प्रयोग की स्वतन्त्र व्यवस्था है | हिन्दी की सामासिक 
प्रदृत्ति सस्कृत से भिन्न है । सस्कृत में दो सामासिक पदो में सन्धि करने का नियम है, 
किन्तु हिन्दी में ऐसा नियम नहीं है | यद्यपि संस्कृत भाषा के प्रयोग के अनुसार हिन्दी 
में मी 'रामभरोसे' और 'हाथबटाऊ' जैसे सामासिक पदों का उच्चारण किया जाता है; 
परन्तु इस तरह के शब्दों के बीच में जो अधिक हरूम्बे हों या जिन के उच्चारण में 
कठिनाई हो, उन के बीच में समास का चिह्न (- ) रूगा कर काम चल्यया जाता है; 
जैसेकि--माता-पिता, घर-यहस्थी, घन-दौलत, आदि । 
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सामासिक रूपों का अर्थ समझने के लिए विग्रह करना आवश्यक होता है। 
बिना विग्रह किए जो बिचार किया जाता है, उस से कभी कभी बड़ी गडबड़ी हो जाती 
है। उदाहरण के लिए, 'पीताम्बर' और “चनुर्भुज' ऐसे ही शब्द हैं। 
पीताम्बर--पीत है जो अम्बर (कर्मघारय) | 
-पीत है अम्बर जिसका (बहुबीहि) | 
चतुर्भुज--चार हैं जो भ्रुजाएँ (द्विगु) | 
--चार है भुजाएँ जिस की (बहुव्ीहि) | 
हिन्दी में सस्कृत के समान हूम्बे समास नहीं होते | महाकवि कालिदास के 
'मेषदूत' में तथा बाणमद्ग की 'कादम्बरी' में दीर्घर समास मिलते है। "मेघदूत' का एक 
समस्तपद है-- 


बाह्याग्रानस्थितहरशिरश्रन्द्रिका घो तहर्म्या: । पूर्व ० ७, 
हिन्दी मे 'साफेत' की कुछ पक्तियों है-- 
जन्म-भूमि-ममत्व कृपया छोड कर, 
चारु-चिन्तामणि-कव्य से होड कर, ' 

हिन्दी में समस्त पदावलि का प्रग्गमोग निराद्य जी की “राम की शज्क्ति-पूजा' नामक 
कविता में परिलक्षित होता है, यथा--जागी प्रृथ्बी-तनया-कुमारिका छृि', शत-वायु- 
वेग-बल, विश्व विजय-मावना, इत्यादि | 

उक्त उदाहरणो से स्पष्ट है. कि हिन्दी की सामासिक प्रवृत्ति सस्कृत से भिन्न है। 
हिन्दी मे कम से कम दो ओर अधिक से अधिक तीन शब्दों के समास मिलते है; 
जबकि सस्कृत में सात-सात, आठ-आठट दाब्दों के समास सरलता से प्रयुक्त होते है । 
सस्कृत मे समास और सन्धियों के भेद-प्रमेदी का भी विस्तार के साथ विवेचन किया 
गया है। किन्तु हिन्दी मे उस तरह के सामासिक रूपो का प्रयोग नही होता । ध्वनि, 
रूप, शब्द ओर अर्थ सभी दृष्टियों से हिन्दी की समास-रचना सस्कृत से भिन्न है | 
ध्वन्यात्मक दृष्टि से हिन्दी के समाप्त मुख्य रूप से दो वर्गो में विभक्त किए जाते है--- 
अविकारी समास ओर बिकारी समास | सस्कृत में अविकारी समास-रचना नहीं है। 
विकारी-समास-र्चना भी प्रस्छिष्ट या सबिलिष्ट है, जो हिन्दी समास-स्वना से पृथक है। 
अविकारी समास-रचना में ध्वनि के आगम, लोप, हस्वीकरण, दीर्घीकरण, द्वित्वीकरण 
ओर घोषी-अधघोपीकरण, आदि में किसी भी प्रकार की ध्वनि का रुपान्तरण नहीं 
होता । इसी प्रकार सस्कृत की भांति हिन्दी के समार्सों में सन्धि-योग अनिवार्य रूप से 
नही मिलता । कहीं विभक्तियों का लोप हो जाता है तो कही सम्बन्ध तत्व का ओर 
कही असमान शब्दों में समास हो जाता है। डॉ० रमेशचन्द्र जैन ने ध्वन्यात्मक दृष्टि 
से हिन्दी समासो का चिश्लेषण करते हुए उन्हें निम्न-लिखित रूपों मे वर्गीकृत किया 
है--(१) अविकारी समास, (२) विकारी समास | विकारी समासो के तीन भेद किए 
गए हैं-- (१) प्रथम पद बिकारी समासं, (२) द्वितीय पद विकारी समास, (३) सर्वपद 
विकारी समास | समासयगत पदों के ध्वस्यात्मक योग को ध्यान मे रख कर पुनः दो 
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बगों में विभक्त किया है--(१) संश्लिष्ट समास, (२) विक्लिष्ट समास। इस गकार 
हिन्दी में. समास-रचना मुख्यतः संज्ञा, विशेषण और क्रिया-विशेषण के योग से होली 
है। इस में कभी-कभी शब्द की और कभी-कभी पद की प्रधानता रहती है। हिन्दी में 
ऐसे शब्द और पर्दों में समास-स्वना का भेद बढाघात के आधार पर किया जाता है| 
प्रायः दो पदों या शब्दों मे से किसी एक पर बलाघात होता है; जैसेकि---घरघुसा, 
मिट्॒टूराम, नल्घर, इत्यादि | 


हिन्दी प्रत्ययों की संरचना 

जो शब्दाश मूल शब्द के साथ सयुक्त हो कर उस के अर्थ मे तथा अवस्था में 
परिवर्तन उत्पन्न कर देते हैं, उन्हे प्रत्यय कहा जाता है । प्रत्ययो का खतन्‍्त्र अथे 
और प्रयोग नही होता | केबल प्रकृति ( मूल शब्द ) से जुड कर ही बे मिन्न अर्थ के 
प्रतिपादक होते हैं। प्रत्यय सभी प्रकार के शब्दों के साथ संयुक्त हो सकते हैं । जिन 
शब्द या शब्दाशों का धाठु के पूर्व प्रयोग होता है उन्हें, उपसर्ग (ते प्रार्घातोः 
पाणिनि ) कहते है। किन्तु जिनका शब्द के अन्त में प्रयोग होता है, वे प्रत्यय कह्दे 
जाते है। सस्कृत और हिन्दी में शब्द के साथ प्रत्यय का सयोग प्रायः अन्त में होता 
है | प्रकृति और प्रत्यय के योग से ही शब्द का निर्माण होता है। 

हिन्दी में प्रत्यय विभिन्‍न शब्दों के साथ सयुक्त हो कर सज्ञा-शब्दों की सरचना 
करते है। डॉ० ज० म० दीमशित्स ने हिन्दी में दो प्रकार के सज्ञा शब्द माने है*' 
अव्युत्पन्न तथा व्युत्पन्न । अव्युत्पन्न सश्ा शब्द प्रत्ययहीन होते हैं; जैसे--फल, कल, 
नल, घर । व्युत्न्‍न्न सज्ञा शब्द प्रत्यय या उपसर्ग के योग से निर्मित होते हैं; जैसे कि-- 
लेख से लेखक, पाठ से पाठक, घूम से घुमक्कड़, माल से माली, तेल से तेली, पहाड़ से 
पहाडी, काम से कमाऊ, साहित्य से साहित्यकार, वाक्‌ से वक्ता, कुम्म से कुम्मार, 
कुम्हार, पान से पानवाल्य, शाक से सागवालय, लकडी से लकड॒ह्यरा, इत्यादि | 

शब्द मे दो प्रकार के तत््वो की सस्थिति मानी गई है । ये तत्त्व हैं--प्रकृतितत्व 
तथा प्रत्ययतस्ब | प्रकृतितत्व भाषा का मूल अंग माना जाता है। प्रकृतितत्त्व से 
वस्तुओं के भावों तथा व्यापारों का बोध होता है। प्रकृतितत््व भाषा का मूछ उपादान 
है। उस के ब्रिना दाब्द की निर्मिति सम्भब नहीं है। प्रकृति से ही वस्तुतत्व का 
परिशान होता है| प्रत्यय केबल भाव और क्रिया के बीच का सम्बन्ध बतलाने वाद्य 
हीता है। डॉ० मुरारील्यछ उप्रैति के अनुसार प्रत्ययो के यौगिक विधान की दृष्टि से 
प्रकृतितत्वो को तीन घर्गो में विभाजित किया जाता है!“--मूल प्रकृति, व्युपपन्न प्रकृति, 
और पद प्रकृति | सूल प्रकृति से अभिप्राय शब्दों के उन चरम रूपों से है जो अर्थ की 
दृष्टि से अविभाज्य होते हैं, जिनका अर्थ की दृष्टि से किसी प्रकार विभाजन करना 
सम्भव नही होंत | उदाहरण के छिए, नगर, घर, कल, जल, इत्यादि सत्त्वत्नोघक 
इकाइयोँ हैं। 'नगरों का। निन्गर अथवा “'न-ग-अ-र' जैस विभाजन करना 
सम्भव नहीं है। मूल प्रकृतितरबों के अन्दर्गत मूछ धातु तथा मूल प्रातिपादिक़ की 
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गणना की जाती है। मूछ धातु से अमिप्राय क्रियार्थद उन चरम रूपों से है जो दूसरे 
रूपों से व्युत्पनन नहीं कहे जा सकते! उदाहरणार्थ--“चल, कर, खा, इत्यादि 
मूल्धातुएँ हैं, जो किसी भी दूसरे रूप से व्युत्पनन नहीं ठहराई जा सकती। मूछ 
आ्रांतिपदिकों से अमिप्राय उन सत्तप्रधान चरम रूपों से है जो दूसरे रूपों में ध्युत्पनन 
नहीं होते; जैसे--मकान, दौलत, आदि | इसी प्रकार व्युत्पन्न प्रकृति से तात्पर्य उन 
रूपों से है जो मृल प्रकृति अथवा व्युलन्न प्रकृति से व्युत्पन्न होते हैं; जैसेकि--नल, 
जल, घर, आदि | व्युत्यन्न प्रकृतियों के अन्तर्गत व्युत्पन्न धातु, समास तथा व्युतपन्न 
प्रातिपादिक का भी उल्लेख किया जाता है। व्युत्पन्न घातुओं के अन्तर्गत नामधात, 
सकर्मक धातु, प्रेरणार्थक धातुएँ आती हैं | पदप्रकृति से अभिप्राय शब्दों के प्रयोजनीय 
रूपों से है, जिन से अर्थ प्रकट होता है। इन पदों मे मूल घातु या मूल प्रातिपदिकरूप 
प्रयुक्त होते हैं । 

हिन्दी के प्रत्ययों को दो वर्गों मे विभक्त किया जा सकता है--व्युत्यादक प्रत्यय 
अथवा व्युपत्तिमूछक प्रत्यय एवं व्याकरणिक प्रत्यय अथवा विभक्ति प्रत्यय | “लघु! 
एक शब्द है। इस में 'ता' प्रत्यय के योग से 'लघुता एक दूसरा शब्द बन जाता है, 
जो भाववाचक सज्ञा है। यहाँ पर ता! व्युततत्तिमूलक प्रत्यय है, जो प्रथक्‌ शब्द का 
निर्माण करने वाल्य है | 

जो व्याकरणिक स्थिति में काल, पुरुष, वचन, आदि के बोधक होते हैं, वे व्याक- 
रणिक प्रत्यय कहे जाते हैं। उदाहरण के लिए--'घोड़ों ने नदी पार की ।! 'घोडा” 
शब्द का विकारी रूप 'घोड़े' एकबचन में बनता है और बहुवचन मे उस का रूप 
धोडों” निष्पन्न होता है। यहाँ पर ओ (घोड_+ ओ ) बिभक्ति प्रत्यय है। भाषाविज्ञान 
में इसे अगविकारी रूप कहा जाता है। इसे विभक्तिक तिरयंक्‌ रूप भी कहा जाता है | 

हिन्दी मे शब्द-रचना चार प्रकार से की जाती है--सन्धि, समास, प्रत्यय और 
उपसर्ग के द्वारा । यद्यपि संस्कृत मे प्रत्यय मध्य ओर अन्त में सथुक्त होते हैं, किन्तु 
हिन्दी में केवल शब्द के अन्त मे ही प्रत्यय लगते है। शब्द से लगने वाले प्रत्यय 
स्वतन्न्न शर्ब्दों का निर्माण करते है। इस प्रकार के शब्दों के दो वर्ग कहे जाते हैं -- 
तद्वित और कदन्त | सज्ञा, सर्वनाम, विशेषण और अव्यय से पृथक शब्द-रचना की 
प्रक्रिया को तद्धित कह्दते हैं | धातु या आख्यात मे जो प्रत्यय लगते हैं, वे 'कृत? प्रत्यय 
कहलाते हैं और कृत्‌ प्रत्यय से निर्मित शब्द कृदन्त कहलाते हैं । 

ई ( भारी, मानी ), ईला (रगीला, छबीला ), आ ( प्यासा, भूखा ), ऊ 
( मोह , छोट ), हृत्य ( रुपहत्य, सुनइछा ), दार ( वजनदार, आबदार ), एल 
( रखेल, उन्हे ), एला ( विषैला, कुटेला ), उआ (गेरआ), आना ( हिन्दुआना ), 
एली ( बिषेली, मठमैली ), इत्यादि | 

विशेषण से सज्ञा बनने बाले प्रत्यय--- 

आईं ( चतुराई, भलाई ), आस (मिठास, खटास ), हट ( चिकनाइट, 
कड़वाहट ), ता ( मधुरता, निपुणता ), ई ( सदी, गर्मी ), पन ( बड़प्पन, खरापन ), 
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स्व ( उच्णत्व, कठुत्व ), भा ( छालिमा, मधुरिमा ), ई ( नवाबी, रूखनबी ), इ 
( विभक्ति ), आदि | 

स्वार्थिक प्रयय--किसी भी भाषा के शब्दों को अपनाने के लिए स्वार्थिक प्रत्यय 
मुख्य द्वार के समान होता है। इस के योग से शब्द में अन्तर के साथ ही अर्थ में 
कुछ कोमल्‍हूता आ जाती है | 'मुख” की बजाय 'मुखडा” कहने से कुछ कोमलता रूक्षित 
होती है | इसी प्रकार 'दुखड़ा रोने-गाने में भी कोमछता का भाव प्रकट होता है । 

स्वार्थिक प्रत्यय हैं-->-इया ( बुढिया, खटिया ), ड़ा ( मुखडा, दुखड़ा ), टी 
( बीसबहूटी ), ली ( खुँटली, टिकली ), ई ( ढोलकी, डोरी ), ओला ( खटोव्ा, 
पटोलछा ), डी ( टंगड़ी, पगडी), री ( कोठरी, पोय्री-ली), आ (बच्छा ), वा 
( बछ्वा ), या ( कलूटा, चोट, छिनह्ा ), का ( चुडला, घुडल्य ), रा ( हियरा, 
जियरा ), आ ( नाआ, दाआ ) | 

सम्बन्धवाचक प्रत्यय--एरा ( ममेरा, फुफेश ), आल ( ननिहाल, ससुरार ), 
आन ( समधियान ), आना ( समधियाना ), यारा ( ममियारा, फुफियारा ), एरी 
( मर्री ), आदि ) 

सर्वनाम से सर्वनाम बनने वाले प्रत्यय--स ( आपस ), ना ( अपना ) | 

सर्वनाम से अव्यय बनने वाले प्रत्यय--ओं ( यहाँ, कहाँ ), ब ( अब, जब, कब ), 
ओऑ (ज्यों, त्यो, यो ) 

कदन्त प्रत्यय : कृदन्त विशेषण ( क्रिया से विशेषण बनने वाले प्रत्यय )--हुआ 
( खाता हुआ, पीता हुआ ), हुई ( रखी हुई, पड़ी हुई ), गया ( छिखा गया, पढ़ा 
गया ), छ्विरुक्तता ( चलते चलते, पढते पढ़ते ) । 

कृदन्त सक्ञाएँ.: अत ( रटत, लडत-भिडंत ) आ ( फेरा, घेर ), आई ( लछडाई- 
भिडाई ), आपा ( पुजापा ), औती ( मनोती ), आप ( मित्यप ), ओता ( समझौता ), 
आन ( उठान, ल्गान ), आब ( घुमाव, बनाव ), आस ( प्यास, मिठास ), ई 
( खोली, रोडी ), ओनी (पौनी, पठोनी ), त ( बचत, पड़त ), ती ( उठती, गिरती ), 
न ( देन-लेन ), ना ( मरना, लिखना ), नी ( करनी, भरनी ), र ( ठोकर ), आवट 
( अमाबट, लिखावट ), आहट ( घबराहट, चिल्छाहट ), री ( कठारी ), का 
( उचक्का ), ना ( चबेना, लिखना ), नी ( मंगनी, ओढनी ), आ (झोला, ठेल ), 
आनी ( कहानी, मथानी ), ऊ ( झाड़ू, साडू ), औटी ( कसोटी, कठौती ), अन 
( ठक्‍्कन, बेलन ), पी ( खुरपी ), पा ( खुरपा ), इत्यादि | 

इस प्रकार प्रत्यय नियम से बद्धप्रकृति के होते हैं | इन का स्वतन्त्र अस्तित्व नहीं 
है। ये घातुओं की माँति एकाक्षरी तथा रूघु कहे जाते हैं । आधुनिक भाषा तत्त्वविद्‌ 
प्रद्यय को किंचित्‌ ध्यापक रूप में प्रहण करते हैं। यह मूल-रूप के आदि, मध्य अथवा 
अन्त में संयुक्त होने वाला बद्ध भाषिक अंश कहा जाता है। प्रत्यय संयुक्त होने बाल्य 
अंश है। दूसरे शब्दों मे, मूल रूप को प्रथक्‌ कर देने पर प्रत्यय अंश अबशिष्ट रह जाता है; 
जैसेकि-“भरट मूल रूप से 'भठक, मटकाब, मटकना, मठकाना, भटका, भटकाया', इत्यादि 
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शब्द-बन्ध निष्पच होते हैं | यथार्थ में, मूल रूप सामान्य अंश है ओर प्रत्यय अतिरिक्त अश्। 
प्रत्यय कई मल रूपों के साथ मिल कर सम्बन्धित शब्दों का एक समूह निर्भित करता 
है, जिसे रूपतालिका ( ?था४20ाष्टा। ) कहा जाता है। यह इब्द-वन्ध शब्दरचनात्मक 
हो सकता है और पदरचनात्मक भी | उदाहरणार्थ-चटकीला, भडकीला, हटीला, 
चमकीला, मे जो समान अश ईल्य है, वह अपने भावबोधक स्वरूप के कारण चटक, 
भडक, हठ, चमक, को एक प्रकार के सम्बन्ध मे आबद्ध कर देता है। इस से सिद्ध 
होता है कि किसी भाषा में जितने प्रकार के सजीव प्रत्यय बर्तमान होते हैं, उतने ही 
शब्द-बध बनते है । इन शब्द-बधों के समान अश का निकाल देने पर जो अवशिष्ट 
रह जाता है, वही मूल रूप कहा जाता है । 

हिन्दी में विभक्तियो की स्थिति योगिक एवं सब्ल्ष्टि है| मल शब्द तथा प्रत्ययों के 
बीच उन में अगविकार भी परिलक्षित होते है। अतणब प्रत्यय-विधान के अन्तर्गत 
प्रकृति तथा प्रत्ययों के अनेक सपरिवर्तक हो जाते हैं | ये सपरिवर्तक ध्वनिप्रक्रियात्मक 
अथवा रपात्मक दृष्टि से प्रतिबंधित ( (जाता ) होते है । ध्वनिप्रक्रियात्मक 
सपरिवर्तक ध्वनि-नियमों के अन्तर्गत तथा रूपात्मक सपरिवर्तक रूपरचना-सबंधी 
नियमों के अन्तर्गत आते है, परन्तु उन के अर्थ विभिन्‍न नहीं होते; अपितु 
एक ही आधारभूत अर्थ को उच्िष्ट करते है। उदाहरणार्थ, | छोह | प्रातिपदिक में 
जब | -आर | प्रत्यय का योग होता है तो इस प्रक्रिया में | टाह | का । लह-। हो 
जाता है | इस प्रकार । डहार | प्रातिपदिक व्युयन्न होता है।। लोह | तथा | छुह- | 
एक ही अथ को द्योतित करते है तथा प्रत्यय की योगिक प्रक्रिया में | ओ। खर का 
| उ। में परिवर्तन हो जाना हिन्दी के ध्वनि-नियम के अनुसार है। । काम | प्रातिपदिक 
मे जब | -आ। व्युत्पादक प्रत्यय का योग हाता है तो | कमा | धावु व्युपनन्न होती 
है। | काम | तथा | कम | एक ही अर्थ को ग्योतित करते है तथा | आ । स्वर का 
| अ। मे परिवर्तन हिन्दी ध्यनि-नियमानुसार है। | साठ | प्रातिपदिक में जब | उन-। 
प॒र्य प्रत्यय का योग होता है तो | उनसठ । प्रातिपादिक व्युत्यन्न होता है। । साठ | 
तथा | सठ | एक ही अर्थ का द्योतन करते है ।*' इसीप्रकार दुधारू, सुद्दवना, बिटिया, 
खटोंला, मुटापा, और टुकटी, आदि प्रतिबधित समझने चाहिए । थे ध्वन्यात्मक 
और रूपात्मक दोनों ही दृष्टियों से प्रकृति-सपरिबर्तक और प्रत्यय-सपरिवर्तक कह्ढे जा 
सकते हैं । जब | चम, झम, तम, गम, ठुम । इत्यादि मे | -क | स्वारथिक प्रत्यय का 
योग होता है तब | चमक, झमक, तमक, गमक, ठुमक | आदि रूप च्युतपन्न होते है । 
ये प्रत्यय-सपरिवर्तक के उदाहरण कहे गए है| प्रत्यय-सपरिवर्तक भी प्वनि-नियमों के 
अनुसार प्रतिबंधित कह्टे जाते है | सपरिबतंकों मे से आधारभूत संपरिवर्तक उसे माना 
जाता है, जिस का प्रयोग अन्य की अपेक्षा बहुल्ता से होता है। सक्षेप मे, आधारभूत 
सपरिवर्तक या प्रधान सपरिवर्तक के अन्तस्तल में व्याकरणिक कोटि के ध्वन्याध्मक 
तथा रूपात्मक सपरिवर्तक समाहित रहते हैं। भाषा के वर्णनात्मक अध्ययन में हम 
विभिन्न दृष्टियो से उन का बिश्लेषणात्मक अध्ययन करते है। यथार्थ मे, सपरिवर्तकों 
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के विवरणात्मक बविश्टेषण के बिना भाषा की खझूपात्मक प्रक्रिया का समुचिल अध्ययन 
नहीं किया जा सकता | इस प्रक्रिया के अन्तर्गत ही प्रत्यव-सरचना का वास्तविक 
बोध होता है| 


प्रत्यव और प्रयोग 

यह पहले ही कहा जा चुका है कि प्रत्यय मूल से आबद्ध अश होता है । इस दृष्टि 
से हिन्दी में पलचीस पूर्वप्रत्यय मिलते है। हिन्दी के पूर्वप्रत्यय ईैं--अ-, अनन-, अल-, 
उ १-, उ २-, उन-, औ- कु-, दर-, दु-, नि-, पर-, फ़िल-, ब-, बर-, बा-, बे-, बै-, 
ला-, स-, सब , सर-, सु-, हम-, बहर-। 

(१) अ--हिन्दी मे ( अ- ) पूर्वप्रत्यय का प्रयोग अभाव और ह्वीनता के अर्थ 
में होता है; जेसे कि--अनाथ, अकालछ, अछूत, अजान, अचल, अटल, अथाइह, 
इत्यादि | 

(२ ) अन--इस पूर्वप्रत्यय का प्रयोग निषेष तथा अभाव अर्थ मे किया जाता 
है, यथा--अनमना, अनमोल, अनबिधा, अनचाहा, अनमेल, अनपढ़, अनबोत्य, 
इत्यादि । 

( ३ ) अल--इस का व्यवहार निश्चय के अर्थ मे सज्ञा तथ्य विशेषण के पूर्व में 
किया जाता है, जैसेकि--अलमस्त, अलगरज, अलगरजी, अल्ग्रोजा, आदि | 

(४ ) उ १--'ऊपर' के अर्थ में इस पूर्वप्र्यय का व्यवहार किया जाता है; 
यथा--उमर, उमस, उपठ, उबट, उमड, उतर, उपर, उछाल, उड़ेल, इत्यादि | 

(५ ) उ २--इस प्रत्यय का प्रयोग “अभाव अर्थ मे सशाओ के पूर्व होता है; 
जैसेकि--उधार, उनीदा, उथल्य, उगाल, उचाट, उदास, उपास, आदि। 

(६ ) उन-इस प्रत्यय का प्रयोग 'एक कम! अर्थ में होता है; जैसेकि-- 
उनचास, उनसठ, उनहत्तर, उन्‍नासी, इत्यादि | 

(७ ) औ- इस पूर्वप्रत्यय का व्यवहार सजञाओं और क्रियाओं के पूर्व 'हीनता' 
के अर्थ मे होता है; ,जैसेकि--औघट, ओऔघद़, ओघर, ओचक, औचट, औजड, 
औझ्ढ, आदि | 

( ८ ) कु--हीनता' के अर्थ में इस प्रत्यय का व्यवहार किया जाता है; यथा- 
कुचांल, कुमार्ग, कुबोल, कुटेब, कुठोर, कुसमय, कुटेक, कुढग, कुजोग, इत्यादि | 

(९ ) दर--इस पूर्वप्रत्यय का प्रयोग “निश्चय! के अर्थ में किया जाता है; 
जैसेकि---दरअसल, दरहकीकत, दरउसूल, दरसूरत, दरकार, दरहाल, आदि | 

( १० ) दु--'हीनता' तथा 'कठिनता? के अर्थ में इस प्रत्यय का प्रयोग किया 
है, जैसेकि--दुकाल, दुबरा-दुबला, दुमाता, दुरंत, दुसह, दुराज, इत्यादि | 

, (११ ) नि--इस प्रत्यय का प्रयोग 'रहित' अर्थ मे होता है; यथा--निडर, 
निकरूक, निकाम, निछलत्र, निपूत, निबरना, निबेश्ना, निमान, आदि | 
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(१२ ) पर--इस का व्यवहार (पूर्व के अर्थ में किया जाता है; जैसेकि-- 
परदादा, परनाना, परप्रपौज्, परसारू, परपोता, आदि | 

(१३ ) फ़िल--इस प्रत्यय का प्रयोग निश्चय के अर्थ में किया जाता है; 
यथा--फिल्हाल, फिल्हकीकत, फिल्फौर, इत्यादि । 

(१४ ) ब--साथ' के अर्थ में इस प्रतयय का व्यवहार किया जाता है; 
जैसेकि--बखुद, बखूबी, बखैर, बतौर, बदस्तूर, बनाम, बरग, बहुक्म, आदि ) 

(१५ ) बर--“निश्चय” के अर्थ मे इस प्रत्यय का प्रयोग संज्ञा और विशेषण के 
पूर्व होता है; जैसैकि--बरकरार, बरखिलाफ, बरखुरदार, बरवक्त, इत्यादि । 

(१६ ) बहर--इस प्रत्यय का व्यवहार “निश्चय के अर्थ में होता है; यथा-- 
बहरहाल, बहरकिस्मत, बहरबाग, आदि | 

(१७ ) बा--'सहित! के अर्थ मे यह प्रत्यय प्रयुक्त होता है । जैसैकि--बाकायदा, 
बाअदब, बाआबरू, बामज़ाक, बामुराद, बासलीका, इत्यादि | 

(१८ ) बे--बिना” के क्षर्थ में इस प्रत्यय का प्रयोग सज्ञ और क्रियाविशेषण 
के पूर्व होता है; यथा--बेखबर, बेचैन, बेकरार, बेतकल्छुफ, बेधडक, बेपीर, बेबस, 
बेमाव, बेलिहाज़, बेबकूफ़, बेवफ़ा, बेहद, आदि । 

(१९ ) बै--अभाव' के अर्थ मे सशा शब्द के पूर्व इस प्रत्यय का प्रयोग होता 
है; जैसेकि--बैराग, बरैदेह, वैवर्ण, बैधर्य, बैमनस्थ, इत्यादि । 

(२० ) छा--इस प्रत्यय का प्रयोग “निषेध के अर्थ मे होता है; यथा-- 
ला इलाज, वा इल्म, छाचार, छापता, ला मिसाल, ला वारिस, आदि | 

(२१ ) स--सहित! के अर्थ में इस प्रत्यय का व्यवहार किया जाता है, 
जैसेकि--सजीब, सदेह, समान, सधूम, सनाथ, सपक्ष, सपर्ण, सफलक, इत्यादि । 

(२२ ) सब--इस प्रत्यय का व्यवहार “लघुता' के अर्थ मे किया जाता है, 
यथा--सब ज़ज, सब डिवीजन, सब पोस्टआफिस, सब रजिस्ट्रार, सब्र ओवरसियर, 
आदि | 

(२३ ) सर--'मुख्यता” के अर्थ मे इस प्रत्यय का प्रयोग होता है, जैसेकि-- 
सरहद, सरकार, सरताज, सरनामा, सरबुलूद, सरकोह, सरराह, इत्यादि । 

( २४ ) सु--इस प्रत्यय का व्यवहार श्रेष्ठता के अर्थ में होता है; यथा--सुराज, 
सुजन, सुजस, सुफल, सुकर, सुकुल, सुघड, सुगुस, सुग्रीव, सुघोष, सुचारु, आदि । 

(२५ ) हम--समान' के अर्थ में इस प्रत्यय का प्रयोग किया जाता है; 
जैसेकि--_म जोढी, हम उम्र, हम पेशा, हमसिन, हमवतन, हमराही, इत्यादि | 

हिन्दी में शब्दों के साथ सयुक्त होने वाले प्रत्ययों के असम्यक्‌ प्रयोग से कई 
प्रकार की अशुद्धियाँ परिलक्षित होती हैं । सशा-शब्दों मे एक साथ दो प्रत्ययों को 
सयुक्त कर देने से भी शब्द-निर्माण में अशुद्धि लक्षित होने लूगठी है; यथा--पैय्य॑ता, 
चातुर्यता, वैमनस्वता, सौन्दर्यता, दारिद्तता, उत्कषेता, साम्यता, आदि । विशेषण से 
सशा-शब्दों की रचना करते समय भी कई तरह की अशुद्धियाँ देखने को मिलती हैं; 
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जैलेकि--उपयोगता ( उपयोगिता ), महानता ( महत्ता ), नियमित्ता ( नियमितता ) 

खायीत्य ( स्थायित्व ), विधवाई ( वैधव्य ), पराजितता ( पराजय ), बूढ़ापने 

( बुदापा ), दीक्षितता ( दीक्षा ), संयुक्तता (संयुक्ति ), बहुतता ( बहुतायत ), 

ढीठता ( ढिठाई ) और वियुक्त ( वियोग ), इत्यादि । 
इसी प्रकार संज्ञा से विशेषण बनाने के समय प्रत्ययों का सम्यक्‌ प्रयोग न करने से 

कई प्रकार के अशुद्ध शब्दो का निर्माण हो नाता है। इसलिए प्रत्ययों से समुचित शब्द- 
निर्माण एवं रचना-प्रक्रिया को जान लेना अत्यन्त महत्त्वपूर्ण माना जाता है | उदाहरण 
के लिए, हिन्दी में बिशेषण लिंग ओर वचन के अनुसार बदल जाते हैं। उर्दू में 
विशेषण सदा एकरूप रहता है; जेसेकि--ताजा पानी, ताजा खबर, ताजा चाय, ताजा 
हवा, इत्यादि । किन्तु हिन्दी में 'ताजी रोटी' अच्छी मानी जाती है और 'ताजे पकोड़े! 
किसे अच्छे नहीं रुगते ? यही नदी, 'ताजी हवा” स्वास्थ्यप्रद मानी जाती है और 

“ताजा समोसा' खाने में अच्छा लगता है। इसी प्रकार गाडी की 'तेज चाल' अच्छी 

कही जाती है, किन्तु 'भावों की तेजी” अच्छी नहीं मानी जाती । 'अजी, आप निरे साहब 

है !!, 'तू तो निरा गँंबार है”, तेरी निरी गेवारी किसे अच्छी लगती है १”? इसी प्रकार 

“यह काला घोड़ा है! और 'वे काले घोड़े हैं” तथा “बे काली साड़ियों पहने हुए. हैं ।? 
विशेषण से संशा शब्द-निर्माण मे होने वाली भूलें कुछ इस प्रकार हैं-- 

(१) मूल शब्द मे प्रत्यय न जोड़ कर विशेषण के साथ प्रत्ययः जोड़ कर भावषाचक 
संशा-शब्दो के निर्माण में प्रायः अशुद्धियाँ देखी जाती हैं; जैसेकि --मददानता, 
बूढ़ापन, विधवाई, स्थायीत्व, छूटकारा, आमावट, पराजित्तता, इत्यादि। इन के 
शुद्ध रूप हैं--महत्‌ता ( महत्ता ), बुढ़ापा, वैधव्य, स्थायित्व, छुटकारा, 
अमावट, पराजय | 

(२) उच्चारण की असावधानी से छेखन मे भी अशुद्धियाँ हो जाती हैं, जिन में अधिकतर 
मान्नाओ की भूले होती है; यथा--उपयोगता, नियमित्ता, व्यस्ता, बपोती, 
मनोती, राष्ट्रियता, प्रमाणिकता, एक्य, पोरुष, चुनोती, आदि | इनके शुद्ध लिखित 
रूप हैं---उपयोगिता, नियमितता, व्यस्तता, बपौती, मनोती, राष्ट्रीयता, प्रामाणिकता, 
ऐक्य, पौरुष, चुनोती, आदि । 
संज्ञा-शब्द से विशेषण-शब्दों के निर्माण मे भी इस प्रकार की भूलें देखी जाती 

हैं। इन मे प्रायः दुहरी भूले होती हैं । उदाहरण के लिए, 'सघात' संज्ञा शब्द से 'इक* 

प्रत्मयय जोड़ने पर विशेषण रूप निष्पन्न होता है। किन्तु इस प्रक्रिया तक पहुँचने के 
पूर्व 'साधात' शब्द बनता है और तब उस के साथ इक” प्रत्यय संयुक्त होता है। अतः 
शुद्ध रूप साधातिक है; न कि संघातिक । इसी प्रकार आण्विक, पारिवारिक, पैशाचिक, 
पाशविक, प्रादेशिक, नेसगिक, याशिक, योगिक, चारिशिक, तान्त्रिक, तात्ततिक, 
गाहस्थिक, पारमाथिक, सामरिक और सैद्धान्तिक, आदि शब्द-रूप शुद्ध माने जाते 
हैं। कमी-कभी प्रत्यययों की भूछ से भी अशुद्ध शब्द-निर्माण सम्बन्धी भूछे देखी जाती 
हैं; जैसेकि--'देशिक' शब्द गढत है, शुद्ध शब्द है--देशीय । इसी प्रकार 'आग्निक! 


श्र भाषाझास्त्र तथा हिन्दी भाणां की रूपरेला 


न होकर 'आग्नेय' होना चाहिए; 'हैसिक' न होकर 'हैमीय' तथा ंगारीय' न होकर 
“शगारिंक' होना चाहिए ! ह 
हिन्दी में सशा-शब्दों का निर्माण जिन प्रत्ययो के योग से होता है, वे शब्द के मूल 
रूप के साथ ययुक्त होते हैं; जेसेकि--उडान' शब्द धातुमूलक श&3 'उडे' के खाथ 
आन! प्रत्मय के सयोग से निष्पन्न होता है। इसी प्रकार भूल, पी, खल ओर बूझ धातु-रूपो 
के साथ 'अक्कड़' प्रत्यय के सयोग से भुलक्कड, पियक्कड, खिलक्कड तथा बुझक्कड़ 
शब्दों का निर्माण होता है| पुब्लिग नर ओर पशुवाचक शब्दों मे इन, इया, ई और 
नी प्रत्यय सयुक्त कर स्त्रीलिग शब्द की रचना होती है। उदाहरण के लिए--पनद्वारिन, 
धोबिन, बाघिन, रीछिन, बन्दरिया, बछिया, बुढिया, घोडी, मानवी, सिंहनी, मगनी, 
इत्यादि । इसी प्रकार 'आ' प्रत्यय के सयोग से भी व्यक्ति-वाचक स्त्रीलिग शब्दों की 
सवना होती है, यथा--छात्रा, बृद्धा, महोठया, सुपमा, आदि । 'आ' के अतिरिक्त 
आइन, आनी, इका ओर "त्री' स्लीलिगवाचक प्रत्यय है। 'आइन!' प्रत्यय के संयोग से 
पडिताइन, ठकुराइन और मिश्राइन, तथा आनी!' प्रत्यय के योग से सेठानी, देवरानी 
ओर जेठानी, एवं 'इका? प्रत्यय से परिचारिका, सेविका ओर लेखिका तथा 'म्री 
प्रत्यय से दात्री, धात्री, अभिनेत्री ओर कारयित्री, आदि शब्दों का निर्माण होता है। 
स््रीलिग से पुह्लिग बनाने के लिए भी “आए प्रत्यय के संयोग से भैसा, बकरा, भेडा, 
मेढा ओर हिरना, जैसे शब्दों की रचना होती है | 
हिन्दी में परप्रत्ययों का व्यवहार सज्ञा, सर्वनास, विशेषण, क्रियाविशेषण, 
प्रातिपादिको तथा धातुओं के पश्चात्‌ होता है और इन के योग से बहुविध नाम- 
धातुरूपों की सवना होती है | जिन सर्वनामों का व्यवहार हिन्दी में होता है, वे मृल 
प्रातिपादिक होते है । उन में जुडने वाले परप्रत्यय नहीं होते.।” कुछ मूल सर्वनाम 
प्रातिपदिकों से सशा, विशेषण तथा क्रियाविशेषण एव प्रातिपादिक रूप अवश्य व्युत्पन्न 
होते है; जेसे---/आप-आ-आपा /स०/, यह ( इ )-तन/ आ -इतन /आ, बि०, /यह 
(इ )-घर-इधर /क्रि०वि०/ इस प्रसग मे यह भी उल्लेखनीय है कि द्विन्दी /आप/ 
( निज० वाचक ) सबनाम को छोड कर शेष सभी स्बनामो से धातुएँ व्युत्पन्न नहीं 
होती | /आप/ से /अपना/ सकर्मक धात॒ इस प्रकार व्युत्पन्न होती है : | आप ( अप ) 
-ना अपना । उदाहरण के लिए, मैं उसे नही अपनाता | डॉ० उप्रैति ने हिन्दी मे 
उपलब्ध परप्रत्ययो तथा सपरिवर्तकों के मध्य का अन्तर स्पष्ट करते हुए उन का पूर्ण 
विवरण प्रस्तुत किया है| सस्कृत की भांति हिन्दी में भी परप्रत्ययों की सिद्धि का 
आधार मूल दब्द-रूप ही है; न कि पद-रूप !५ धातु या मूलदब्द-रूपो के जाने बिना 
न तो हम प्रातिपदिकों का वर्गीकरण कर सकते है ओर न सपरिवर्तकों का । अतएव 
लिग, वचन, विभक्ति तथा क्रियापदों के अश को शब्द से अलग कर देने पर प्रातिपदिक' 
अववगिष्ट रह जाता है | इन प्रातिपदिकों के साथ ही प्रत्यय सर्ल्ष्ट होता है। हिन्दी 
में मूल शब्द तथा परप्रत्यय के बीच कोई ऐसा तत्त्व विभक्ति या प्रत्यय प्रयुक्त नही 
होता, जो इन दोनों के बीच विभाजन प्रस्तुत करता हो । अतः मूल शब्दों और परप्रस्थयों 


हिन्दी की रूप-रचनां एज वाक्य-विन्यास श्ड्३ 


में सीधा यौगिक सम्बन्ध होता है। इन योगिक रुपों को ध्यान से देखने पर यह स्पष्ट 
हो जाता है कि सस्क्ृत में जो स्थिति पू- प्रत्ययों अथवा उपसर्गों की है, हिन्दी मे बही 
स्थिति परप्रस्थयों की है| इन प्रत्ययों को अपनाते समय हिन्दी की अपनी चारू अलग 
ही दिखलाई पडती है; जेसेकि---कहद्ावत, मिल्यबट, पंचायत, गेब्आ, पैदाबार, 
पंडिताऊ, झगड़ू, भुलककड, पहिरावन, चोथाई, जलज, दुरबीन, गुजार, सड़ध, 
घिनौना, कडुआहट और उपजाऊ, इत्यादि | इन में से भुलक्‍्कड, दूरबीन, गुंजार, 
और चौथाई इझब्दों के यौगिक रूप अन्य शब्दों से कुछ मिन्‍न हैं। व्युत्पन्न झब्दो के 
योगिक न होकर मूल शब्दों से निष्पन्‍्न होते है। 


शब्दू-सं रचना : हिन्दी-संस्क्त प्रत्थयों से नए शब्दों की रचना 

शब्द-सरचना का अर्थ है--शब्द की बनावट | शब्द जिन मूल तत्वों से मिल 
कर बनता है, उन्हें प्रकृति और प्रत्यय कहते है। प्रकृति शब्द का मूल अंग तत्त्व 
या मूल शब्द होता है। मूल शब्द के आधार पर ही अनेक शब्दों की रचना होती 
है | शब्द-रचना की अपनी स्वतन्त्र विधि होती है, जिस के अनुसार नाम-रूपो की 
संरचना होती है। प्रायः नए शब्दों की रचना आवश्यकता के अनुसार होती है। 
अधिकतर नए शब्दों की रचना किसी पुराने मॉडल पर होती है। इन शब्दों को 
बनाने वाले जनसामान्य या बौद्धिकवर्ग के लोग होते हैं। ये शब्द किसी न किसी 
रूप या ढाँचे पर निर्मित होते हैं। कमी-कभी इन की रचना और प्रयोग का पता 
सहज रूप से नहीं लगता | इनंका उपयोग किसी भी देश या जाति के सात्कृतिक 
विकास मे स्पष्ट रूप से सलक्षित होता है। देश की स्वतन्त्रता के पूर्व की हिन्दी में 
और आज की हिन्दी मे उच्चारणगत ही नही, लेखन मे भी स्पष्ट अन्तर आया है। 
हिन्दी मे दीर्घ शब्दों के हस्व उच्चारण की प्रवृत्ति दिनोंदिन बल्वती होती जा रही 
है। आंज अनेक शब्दों का प्रचलन हिन्दी और अंग्रेजी के मिश्रित ढॉचे पर प्रयुक्त 
दिखलाई पडता है। उदाहरण के लिए---अग्रेजी “'आन्ट! ( ४०१६ ) शब्द से हिन्दी 
अटी, रजिस्टर्ड से रजिस्ट्री, कनस्टर से कनस्तरी, रंग से रगदारी और सूरत से सूरती, 
इत्यादि | 

एक बार किसी शब्द के बन जाने पर उस के रूप में बहुत कम परिवतन होता 
है--और जो परिवर्तन होता है, वह प्रायः उच्चारण के कारण। इसलिए घरेलू दी 
नहीं, उपयोग मे आने वाले सभी शब्द हजारों-लाखों वर्षों तक टिकते हैं। एक एक 
ध्वनि-परिवर्तन के मूल मे शतान्दियों का इतिहास सुरक्षित रहता है। अतएव प्राचीन 
इतिहास और सस्कृति के अध्ययन में शब्द-संरचना का अत्यन्त महत्त्व है। यह एक 
ऐसा अकिखित इतिहारु है, जो शत-सहखान्दियो तक अपने मूल रूप मे सरक्षित रहता 
है | शब्द-संरवना की कई पद्धतियों हैं। किन्तु मुख्य पद्धतिग्रों पाँच कही गई है--- 
व्युत्पत्तिमूलक पद्धति, समासमूलक पद्धति, उधार छेने की पद्धति, वर्णविपर्ययात्मक 
पद्धति और अर्थपरिवर्तनीय पद्धति । 


श्ढड४ भाषाशाल्त्र तथा हिन्दी भाषा की रुपरेखा 


(१ ) व्युत्पशिमुलक पद्धति-- 

इस पद्धति के अन्तर्गत मूल्शब्द की खोज कर उपसर्ग तथा प्रत्ययों के द्वारा शब्द- 
स्वना का निर्देश किया जाता है। इस जानकारी से मूल शब्द का पता लगाना सरल 
हो जाता है और नए शब्दों की रचना करने में भी सहायता मिलती है। उदाहरण के 
लिए, हिन्दी में एक शब्द है-दाम | किन्तु कहावत है--“चमडी जाय, पर दमड़ी न 
जाय ! दाम ओर दमड़ी कैसे बने हैं और इस तरह के शब्दों की रचना कैसे की जा 
सकती है--यह एक महत्त्वपूर्ण तथा मनोरंजक विषय है। जैसाकि डॉ० भायाणी ने 
उल्लेख किया है कि यह “दाम” ओर 'दमड़ी' शब्द आजकल का नहीं है। बादशाह 
शेरशाह और अकबर के समय में दाम एक तंबिे के सिक्‍के के रूप मे प्रचलन में 
था | दाम का चौथाई भाग 'दमडो' और आठवोँ माग 'दमडी' कहा जाता था। 
परन्तु इसे प्राचीन काल में द्वम्म' नाम से व्यवहृत किया जाता था। द्रम्म नाम का 
रजत का सिक्‍का नवम शताब्दी से ले कर तेरहरवी शताब्दी तक उत्तर भारत में 
प्रचलित रहा है। दाम शब्द का इतिहास इस से भी प्राचीन है, क्योकि दाम शब्द 
का मूल द्रम्म' सस्कृत का शब्द नहीं है| मस्कृत में यह राब्द ग्रीक भाषा से आगत 
है | प्राचीन काल मे अ्रीक मे एक रुपये के सिक्के का नाम 'द्रख्म” ( 02०॥व4 ) 
था | यह प्राचीन ईरान से सासानी युग तक इसी नाम से प्रचलित था। वहां से 
भारत में आने वाले लोग इसे साथ मे लेते आए। परवर्ती काल मे यह द्रम्म, दाम 
नाम से प्रचलित रहा । दाम से 'दमड़ी' शब्द का विकास हो गया | इस विकास 
का आधार साहइश्य कद्दा जा सकता है। दाम कहने की अपेक्षा दमडी में लाघवता का 
भाव है | दाम के साथ स्वार्थिक “ड' प्रत्यय जोड देने से 'दमड़ी' शब्द निष्पन्न होता 
है। जिस प्रकार चर्म से चाम और फिर चमड़ी, पर्पट से पापड और फिर प्रपडी, पर्ण 
से पान और फिर पनडी, आदि इरब्दों का निर्माण होता है, उसी प्रकार द्रम्म से दाम 
ओर दमडी शब्द की रचना साद्श्य के आधार पर हुई है । 

हिन्दी के शब्द-भण्डार मे व्युत्प्ति की दृष्टि से शब्दावली विषयक विभिन्‍न स्तर 
हैं | यही कारण है कि शब्दनिर्माणकारी प्रत्यय भी विभिन्‍न स्तरों के हैं। डॉ० ज० 
म० दीमशित्स के अनुसार अन्य भाषाओं से यहीत निर्माणकारी प्रत्यय प्रायः गहीत 
शब्दों में समाविष्ट होते हैं, लेकिन आधुनिक भाषा में अन्य भाषाओं से गहीत कतिपय 
अत्यय तथा प्रत्ययाभास हिन्दी के शब्दों के साथ भी प्रयुक्त हो कर नए शब्दों का 
निर्माण करते हैं; जेसे--बेसमश, घुँसेबाज । 
( २) समासमूलक पद्धति-- 

इस पद्धति के अनुसार दो शब्दों को मिला कर एक शब्द का निर्माण किया 
जाता है। हिन्दी माषा में ऐसे अनेक शब्द मिल्ते है, जो अन्य विदेशी भाषाओं के 
शब्दों से या प्रत्य्यों से मिला कर बनाए जाते है; जैसेकि--रेलगाड़ी, रजिस्टर्डपन्न, 
हजारीप्रसाद, पंचहजारी, छंगड़ा, पत्तीदार, पार्टीबाजी, तोपची, बादशाहत, और कमती, 
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आदि । दो मूल शब्द समस्त हो कर जब इन्द्र समास का रूप घारण करते हैं. तब 
सामासिक शब्दों का निर्माण होता है; जैसे ; आशा-निराशा, छानबीन, खेल-कूद, 
छीना-झपटी, कमी-बेशी, ऊँच-नीच, घरा-उठाई, इत्यादि | इन दिनों हिन्दी में 
सामासिक शब्दों की रचना पारिभाषिक शब्दावली के रूप में विशेष रूप से की जा 
रही है। उदाहरण के लिए, विद्युतशक्ति, विद्युतवालन, विद्युत्मापी, विद्युतधारा, 
विद्युतवेग, विद्युत्संचारक, विद्यत्चालक, विद्युत्‌-तडाग, विद्युत्‌-चुम्बक, आदि | 

यथार्थ में, नाभिक शब्दों का निर्माण मूल मे धातुओं से या शब्दों के मूल अंश 
से होता है। जब दो नाभिक शब्द परस्पर मिल कर एक रूप हो नाते हैं तब 
सामासिक शब्द का निर्माण होता है, जेसेकि--घुडसवार, विभानचालक, हाथीधोड़ा, 
लेखकपत्नी, भारतसेवक, माता-पिता, राम-रावण, गोपाचल, हिमालय, आदि | 
कवर संशा शब्दों के सयोजन से ही नहीं, संज्ञा शब्दों के साथ क्रिया-पर्दों के 
सयोग से भी समास मे नए शब्दों की रचना होती है; यथा--घुडचढा, पीठासीन, 
नयनोन्मीलन, अक्षि-सकाच, पाठ-लेखन, उड़नत्तरी, उड़नखटोला, हृत्यादि | इसी 
प्रकार दो समान क्रियापदों के संयोग से भी सामासिक शब्दों का निर्माण किया 
जाता है; जैसे ; लेन-देन, क्हा-सुना, आया-गया, भूला-बिसरा, सोचा-विदारा, धरा- 
उठाया, पढाया ल्खिाया, आदि | 

शब्दों के समस्त होने का भाव शब्द में स्वतः निहित है | पॉल्मर आदि भाषा- 
वैज्ञानिको ने शब्द को ऐसी लघुतम भाषण-इकाई माना है, जो पूर्णतया उच्चारण देने 
मे समर्थ है ।'" अधिकतर विद्वानों के विचारों में सामान्य रूप से शब्द में कोशगत 
अर्थ तथा सरचना सलक्षित होती है। अतएव इसे बॉक्स ( ४०५ ), डिक्टो ( /0०0० ) 
और पार्स ऑरेशन ( 7075 ०४४०॥ ) आदि नाम देने का प्रयत्न भी किया गया 
है ।४ यद्यपि ध्वनिविज्ञान शब्द को ध्वन्यात्मक मानता है, लेकिन शब्द ध्वनियों का 
वह सम्बद्ध रूप होता है, जिस से अर्थ व्यक्त होता है। जहाँ अर्थ है वहों कोई-न-कोई 
चित्र तथा आकार पहले से ही निहित है। इसलिए शब्द में सरचना और समस्त होने 
का भाव निसर्ग है, स्वाभाविक है | इस में प्राचीन तथा आधुनिक दोनों ही प्रकार के 
विद्वान्‌ एक मत है। 


(३ ) उधार लेने की पद्धति 

अन्य भाषाओं से सम्पर्क के कारण, जातीय प्रभाव तथा संगम होने के कारण 
प्रायः कई प्रकार के शब्दों को अपना लिया जाता है। शब्द-ग्रहण करने के मुख्य 
तीन प्रकार कह्दे गए हैं। प्रथम वे शब्द ज्यो के त्यों दुसरी भाषाओ से ग्रहण कर लिए 
जाते है जो हमारी भाषाओं मे नहीं हैं, किन्तु आवश्यकता पडने के कारण जो हमारे 
बोल-चाल में आ गए है। उदाहरण के रिए, आल्मारी, पीपा, फालतू, पिस्तौल, 
तम्बाकू, गोदाम, चाबी, गोभी, काजू , कमरा, कनस्तर, गिर्ना, गमत्श, तौलिया, 
भस्तूछ, मिस्त्री, सतरा, आदि पुर्तगाली शब्द हिन्दी मे भल्लीमाँति अपना रिए. गए 
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हैं। अग्रेजी और फारसी शब्द तो इतने अधिक है कि हिन्दी में प्रचलित हलवा, रोटी, 
बफी, इजिन, स्कूल, पाल, गिलास, रजिस्ट्री, डायरी, सिगरेट, आदि शर्ब्दों 
को देख कर यह सोचना तक कटिन हो जाता है कि ये विदेशी दाब्द हैं | 

विश्व मे आज ज्यो-ज्यो वैज्ञानिक तथा औद्योगिक प्रगति होती जा रही है त्यों-त्यों 
नवीन वस्तुओं का आविष्कार होता जा रहा है। उन नई बस्तुओ ओर कार्यों 
के लिए भाषा-सम्पदा मे नित नए शब्दों की वृद्धि होना भी खाभाविक है। यद्यपि 
जन सामान्य नए इब्दों की रचना अनायास ही अपनी खाभाविक प्रक्रिया से कर 
लेते हैं, किन्तु भाषा-पद्धति मे नए शब्दों का निर्माण होना एक महतत्त्यपूर्ण कार्य है। 
यह केवल इस देश की भाषा के लिए, हो नहीं, मानव मात्र की भाषा के लिए. 
महत्वपूर्ण तथ्य है। जापानी भाषा में 'मिरक शब्द का अर्थ है--दूध । इस मिरक 
शब्द का जापान के साथ पहले कोई सम्बन्ध नहीं था। जापान में श्राचीनकाल मे 
ने गाय थी और न मैंस | इसलिए दूध के लिए भी कोई शब्द प्रचलन में नहीं था। 
जब पहली बार अग्नेजो के सम्पर्क से 'मिल्‍्क' का पता चला तो उस का जापानीकरण 
कर उसे 'मिरक' बना लिया । इसी प्रकार उन्होने 'टैक्‍्सी' को अपने सॉंचे में ढाल कर 


धाकशी' बना लिया | 
प्रत्येक मापा मे उधार लिए जाने वाले शब्दों को अपनाने की एक विधि होती 


है, जिसे 'प्रहण-पद्धति' कह्दा जा सकता है। इस के अनुसार सभी भाषाएँ, अपने 
खमाव और सोचे के अनुरूप विदेशी शब्दों को अहण करती है। हिन्दी मे 'लेन्टर्न! 
से लालटेन, ग्लास! से गिद्यस, केटटी' से केतली, 'कोल्टार' से कोल्तार, 'लेफ्टिनेन्ट 
से लपण्ट, व्यर्ड! से लाट, 'ट्रेजरी” से तिजोरी, 'अर्म्युनियम' से अल्मो नियम, 'बायरन 
से बेरग, समन! से सम्मन, आदि इसी प्रकार के शब्द हैं | इसी प्रकार गुजरातियो 
ने 'पोटेय' से 'बटाण! और “यमेणे! से टमाटर शब्द बना लिए | त्गभग सभी 
भाषाओ में इस तरह के उधार लिए हुए शब्द मिलते है। इन मे केवल भाषागत 
सॉचे की छाप और कही-कही कुछ भिन्न अर्थ लक्षित होता है। 

कभी-कभी अन्य भाषाओं से रुकर शब्द भी ज्यो-के-त्यों अथवा अपनी मापा 
के शब्द से मेल कर सकर रूप मे प्रचलित हो जाते है। जैसेकि--रगमइल ( फा० 
आ० ), शीशमहल ( फा० अ० ), रेलगाडी ( अ० हि० ), टिकिउघर ( अ० हिं० ), 
पाकिट्मार ( अ० हि? ), पार्सल्थर ( अ० हि० ), ऑटोरिकशा ( अ० जा» ), 
नम्बरदार ( अ० फा० ), मिडडची ( अ० तु० ), उदृबाज ( तु० फा० ), मिलमाल्कि 
( ले० अ० ), इत्यादि | ससार की कई भाषाओं में विदेशी शब्दों की सख्या बहुत 
अधिक है। अग्रेजी, फ्रेंच तथा फारसी भाषा में विदेशी शब्दों की सख्या पचास 
प्रतिशत से भी अधिक है। इन में भारतीय शब्दावली भी सम्मिल्ति है। बास्तब मे, 
विभिन्‍न देशो के सम्पक के कारण जहों सस्क्ृत से कई भाषाओ ने शब्दों को उधार छे 
कर अपनी भाषाएँ सम्पन्न बनाई हैं, वही सस्कृत ने भी ओक, लैटिन, फारसी, 
आदि से कई शब्दों को ग्रहण किया है। अग्रेजी में लगभय तीन छाख शब्दों में एक 
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सहसत भारतीय शब्द हैं। इसी प्रकार मराठी, बंगला, गुजराती तथा दक्षिण की 
भाषाओं में भी हिन्दी माषा' के शब्द पहुँच गए, हैं। हिन्दी में भी इन सभी प्रान्तीय 
भाषाओं के शब्दों का भडीभाँति प्रचलन है। वर्तमान कार में विदेशी शब्दों के 
उधार लेने की प्रवृत्ति दिनोदिन बढ़ती जा रही है। क्योकि इस से भाषा में ल्चीलापन 
आता है और भाषा की विकास-क्षमता की जृद्धि होती है। जो भाषा दूसरी भाषाओं 
के शब्दों और प्रयोगों को पचाने की जितनी अधिक क्षमता रखती है, वष्द उतनी 
अधिक विकासशील होती है। अंग्रेजी भाषा के सम्बन्ध मे यह बात पूर्णतया चरितार्थ 


होती है । 
( ४ ) बणविपयेयात्मक पद्धति 


बर्णों के उलट-फेर से भी नए शब्दों की रचना होती है । यह शब्द-रचना जान-बूझ 
कर नही की जाती, बरन्‌ अनजाने में ही हो जाती है। उदाहरणार्थ, संस्कृत के 
हिंसावाचक 'हिंस' शब्द के उलठ जाने से हिन्दी में-सिंह, सस्कृत 'कत? से तर्क, 
सस्कृत 'क्षारः से हिन्दी में राख और अरबी के 'अरमूद” शब्द से हिन्दी में अमरूद शब्द 
बन गया । इसी प्रकार वाराणसी से बनारस, लखनऊ से नखलऊ, इक्षु से ऊख, रिठु 
से रुत, मृत्यु सें मुवा, कृष्ण से कान्ह, आदि शब्दों का विकास हुआ है । 

वास्तव में, शब्द मे सकोच होने की प्रश्ृत्ति स्वाभाविक है। लक्ष्मण से लखन, सीता 
से सीय, इत से घी, पृत्रवधू से बहू , मातृष्वला से मौसी, भ्रादृजाया से मौजी, पितृणहद 
से पीहर, मातृर्ह से मायका, देवालय से दिवाल्य ( बुंदेली ), सौमाग्य से मुद्दाग 
और थधवुर्वेरी से चोबे, आदि शब्दों के विकास में यही मनोवृत्ति लक्षित होती है । यह 
प्रबत्ति केवल सस्कृत और हिन्दी मे ही नहीं, ससार की सभी भाषाओं मे न्यूनाधिक 
पाईं जाती है | इस के परिणामस्वरूप ही भाषा में समास या संक्षेप परिलक्षित होता है | 

यह पहले ही कह्दा जा चुका है कि हिन्दी मे कई प्रकार की समास-रचना मिलती 
है | इन सामासिक शब्दों मे भी वर्ण-विपर्यय के उदाहरण प्रचुरता से मिलते हैं; 
जैसेकि--कनफटा ( फठा कान ), पतझड ( झड़े पत्ते ), मुँहफट ( फटा मुँह ), नींबू- 
निचोड ( निचोड़ा नीबू ), हीनमनि ( मनिहीन ), हीनखास्थ्य (स्वास्थ्यहीन ), आदि 
इसी प्रकार के सामासिक शब्द है। श्री माईदयाल जैन का कथन उचित ही है कि 
हिन्दी मे विदेशी शब्द सरकृषत शब्दों के समान या तो अपने मूल रूप मे आए, हैं या 
बर्णो के उल्ट-फेर तथा ठोप आदि के साथ आए हैं | अरबी, फारसी, अग्रेजी, 
आदि शब्दो को हिन्दी वर्णमाल्य की ध्वनियों के सोचे मे ढाल कर उन शब्दों का 
अनेक तरह से विकास किया गया है। हिन्दी के उपसर्गों तथा प्रत्ययों की सहायता 
से और समासों से अनेक शब्द बना कर भाषा को समृद्ध बनाया है। जनता और 
विद्वानों ने इस विषय में एक ही नीति से काम लिया है। उन्होंने अस्पताल, अरदढी, 
इस्तरी, कनस्तरी, कप्तान, गरीब, गारद, गोदाम, जरनैल, टमाटर, बोतरू, मसीत या 
महजद, बास्कट, आदि अनेक शब्द बनाये हैं। इन शब्दों के प्रयोगों तथा भाषा में 
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आगत रब्दो के अपनाने की प्रवृत्ति दिनोँदिन बढती ही जा रही है। आज की 
हिन्दी पत्र पत्रिकाओं मे प्रयुक्त भाषा से यह तथ्य और भी अधिक स्पष्ट हो जाएगा । 
कहानी और उपन्यार्सों मे तो ऐसे शब्दों की भरमार मिलेगी | 
(५ ) अथपरिवतंनीय पद्धति 

प्रायः प्रत्येक युग मे शब्द और उन के अर्थ में कुछ-न-कुछ परिवर्तन होता रहता 
है। इसी प्रक्रिया मे फारसी “दरिया” ( नदी ) शब्द गुजराती और हिन्दी मे समुद्र का 
वाचक हो गया । सस्कृत 'अब' रब्द अपग्रश में 'आम' अर्थ देने ढलगा और 'साहसिक' 
( डाकू ) शब्द उर्दू-हिन्दी में साहसी! ( हिम्मती ) अर्थ का वाचक हो गया | अत्यन्त 
प्राचीन कार में सस्कृत में 'डणा? का अर्थ पिघलना था, बाद में “दया” हो गया और 
अब वह नफरत का अर्थ देने लगा है | इसी प्रकार पाषड” पहले एक सम्प्रदाय था | 
बाद मे शब्द में कुछ परिवर्तन हुआ तो वह 'पाखड' पाप का खडन करने वाल 
अर्थ देने लगा ओर आज उस का अर्थ 'ढोग' आडम्बर है | इस अर्थ-परिवर्तन की 
प्रक्रिया से यद्यपि शब्द और अर्थ सदा किसी-न-किसी सन्दर्भ मे परिस्थितिवश बदल 
जाते है, किन्तु वे अपने मूल अर्थ को नहीं छोडते | इसलिए हजारो वर्षों के बाद भी 
उनका मूल स्लोत खोज ल्या जाता है और उनकी वास्तविक स्थिति का पता चल 
जाता है | इस प्रकार अर्थपरिवर्तनीय पद्धति से शब्द के इतिहास की जानकारी मिलती 
है। आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं की वास्तविक जानकारी मे भी यह पद्धति सहायक 
है। मराठी भाषा में 'हाल! शब्द का अर्थ कष्ट है। सम्भवतः तत्काटीन मुगलशासक 
महाराष्ट्र पर अत्याचार कर रहे थे। अतएवं महाराष्ट्र निवासी हिन्दुओ के लिए 
“हाल! का अर्थ बेहाल या कष्ट हो गया होगा | मराठी भाषा में हरकत' शब्द का अर्थ 
है आपत्ति या एतराज | हरकत शब्द का सीधा अर्थ “गति है, किन्तु आपत्ति अर्थ 
न जाने कैसे हो गया ! इसी प्रकार 'शिक्षा' का अर्थ मराटी में 'दण्ड' ओर 'राजीमामा' 
का अर्थ 'त्यागपत्र' है| परन्तु शिक्षा का मूल अर्थ सिखाना ओर राजीनामा का अर्थ 
झगड़े के पश्चात्‌ परस्पर मिल जाना रहा है, जो अन्य भाषपाओ में अब भी प्रचछित है । 


नए शब्दों की रचना-प्रक्रिया 


प्रत्येक भाषा में प्रायः नए, शब्दों की रचना नई वस्तु, स्थिति, भाव या कार्य को 
ध्यान मे रख कर की जाती है। शब्द का निर्माता जन सामान्य होता है, जो अपने 
आस-पास की वस्तु और उस के कार्य आदि को ध्यान में रख कर सहज ही साहश्य 
के आधार पर शब्द-रचना करता है। भाषा में साह्श्य की प्रदृत्ति वेवछ नियमित 
घ्वनि-परिवर्तनो के कारण ही नहीं, वरन्‌ नए शब्दों की रचना के कारण भी परिलक्षित होती 
है। जिस प्रकार किसी स्वतन्त्र भाषा में ही विदेशी शब्द उधार लिए नाते हैं, उसी 
प्रकार शब्द-निर्माण की क्षमता रखने वाली भाषाओं में साइश्य के आधार पर निर्मित 
शब्द-समृद भी देखा जाता है। जिस भाषा मे शब्द-निर्माण की जितनी अधिक क्षमता 
होती है, वह उतनी सक्षम एवं सम्पन्न मानी जाती है। इस दृष्टि से हिन्दी एक समृद्ध 
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भाषा है | क्योंकि इसमे शब्द-निर्माण की नेसर्गिक शक्ति है। उदाहरण के छिए, सस्कृत 
में पत्र शब्द कई वस्तुओं का वाचक रहा है, किन्तु हिन्दी में मिन्न-मिन्न वस्तुओं के किए 
अल्ग ही कई शब्दों का निर्माण हुआ, जो भव्रीमाँति प्रचलित हैं । संस्कृत के पत्र 
से पत्ता, पत्तर, पत्तल, पत ( पतझड ), पतई, पत्ती, पतग ( पक्षी ), पंतरा, पतराई 
( पतलापन ), पतला, पताई ( सूखी पत्तियां ), पतरी ( पत्तछ ), पतल्ो ( सरकंडा ), 
पतावर ( सूखे पत्ते ऊ पत्तील, पतीला ( पतला ) फ्त्त ( पत्र )» पत्रक, पत्रकार, 
पत्रकारी और पत्रभारक या पत्रचाप ( पेपरवेट ), आदि शब्दों का विकास हुआ है । 
इतना ही नहीं, क्रियापदों के रूप मे भी हिन्दी आख्यातों की रचना की गई; जेसेकि--- 
पतहरने ( पत्ते झडने ), पतझार, पतझाड, आदि । इसी प्रकार “चूर्ण! से चून, 
चूना, चूरन, चूरण, चूर, चूरा, चूरमा, चुकी, चूनी, चूनर ओर चुनरी, आदि शब्दों का 
तथा चूरना, चुरा और चूरित क्रियापदों का विकास हुआ है। इसी तरह से पानी से 
पन ( सम्मवतः जिसका विकास सस्कृत 'पर्ण! से हुआ है ), पान, पनकटा, पनकपडा, 
पनकाछ, पनकुड़ी, पनकुद्य, पनकोवा, पनगाचा, पनगोटी, पनघट, पनचक्की, पनचोरा, 
पानदान, पनडब्बा, पनडुब्बा, पनडुब्बी, पनवारी, पनवाडी, पनसाल, पनसाला, पनहरा, 
पनहारा, पनहारिन, इत्यादि शब्दों का निर्माण हुआ है। अन्य शब्द-रचना की 
जानकारी के लिए. 'तुलसी' शब्द और उससे बने हुए ठुल्सीदल, तलसीदाना, तुरुसी- 
बृदावन और तुल्सीवन तथा सल्कृत 'द्विगुण' से हिन्दी दुगुन, दून, दूना, दूनर और दुह्रा, 
एवं संस्कृत “'नन्‍्द से हिन्दी ननद, नंदबंश, नदकिशोर, नदकुँवर, नद-नदन, नंदगोप, 
नदरानी, नदलाला और नदरूख एवं सस्क्ृत “विद्युत! से बिज, बिज्लक, बिजली, बिजुरी, 
बिजलीघर, बिजलीबचाव, बिजलीमार, आदि शब्दों का निर्माण किया गया है। 
शब्द-निर्माण की इस रचना को ध्यान से देखने पर स्पष्ट हो जाता है कि किसी एक 
शब्द के आधार पर अनेक शब्दों की रचना आवश्यकतानुसार होती रही है। कारण भी 
स्पष्ट है। शब्द सीमित है ओर अर्थ अनन्त है। अतएब एक ही शब्द मे कुछ परिवर्तन 
के साथ अनेक शब्दों का निर्माण कर लिया जाता है। किन्तु अधिकतर मूल शब्दों 
की रचना किसी साहश्य के आधार पर की जाती है। उदाहरण के लिए, “गिरती हुई 
पत्ती! को देख कर 'पत्र' कहना ओर फिर ताडपन्र, मोजपन्न ही नहीं, कटकबेधी पन्न और 
चॉदी, तोंबे तथा पीतल, आदि धातुओं के पत्तर भी पत्र और पन्नो ( पत्तों ) से बनी हुई 
पत्तल को भी तथा लेखन के आधार पर कागज को भी पत्र कहना साहश्यमूल्क प्रवृत्ति 
है। यह बात एक उदाहरण से और भी स्पष्ट हो सकेगी । मान लीजिए, विद्युत्‌ की 
शक्ति से दी जाने वाली फॉँसी के लिए हमे किसी शब्द का निर्माण करना है तो सस्कृत के 
दो शब्दों को मिला कर “विद्युत्पाश' का निर्माण कर सकते हैं अथवा हिन्दी के बिजली 
और फॉसी शब्दों को मिव्य कर 'बिजलीफाँस' बनाया जा सकता है। जहां शब्दों के समास 
की समस्या है, वहां समास के नियमों का ध्यान रखना होगा और जहाँ मूल शब्द का 
प्रश्न है, वहाँ उसे भी ध्यान मे लेना होगा। दोनों को ही ध्यान में रख कर शब्द गढठना 
होगा, नहीं तो भाषा का उपहास हो जाएगा । 
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नए शब्द की रचना करते समय मुख्य रूप से भाषा की प्रकृति के अनुरूप शब्द- 
निर्माण की प्रक्रिया अपनानी पडती है और उसी के अनुरूप मूल शब्दों को ग्रहण 
कर नए शब्दों की रचना करनी होती है। यहाँ मृल शब्द से हमारा अभिप्राय सस्कृत 
या रस्कृत के पूर्व की बोली से न हो कर कसी भी भाषा मे प्रयुक्त घातुमूलक शब्द से 
है। अतएव हिन्दी में जब भी तिकोन या तिकोनी वस्तु के विषय में कुछ कहना होगा 
अथवा सम्बन्धित वस्तु के लिए किसी नए शब्द की रचना करनी होगी तब 'तिकोन 
से ही तिकोनिया या तिकनोता जैसे शब्दों का सरलता से निर्माण किया जा सकेगा । 
सस्कृत के त्रिकोण” शब्द को अपनाते समय निश्चय ही हिन्दी की प्रकृति के अनुसार 
उसे टीक से नहीं दाला जा सकता है। फिर, सस्व्ृत ध्याकरण के अनुसार ही 
“त्रकोणीय” या “त्रिकोणात्मक' जैसे बने बनाए शब्दों का ही प्रयोग करना होगा । 
अपने मन का भाव लाने के लिए हम यथास्थिति सब प्रकार से परिवर्तन नहीं कर 
सकते | क्योकि सस्कृत पूर्ण तथा ध्याकरणबद्ध भाषा है। हिन्दी में परिवर्तनशीलता 
अधिक है, क्योंकि यह जीवन्त भाषा है | भाषा का चलता प्रवाह सभी ओर दिखलाई 
पडता है। इसलिए, नए शब्दों को स्वना करते समय इस के प्राणी की गति पर भी 
भलीमोंति ध्यान देना चाहिए, अन्यथा यह भी कालान्तर मे शञीघ्रता से सस्कृत की 
भांति मृतप्राय हो जाएगी । 

डॉ० दोलतसिह कोठारी का यह कथन उचित ही है कि नए शब्दों का निर्माण 
करते समय इस बात का पूरा ध्यान रखना चाहिए कि उसके सहयोगी शब्द 
मी बन सके। उदाहरण के लिए, अग्रेजी मे एक शब्द 'टु कन्डक्० है, जिससे 
प्रयुक्त होने वाले कई पारिमापिक शब्द बनते हैं” : कन्डक्ान, कन्डक्टर, नॉनकन्डक्टर, 
सेमीकन्डक्टर, मुपरकन्डक्टर, कन्डक्टिविटी, सुपर-कन्डक्टिबिटी और कम्डक्टेन्स | 
इन के लिए हिन्दी मे क्रमशः चालन, चालक, अचाल्क, अर्द्धवालक, सुचालक, 
चालकता, सुचालकता और चाल्कत्व का प्रयांग किया जा सकता है । केवल नए. शब्दों 
का निर्माण करते समय ही नहीं, वरन्‌ पारिभाषिक शब्द! की रचना करते समय भी इस 
प्रकार के सहयोगी शब्द बनाने आवश्यक है | सहयोगी शब्द बनाने के पू+ मूल शब्द 
का विनिश्चय या रचना-जान होना अनिवार्य है, जिस से अनेक शब्दों का निर्माण 
सम्भव है, जैसे कि--“दु कन्डक्ट' के लिए एक बार चलन! ( चाल-चलन ) अर्थ 
मुनिश्चित हो जाने पर चाल्न, चालक, आदि गब्दों की निर्मिति सरल हो जाती है । 
अतएव नए शब्दों की रचना से सर्वप्रथम मुख्य कार्य घातुमूलक शब्दार्थ का भलीमाति 
निश्चय करना है। यह कार्य दो रूपो मे सम्भव है-- पहले से ही प्रचलित मूल शब्द 
की जानकारी होना या फिर समानधर्मी नए शब्द की रचना कर लेना । उदाहरण के 
लिए, कन्डक्ट के व्यस्ते चलन शब्द आप के पास पहले से ही विद्यमान है, किन्तु 
रिकार्ड' के लिए कोई बना-बनाया शब्द नहीं है। ऐसी स्थिति मे सब से पहले 
रिकार्ड के लिए. कोई शब्द खोजना या बनाना होगा, फिर रिकार्ड से बनने वाले 
शब्दा के अनुरूप हिन्दी मे भी सहयोगी शब्द विनिश्चित करने होगे। “रिकार्ड' के 
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ढिए समानार्थी शब्द 'लेख' विद्यमान है। लेख, प्रलेख, आलेख, या अमिलेख, जैसे 
शब्दों का प्रयोग किया जा सकता है। किन्तु अभिलेख शब्द 'रिकार्ड' के लिए. 
सर्वाधिक उपयुक्त प्रतीत होता है। इसके सहयोगी शब्द रिकार्ड ऑन, रिकार्ड प्लेस 
ऑन, रिकार्डेबिल, रिकाडेड, रिकार्डर, रिकार्डिंग और रिकार्डेशन हिन्दी मे क्रमशः 
अभिलिखित, अभिलेखबन्धन, अभिलेख्य, अमिलेखक, अभिलेखन और अमिलेखकरण 
बनते हैं। इसी प्रकार अन्य शब्दों का निर्माण तथा शब्दों की निर्माण-प्रक्रिया की 
जाँच सहयोगी शब्दों के सन्दर्भ मे की जा सकती है | शब्दों की एकरूपता के स्थापन 
में भी इस से बहुत सहायता मिलती है। हमारे विचार में शब्द-निर्माण में शब्दों 
की एकरूपता की ओर ध्यान देना आवश्यक ही नहीं, अनिवार्य भी है। क्योंकि 
इस से शब्द और अर्थ के विनिश्रय के साथ ही अनुवाद मे भी स्पष्टता आती है 
ओर किसी प्रकार की भूल नहीं होती | इस के अतिरिक्त किसी अन्य भाषा के शब्द 
के लिए भिन्न-भिन्न शब्दों के प्रयोग तथा प्रचलन की सम्भावना भी समास हो जाती है। 


पारिभाषिक शब्द-संरचना 


प्रत्येक भाषा की निर्मिति के दो ही मुख्य उपादान हैं--दब्द और अर्थ | विश्व 
मे जिस प्रकार भिन्न-भिन्न वस्तुएँ है, उसी प्रकार विभिन्न प्राणी हैं ओर उनके कार्य तथा 
अनुभव भी भिन्न हैं। व्यावहारिक जीवन में हमारे जगत्‌ की रचना अनुभवों से होती 
है। क्‍या विशान, क्‍या भाषा और क्या धर्म सभी के मूल में अनन्त काल से समाहित 
प्राणी मात्र के अनुभव निहित हैं। मनुष्य अपने अनुभवों को व्यक्त करने के लिए 
भाषा का ओर विशेष कर रब्दों का सहारा लेता है। नए अनुभव को व्यक्त कश्ने 
के लिए. नए शब्द का प्रयोग किया जाता है। अपने आप मे नया शब्द क्‍या होता 
है ? किसी पुराने शब्द का ही वह रूप, जो हमारे अनुभव को व्यजित करने के लिए 
वर्तमान शब्द का समानार्थी होता है, प्रायः उसे ही हम नया शब्द कहते हैं. अथवा 
किसी पुराने शब्द के साहश्य पर नए अर्थ को द्योतित करने के लिए गठा हुआ शब्द 
नया होता है। इसी प्रकार पहले से विद्यमान, किन्तु अप्रचलित तथा अज्ञात शब्द 
भी नए शब्द की सजा को प्रास होते हैं | इन नए शब्दों की रचना प्रायः पारिभाषिक 
शब्दावली के निर्माण मे विशेष रूप से देखी जाती है। वर्तमान युग में निरन्तर 
गतिशील चिन्तन ओर वैज्ञानिक परिणामों के फलखरूप नित नए अनुभवों को स्पष्ट 
और सुनिश्चित ढंग से प्रकट करने के लिए पारिभाषिक शब्दावढी की आवश्यकता 
नितान्त अपरिहार्य है। प्रत्येक पारिभाषिक शब्द में भिन्न-भिन्न अनुमव निहित रहता 
है। इसलिए, प्रत्येक शब्द का अर्थ निश्चित रहता है। भाषा केवल शब्द ही निश्चित 
करती है। भाव के अनुरूप शब्द को अर्थ प्रदान करने का कार्य सम्बन्धित विषय 
का होता है। पारिभाषिक शब्द में वही अर्थ सुनिश्चित हो जाता है। अर्थ के 
विनिश्रय का कार्य आज तक किसी वैयाकरण या भाषाशास्त्री ने नहीं किया। 
वह तो हमारे प्रयोगों ओर व्यवह्यरों से प्रतिफलित होता है। इसलिए, प्रायः पारिमाषिक 
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शब्द के निर्माण में बिषय की स्पष्टता का ज्ञान और भाव पूर्णतया समाहित होना 
चाहिए | केवल शाब्दिक अर्थ के अनुसार नया शब्द गढ लेना उचित नहीं है । 

पारिमाषिक शब्दावढी बोल्चाल के निकट होनी चाहिए। यदि वैज्ञानिक या 
तकनीकी शब्दावली आम बोल्चाल की भाषा से भिन्न होती है तो सामान्य जनता 
विज्ञान--तकनीक, आदि विषयो की जानकारी ठीक से नहीं ग्राप्त कर पाती। जो 
लोग उन विषयो का अध्ययन या प्रशिक्षण प्राम करते है वे भी भाषा की कठिनाई 
के कारण पूरी रुचि विकसित नहीं कर पाते। इसलिए भाषा की अबोधता किसी 
भी विषय या कार्य में दक्षता प्राप्त करने के लिए बाधक सिद्ध होती है। इस सम्बन्ध 
में केवल भाषाविज्ञ ही नहीं, विज्ञानवेत्ता मी सहमत हैं कि निपुण कारीगरो, दस्तकारों 
ओर व्यापारियों का प्रशिक्षण उन के क्षेत्र की भाषा के माध्यम से ही सरव्ता से दिया 
जा सकता है | डॉ० कोठारी के झब्दों में “दूसरी भाषा में शिक्षा प्राप्त करने पर, तोते 
की तरह रट कर, दिमाग को आवश्यक्ता से अधिक जोर देकर जहाँ हमारी प्रतिभा 
मन्द होती है, वहाँ बुनियादी बात भी प्ररी तरह समझ नहीं पाते ।4 ” 

अक्तूबर, १९६२ में वेशनिक इब्दावढी का माषाविज्ञन सम्बन्धी एक सम्मेलन 
दिल्ली मे किया गया था। इस सम्मेलन ने एकता की दृष्टि से इस बात पर बल दिया 
था कि अन्तर्राष्ट्रीय शब्दावढी को हिन्दी या प्रादेशिक भाषाओ मे लिप्यन्तर करते 
समय उच्चारण की अपेक्षा वर्तनी पर अधिक जोर दिया जाए. और दक्षिणी भारत एव 
पूर्वी भापाओं की सुविधा के लिए सभी वेजश्ञानिक शब्द पुल्लिग माने जाएँ ( अपवाद 
वहीं हो, जहाँ कि इस नियम में व्याकरण का नियम भग हो ) ॥" भारत शासन की 
ओर से पारिभाषिक शब्दावली के निर्माण की कई योजनाएँ केन्द्रीय तथा प्रान्तीय 
स्तर पर चादू है। इनके अन्तर्गत विश्वविद्यालयीन स्तर के मानक और सन्दर्भ ग्रन्थ, 
पाव्यपुस्तकं ओर महत्वपूर्ण तथा लोकोपयोगी पुस्तकों के अनुबाद आओर बुछ म्रेल्कि 
ग्रन्थ भी प्रकाशित हो रहे है | केन्द्रीय हिन्दी निदेशालय से 'पारिभाषिक शब्द-सपग्रह! 
नाम से विज्ञानककोश ओर भापाविज्ञाकोश, आदि प्रकाशित हो चुके है। इन में 
भोतिकी, रसायन, गणित, वनस्पति, जन्तु और भृगर्भवज्ञान, भूगोल, आदि विषयों 
के पारिभाषिक शब्दों की सकल्ना हो चुकी है। इसी प्रकार वाणिज्यशासतत्र की भी 
अलग से शब्दावली बन चुकी है। इस दिशा मे भारत सरकार का वैज्ञानिक और 
पारिभाषिक शब्दावली स्थायी आयोग महत्त्वपूर्ण कार्य निष्पन्न करने मे सत्य्न है। 
यद्यपि कई विशाओं में ओर कई प्रकार का पारिमाषिक शब्दावली का कार्य देश में 
चल रहा है, पर यह कहना अब भी कटिन है कि हम ने इस समस्या को हल कर 
लिया है। क्योकि आज भी मानक ओर सन्दर्भ-प्रन्थो तथा मूल ग्रन्थो की कमी प्रतीत 
की जाती है। वस्तृतः यह समस्या दुहरी है, जिस मे हमे एक ओर टैनिक व्यवहार मे 
प्रयुक्त होने वाढी बस्तुओ, उन के कार्यो तथा अनुभवों से सम्बन्धित शब्दावढी की 
आवश्यकता है ओर दूसरी ओर अन्तर्राष्ट्रीय शब्दावडी की भी अनिवार्य आवश्यकता 
है। जो तक देनिक व्यवहार की शब्दावली का प्रश्न है कोई विशेष कठिनाई नहीं 
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है। क्‍योंकि संस्कृत और उस से विकसित या प्रभावित सभी भाषाओं में उन बस्तुओं, 
कार्यों तथा अनुभवों को व्यजित करने के लिए. दब्द विद्यमान है। किन्तु जहाँ तक 
अन्तर्राष्ट्रीय शब्दों का प्रश्न है, जो बहुत समय से प्रत्येक भाषा मे प्रयुक्त होते रहे हैं 
और जो वैज्ञानिक सम्मेलनों की अन्तर्राष्ट्रीय परिषद्‌ की कार्यसूची में समाविष्ट है, उन 
शब्दों को ज्यों-का-त्यों अपनाना पड़ेगा । 

इस प्रकार एक ओर पारिमाषिक दब्दावढी की सरब्ता के लिए क्षेत्रीय भाषाओं 
के व्यवहार का विमर्श दिया जाता है तो दूसरी ओर अन्तर्राष्ट्रीय शब्दावली के प्रयोग 
और उपयोग की समस्या है। इसी से संलग्न भारतीय भाषाओं के लिए समान 
वैज्ञानिक शब्दावली का निर्माण है। इसलिए डॉ० निह्चाल्करण सेठी शब्दों के कठिन 
होने की समस्या को अस्थायी और केवल नए शब्दो को अपनाने की कठिनाई मानते 
है। उन का कथन है कि हमे पारिभाषिक शब्दाबली के लिए संस्कृत भाषा को 
अपनाना चाहिए। सस्कृत धातुओं से बने शब्दों को अपनाने का एक और छाम 
यह है कि विज्ञान में अनेक बुनियादी शब्द हैं, जिन की नींव पर व्याकरण की 
सहायता ले कर प्रत्यय और उपसर्ग लगा कर अनेक पारिभाषिक शब्द बनाए जा 
सकते है; जैसे--२०0०८०४०॥ ( रिफ्लेक्शन )--परावर्तन एक बुनियादी शब्द है ।* 
इस में प्रत्यय और उपसर्ग जोड कर अग्रेजी भाषा ने अनेक शब्द बना लिए। इस 
पद्धति को अपना कर हमे भारतीय भाषाओं मे विशन की अन्तर्राष्ट्रीय शब्दावली के 
भी केवल बुनियादी शब्द ही लेने होगे, उन से व्युत्पादित शब्दों को प्रत्येक भाषा 
अपनी प्रकृति ओर व्याकरण के अनुसार बना लगी । यह बात सच है कि हमारे देश 
की क्षेत्रीय भाषाएँ सजीव और गतिशील है| वे अब भी विकास के पथ पर है । उन 
में अभी तक बहुत कम साहित्य लिखा गया है। इसलिए, पारिभाषिक शब्दावली के 
निर्माण में वे केवल शब्दों का योग-दान कर सकती है। स्वतत्न रूप से सभी प्रकार 
के बुनियादी और सहयोगी शब्दों के निर्माण की स्थिरता अभी उन में नही है । फिर, 
सभी प्रान्तों के पारिभाषिक शब्दावली के निर्माण के लिए भी किसी आदर्श ( मॉडल ) 
की आवश्यकता है, जो सास्कृतिक एकता बनाए रखने में भी समर्थ हो । इस दृष्टि से 
संस्कृत भाषा की शब्दाबछी का उपयोग पारिभाषिक दब्दावली के लिए. किया जा 
रहा है। भारतीय भाषाओं के लिए. सस्कृत आकरमभाषा के समान है। सस्कृत का 
शब्द-कोष धातुओं से सम्पन्न है। आचार्य पाणिनि ने धातुओं से शब्द-निर्वचन की 
पद्धति को अपनाया था । पाणिनि से पूर्व आचार्य शाकटायन का भी यद्दी मत था कि 
शब्द धातुओं से बनते हैं। सस्कृत भाषा में सभी शब्द धातु-प्रत्ययों से निष्पन्न होते 
हैं। उपसर्गों और प्रत्ययों के योग से धातुओं के द्वारा अपरिमित शब्दों का निर्माण 
किया जा सकता है। कहा जाता है कि ओषधिशास्त्र के शब्दकोश मे व्गमग तीस 
हजार शब्द है, जो १०० उपसर्गों ओर ३० प्रत्ययों के योग से निर्मित है। 

पाश्भिषिक शब्द का निर्माण करते समय विषय के मूल भाव और उस के बाचक 
शब्द का पूरा अर्थ व्यक्त करने पाले शब्द की ही रवना की जानी चाहिए | उदाहरण 
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के लिए, क्लोरीन एक हरे-पीले रंग की गैस होती है, जो मूल तत्व है। इतना ज्ञात 
होने पर हम उसे क्लोरीन ही कहेंगे | उस के लिए कोई दूसरा शब्द नहीं गढ़ सकते । 
इसी प्रकार ट्रान्सफॉर्मर, टेलीविजन, न्युट्रान, इलेक्ट्रॉन, डाइनामेट, प्रोटॉन, 
प्छुटोनियम, फॉस्फोरस, युरेनियम, रेडार, रेडियम, जनरेंटर, हाइड्रोजन, पराीट्रॉन, 
नाइट्रोजन, साइक्लोट्रान क्वेन्टम, आदि शब्दों को ज्यो-का-त्यों अहण करना 
होगा । क्योकि इन का अनुवाद नहीं हो सकता । 
विजान के जगत्‌ में कुछ अद्थ्य किरणों का उल्लेख किया गया है। एक्स किरणे, 
अत्ट्रावायलट किरणे या गामा रश्मियां इसी जाति की किरणे हैं। इन नामों मे से एक्स 
के लिए कोई शब्द नहीं दिया जा सकता, इसलिए 'एक्स-रेज' को एक्सकिरणे या 
एक्स रभ्मियों ही कहेंगे | किन्तु अब्ट्रावायलट के लिए रा बैंगनी' शब्द का प्रयोग 
किया जा सकता है, जो शब्दार्थ मात्र है। परन्तु 'अआस्फा रेज' या “आस्फा-पार्टिकल! 
के लिए सकरशब्द ही बनाना पड़ेगा--आल्‍्फा-किरण या आल्फाकण, जो कि हीलियम 
परमाणु का मामिक कहा जाता है। परन्तु मोटिव पावर ( किसी यत्र या सशीन को 
चलाने वाली शक्ति ) के लिए चालक शक्ति), 'एटम' के लिए 'परमाणु', 'डायटामिक' 
के लिए 'द्वि-परमाणुक', 'एनरजेटिक्स' के लिए ऊर्जा-विज्ञान', 'मालिक्युलः के लिए 
अणु, इन्ट्रान्युक्टर' के लिए 'अन्तनाभिका, 'माइक्रोस्कोप' के लिए “अणुवीक्षण 
यन्त्र या खुद बीना, बैलिस्टिकों के लिए कण प्राक्षेपक', 'मटेरियल-बेच' के लिए “द्रव्य 
तरग', 'रेडिएशन” के लिए “विकिरण', 'एलेक्ट्रिक चार्ज' के लिए 'विद्यत्‌ आवेश?, 
अल्केमी' के लिए 'कीमियागरी, 'सब्लिमेशन' के लिए “ऊर्ष्वपातन', 'रिपल्सन! के 
लिए “विकर्षण', 'फर्गी! के हिए 'कवक! ( फफूद ), 'फगस” के लिए “कुकुरम॒त्ता', 
'डायाथर्मी' के लिए “ऊति-विद्यत्तापन', 'डिक्टफोन के लिए श्रतभाष', यूनिसेक्सल' 
के लिए. 'एकलिगी', 'परीमीटर' के लिए 'परिधिमापक यत्न', 'कॉस्मिक-रेज' के लिए 
ब्रह्माण्ड रश्मि! 'केसूछ! के लिए 'सपुण! और “वेस्क्‍्युलर' के लिए 'सबहनी' शब्द 
उपयुक्त है। जिन गझब्दों को ज्यो-का-त्यो अपनाने के लिए. कहा गया है, उन के 
लिए भी प्रयत्न करने पर कुछ शब्द गढे जा सकते है, किन्तु अन्तर्राष्ट्रीय शब्दावली में 
अग्रेजी शब्द भी चलते सटे ता कोई आपत्ति नहीं होगी। उदाहरण के लिए, इलेक्ट्रॉन 
नेगेटिव विद्युत्‌ की इकाई कही गई है। इस के लिए ऋणवियुत्‌कण', 'प्रोटॉन' के 
लिए घिनविद्यतृकण', 'डायटम” के लिए 'समुद्री नरसल”, 'डायाफ्रॉम' के लिए 
'मध्यावरण', 'कैलारी' के लिए 'ऊप्म/', क्लाइनोमीटर' के लिए 'ढालनापी यन्त्र', 
फ्रिेग' के लिए मिद्रवाद-परत', “भस्मेरिज्म' के रिए 'समोहन विद्या' शब्द का प्रयोग 
भलीमोंत किया जा सकता है 
: डॉ० सतप्रकाश ने शब्दावली-निर्माण मे होने वाली विविध कठिनाइयों और 
विभिन्नाथो के कारणों की समस्या पर प्रकाश डालते हुए लिखा है कि हिन्दीभाभी 
ताधारग जनता मनीऑर्डर, राउडस्पीकर, रजिस्टर्ड पासंछ, आदि शाब्दों का प्रचुर 
“यवहार करने लगी है । जिन विदेशी शब्दों को य्यो-का-त्यो अपना लेने का परामर्श 
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दिया है, उन को देवनागरी रिपि में ल्खिना मी साधारण कार्य नहों है। जेसे : झुद्ध 

ग्लूकोस है, ग्लकोज नहीं; एथिल, मेथिक है, इथाइल, मिथराइल नहीं; ऑक्सिजन है, 

आक्सीजन नहीं; प्रोटीन का शुद्ध उच्चारण प्रोटीइन है और आक्सिडेस है; न कि 

आक्सिडेज | इसी प्रकार ऐकेन्येसी नहीं, ऐकेन्येसीई है | शुद्ध उच्चारण के लिए, वेब्स्टर 

की पुरानी डिक्शनरी देखनी चाहिए। अग्रेजी लिपि में उच्चारण की अनिश्चितता के 

कारण विदेशी नामों के ठीक उच्चारण का पता चलना भी सरल नहीं है | वास्तव में, 

अग्रेजी-हिन्दीकोशों में ये सभी सावधानियां बरती जानी चाहिए । क्योंकि विद्यार्थी 

ओर शिक्षकों के लिए शब्दकोंश सब से बड़ा सहारा होता है। पारिभाषिक 

शब्दावली की सब से बड़ी निष्पत्ति शब्द-मेदों के अर्थ में परिलक्षित होती है। शब्द-भेद 

से हमारा अभिप्राय पर्यायवाची शब्दों मे बुद्धि के द्वारा किया गया अन्तर है | ऊप्मा, 

ताप और गर्मी पर्यायवाची शब्द होने पर भी विशेष अर्थ के बाचक है। विज्ञान में ऊष्मा 

को ॥८४ और ताप को 6एए८/५प्रा० के लिए रूद मान लिया गया है। इसी प्रकार 

फोर्स के लिए बल, या सैन्य, पावर के लिए शक्ति, विन्ड के लिए बायु, जक्चर के लिए, 

सन्धि, फेबल के लिए आख्यायिका और "गैस शब्द 'द्रववात! के लिए रूढ़ हैं ।* 

गत दो दशको में हिन्दी में पारिभाषिक शब्दावढी का महान्‌ कार्य कई रूपों 

मे सम्पन्न हुआ ओर अब यह माना जाने लगा है कि यह कार्य लगभग समास हो 

चुका है | बीसवी शताब्दी के प्रकाशित कतिपय अग्रेजी-हिन्दीकोश निम्नलिखित हैं-- 

गणेश काशीनाथ कांले-इंग्ल्शि-हिन्दीकोश, प्रकाशक-गगा विष्णु श्रीकृष्णदास, 
बबई, १९०८ 

सी० फिनौल--इ ग्लिश -हिन्दी बोकेबुलेरी आव्‌ ३,००० वडस, कलकत्ता, १९११ 
पापुलर इग्लिश हिन्दी डिक्शनरी, इडियन प्रेस, इलाहाबाद, 
१९३६ 

रेबरेंड एम० टी० एडम--इग्लिश एण्ड हिन्दी डिक्शनरी, कलकत्ता, १९३९ 

एस० डब्ल्यू० फेलन--इग्लिश-हिन्दुस्तानी डिक्शनरी, नया सस्करण, दिल्ली, १९५३ 

डॉ० खुबीर ओर छोकेशचन्द्र--बृहत्‌ अग्रेजी-हिन्दीकोश, १९५५ 

डॉ० हरदेव बाहरी-बृहत्‌ अग्रेजी-हिन्दीकोश, प्रकाशक-ज्ञानमण्डल लि०, वाराणसी, 
१९६७० 

फादर बुल्के--अग्रेजी-हिन्दीकोश, प्रकाशक--कैथोलिक प्रेस, रांची, १९६८ 

राममूर्ति सिह --मानक हिन्दी-अग्रेजीकोश । 

डॉ० सत्यप्रकाश और बल्भद्र मिश्र--मानक अग्रेजी-हिन्दीकोश, हिन्दी साहित्य 
सम्मेलन, प्रयाग, १९७१ 

इन सभी शब्दकोशों में 'मानक अग्रजी-हिन्दीकोश” कई दृष्टियों से महत्त्वपूर्ण तथा 

अब तक के प्रकाशित सभी कोझो मे उत्तम है। इस में सभी अग्रेजी शब्दों का सकलून 

प्रामाणिक खोतो से किया गया है। केवल सामान्य ही नही, विशिष्ट तथा पारिमाषिक 

शब्दों की भी सकलना इस कोश मे की गई है | अर्थ करने मे पर्याप्त सावधानी व सजगता 
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लक्षित होती है। अर्थ को ग्योतित करने के लिए पर्यात रुवेतों का भी उपयोग बिया 
गया है | अन्य कोशो में मोनियर विलियम्स का अग्रेजी-सस्कृतकोश”' अत्यन्त महत्त्वपूर्ण 
है। पारिभाषिक शब्द-रचना के लिए अब मी यह कोश उपादेय है। अन्य 
शब्दकोश इस प्रकार है-- 
जगदीशशरण अग्रवाल--न्यायालय गब्द-संग्रह, १९४८ 
न्यायालय शब्दकोश, हिन्दी सभा, सीतापुर, १९४८ 
राहुल साहृत्यायन, विद्यानिवास मिश्र आर प्रभाकर माचवे---शासन शब्दकोश, हिन्दी 
साहित्य सम्मेलन, प्रयाग, स० २००५ 
रामचन्द्र वर्मा और गोपालचन्द्र सह--आरक्षिक ( पुलिस ) शब्दावली, स० २००५ 
डॉ० रघुवीर और जी० एस० गुप्त--इग्लिश-हिन्दी डिक्शनरी आच्‌ एडमिनिस्ट्रेशन, 
१९५८ 
मेन्फेड मेयोफर--ए कन्साइज इंटिमोलॉजिकल सस्कृत डिक्शनरी, हेलिडलबर्ग, १९६३ 
डॉ० रघुवीर और प्रो० अन्धेलिया--वाणिज्य शब्दकोश 
डॉ० वासुदेवशरण अग्रवाल-ग्रामोद्योग शब्दावली 
गोरखनाथ--राजकीय शब्दकोश, प्रकाशक सेण्ट्रल बुकडिपो, इलाहाबाद 
जगदीशप्रसाद चतुरबंदी-- विधि शब्दकोश 
हरिदरनाथ द्विवेदी--शासन शब्द-सग्रह, विद्यामन्दिर प्रकाशन, मुरार 
डॉ० धीरेन्द्र वर्मा--हिन्दी साहित्यकोश, प्रकाशक-जानमण्डल, वाराणसी । 
ओमप्रकाश--सामान्यजश्ञानकोश, १९७२ 


चवाक्य-रचना 

भाषा व्यवहार की वस्तु है, शास्त्र की नहीं। इसे हम परम्परा से सीखते है । 
शिश्वु जब अस्फुट ध्वनियों में कुछ बोल्मे का प्रयत्न करता है तब भले ही शब्द का 
उच्चारण करता हो, किन्तु उस का भाव वाक्य के रूप में प्रकट करना होता है | 
इसलिए वाक्य भाषा की इकाई है। व्यावह्रिक दृष्टि से भाषा वाक्यों का समह हे | 
भाषा में ध्वनि, पद और वाक्या का समुचय समाहित होता है| भाषा के इस रूप का 
सम्बन्ध ब्याकरण से है| प्रो० होंढ के अनुसार परम्परागत व्याकरण में 'वाक्य-विन्यास 
अध्ययन की उस पद्धति के लिए अभिहित किया जाता है, जिस मे शब्दों का प्रयोग 
रूप-विज्ञान के प्रतिइन्द्री के रूप मे किया जाता है ओर जो उस पद्धति का विश्लेषण 
करते हैं जिससे उनका निर्माण हुआ है ।* यथा मे वाक्य-रवना का घनिष्ट सम्बन्ध 
व्याकरण से है। वाक्य में पदों, शब्दों और ध्वनिर्यों का क्या स्थान है, इसकी 
जानकारी हमे व्याकरण की सहायता से मिलती है | प्रो” रॉबिन्स ने ठीक ही 
कष्टा है कि व्याकरण वाक्यविन्यासात्मक आयाम से सम्बद्ध है, जो संघटनाओं का 
वर्णन तथा विश्लेषण करता है तथा उच्चार के पैल्पवों से जो प्रथक्‌ है। व्याकरणात्मक 
स्तर पर सघटनाएँ पुनरावर्तक तत्वों और संचो के रूप में प्रथक्कृत तथा विश्लेषित 
हैं, जो केवल ध्वन्यात्मक कोटियो के सन्दर्भ में ही व्याख्या करने योग्य हैं। परम्परागत 
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रूप से दीर्घ रचना का ही व्याकरणात्मक विश्लेषण सम्मव है, जिसे वाक्य या सक्षम पूर्ण 
उच्चार कहा जाता है ।* सामान्य रुप से वाक्य-रचना के अन्तर्गत शब्दों के 
व्याकरणात्मक विन्यास का अध्ययन किया जाता है। क्योंकि वाक्यों की व्याकरणात्मक 
सघटना इब्दों से निर्मित होती है। परम्परागत व्याकरण शब्द की मूलभूत इकाई से 
निर्मित होता है। यही कारण है कि वाक्य सरब्ता से व्याकरणात्मक विश्लेषण की 
दृष्टि से दीर्घतम इकाई है और व्याकरणात्मक स्तर पर संघटना की उच्च सीमा है। 
वाक्य-रखना में दशब्द-योजना का ही मुख्य रूप से विचार किया जाता है| शब्दानुक्रमों 
के सार्थक योजन को ही संघग्न कहा जाता है। उदाहरण के लिए--'राम ने फल 
खाया, द्याम ने भात खाया! इन दोनों वाक्‍्यों की सघटना एक है। किन्तु सभी 
सघटन तत्वों का पारस्परिक सम्बन्ध समान नहीं होता । जिन तत्वों से संघटना की 
रचना होती है, उन्हे सघटक कहते है। जिन संघटकों से सीधे आन्तरिक लघु संघटनों 
की रचना सन्निष्ठित रहती है, उन्हे समीपी सघटक कहते हैं। किसी एक उदाहरण 
से यह बात स्पष्ट हो जाएगी; जैसे--राम ने रोटी नहीं खाई थी। यह पूरा वाक्य 
एक सघटना है। इसके दो समीपी सघटक हैं--'राम ने! तथा 'रोटी!। क्‍योंकि 
“वाई थी' क्रियापद है। वाक्य में प्रायः क्रिया प्रधान होती है। इस क्रियापद का 
प्रथम सम्बन्ध रोटी से है और दूसरा राम से है, जिस ने रोटी नहीं खाई थी। वाक्य 
का सम्पूर्ण विश्लेषण क्रियापद के केन्द्रानुबत में होता है। क्रिया का कर्ता अथवा 
कर्म से सम्बन्ध और योजक तत्वों से उनके सयोग सम्बन्ध का विश्लेषण किया जाता 
है। इस दृष्टे से ऐसे ही वाक्यो में समानता दँढकर उन्हे वर्गों मे नियोजित करना 
र्वना-प्रकार का निर्धारण करना कहा जाता है। प्रत्येक भाषा मे ये भिन्न-भिन्न प्रकार 
के होते हैं, जिन से वाक्य मे शब्दों की स्थिति ओर उनके सयोग-सम्बन्ध का भलीमॉति 
अध्ययन किया जा सकता है । 

डॉ० द्विवेदी ने मुख्य रचना के दो प्रकार माने है--अन्तःकेन्द्रिक और 
यहिकेन्द्रिक । यदि कोई सघटन उसी वाग्भाग के अन्तर्गत आता हो, जिसके अन्तर्गत 
उस का कम-से-कम एक समीपी सघटक आता है, तो उस संघटन का रचना-प्रकार 
अन्तःकेन्द्रिक होगा | उदाहरण के ल्ए--कौए और बग़ुले उड़ रहे हैं। इस 
वाक्य में 'कौए ओर बगुले! उच्चार मे दोनो निकटवर्ती सघटक शब्द हैं ओर सम्पूर्ण 
सघटना संशात्मक है। किन्तु जब वाग्माव के अन्तर्गत कोई भी समीपी सघटक न 
आता हो तब उस संघटना का रचना-प्रकार बछिकेंन्द्रिक होगा, जैसे--फल खा रहा 
हूँ । इस वाक्य मे पहल्म सघटक संज्ञा और दूसरा क्रिया है। यह सघटना वाक्य- 
व्यवहार भे अपने निकटवर्ती किसी सघटक का स्थानापन्न नहीं हो सकती | जब दो 
या दो से अधिक शब्दों में कोई तत्त्व दुहराया जाता है तो वह अन्विति का उदाहरण 
माना जाता है। अन्बिति उद्देश्य और विधेय में बंटी हुई मिलती है। इसलिए 
प्राचीन विद्वान्‌ उद्देश्य ओर विधेय को वाक्य के दो मुख्य तत्त्व मानते हैं। उद्देश्य 
में जिसके सम्बन्ध में कह जाता है वह शात रहता है | किन्तु विधेय में जिसके सम्बन्ध 
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में कहा जाता है वह पहले से अज्ञात रहता है। इसलिए उर्ेश्य पहले कहा जाटा 
है और विधेय बाद मे । उद्देश्य का सम्बन्ध कत्तपद से और शेष पदों का सम्बन्ध 
विधेय से होता है। वाक्य मे अन्य पदों के रहते हुए भी ब्रिया की प्रधानता रहती 
है। वाक्य का भेद कर्तृवाच्य, कर्मवाच्य और भाववाच्य के रूप मे लक्षित होता है। 
इसलिए हिन्दी वाक्य की रचना कर्त्ता, कर्म और निया के क्रम में होती है। वाक्य 
में क्रिया, कर्म, सशा, आदि का जो व्यतिक्रम कही-कही रुक्षित होता है, वह हिन्दी पर 
अग्रेजी वाक्य-रचना का प्रमाव हैं | हिन्दी के वाक्य का सीधा सम्बन्ध क्रिया से है और 
क्रिया का सम्बन्ध कर्ता से | इसलिए 'मुझ से उठा नही जाता! और 'उससे लिखा नहीं 
जाता” भाववाच्य के उठाहरण है। इन मे त्रिया की प्रधानता है। 'उस ने पुस्तक 
को पढ़ा” अथवा “उस ने रोटी को खाया? ये दोनो ही वाक्य कर्मवाच्य है। इसलिए 
क्रिया कर्म के अनुसार होनी चाहिए.। यहाँ पर कर्म 'पुस्तक', 'रोटी' स्त्रीलिग हैं, 
इस कारण क्रिया भी सत्रीलिग मे होनी चाहिए। इस प्रकार वाक्य की अशुद्धता को 
बोधक मुख्य रूप से क्रियापद-रचना है। झुद्ध वाक्य होंगा-- उस ने पुस्तक पढी, 
उस ने रोटी खाई । भारतीय वैयाकरणों ने वाच्य से अर्थ-परिवर्तन हो जाने के कारण 
वाक्य में अर्थ-सामजस्य को अनिवार्य रूप से माना है। उन का मत है कि वशक्‍्य 
से ही अर्थ-जान होता है, पद या पदों से नही। वाक्य साथंक होता है। वाक्य मे 
एक शब्द दूसरे शब्द की ओर दूसरा शब्द तीसरे शब्द की आकाक्षा रखता है। इसी 
प्रकार वाक्य में सन्ञा शब्द क्रिया की और क्रिया सजा की आकाक्षा रखती है। इन 
शब्दों में समीपता और योग्यता भी आवश्यक है | क्योंकि बिखरे हुए शब्द और 
अर्थहीन पद कोई अ५-बोध नही क्या सक्ते। इस प्रकार व्याकरण भाषा की उच्च 
सीमा वाक्य ओर निम्न सीमा रूपग्राम के मध्य गतिवान रहता है। वाक्य शब्दों 
ओर प्रत्ययों से अन्वित होते है। प्रत्यय के मुख्य दो रूप है--वाक्य में स्थान और 
प्र्यय का वाक्य से सम्बन्ध | प्रकृति और प्रत्यय दोनो के मेल से पद बनता है। 
कुछ भाषाओं मे प्रकृति समान होने पर भी प्रत्यय-मेद होने के कारण भिन्नता 
परिलक्षित होती है। भाषाओं के भेद का मृल कारण प्रकृति से प्रत्यय जोडने का 
ढग है। जब एक ही शब्द सम्बन्ध या अर्थतत्त्व को व्यक्त करने मे सक्षम होता 
है तब हम उसे निरवयव भाषा कहते है। वास्तव में भवषा के आधारभूत तत्व है--- 
अर्थतत्व और सम्बन्धतत््व | सम्बन्धतव का आधार मान कर किया जाने बाला 
विभाजन आकतिमृलक या वाक्यमूलक वर्गकरण कहा जाता है। यह वर्गीकरण 
अधिक विश्वसनीय ओर निरापद है, क्योंकि यह वाक्य की इकाई पद के आधार 


पर किया जाता है। वाक्य के मुख्य दो भेद है--सावयव ( 0727८ ) और 
निरवयव ( शाणएशथाा०८ )। 
निरवययी भाषा में प्रकृति, प्रत्यय का प्रथक्‌ अस्तित्व नहीं होता । वाक्य मे शब्द 


की स्थित ही सम्बन्ध तत्व को सूचित करती है । शब्द की विभिन्न स्थितियों हो उस 
में प्रत्यय का काम करती है | इसलिए स्थान और प्रयोग के अनुसार ही एक शब्द 
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बिना किसी प्रत्यय के योग के संज्ञा, क्रिया, विशेषण और पर्दों में बिभक्त हो जाता 
है। इस प्रकार की भाषा का सर्वोत्तम उदाहरण चीनी मापा है। ऐसी भाषा में 
एकाक्षर छाब्दों की अधिकता होती है। उस में शब्द का विभाजन अर्थवान और 
अर्थहीन दोनो प्रकार से सम्भव है। वाक्य मे शब्दों के स्थान का तथा सुर-मेद का 
विशेष महत्त्व होता है। क्योकि एक ही शब्द के सुर-प्रकार के कारण कई अर्थ 
हो सकते है। इस भाषा का सबसे जटिल तत्त्व यही है। ऐसी भाषा मे व्याकरण का 
तथा रूपात्मक विकार का अभाव होता है। उदाहरण के लिए--'मै तुम्हे मारता हैं? 
इस वाक्य को चीनी भाषा में नन्‍योतर्नि कहेगे। किन्तु तुम मुझे मारते हो, इसे 
यों कश्गे--नि त न्‍गो । केवल स्थान-परिवर्तन से ही सम्बन्धतत्त्व को प्रकट किया 
जाता है। इन भाषाओं मे चीनी के अतिरिक्त अनामी, स्यामी, मल्य, आदि की 
वाक्य-रवना भी इसी तरह की होती है। अफ्रीका की सूडानी-भाषा भी इसी वर्ग के 
अन्तर्गत आती है। 

सावयव भाषाओं में अर्थतत्व और सम्बन्धतत््व को व्यक्त करने के लिए प्रकृति 
( अर्थतत््व ) और प्रत्यय ( सम्बन्धतत्व ) भिन्न-भिन्न होते है। लेकिन प्रकृति और 
प्रत्यय के मिलन की प्रक्रिया सभी योगात्मक सावयव भाषाओं में समान नही होती । 
प्रत्येक भाषा अपनी प्रकृति और प्रवृत्ति के अनुसार प्रत्यय से संयुक्त होती है। कमी- 
कभी प्रकृति और प्रत्यय परस्पर मिल कर नया रूप ग्रहण कर लेते हैं और कभी विभिन्न 
वाक्याश प्रकृति और प्रत्यय से मिल कर समूह बना लेते हैं। इसी प्रकार प्रत्यय प्रकृति 
से सश्िष्ट हो जाता है तथा कभी चिपक जाने पर भी उसमे कोई विकार उत्पन्न नहीं 
करता | इन्ही प्रद्ृत्तियों के आधार पर सावयव भाषाओं में समासप्रधान, प्रत्ययप्रधान, 
और विभक्तिप्रधान, इस प्रकार तीन प्रकार के वाक्य मिलते हैं । 


वाक्य के प्रकार 

डॉ० ज० म० दीमशित्स ने कथन के ल्क्ष्य के अनुसार हिन्दी मे तीन प्रकार के 
वाक्य माने है"-...( १ ) प्रेरणात्मक, जैसे--अचानक बह जोर-जोर से हँसने छूगी। 
(२ ) वर्णनात्मक वाक्य स्वीकारार्थक तथा नकारार्थक होते हैं, जैसे ; बिना एक 
शब्द बोले में चुपचाप अपने कमरे मे आकर लेट गया। नकारार्थक : न उसे नींद 
आती है, न भूख लगती है। (३ ) दो अगो वाले वाक्य, जिन मे उद्देश्य तथा विधेय 
दोनो होते हैं, जैसे : चन्दना लिखिती है। सामान्य रूप से वाक्य के तीन भेद किए 
जा सकते है--( १) साधारण वाक्य, ( २) मिश्र वाक्य और ( ३ ) सयुक्त वाक्य | 
साधारण वाक्य उद्देश्य और विधेय से अन्वित होता है; जैसे--चन्दनबाल्य पढ़ती 
है। मिश्र वाक्य मे साधारण वाक्य के आश्रित एक या एक से अधिक उपवाक्य 
होते है। मिश्र वाक्य विशिष्ट अर्थ देने मे समर्थ होते है। क्योंकि उपबाक्य ( जो 
कि साधारण बाक्य के आश्चित होता है ) शब्द-भेद में निहित अर्थ पर बलरू देते हैं । 
इसलिए जहाँ कहीं जोर दे कर कह्दना होता है तो ऐसे ही वाक्यो का प्रयोग किया 
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जाता है; जैसे : में कहता हूँ, तुम ऐसा मत करो । स्युक्त वाक्य में दो या दो से 
अधिक साधारण या मिश्र वाक्य जुड़े हुए रहते हैं; जैसे : वह पढ़ता है और मै 
खेलता हैँ | इस मे दोनों साधारण वाक्य दै। किन्तु उस का ढिखना खराब है, 
इसलिए अभ्यापक उसे बार-बार सुन्दर लेखन के लिए. प्रेरित करता है; पर वह 
कार्ट ध्यान नहीं देता है। इस में एक साधारण वाक्य है ओर एक मिश्र वाक्य 


समुक्त है । 
झ्िश्ता के आधार पर वाक्य के तीन भेद किए, जा सकते हैं--अश्छिष्ट, विशिष्ट 


और अविर्टिए | अख्िष्ट को वियोगात्मक भी कह सकते है | हिन्दी ओर अंग्रेजी 
इसी प्रकार की भाषाएँ है। इन मे योजक पद अलग-अलग रहते है; जैसे--वह 
उस पुस्तक को ल्‍ैकर कल ही गोंव से छोटा है। इस में सभी विभक्ति पद अलग-अलग 
है। वििए भाषाएँ समासप्रधान होती है । इन मे योजक पद सन्धि-रचना से समस्त 
हा जाते है और इन का विश्टेषण विग्नह के द्वार अल्ग-अढ्ग योजक इकाइयो में 
किया जाता है। सस्कृत मे एक ही पद का समास होता है, जैसे : वाह्योद्यानस्थित- 
हरशिस्श्रन्द्रिकाधौतहर्म्या: । किन्तु ग्रीनछेण्ड की भाषाओं मे सब शब्दों को मिल्य कर 
बोला जाता है। दक्षिण और उत्तर अमेरिका की आदिम जातियों इसी प्रकार को 
भाषाएँ बोलती है। लेकिन इस प्रकार के विरल प्रयोग प्रायः सभी भाषाओं मे 
उपबब्ध ही जाते है। आधुनिक भाग्तीय आर्य माषाओं में से गुजराती मे 'म्कुजें 
मकुजे ८ म॑ कहयु जे, बगला मे-- तानले ८ ताहाय ना हले (ऐसा नहीं है )। ऐसे ही प्रयोग 
है | अविरिए मापाओं मे योजक पद अशतः खण्डित हो कर इस प्रकार मिल जाते है 
कि उनके मृल रूपों की पहिचान करना सम्भव नहीं है। इन भाषाओं में दक्षिणी 
अमेरिका की चैरोकी भाषा, यूरोप की बास्क भाषा ओर ग्रीनलैष्ड की एस्कमों पूर्ण 
प्रश्किष्ट अवस्था में है। चैरोंकी भाषा का एक उदाहरण है-- 

नातेन ८ लाओ 

आमोखल - नाव 

निन ८ हम 
इन तीनो शब्दों के सयोग से एक शब्द बनता है--नाधोलिनिन', जिस का अर्थ है-- 
हमारे पास नोका छाओ | 

अर्थ के आधार पर वाक्य के अनेक भेद माने गए है--विधानार्थी, निपेधार्थी, 

प्र्नार्थी, आजाथी, इच्छार्थी, सन्देहार्थी, सकेतार्थी, विस्मयार्थी, आदि | इसी प्रकार 
क्रिया-पद के आधार पर भी क्रियापदयुक्त ओर क्रियापदहदीन ( नहीं, क्यो, हों, आदि ) 
के भेद से वाक्य के दो भेद किए जाते है। यद्यपि सामान्य रूप से दार्शनिक, बैयाकरण 
ओर मीमासक वाक्य मे क्रिया का महत्व प्रतिपादित करते हैं और उसे वाक्य मे एक 
अनिवार्य तत्व के रूप में मानते है, किन्तु नैयायिक उन से सहमत नहीं हैं। तात्तिक 
दृष्टि से नाम और आख्यात ये ही दो पद के मुख्य विभाग है। अरस्तू तथा उनके 
युग के अन्य दार्शनिकों ने नाम, आख्यात और सयोजक के रूप मे पद का विभाग 
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किया था। परवतीं दाई्शनिकों में स्टोइक सम्पदाय के बिद्वार्नों ने शंयोजकों को 
दो रूपों ( संयोजक और आर्टिकल ) मे बिभक्त कर पदों की संज्या चार मानी 
थी। किन्तु क्रिया के महत्त्व को प्राचीनों ओर नवीनों ने मलीभोति स्वीकार 
किया है | 


बाक्य-विन्यास के अध्ययन की पद्धतियाँ 

वाक्प-विन्यास में अध्ययन की कई पद्धतियों है। कुछ पद्धतियों तो केबल विशिष्ट 
भाषाओं के सन्दर्भ में ही प्रयुक्त होती हैं। उन के लिए नए पारिमाषिक शब्द भाषा 
विश्येष के सन्दर्भ मे गढ़े गए हैं; जेसे कि ब्लूमफील्ड और प्रो० हॉंक ने “बाक्य- 
विन्यासात्मक सहसयोग” के लिए 'टेक्सीम' ( ६3४०४९ ) शब्द का प्रयोग किया है। 
वाक्यविन्यासात्मक सहसयोग उस व्याकरणात्मक रूप को प्रकट करता है, जिस से द्रुत 
घटक रूप व्यवस्थित किए जाते हैं | इस शब्द का सन्दर्भ व्यापक होने से सामान्य रूप 
से यह प्रयोग में नहीं आ सका है। इसी प्रकार प्रो० होंल ने एक दूसरे शब्द 'एलोटेक्स! 
( ४०४५ ) का प्रयोग 'वाक्यविन्यास की स्थानिक भिन्नता' के लिए किया है। यह 
एक नए सिक्‍के की भांति गठा हुआ शब्द है, जो व्याकरणिक रूप-भेद के स्थानिक 
विनिश्रय के लिए एक विशिष्ट अर्थ मे प्रयुक्त हुआ है। ये दोनो ही पारिभाषिक शब्द 
अग्नेजी भाषा तथा यूरोपीय भाषाओ के वाक्य-विन्यास को ध्यान में रखकर रखे गए 
है। इस प्रकार के सभी पारिभाषिक शब्द वाक्यविन्यासात्मक_ सधटना के सूचक है, 
क्योंकि आधुनिकपद्धतियों में सघटनात्मक इकाइयो का वाक्यविन्यासात्मक विश्लेषण 
किया जाता है। हमारे परम्परागत व्याकरण में वाक्य का विश्लेषण अन्य के रूप मे 
किया जाता रहा है। अन्वय में शब्दों को वाक्य-विन्यास के क्रम में प्रतिस्थापित कर 
अर्थवोध किया जाता है। सस्कृत काव्य को समझने की यही पद्धति प्रचलित रही है । 
सस्कृत एक समास प्रधान भाषा है, इसलिए उस में समस्त पदाबली का प्रयोग किया 
जाता है। इन समासो को खण्डित कर विग्रह के रूप में अन्बय के एक क्रम से प्रस्तुत 
किया जाता है, जो किसी वाक्य से सम्बन्धित होते है। कई भाषाओं मे एक विशिष्ट 
प्रकार के वाक्यविन्यासात्मक आदर्श शब्द मिलते हैं, जिन्हे व्यवस्था (80९७ग्राग/८70) 
कहते है। इसका अर्थ यह है कि कुछ विभक्तिमूलक रूप प्राथमिक रुप से यह सूच्चित 
करने के लिए. प्रयुक्त होते हैं कि वाक्य-रचना में शब्द का क्या स्थान है। जब नामिक 
रूप इन से सयुक्त होते है तब बे कारक कहे जाते है !” तस्कृत मे कारक आठ हैं। 
प्राचीन भाषाओं में सज्ञा के रूप जटिल होते थे | संस्कृत की अपेक्षा हिन्दी के रूप 
सरर है। हिन्दी , एक प्रकार से सक्रमणशील परिलछक्षित होती है। यह बात 
निम्नलिखित साँचों के विचार करने से स्पष्ट हो जाती है | 

१. हिन्दी मे संज्ञा शब्दों के दो रूप मिलते हैं, जो सघटना के अनुसार निश्चित होते 
हैं। परसर्ग के पूर्व | लड़के | तथा अन्य लगभग सभी स्थानों पर | लड़का । प्रयुक्त 
होता है | परम्थरा के अनुसार इन्हें तिर्यक तथा कर्त्ता कहा जाता है । 
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२. कुछ परसर्ग सीधे सशा शब्दों के पश्चात्‌ प्रयुक्त होते हैं, जैसे : वह खिड़की में से 
निकछ कर आया | मे | से । पर | को । का | की | के | इत्यादि । इन सभी 
के प्रयोग मे सघटना अकित करने के लिए दीर्घ तत्त्व समाहित है। 

३. अधिकतर परसगोँ की स्थिति कारक की है | जहाँ पर ये मिन्न स्थिति में लक्षित 
होते है, वहाँ वे व्याकरणात्मक शब्द हैं | 

इस प्रकार ग्लीसन ने हिन्दी वाक्य-स्वना के तीन प्रकार माने हैं ।* इन में से 
पहला स्पष्ट रूप से कारक-पद्धति वाल्य है और दूसरा व्याकरणात्मक शब्द की स्थिति 
में है, जहों शब्द ही पूरी पद्धति को प्रभावशील बनाए रखता है तथा तीसरा इन दोनो 
के मध्य की स्थिति वाला है | 

बे० ऐे० लिपरोव्स्की ने हिन्दी भाषा की बाक्य-सवना का विचार करते हुए 
विभिन्न काल-सम्बन्धी को व्यक्त करने वाले कुछ ऐसे वाक्यों का उल्लेख किया 
है, जो समुश्बयबोधक अव्यय कि! से आरम्भ होते है | उदाहरण के लिए--- 

१, वह कुर्सी से उठा ही था कि किसी के पैरो की आहट मादम हुईं । 

२. वह थोडी ही दूर गया था कि उसे एक बहुत बडी भीड आती दिखाई पड़ी । 

२. निन्नी अरने को छोड कर पीछे हटी कि नगी तलवार लिए हुए. मानसिह् को 

आते देखा । 

४. सिपाही लौट कर नही आ पाए थे कि घायल का प्राणान्त हो गया | 

५, निन्नी और लाखी गाँव में पहुँची नही कि चर्चा हो उठी । 

६. मे लोटने ही वाला या कि आप बोटे हुए नजर आए | 

७, किसी मरीज को देख कर लौट रही थी कि यह अधट घटित हुआ । 

इन में से प्रथम वाक्य सातत्यबोधक व्यापार का निर्देशक है, जो क्रियापद के 
बाद 'ही' निपात से सयुक्त है। वाक्य-स्वना की दृष्टि से प्रथम ओर दूसरे वाबय मे 
बहुत कम अन्तर है। एक अन्य वाक्य की रचना को देख कर अन्तर र॒पष्ट हो 
सकेगा; जैसे : बह अभी बाहर ही मिकत्य था कि सामने से जीजी आती हुई दिखाई 
पडी। इस मे जो आकस्मिकता का भाव है, वह प्रथम प्रकार के वाक्य में नहीं है । 
इसी प्रकार 'ही' का सम्बन्ध दोनों वाक्यों में मिन्न-मिन्न है । तीसरे वाक्य मे (कि! एक 
याजकपद की भांति प्रयुक्त लक्षित होता है। इस वाक्य को हम यो भी कह सकते 
हैं--निन्‍नी अरने को छोड कर पीछे हट गई | इतने में ही नगी तलवार को लिए हुए 
मानसिह दिखाई पडा | इन दोनो वाक्यों को कि! योजकपद के हारा जोंडा गया है । 
घ्रोथे वाक्य में स्वीकारात्मक तथा नकारात्मक कथन एक ही प्रकार के अर्थ देते हैं। 
प्रसाठजी के एक बाक्य से यह स्पष्ट हो जाएगा--“भूख फी पहली लह्टर वह अभी दबाने 
में पूरी तरह समर्थ न हो सकी थी कि राधे आकर उसे गुरेरने ढगा ।? पूरी तरह समर्थ 
न हो सकी थी 'इसे यो भी कहा जा सकता है--पूरी तरह समर्थ ही हुई थी। इन दोनो 
का भाव समान है। किन्तु पॉचवों प्रकार इस से भिन्‍न है। इस मे घटित होने का भाव 
नकारात्मक अव्यय के द्वारा व्यक्त किया गया है। छठे वाक्य में लौटने ही 
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घाछा था! या लैटने बाह्य ही था के स्थान पर जछलोटने को ही था! या लैटने।ही 
को था, लोयना ही चाहता था, लौटने छूगा था, लोटने जा रहा था और लछौटकर आनें 
को था, इस प्रकार की वाक्य-रचनाएँ भी हो सकती हैं । इन सभी में कार्यान्विति की 
अपूर्णता है। सातवें प्रकार के वाक्यो मे ऐसे क्रिया-रूप का प्रयोग होता है, जिस में 
पूर्णता का लक्षण नहों होता | एक आटवें प्रकार का भी उल्लेख किया जा सकता है, 
जिस में ज्यों ही', 'उसी समय”, के स्थान पर दो क्रियापदों के बीच “कि! का प्रयोग 
किया जाता है; जैसे : किसी कर्म के सम्बन्ध मे जहाँ आनन्दपूर्ण तत्परता दिखाई 
पट्टी कि हम उसे उत्साह कह देते हैं । ( रामचन्द्र शुक्ल ) 

इस प्रकार उक्त सभी वाक्यों में मिन्न-मिन्न घटनाएँ हैं । कहीं भी पुनराजृत्ति नहीं 
है। शेली की भिन्‍नता के कारण धाक्य-रचना भी अलग-अलग है | अतएवं ये अल्ग- 
अलग विभिन्‍न वाक्य-रचनाओं के थ्योत्क हैं | 

हिन्दी में जहाँ बिना क्रियापर्दों के वाक्य दिखलाई पड़ते हैं, वहीं बाक्य-विपर्यय के 
उदाहरण मी बहुत मिलते हैं। प्रसादजी की 'तितली' में दोनो प्रकार के प्रचुर उदाइरण 
मिलते हैं; जैसे : 
ओऔर मन मे सोच रही थी अतीत जीवन की घटनाएँ । यह भला कौन-सी बात है इतनी 
सोचने-विचारने की | में तुम्हारे समीप आने का प्रयत्न कर रही हूँ---तुम्हारी-संस्कृति 
का अध्ययन करने | उन्ही के साथ दो-तीन कहार्यों के भी घर बच रहे--उस छोटी-सी 
बस्ती में । 

उर्दू ढंग की वाक्य-रचना है :--इस पोखरी का झगडा बिना पहले का कागज 
देखे समझ मे नहीं आबेगा । 

अग्रेजी से प्रभावित वाक्य-रचना है :-यह गुरु कुछ इस जीवन-यात्रा का पहला 
पत्थर है | जो नई भूमि तोड़ी जा रही है । 
यथार्थ मे विषय के अनुसार ही वाक्य-विन्यांस की सयोजना परिलक्षित होती है | हिन्दी 
के विभिन्‍न उपन्यासों में विविध प्रकार की वाक्य-रचनाएँ मिलती हैं; जैसे : मैना 
कहती है-- जानते हो प्रधान, जब पहले-पहल भहाराज को देखा तो रक्त के प्रत्येक 
कण से ध्वनि निकलती जान पड़ी थी--यही तेरी चरितार्थता है |” 

इसी प्रकार निशला के उपन्यास “अप्सरा' से उद्धृत वाक्य-विन्यास है ;-- 
अपनी देह के बृन्त पर अपलक खिली हुईं, ज्योत्स्ना के चन्द्रपुष्प की तरह सोन्दर्योज्ज्वल 
पारिजात की तरह एक अशात प्रणय की वायु से डोल उठती है | 

इसी प्रकार प० माखनलछाल चतुर्वेदी के 'साहित्व-देवता' के वाक्य हैं :--- 
सूरज और चाँद को, अपने रथ के पह्टिए बना, सूझ के घोडों पर बैठे, बढ़े ही तो चले 
जा रहे हो प्यारे | --पित्ततर्पण करने वाले अव्हडों को ले कर युग इस कुटी का कूड़ा 
साफ करने में छय जाना चाहता है। 

महादेवी वर्मा के वाक्य-विन्यास का नमूना है-- 
जीवन के गूढ़ रहस्यों को अंशतः व्यक्त करने के लिए मनुष्य ने जिन भाषा-संकेतों का 
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आविष्कार किया है वे प्रायः अपनी रूढ़ परिभाषाओं की सीमा पार कर हृदय और 
बुद्धि के अनेक स्तरों तक फेल जाते है। 

इस प्रकार एक ओर मिश्र, जटिल और सयुक्त वाक्य विन्यास हैं, जिन से विभिन्न 
गद्य-गैल्यों प्रस्फुध्त होती है और दूसरी ओर विनोदएर्ण तथा सरल शैढी मे आचार्य 
हजारीप्रसाद द्विवेदी का वाक्य-विन्यास है :-- 

आसमान में निरन्तर मुबका मारने मे कम परिश्रम नही है और मै निश्चित जानता 
हूँ कि रहस्थवादी आलोचना ल्खिना बुछ हँसी-खेल नहीं है। पुरुतक को छुआ तक 
नही ओर आलोचना ऐसी ल्खिी कि त्रैलोक्य विकम्पित | यह क्या कम साधना है 

( अशोक के फूल ) 


उनके ही वाक्य-विन्यास का एक दूसरा नमूना है-- 
ध्ाह्मण है न ” 
हो, आर्य ।' 
तिरी जाति ही डरपोक है | क्यों रे, महावराह पर तेरा विश्वास नही है ?? 
है आय ।! 
आझुठा । तेरी जाति ही झठी है |! 
( बाणभट्‌ट की आत्मकथा ) 


इस तरह राक्ष्म भेदो के साथ बई ग्रकार के वाक्‍्य-विन्यास हिन्दी भाषा में प्रयुक्त 
परिलक्षित होते है। उन सभी वा यहाँ पर विवेचन करना सम्भव नही है । इस सम्बन्ध 
में केवल इतना ही उलू खनीय है कि कहीं क्रिया-रूपो समुच्चयबोधक अव्यय तथा 
निपात एवं योजक पदों के द्वारा सदुक्त विशेषण उपयाक्य सहित मिश्र और जटिल 
ही नहीं, सरल वाक्य भी अनेक प्रकार से प्रयुक्त होते है। ब्ला० ई० गोर्युनोब ने जो' 
योजक शब्द द्वारा स्युक्त विशेषण उपवाक्य सहित मिश्र वाक्यो का वर्गीकरण करते 
हुए सात बग निश्चि। किए है । उन सब के अध्ययन से यही पता चलता है 
कि भाषा के रूप मे प्रयुक्त अधिकाश वाक्य एक समान नहीं होते | उन सभी को 
अलग-अलग बर्गा में विभक्त करने के उपरान्त ही उन मे मलीमोति अन्तर स्पष्ट किया जा 
सकता है | 
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है. 


अ्थैतत्त्व तथा शब्दकोश-विज्ञान 


ध्यनि तथा अथतत्त्व 


भाषा के सन्दर्भ मे ध्वनि से अभिप्राय भाषण-ध्वनि से है। यह पहले ही कहा जा 
चुका है कि ध्वनियों या ध्वनिश्रेणियों सार्थक होती है। समाज के सन्दर्भ में भाषा 
केबल अर्थ के कारण सार्थक और महत्त्वपूर्ण है। यदि भाषा अर्थहीन होती तो मनुष्य 
बेमतलब इतनी जटिल वाचिक अभ्यास की पद्धति को कभी नहीं अपनाता | यद्यपि 
कुछ भाषाविदों के अनुसार सिद्धान्त रूप से बिना अर्थ-सन्दर्भ के किसी भी भाषा की 
रूप-स्वना का विचार करना सम्मव है, किन्तु यदि यह सम्भव होता तो मनुष्य को 
बहुत अधिक श्रम और शक्ति नष्ट करनी पडती | वास्तव मे ध्वनियों के माध्यम से 
ही ग्राणी मात्र भाव-प्रेषण करता है। ध्वनियों का सीधा सम्बन्ध आर्थतत्त्व से है। 
यदि वक्ता भाषा के ध्वनि-सयोगों के रूप और अर्थ-सादश्य पर अवरूम्बित न रहे 
तो एक क्षण से दूसरे क्षण मे भाव-प्रेषण असम्भव हो जाएगा ।! इसलिए, भाषा-जगत्‌ 
में केवल श्रोत्रग्राह्म ध्वनियो का ही विचार किया जाता है, जो भाषण-ध्वनियों के अनुक्रम 
में अर्थ से सम्बद्ध होती है। सभी मानवीय भाषिक पद्धतियों मुख्य रूप से अपनी प्रकृति 
में मौखिक और श्रोत्रग्राह्म होती हैं । फिर, हमारा यह अनुमव है कि भाषण-समाज में 
कुछ उच्चार रूप और अर्थ मे समान होते हैं। हिन्दी में केबल 'ड, ओ' ओर “वो! 
के उच्चारगत रूपों मे ही साम्य नहीं है, वरन्‌ अर्थ में भी साह्श्य है। व्यवहार में 
भाषण-ध्वनियाँ एक प्रवाह-रूप है। अतएव वक्ता को एक साहश्य-धारा पर 
अवलूम्बित रहना होता है। भाषा की यह सूक्ष्म-धारा इतनी सवेदनशील और 
अभ्यासगत होती है कि ध्वनि-सयोगों के उच्चारों को सुनते ही अर्थगवत मानस-धारा 
प्रवाहित हो उठती है। इसलिए भाषाओं को अभ्यासो की पद्धतियाँ कहा गया है । 
जिस प्रकार भाषा समाज के बीच जीती है, उसी प्रकार उस का सक्रमण भी ध्वनि और 
अर्थ के रूप मे होता है, जिसे उसका व्यक्तित्व कहा जा सकता है। दूसरे शब्दों में 
ध्वनि और अर्थ संश्लिष्ट रूप से रहते हैं, इसलिए भाषा में परिवर्तन इन्ही दो रूपों में 
होता है। 


शब्द ध्वनि का पूर्ण रूप अथबा चित्र है। शब्द मे अर्थ कहीं से आता नहीं है, 
बल्कि उस मे से ही उद्धासित होता है। यथार्थ में शब्द की सत्ता अर्थ-बोध में निहित 
है। 'गुलछाब' शब्द कहने से केवल गुल्यब के फूल का ही नही, वरन्‌ गुलाबी रंग का 
भी बोध होता है। यह अर्थ-बोध स्वयं शब्द में निहित है। वाक्‌ और अर्थ दोनों 
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ही संपृक्त हैं--एक-दूसरे से अभिन्न | सामान्यतया शब्द के शब्दत्व को कान सुनता 
है और उस के साधुत्व को व्याकरण देखता है, किन्तु अर्थ तिल में तेल की भाँति 
शब्द में ही व्याप्त है| शब्द में अर्थ का महत्व है। जिस प्रकार अभ्नि के बिना सूखा 
ईंधन प्रज्वलित नही होता, उसी प्रकार अर्थ-विज्ञान के बिना शब्द-विज्ञान प्रतिभासित 
नहीं होता । इसीलिए कहा है कि जो मनुष्य वेदों को पढकर भी उन का अर्थ नहीं 
जानता, वह बोझ दोने वाल ट्रेठ मात्र है।* 

इब्द का ज्ञान उस के अर्थ में है। इसे बाकशक्ति कहा गया है, जो जागृति में 
ही नहीं, खप्नावस्था मे भी विद्यमान रहती है। आचार्य शवर के अनुसार'-- शब्दो 
का सम्बन्ध विचारों से है, मानसिक क्रिया से नहीं ! क्योकि मानसिक क्रियाएँ अनन्त 
हैं, इसलिए उनका सम्बन्ध स्थापित होना सम्भव नहीं है। भाषा के सम्बन्ध मे 
मनोविज्ञान और भौतिकशास््र ने स्पष्ट कर दिया है कि मनुष्य की भाषण-क्रिया के तीन 
भाग है--भाषण-ध्वनियों, ध्वनि-तरगें और शब्द रूप से श्रोता द्वारा ग्रहण । मनो- 
विज्ञान की शब्दावली में भाषा मे कुछ व्यावह्मरिक घटनाएँ आगे-पीछे घटित होती 
हैं। प्रथम वक्ता के मस्तिष्क मे वस्तु-प्रत्यय विद्यमान रहता है। वह कहने की इच्छा 
से प्रेरित होता है ओर माषण-ध्वनियों को उत्पन्न करता है, जो ध्वनि-तरगों के रूप मे 
प्रवाहित हो कर शब्द रूप मे श्रोता के द्वारा अधिगण्हीत की जाती हैं । इस प्रकार वक्ता 
की उत्तेजना की प्रतिक्रिया श्रोता तक पहुँच जाती है। भाषण क्रिया अर्थवान होने से 
ही प्रयुक्त होती है, ओर इसी कारण वह महत्त्वपूर्ण है। इस प्रकार ध्वनि सयोगी ही 
नहीं, अर्थवान्‌ भी होती है । 

पाणिनिशिक्षा मे फणिनि ने शब्द के दो रूप माने है--आमन्तरिक ओर बाह्य | 
इसी आधार पर भर्तृहरि ने कहा कि प्राण में अधिष्ठित ओर बुद्धि मे अधिष्ठित 
दोनों से अभिव्यक्त शब्द अर्थ का बोधक है। तब प्रइन यह है कि अर्थ क्या है ! 
अर्थ का बुद्धि और प्राण से घनिष्ठ सम्बन्ध है। सभी शब्द अपने भाव मे रहते है, जो 
उन का अश? कहा जाता है ( सर्वे शब्दाः स्वेन भावेन मवन्ति, स, तेषामर्थः ) | 
कैयट और नागेश ने अर्थ की परिभाषा इस प्रकार 4 है---“जिस प्रवृत्तिनिमित्त से 
शब्द का प्रयोग किया जाता है, बही उस का अर्थ है ।” अर्थ की गति या बोध के 
लिए ही वास्तव में शब्द का प्रयोग होता है। अर्थ का बोध कराऊँगा, यह भाव 
शब्द-प्रयोग मे निहित रहता है । शब्द से शब्द और अर्थ दोनो की प्रतीत होती है, 
परन्तु अर्थ पहले से ही संष्टि मे विद्यमान है। इसलिए शब्द अर्थ का उत्पादक न हो 
कर ज्ञापक या प्रतीति कराने वाला है | 
शब्दार्थ-विचार 


अर्थ-विशन ( $८०/श॥0०5 ) भाषा-विशान की अन्य शाखाओं की अपेक्षा एक 
नई शाखा है | आधुनिक युग मे अर्थ-वज्ञान के प्रसिद्ध विचारक ब्रील ( 87०७ ) हैं | 
प्राचीन काल मे प्लेटो, गास्क और भर्तृहरि ने विस्तार से झब्दार्थ सम्बन्ध का 
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विचार किया था। अर्थ-बिज्ञन के बिना शब्द-विज्ञान निरर्थक है। अआर्थ-विज्ञान के 
विश्लेषण के तीन बिन्दु हैं: (१) शब्द और अर्थ का सम्बन्ध : शब्द नित्य है या अनित्य ! 
(२) अर्थ किसे कहते हैं! अर्थ-विकास के क्‍या कारण हैं ! (३) किन दिशाओं मैं 
अर्थ-परिवर्तन होता है और इन दिशाओं का आधार क्‍या है--भौतिक या बौद्धिक ! 
यह भी विचारणीय है कि ये दिशाएँ बाह्य नियमो पर चलती हैं या बुद्धि के सहारे | 
यदि ये बौद्धिक नियमों के अनुसार गतिशील हैं तो वे नियम कया हैं ! एक प्रश्न यह 
भी है कि अर्थ शब्द तक सीमित हैं या आगे भी उन की गति है ! इस गति का 
नियश्रण करने वाली शक्तियों कितनी तथा किस प्रकार की है !? 


बर्रेन्ड रसेल ने चार प्रकार के शब्द कद्दे हैं --कथित, श्रुत, लिखित और पठित | 
जब मनुष्य कोई शब्द कहता है तो हम उसे 'मौखिक उच्चार' कहते हैं। जब कोई 
शब्द सुनता है तो उसे हम 'मौखिक कोलाहल” कह सकते हैं। जब हम शारीरिक 
क्रिया के द्वारा किसी शब्द को लिखते या मुद्रित करते हैं तो वह मौखिक आकृति 
कही जाती है। इससे यह स्पष्ट है कि शारीरिक प्रव्॒त्तियों के द्वारा जो भी किया जाता 
है, वह किसी भाव या अर्थ से क्रियात्मक रूप में किया जाता है। उच्चरित शब्द की 
एक निर्बन्ध सत्ता नही है। उस के साथ जिहा, कण्ठ और श्रसन-नलिका की क्रियाएँ. 
भी सयुक्त हैं। सक्षेप मे, भाषा ठीन प्रकार के उद्देश्यों की पूर्ति करती है: (१) 
वास्तविकता का निर्दशन, (२) वक्ता की मनोदशा की अभिव्यजना, (३) श्रोता की 
दशा का परिवर्तन होना । इस प्रकार शब्द एक ओर शारीरिक क्रियाओ से सम्बद्ध 
है और दूसरी ओर विचार से | जब हम पढ़ते हैं तो हमारे सामने वेवछ शब्द होते 
हैं, किन्तु शब्दों को पढना हमारा उद्देश्य नहीं होता । हम शब्दों को पढते हैं-- 
अर्थ जानने के लिए | यही कारण है कि एक ही शब्द से वक्ता भिन्न-भिन्न अर्थ व्यक्त 
करता है। क्योंकि शब्द-प्रयोग मे शब्द मुख्य न हो कर भाव या अर्थ ही प्रधान 
होता है। अर्थ के ल्ए शब्द का प्रयोग क्या जाता है। इसलिए अशुद्ध या अपूर्ण 
शब्द के उच्चरित होने पर भी सुनने वाला कभी-कभी भाव पूरी तरह समझ लेता है, 
और इसीलिए वह फिर से कहने के लिए वक्ता से आग्रह नहीं करता । वास्तव में शब्द 
ओर अर्थ एक ही सिक्‍के के दो भाग हैं। दोनों का उद्देश्य एक है। बक्ता बोलता 
है - अपना भाव सुनाने के लिए ओर श्रोता सुनता है--उस अभिप्राय को समझने के 
लिए | पहले मे ज्ञान शब्द बनता है ओर दूसरे मे शब्द ज्ञान | इसलिए शब्द और 
अर्थ दोनों ज्ञान से ब्रेंध हुए हैं। वाणी और विचार में जो सम्बन्ध है, वही शब्द और 
अर्थ मे। शब्द विचारों का प्रतीक है। यह पूरी सृष्टि उन बिचारो से अर्थात्‌ अर्थों 
से सम्बद्ध है। वे सभी अर्थ शब्दों से व्यक्त होते हैं। इस तथ्य को हम भर्तृहरि की 
दाशनिक भाषा में इस प्रकार कह सकते हैं-- 'अर्थहक्ष शब्दतह्म का मिकास है।? अर्थ 
की शक्ति बिचित्र है। वह अनेक अर्थों का बोध कराने मे समर्थ है | इसीलिए एक शब्द 
अनेकाथंक होता है और अनेक शब्द एकार्थक | वैयाकरणों ने शब्द और अर्थ को 
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एक ही आत्मा के दो रूप माने है ।' पतजलि का कथन है कि झब्दार्थ सम्बन्ध पहले 
से ही बिद्यमान है। इस वी प्रतीति लोक से होती है। शब्द और अर्थ का सम्बन्ध 
नित्य है। शब्द वह है, जिस का कोई अर्थ है। छोक मे अर्थ की प्रधानता है, शब्द 
की नहीं। अथथ लोक से जाना जाता है। इस प्रकार शब्द के दो रूप है--उस का 
अपना रूप और साकेतिक अर्थ | 


कात्यायन और पतजलि अर्थ को नित्य मानते है, परन्तु कैयट और नागेश उसे 
अनित्य मानते है। थे अर्थ की बजाय अर्थ-प्रवाह को नित्य मानते है। क्योंकि उन का 
तक है कि यदि एक शब्द एक ही अर्थ देता हो तो नित्य माना जा सकता है, अन्यथा 
नहीं ।' व्यवद्वार में ऐसा नियम नहीं है। एक शब्द के अनेक अर्थ हैं, इसलिए शब्द 
नित्य नही हो सकता । फिर, प्रश्न यह है कि नित्य शब्द का अनित्य अर्थ से सम्बन्ध 
कैसे होता है! क्योकि एक ही शब्द विभिन्न स्थितियों में मानसिक दशा के कारण 
मिन्न-भिन्न आर्थों में प्रकट होता है| इस के उत्तर मे यही कहा जाता है कि योग्यता 
के सम्बन्ध से नित्य शब्द अनित्य अर्थ से सम्बन्धित हो जाता है। शब्द में अर्थबोध 
कराने की नित्य और अनादिकाडीन योग्यता है। इसीलिए कुछ वैयाकरण शब्दार्थ 
सम्बन्ध को नित्य मानते हैं। इसी तथ्य को ध्यान में रख कर पतजलि ने प्रश्न 
उठाया था कि पाणिनि ने शब्द और अर्थ को नित्य मान कर व्याकरण बनाया या 
अनित्य मान कर दूसरे शब्दों मे भाषा पहले थी या व्याकरण ? उत्तर सीधा-सादा- 
सा है कि शब्दार्थ सम्बन्ध पहले से ही चल्म आ रहा है। क्योंकि ढोक में जब अर्थ 
सहित शब्द का प्रयोग होता है तभी व्याकरण से उस का अनुशासन सम्बन्ध थापित 
होता है। भाषा पहले से है, व्याकरण सदा बाद में बनता है| व्याकरण भाषा का शासन 
नहीं, वरन्‌ अनुशासन करता है। भाषा के सम्बन्ध में सबसे महत्त्वपूर्ण तथ्य यह 
हैकि उस में दो प्रकार के प्रतीक हैं। दोनों ही उच्चार के सम्पूर्ण अर्थ को व्यक्त 
करने के लिए क्रियाशीड रहते है। ये दो प्रकार के प्रतीक है--शब्दकोष और 
व्याकरणिक तत्त्व । इन प्रतीकों के पारस्परिक सम्बन्ध के अध्ययन और उन के अर्थ 
को ही कभी-कभी अर्थ-विज्ञान कहा जाता है|" अर्थविज्ञान शब्द का प्राचीनतम 
प्रयोग महाभारत मे मिलता है ।* वहाँ इसका अर्थ अर्थतत्व का विवेचन है। किन्तु 
अर्थ क्या है ? 

अर्थ से हमारा अमिप्राय इन्द्रिय के विपयभूत पदार्थ' से न हो कर बुद्धिगत भाव 
से है। शब्द जिस बुद्धिगत भाव को व्यक्त करते है, उसी को अर्थ कहते हैं। अर्थ 
बाद्धिक है ओर शब्द अथंवान ॥ अर्थ प्राण है ओर, शब्द शरीर ॥ अर्थ शब्द का 
निर्माता है और झब्द अर्थ के पत्यायक। यथार्थ मे शब्द-बोध की प्रक्रिया मे ही 
अर्थवोध के बीज निहित है। प्रतिभा, ज्ञान, अनुभव और प्रहण-शक्ति भिन्न-मित् होने 
के कारण अर्थ का ख़रूप निश्चित करना कठिन हो जाता है। यह कठिनाई अर्थ के 
व्यावह्ारिक होने के कारण और भी अधिक बढ जाती है | क्योंकि एक ही शब्द 
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विभिन्न प्रकरणों या सन्दर्मों में अलग-अलग अर्थ का वाच्क होता है। जब हम नाई 
से कहते हैं कि 'कलम काट दो! तब इस का अर्थ है--सुन्दरता के लिए कनपटी पर 
कुछ तिरछे लम्बे बाल काटना, किन्तु जब यही वाक्य किसी उद्यान के माली या अपने 
मित्र से कहते है तो प्रकरण या सन्दर्भ के अनुसार इस का अर्थ होता है--नया पौधा 
तैयार करने के लिए किसी पेड़ या पौधे की टहनी काटना, और जब यही वाक्य गाँव 
के किसी विद्यार्थी से कहा जावा है तो उसका अर्थ निकलता है कि सरकंडे या नरसल 
की कलम को लिखने के लिए. नोक सुन्दरता से काटना । इसी प्रकार 'कल्म? का अर्थ 
कही कलम और लेखनी है तो कही धान है और कही कनपटी के कटे हुए, बाल और 
कहीं पेड-पौधे की टहनी है। अतएव शब्द का अर्थ वक्ता के अभिप्राय और प्रकरण 
या रन्दर्भ से सम्बद्ध होता है। बर्टेन्ड रसेल ने वाक्य के अर्थ तक पहुँचने के लिए 
तीन मनोवैज्ञनिक तत्त्व भाने हैं!" : वातावरण, उद्चारण के कारण और सुनने के 
परिणाम । वक्ता जिस प्रभाव की आकाक्षा करता है, वह श्रोता से सम्बन्ध रखता है । 
अतएव दब्द और अर्थ का सम्बन्ध दृष्टि और स्पर्श की भाँति अभ्यासगत होता है ।" 
अर्थ केवल किसी उद्देश्य से उच्चरित शब्दों को सुन कर ही सीखा जा सकता है | किसी 
शब्द के अर्थ को सुनने ओर समझमे में वक्ता की इच्छा का अत्यन्त महत्त्वपूर्ण कार्य 
निहित रहता है। यदि हम मनोवैज्ञानिक रीति से विचार करें तो अर्थ एक उद्देश्य है, 
जो सतुष्ट करता है। फिन्‍्डले ने तीन महत्त्वपूर्ण विचारों का सम्बन्ध निर्दिष्ट करते 
हुए बताया है कि हम एक ऐसे युग से गुजर चुके हैं, जिस मे अर्थ से हमारा अमिप्राय 
सभी प्रकार की वस्तुओं से था। किन्तु इस युग मे जो हम ने सीखा है, बह अर्थ के 
सन्दर्भ भे अभिव्यक्ति है, जो उद्देश्य से सयुक्त होती है | वास्तव मे अर्थ में अभिव्यक्ति 
की ही प्रधानता है। अभिव्यक्ति के प्रयोग सभी ओर लक्षित होते हैं। अभिव्यक्ति 
उद्देश्यहीन भी हो सकती है । यहदी कारण है कि आगे चल कर लेखक ने शब्द के भाव 
और प्रकटीकरण को पर्याय रूप मे स्वीकार करते हुए एक अर्थोद्‌बोधन की पद्धति में 
प्रकट होना माना है| क्योकि एक ही शब्द से समझ में आने वाली एक वस्तु के अनेक 
कार्य या विभिन्न उपयोग होने से हम उन मे से किसी एक अर्थ का भावन करते हैं। 
काव्यशास्त्र की भाषा में अभिव्यजना के हेतु शब्द का प्रयोग किया जाता है। शब्द 
जिस छिए प्रयुक्त होता है, वह उस का अर्थ कहा जाता है। इस प्रकार अर्थ बुद्धिगत 
होता है, वह पहले से ही मानव के मस्तिष्क मे विद्यमान रहता है। अर्थ निरपेक्ष या 
अमुर्त नहीं होता | मूर्त रूप मे कोई न कोई भाव या प्रतिमा बौद्धिक रूप में पहले 
अप्रकट रहती है, बाद में शब्द का साइचर्य प्राप्त कर प्रकट हो जाती है । 


सक्षेप में, शब्द से अर्थ भिन्न नही है। जिस प्रकार शिव से शक्ति भिन्न नहीं है, 
उसी प्रकार शब्द और अर्थ एक-दूसरे से मिन्न नहीं हैं !* हमे अर्थ का पता शब्द से 
ही चलता है। शब्द से ही अर्थ समझ मे आता है |! कुमारिल का कथन है फि जब 
वर्ण किसी एक व्यवस्था में होते हैं तब वे अर्थ के उद्बोधक होते हैं ।'६ प्रत्येक 
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रूघुतम इकाई वाले शब्द, धातु, रूप या पद का जो अर्थ होता है, उसे अर्थतत्त्व कहते 
हैं। बेढी ( 8/॥9 ) ने अर्थतत्व को शुद्ध कोशगत अर्थ देने वाल्य एक प्रतीक माना 
है। वास्तव में यह श्रोत्रग्राह्म प्रतीक ही है, जो शब्द सुनते ही एक स्फोट की भाँति 
अपने भाव को प्रकट कर देता है। शब्द के श्रुतिगत होते ही हमे उसके अर्थ या भाव 
ज्ञान की जो तात्कालिक उपस्थिति होती है, उसे स्फोय कहते है । स्फोट को अर्थ का 
जातिरूप कहा है और ध्वनि को अर्थ का व्यक्त रूप । 


संरचनात्मक अथतत्त्व 

मापाविज्ञन की समी शाखाएँ दिनोदिन विकसित होती जा रही हैं। अब एक 
ही विषय का कई दृष्टिकोणों से कई रूपो मे अध्ययन किया जा रहा है। इन सभी 
प्रकार के अध्ययन के लिए अनेक पद्धतियो का विकास हो चुका है। भाषा की 
सरचना की भाँति अर्थ की सस्वना का भी विचार किया गया है। सरचनात्मक 
अर्थतत्त के अन्तर्गत अर्थविज्ञान के व्यावहारिक पक्ष वाक्य और बोद्धिक पक्ष विचार 
का परस्पर अध्ययन किया जाता है। इस प्रकार के अव्ययन के सम्बन्ध में चोम्स्की 
के विचार है: भाषाविज्ञानमूल्क अध्ययन का कोई पक्ष इतना जटिल और अस्पष्ट 
नहीं है, जितना वाक्य-विचार ओर अर्थविचारगत अध्ययन का विवेचन करना है। 
यह स्पष्टतया खीकार्य है कि भाषा के आक्ृतिमूलक पक्ष और आर्थी पक्ष परस्पर सम्बद्ध 
है, वेसे ये सम्बन्ध अपूर्ण ही होते है ।” वाक्य के अन्तर्गत जच्चार अर्थपूर्ण होते है । 
इसलिए किसी शब्द का अर्थ वाक्य का ही कोई भाग समझा जाता है। वाक्य कई 
शब्दों से मिल कर बनता है। इसलिए केवल आग्रिक अब्दों से ही वाक्य की पूर्णता 
नहीं मान लेनी चाहिए । यह तीन कारणों से महत्त्वपूर्ण कहा गया है'* : (१) वाक्य 
या उच्चार भे कई प्रकार के वाक्य अन्तहित रहते हैं, (२) व्याकर्रणक सघटना और 
ध्वनिप्रक्रात्मक आकृति, जैस सुर-ल्हर के अश का अर्थ थे खय प्रकट कर देते है, 
(३) कई शब्दों का अर्थ विशेष रूप से तभी प्रक होता है जब वे सयोगी होते है, 
अस्युक्त दशा में उन का काई अर्थ नहीं हाता | इस प्रकार अर्थ का विचार वाक्य 
के सन्दर्भ मे किया जाता है, जिसे सरचनात्मक अथतत्व ( 500८078व $0॥80005 ) 
कहा जाता है | बस्तुतः यह माप्रा का आन्तरिक रूप है। इस के आन्तरिक रूप के 
अध्ययन से ही भाषा का मृल तत्त्व प्रकट होता है | रुसार की सभी भाषाओं में अनेक 
शब्दों के सन्दर्भ और उनकी वाचकता स्पष्ट रूपसे अर्थ का ही एक भाग है |! 
यद्यपि शब्द अथ्वान होते है, किन्तु शब्द ओर जो कुछ कहा जा रहा है उन के बीच 
का सम्बन्ध निर्दिष्ट करना सरल नहीं है। सरचनात्मक अथविजञान मे अर्थ से सम्बन्धित 
सभी तथ्यों का व्याकर्राणक स्तर पर विचार किया जाता है| इस प्रकार अर्थविज्ञान 
का जहाँ एक ओर कोशगत शब्दार्थ की समम्थाओं से सम्बन्ध है, वही दूसरी ओर 
वाक्यगत योजना से | प्रत्येक शब्द--इकाई का कोई न कोई अर्थ माना जाता है, 
किन्तु यदि हम कहे कि 'पह चमसकें चमसता है! तो व्याकरणिक दृष्टि से वाक्य- 
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योजना साधु होने पर भी अर्थपूर्ण नहीं होगी। यह बात अरूग है कि कालान्तर में 
“मस' दब्द निर्बाध रूप से लोक और साहित्य में लडड्ड, पापड़ या किसी अन्य खाद्य 
पदार्थ के लिए प्रयुक्त होने लगे | परन्तु अभी तो वह केबल कोशगत अप्रसिद्ध शब्द है। 
साधारणतया छोग यह समझ भी नहीं सकते कि वास्तव में यह कोई दब्द है। हिन्दी 
वाले इसे कृत्रिम शब्द ही कहेगे। इसी प्रकार कोई 'हिरा' शब्द का प्रयोग करे तो 
कोश में +ी इस का कोई आर्थ नहीं मिलेगा या मिलेगा तो अभिप्रेत अर्थ नहीं होगा | 
क्योकि हो सकता है कि हम 'शिर! के पुराने संस्कृत नाम के लिए इस शब्द का प्रयोग 
न कर किसी वस्तु के खो जाने के लिए 'हिरा गई शब्दों का प्रयोग करते हों। इन 
शब्दों को सुनते ही बुन्देल और ब्रज के लोगो को तुरन्त अर्थबोध हो सकता है। 
परन्तु यह भी सम्भव है कि ऐसा कोई शब्द हो, जिस का अर्थ हम भी न जानते हों 
तो व्याकरण की दृष्टि से वह ठीक होने पर भी अर्थ की दृष्टि से महत्त्वपूर्ण न होगा । 
व्याकरण केवल शब्द के नाम-रूप का ही विचार कर सकता है। कोश अपनी सकलना 
में लोक तथा साहित्य से सकलित शब्दार्थ को व्यक्त कर सकता है। किन्तु अर्थ 
व्याकरण और कोश के सम्बन्ध, उस के मूल तथा गोंण अर्थ, शब्दार्थ और उस के 
सम्बन्ध आदि का सरचनात्मक अर्थतत्त्व के अन्तर्गत विचार करता है। 


अथ की सांकेतिक प्रक्रिया 


प्रत्येक शब्द मे अर्थ का कोई चित्रात्मक रूप या सकेत निहित रहता है। इस 
संकेत की प्रक्रिया मानसिक या बोद्धिक होती है। क्योंकि वस्तु को देख कर उस की 
चित्रात्मक रचना मानस-पटर पर होती है। एक अबोध शिद्यु जो बोलना नही जानता, 
वह भी विभिन्न वस्तुओ के सम्पक में आता है और उसे भी उन बस्तुओ का एक प्रकार 
का ज्ञान प्राप होता है। किन्तु उसका सम्पक वस्तु का वस्तु से दृश्यात्मक संसर्ग 
होता है। वह आँखो से देखता है ओर मन में वस्तु का चित्र बना लेता है। इसह्िए. 
उस की भाषा चित्रात्मक और वाकहीन होती है | किन्तु शब्दों को बोलने और समझने 
में समर्थ बालक को भाषा प्रतीकात्मक, उच्चारयुक्त और सार्थक होदठी है। इसलिए 
आनन्दभवन' कहते ही प्रयागस्थित प० मोतीलाल नेहरू की उस इमारत का ही 
स्मरण नहीं होता है, वरन्‌ नेहरूजी की भी स्मृति साकार हो उठती है| इसी प्रकार 
'रवीन्द्र नाव्यण्ह! कहते ही सास्कृतिक कार्यो से सम्बद्ध सुन्दर मवन ही आँखों के सामने 
नहीं छा जाता, बरन्‌ उसके साथ सयुक्त विश्वकवि रवीद्धनाथ टैगोर भी स्मृति-पथ पर 
आ जाते है। इसी प्रकार विसी का नाम सुनते ही उस से सम्बन्ध रखने वाली बच्सु 
का भी शान हो जाता है। यह शब्द तथा अर्थ के पारस्परिक विशेष सम्बन्ध के कारण 
प्रतिफलित होता है। काव्यशास्त्र मे इसे ही अभिधा नाम की अब्द-शक्ति माना गया 
है। अभिषा को समझने के लिए शाद्र मे आठ साधन बतल्ाए गये हैं"--- व्याकरण, 
उपमान, कोश, आप्तवाक्य, व्यवद्दार, वाक्यशेष, विवरण ओर सिद्धपद का सान्निध्य । 
इन सब मे व्यवहार को सब से मुख्य साधन कहा गया है। व्यवहार या अनुभव से 
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ही शब्द फो सुन कर अर्थ का सकेत होता है, जैसे : कोई मेरे पास आ कर कहता है 
कि मैं गवय लाया हैं, क्या तुम खरीदना चाहते हो ? यह वाक्य सुनते ही मै विचार 
में पड जाता हूँ कि गवय? किस बस्तु का नाम है। यह शब्द ही आज सुना है। 
किन्तु यदि वह “गवय' शब्द के स्थान पर गाय कहता है तो तुरन्त अर्थ संकेतित हो 
जाता है, क्‍योंकि गाय को प्रतिव्नि देखते है। उस का शब्दात्मक चिंत्र पहले से 
ही मन में विद्यमान है। इसलिए, बुद्धि उस के अर्थ का भावन करने मे समर्थ है, 
किन्तु “गवय शब्द मे किसी प्रकार का शब्द-प्रतीक उदबुद्ध नही होता । अतएयब 
यह कहा जाता है कि 'गवय' शब्द में अर्थ सकेतित नहीं होता | कभी-कभी 
बस्तुओ को देखे बिना भी उनके सम्बन्ध मे जानकारी मिल जाती है। इस जानकारी 
को भी अनुभव कहा जाता है। इसीलिए 'हाइट हाउस” का नाम सुनते ही हमारे 
सामने केबल वाशिगटन का सुसजित राष्ट्रपतिभवन ही स्पष्ट नही हो उठता है, बरन्‌ 
पहनी बार अमरीका के भूतपूर्व राष्ट्रपति केनेडी के साथ मिलते हुए. भारत के 
ख० प्रधान मन्च्ी प० जवाहरलाल नेहरू की स्मृति भी सजीव हो जाती है; जिस चित्र 
मे दोनों महान नेताओं को एक साथ उस हाइट हाउस की वीथियों मे चलते हुए. 
देखा था। दूसरे शब्दों मे हमारा अनुमव भी शब्दों के साथ चित्र की भोंति 
सम्पक्त रहता है। इसे हम शास्त्र की भाषा मे 'बोध्ययोधकभाव” और आधुनिक 
भाषा में अर्थ की साकेतिक प्रक्रिया कहते हैं। 

अर्थ की साकेतिक प्रक्रिया तीन प्रकार की कही गई है--अभिधा, रक्षणा और 
व्यजना | इन्हे शब्दशक्ति भी कहा जाता है। शब्द अर्थ-बोध का साधन मात्र है। 
इसलिए वह अर्थ का प्रतीक है। अर्थ-मेद से शब्द-भेद भी हो जाता है। अतएब 
तीन प्रकार की अथो की कब्पना के आधार पर शब्द भी दीन प्रकार के माने जाते 
हैं, जैते : बाचक, लक्षक और व्यजक | जिन बृत्तियों के द्वारा इन अर्थों की प्रतीति 
होती है, वे भी तीन है| नागेश के अनुसार इन के नाम है--अभिधा, लक्षणा और 
व्यंजन | नागेश भट्ट अभिधा को ही शक्ति मानते है। परन्तु आचार्य विश्वनाथ का 
कथन है कि वृत्ति ही शक्ति है। साम्रान्यतया अभिधा, ठक्षणा और व्यजना के कह्पित 
सम्बन्धविशेष को शक्ति कहते हैं | 
शब्द-शक्तियाँ तथा अथतस््व 

शब्द और अर्थ में जो वाच्य वाचक सम्बन्ध है, उसे नियमित करने बाढी शक्ति 
का नाम अभिषा है। अलंकारशास्त्र मे शक्ति! शब्द का प्रयोग वेबल अभिधा के 
लिए हुआ है । शब्द-शक्ति कहते ही यह प्रव्न उठ खडा होता है कि यह शक्ति शांब्द मे 
ही क्यों मानी जाती है, अर्थ मे क्यो नही! इस के चार-पॉच कारण कहे जा सकते 
हैं। प्रथम अर्थ ख़य शब्द में रहता है। शब्द शरीर है और अर्थ प्राण। शब्द 
पाव॑तीस्वरूप है ओर अर्थ शिवरूप। एक शक्ति प्रधान है तो दूसरा चेतन्यप्रधान | 
दब्द अर्थ को धारण करता है, इसलिए वह शक्ति रूप है । दूसरे, अर्थ किसी अर्थ के 
भीतर से नहीं निकलता । शब्द के ही अर्थ स्फुटित होता है। उच्चार की दृष्टि से 
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पहले शब्द का उद्यारण किया जाता है तब अर्थ का बोधन होता है। तीसरे, अर्थ 
अनुभूति प्रधान है, किन्तु शब्द स्फोट मात्र है। स्फोटगत प्राकृत ध्वनियों से ही ' 
शब्द-सृष्टि होती है। इस प्रकार बुद्धितत््व में शब्दतत्त्व पहले से ही प्रतीक या चित्र 
रूप में विद्यमान रहता है। चोथे, व्यवहार शब्द का होता है, अर्थ का नहीं । पठन 
या श्रवण के रूप में शब्द पढ़े'सुने जाते है, अर्थ नहीं! अर्थ तो हमारे मन में पहले 
से ही विद्यमान रहता है, केवल शब्दों को सुन कर उदबुद्ध हो जाता है। पाँचबें, अर्थ 
से शब्द के उत्पन्न होने पर भी शब्द को अर्थ का उत्पादक माना जाता है। जिस 
प्रकार जननी पुत्र, को उत्पन्न करती है, किन्तु लोक मे पुत्र का जन्म-दाता पिता माना 
जाता है, इसी प्रकार लोकप्रसिद्धि है कि शब्द अर्थ को उत्पन्न करता है। 

यद्यपि प्राचीनों ने शब्द-शक्तियाँ तीन प्रकार के अर्थों के कारण तीन ही मानी हैं, 
किन्तु ये शक्तियों चार माननी चाहिए । अभिधा, ल्क्षणा ओर व्यजना के अतिरिक्त 
हम अन्विता नाम की एक चौथी शब्द-शक्ति भी मानते है। क्‍योंकि जितने तरह के 
अर्थ माने जाते है, उन के अतिरिक्त भी कुछ ऐसे बचन-व्यापारों का व्यवह्वार किया 
जाता है, जो भिन्न शब्द-शक्ति से अन्वित होते हैं | 


अभिधा 


साक्षात्‌ सकेतित अर्थ को अभिधा कहते हैं। अभिधा से जिस अर्थ का सम्बन्ध 
होता है, वही उस इब्द का मुख्य अर्थ या संकेतित अर्थ कद्दा जाता है। यह भी 
ध्यान मे रखने योग्य है कि जिस अर्थ से अमिधा का सम्बन्ध होता है, उस की ही 
उस से प्रतीति होती है; अन्य अर्थ की नहीं। अभिधा इच्छा आदि रूप नहीं है। 
यह एक शब्द-शक्ति है। इस से जिस अर्थ का बोध होता है, उसे वाच्य अर्थ कहते 
है। अभिधाशक्ति के द्वारा अर्थ का बोध कराने वात्य शब्द वाचक कहलाता है | 
वास्तव मे अभिषा मे तीन तत्त्व है; अभिधान ( शब्द ), अभिधेय ( अर्थ ) और 
अभिधा ( शक्ति )। इन तीनों का सम्पृक्त रूप अभिधा है। अभिधा शक्ति रब्दार्थ- 
सम्बन्ध को नियश्चित करती है। इसलिए अभिधा का जिस अर्थ से सम्बन्ध होता है, 
उसे ही वक्ता और भ्रोता समझता है। इस मे शब्द का अर्थ से जो सम्बन्ध है, 
वही उस का नियामक है | यदि ऐसा न हो तो सभी शब्द सभी अर्थों के वाचक हो 
जाएँगे। तब यह प्रश्न उठना स्वाभाविक है कि शब्द में अर्थ का नियन्त्रण कैसे 
हुआ ! यथार्थ मे प्रत्येक पदार्थ में अनादिकाल से कोई न कोई योग्यता विद्यमान 
है। द्रव्य गुण से अभिन्न है। शब्द मे भी अर्थ-बोध कराने की शाश्वत योग्यता 
वर्तमान है। इसलिए हम जिस शब्द का उच्चारण करते हैं, वह उसी अर्थ वाला नहीं 
होता, जिस अर्थ में हम उसका प्रयोग करते हैं। उदाहरण के लिए, “वह गुलाब के 
समान है? कहने पर न तो वह सुख-दुःख दोनों देने वाल है; जैसे : गुलाब के फूल के 
साथ काँटे भी रहते हैं और न वह गुलाब के जैसा हँसमुख है ओर न ही उस जैसे 
आकार का है, किन्तु वह गुलाब जैसे रंग का है--यह अर्थ अभिधा से प्रकट होता 
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है। जिस समय अभिधा इस नियत अर्थ को बताती है उस समय दूसरे अर्थो की अतीति 
कराने की शक्ति पर प्रतिबन्ध न छगा कर उन्हें गोण कर देती है। इसे ही हम या 
कहते हैं कि अभिषा मुख्य साकेतिक अर्थ का अभिधान करती है। इसी साकेतिक 
अर्थ को सुख्यार्थ कहते हैं। अभिधा गक्ति योग्यता सम्बन्ध के आधार पर नियत 
अर्थ को प्रकट करती है। जिस प्रकार शरीर मे हस्त, पाठ, आदि अगो के रहने पर 
भी मुख पहले लक्षित होता है, उसी प्रकार दूसरे अथो के विद्यमान रहने पर भी अभिधा 
से पूर्व संकेतित अर्थ का बोध होता है। यही मुख्यार्थ कहलाता है। इस मुख्यार्थ 
के सम्बन्ध में किसी प्रकार का व्यवधान नहीं होता । 'चिडिया चहक रही है! सुनते 
ही अर्थ का बॉध हो जाता है। परन्तु प्रश्न यह है कि यह संकेत किस में होता है ! 
महर्षि पतजलि का कथन है कि यह सकेत जाति, गुण और क्रिया में होता है ।* 
इसीलिए उन्होने तीन प्रकार के शब्द माने है--जातिवाचक, गुणवाचक और #िया- 
वाचक | परन्तु इन के अतिरिक्त ऐच्छिक गब्द भी है, जिन में रुकेत होता है। ये 
दो प्रकार के है--जातिबाचक और व्यक्तिवाचक | हर्मन पॉल का मत है कि शब्द 
का जनक व्यक्ति है। किन्तु कात्यायन ओर पतजलि ऐन्छिक शब्दों को नहीं मानते । 
वास्तव में प्रत्येक शब्द मे मुख्य रूप से दो ही अश रहते है--गुण और क्रिया । गुण 
या क्रिया के साहश्य पर ही हमारा वचन-व्यापार चलता है। इसलिए. जब हम यह 
कहते है कि वह मुख चन्द्रमा के समान है? तो हमाग उस से अभिप्राय न तो खेत 
वर्ण के मुख से होता है, न चन्द्र की भोति एणं वर्तत्ता से होता है और न उसकी 
गमनशील्ता में ही कोई अर्थ होता है। केवछ गुण की समानता के आधार पर 
चन्द्रमा के समान शीतछता या सुख प्रदान करने के कार्ण उसे चन्द्र की भाँति कहते 
हैं। इस प्रकार अर्थ-बोध मे शुण या क्रिया की मुख्यता रहती है। यहाँ पर यह प्रधन 
करना उचित न होगा कि गुण ओर क्रिया दोनों अध्य्य है. इसलिए इन से अर्थबोध 
कैसे हो सकता है ? गुण से यहाँ अभिप्राय 'स्सविगिष्ट गुण” अर्थात्‌ आत्मा का गुण न 
हो कर शब्दार्थ मे रहने वाला सामान्य धर्म है। अतएव हमारे कहने के जितने ढग 
हो सकते हैं, उतने ही अल्कार | अल्कार के मल मे गुण ओर क्रिया मे से किसी एक का 
साहव्य वर्णित या व्यजित रहता है। इस सकेत वो हम मुख्य रूप से छोक व्यवहार, 
व्याकरण, कोश तथा काव्यशाज्तर से प्राप्त जानकारी के आधार पर पहचानते हैं । 


लक्षणा 
शब्द-शक्तियों मे लक्षणा का अत्यन्त महत्व है। लक्षणा अभिषा से विपरीत कही 
जाती है, किन्तु लक्षणा मे अभिधा का योग रहता है। अभिधा में शब्दार्थ का सम्बन्ध 
वाच्यार्थ रूप मे कहा जाता है। रुक्षणा में वाच्यार्थ का सम्बन्ध लक्ष्य रूप भे निरूपित 
किया जाता है। इस में मुख्य अर्थ की प्रतीति नही होती | इसलिए लक्षणा का मुख्य 
लक्षण है--मुख्य अर्थ का बाघित होना | जिस अर्थ के समझने मे मुख्य अर्थ बीच 
में पडता है उसे रक्ष्यार्थ कहते हैं । जिस प्रकार अभिषा से शात अर्थ बाच्यार्ग कहा 


अर्तत्व तथा शब्दकोश-विशान १७७ 


जाता है, उसी प्रकार रुक्षणा से शात अर्थ कृश्यार्थ कहलाता । है रक्ष्यार्थ के रूप में 
अन्य अर्थ का जो रुक्षित होना है, उसे ही रक्षणा कहते हैं । यह अन्य अर्थ आरोपित 
होता है। वास्तव में मुख्य आर्थ में बाधा पडती है, यह केवरू प्रतीति मात्र है| 
अत्एब पण्डितराज जगन्नाथ अभिधा के द्वारा बोध्य अर्थ के पदार्थ के साथ सम्बन्ध 
को लक्षणा कहते हैं | यह सम्बन्ध भिन्न भिन्न स्थान पर भिन्न-भिन्न ग्रकार का हो 
सकता है। यह सम्बन्ध शब्द और अर्थ दोनो मे रता है। 'कोओं से दही की रक्षा 
करे! इस का अर्थ यह नहीं है कि केवल कौओ से दही को बचाएँ, कुत्ते-बिल्ली आदि 
से नही । यहाँ पर कार्य-कारण सम्बन्ध माना जाता है| अतएव रूढ़ि से या प्रयोजन से 
अथवा अन्य अर्थ के आरोप से या कार्य-कारण सम्बन्ध से मुख्य अर्थ से सिन्न अर्थ की 
प्रतीति जो बृत्ति कराती है, उसे लक्षणा कहते है। उदाइरणार्थ-- 

झंझा झकोर गजन था 

बिजली थी नीरद माला, 

पाकर इस शून्य हृदय को 

सब ने आ डेरा डाला | 

( आँसू ) --जयशांकर प्रसाद! 

यहाँ पर कबि यह वर्णन कर रहा है कि मेरे हृदय को झझावात, बिजली और बादर्लों 
ने घेर लिया है; किन्तु हृदय को घेरने का काम इन प्राकृतिक उपमानों से नहीं हो 
सकता । इसलिए, 'झश्ना झकोर'का रूक्ष्यार्थ तीत्र वेदना से उत्पन्न भावों का वह तूफान 
है, जो हृदय को झकझोर रहा है। इसी प्रकार बिजली? का अर्थ तडपन या कसक 
और 'नीरदमाला? का लाक्षणिक अर्थ निराशा का वातावरण है | इस प्रकार अभिषचा 
के द्वारा हम पहले वाच्य अर्थ को समझते हैं, किन्तु जब तात्पर्य स्पष्ट नही होता तब 
परम्परा-सम्बन्ध से या वाच्य अर्थ के सम्बन्ध से रुक्ष्यार्थ को जानते है। अब यहाँ 
पर प्रदन यह उठता है कि किन कारणों से रूक्षणा होती है ! पहछा कारण है--वक्ता 
का अभिप्राय न निकलना । दूसरा कारण है---रूढ़ि ( प्रसिद्ध ) और तीसरा कारण है--.. 
प्रयोजन । इस प्रकार वक्ता के तात्पर्य के अनुकूल मुख्यार्थ न होने से और उस अर्थ 
में शब्द की प्रसिद्धि' तथा प्रयोजन! इन दोनों में से किसी एक के न होने से रूक्षणा 
नहीं हो सकती । 


व्यंजना 

अभिधा और लक्षणा किसी प्रसिद्ध अर्थ को ही साक्षात्‌ या परम्परा-सम्बन्ध से 
समझाती हैं, किन्तु अग्रसिद्ध अर्थ का बोध कराने मे वे समर्थ नहीं हैं; परन्तु 
व्यंजना का दुद्दरा कार्य है। वह दोनों प्रकार के अर्थों की बोधक है। व्यंजना के 
द्वारा ग्रतिपादक शब्द ओर अर्थ व्यंजक कहलाते है। ध्यंजक को ध्यनि भी कहते हैं । 
काव्यशास्त्र मे घ्यवनि-काव्य को उत्तम-काव्य माना गया है। जहाँ पर बाच्यार्थ की. 
अपेक्षा अ्यंग्यार्थ प्रधान होता है, उसे प्वनि-कावध्य या उत्तम-काथ्य कहते हैं | जिस 

भ१२ 
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शब्दों से या अर्थों से अन्य अर्थ ध्वनित होते है, वे व्यजक अर्थ सभी पक्षों मे समान 
होते है। व्यंग्य में चमत्कार की मुख्यता होती है। चमत्कार को ही काव्य की 
रमणीयता कहा गया है। रमणीय अर्थ के प्रतिपादक शब्द को काव्य कहते हैं |” 
जिस के ज्ञान से लोकोत्तर आनन्द मिलता है, वह अर्थ रमणीय है। आचार्य आनन्दबर्द्दन 
के अनुसार जिस शक्ति के द्वारा वाच्य अर्थ से रमणीय अर्थ प्रतिमासित होता है, उसे 
व्यंजना कहते हैं ।" यह रमणीय अर्थ दो रूपों में प्रतिमासित होता है--वाच्य और 
प्रतीयमान | यद्यपि अर्थालकारों मे भी व्यंग्य होता है, किन्ठ वह गुणीभूत होता है। 
इसलिए, उन में उतना चमत्कार नहीं पाया जाता । यहाँ पर यह ध्यान में रखने 
थोग्य है कि अभिव्यजना अल्कार, ब्रिम्ब और प्रतीक से भिन्न है। जहाँ वाच्यार्थ के 
साथ व्यग्यार्थ ध्वनित होता है, वही अभिव्यजना होती है। प्रसाद” जी के लहर काव्य 
का एक उठाहरण है--- 
ले खल वहाँ भुलाबा देकर, मेंगे नाविक! धीरे-धीरे ! 
जिस निर्जन मे सागर-लहरी, अम्बर के कानों में गहरी-- 
निरछल प्रेम-कथा कहती हों, तज कोलाइल की अबनी रे 
यहाँ पर कवि का वाच्यार्थ है--'हे नाविक ! इस शोर-गुल से भरे हुए स्थान को छोड 
कर ऐसे शान्त और एकान्त स्थान में मुझे छे चल, जहाँ केवछ सागर की छहटरे 
आकाश की ओर उछदूती हुई अपना प्रेम सगीत सुनाती हो ।” किन्तु वास्तविक अर्थ 
इस से भिन्न है, जो केवल प्रतीयमान है। विधाता की इस अपूर्ण सृष्टि से बिरक्त हो 
कर कवि की कब्पना उस आनन्दछोक की ओर सकेत करती हुई कहती है कि हे 
मनुआ ! इस लोक के उस पार ले चल, जहाँ सदा विद्युद्ध प्रेम ओर आनन्द की सृष्टि 
होती रहती है। यह व्यग्यार्थ है | 
अन्विता 
शब्द में अभिधा, लक्षणा और व्यजना के अतिरिक्त एक अन्य वृत्ति मी रहती है, 
जिसे अन्विता कहते दे । इस अन्विता-शक्ति से अन्बयार्थ का बोध होता है। अम्वयाथथ 
का सम्बन्ध पूरे वाक्य और उस के सन्दर्भ से होता है| यह सभी अर्थों से भिन्न प्रकार 
का है। उदाहरण के लिए : 
सूख रही है बोटी-बोटी, 
मिलती नही घास की रोटी | 
( हुकार ) 
राष्ट्रकवि दिनकर जी ने इन पक्तियो में 'धास की रोटी! कह कर जिस अमिप्रेत अर्थ 
की ओर सक्त किया है, बह न तो अभिधा ओर छक्षणा से सकेतित हो रहा है ओर न 
व्यजना से ही अभिव्यक्त; क्योंकि सामान्यतया घास की रोटी कही बनती नहीं है | 
इसलिए, वाच्य अर्थ प्रकट नहीं होता | रुक्ष्यार्थ के रूप मे यदि यह समझा जाए 
कि उन्हे खाने के लिए अनाज की रोटी तो दूर रही, घास तक की रोटी नही मिलती 
तो यह अर्थ कवि रचना के विपरीत है; क्योंकि घास की रोटी के साथ 
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इतिहास की एक करुण एवं मार्मिक घटना सयुक्त है। जब अकबर की सेनाओं ने 
चारों ओर से हल्दीघाटी को घेर लिया, तब अरावली की कन्दराओं में विचरते हुए. 
महाराणा प्रताप ने खाने-पीने की सभी सामग्री के चुक जाने पर घास की रोटियाँ 
खा कर मातृभूमि के किए. अपना सर्वस्व त्याग कर दिया, किन्तु अकबर के सामने 
अपने घुटने टेक कर स्वाभिमान का समर्पण नहीं किया |! यह अर्थ एक राष्ट्रीय सन्दर्भ 
से जुडा हुआ है, जो किसी शब्द-शक्ति से अभिव्यजित नहीं होता, किन्तु अन्धित अवश्य 
है। यह अन्विताशक्ति एक प्रकार की विशिष्ट अभिधा अबध्य है। जहाँ कहीं 
बाच्यार्थ की पूर्ण प्रतीति नहीं होती, वहाँ लक्षणा तो समर्थ होती ही नहीं; व्यजना भी 
वाच्य या प्रतीयमान अर्थ को जब व्यक्त नहीं कर पाती, तब अन्विताशक्ति अन्वयार्थ 
का बोध कराती है। इस अन्वयार्थ का सम्बन्ध ऐसे प्रतीकों से है, जो अग्रतिद्ध हैं या 
किन्ही विशिष्ट सन्‍्दर्मों से अनुबद्ध है। अतएव अन्विता वह झब्दशक्ति है, जो वाच्य, 
लय ओर व्यग्यार्थ से मित्र अन्वयार्थ को प्रतीकों के माध्यम से किन्हीं विशिष्ट सन्दर्भों 
में प्रकट करती है। इसे और स्पष्ट रूप से समझने के लिए “युग की गगा' जैसे प्रतीक 
मात्र के कहने से अन्विताशक्ति नही हो जाएगी; क्योंकि वह प्रतीक से भिन्न है और 
पूरे वाक्य में अन्वित प्रतीक-सन्दर्भगत अर्थ का बोध कराने वाली है। इसलिए, 
ध्युग की गगा? ब्ान्तिकारी, प्रगतिशील, समाजवादी या किसी आध्यात्मिक चेतना की 
प्रतीक हो सकती है, जिस का अर्थ-बोध हमे केवल वाक्यगत सन्दर्भ से ही हो सकता 
है। अभिधा ओर अन्विता में केबल एक ही बात की समानता है कि दोनो मे अर्थ 
सन्दर्भगत होता है, किन्तु अन्विताशक्ति का रन्दर्भगत अर्थ विशिष्ट एवं पूर्ण 
प्रतीकात्मक होता है, यही इन दोनो मे अन्तर है। 


अथ-परिवतेन की दविशाएँ 


भाषा में शब्द और उनके अर्थों मे परिवर्तन होते रइना स्वाभाविक है। शब्द की 
अपेक्षा अर्थ मे व्यापकता अधिक है; क्योकि मनुष्य अनेक बार शब्द-प्रयोग के बिना 
भी अक्षि-सकोच, पाणि-विहार और शिर-चालन, आदि सकेतो के माध्यम से भी अपने 
मनोभाठों को व्यक्त करता है। इसलिए शब्द की अपेक्षा अर्थ में परिवर्तन अधिक 
शीघ्रता से होते है। भाषिक रूपों मे कोई भी ऐसा अश नहीं है, जिस मे परिवर्तन न 
होता हो; किन्तु शब्द स्थूल होते हैं और अर्थ सूक्ष्म । अर्थ सूक्ष्म ओर बौद्धिक होने 
पर भी निश्चित दिशाओ मे बदलते हैं। यह स्पष्ट है कि अर्थ-परिवर्तन में मुख्य रूप से 
नियोजित होने वाला मानव-मस्तिष्क है। ओर इसीलिए किसी शब्द के अर्थ-परिवतंन 
की दिशाएँ नियत नहीं की जा सकतीं, परन्तु जितने प्रकार के परिवर्तन घटित होते 
हैं, उन्हे वर्गीकृत किया जा सकता है। अपने गम्भीर अध्ययन के परिणामस्वरूप ब्रील 
ने अर्थ-विकास की प्रमुख तीन दिशाएँ मानी दे : अर्थ-बिस्तार ( ॥#फक्माह07 ० 
शध्याााड ),. अर्थ संकोच ( 007/8८४०॥ ० 7ए्र०थ्याण्ड ) और अर्थादेश 
( प्राक्रार्शक्षक्षाए० ० ग्राधधागा8 ) । भर्तृदरि का भी यही मत है | 
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हा 


अर्थ-विस्तार--जब सामान्य शब्द विशेष अर्थ में और विशिष्ट शब्द सामान्य अर्थ 
मे प्रयुक्त होता है, तब अर्थ-विस्तार हो जाता है। अर्थ के विस्तार के कारण अर्थ 
अपने शान्दिक अर्थ से अधिक बढ जाता है। भर्तृंहरि ने बहुत विस्तार के साथ 
इस का विचार किया है। उन का कथन है कि विशेष की अविवक्षा और सामाम्य 
की पिवक्षा से प्रायः अर्थ-विस्तार हो जाता है। इसका अर्थ यह है कि जब सामान्य 
रूप से कथन की प्रवृत्ति मुख्य होती है, तत्र अर्थ का प्रसार अनिवार्य हो जाता है; 
उदाहरण के लिए : संस्कृत में प्राचीन काल मे तिक' शब्द का अर्थ था--तिल का 
द्रवित सार पदार्थ ( तिल का तेल ) | बाद में सरसो, मूँगफली, महुआ, अलसी, आदि 
कई पदार्थों का तेल निकलने ढछुगा | युग-युगों मे वसस्‍्त॒ुएँ और उन के द्रवित सार 
अश बदलते रहे, किन्तु तिल! शब्द य्यों का त्यो बना रहा, क्योंकि सामान्य कथन 
की प्रवृत्ति बराबर बनी रही। यह सामान्य कथन की प्रश्ृत्ति यहों तक बढ़ गई कि 
हम 'घासत्टेट'! या “मिट्टी के तेल' को भी तेल कहने लगे और जब मनुष्य काम करते- 
करते थक कर चूर हो जाता एवं उस का पसीना निकल जाता, तब हम कहने लगते 
कि 'उस का तो तेल निकल गया ।” इसी प्रकार के अन्य उदाहरण हैं--प्रवीण, बुशल, 
गवेषणा, निपुण, गवाक्ष और स्याही, आदि | पहले वीणा बजाने मे सिद्धहस्त को 
धप्रबीण” कहते थे । किन्तु अब उस से निपुणता का बोध होता है। इसी प्रकार 
किसी फॉस या खरोच के ढछूगे बिना कुश को उख्ाड लाने वाद्य पहले कुशल 
माना जाता था । अब किसी भी कार्य में दक्षता पाने वाले को 'कुशल! कहा जाता 
है। पहले गाय को द्वेंढ व्वमे को 'गवेषणा' कहते थे, किन्तु आज सभी प्रकार के 
शोध-अनुसन्धान को “गवेधणा? कहा जाता है | इसी प्रकार किसी समय विशेष पुण्य 
कमाने वाले को “निपुण' कहते थे, परन्तु आज वह चतुराई का वाचक है । “गवाक्ष' 
पहले गाय की ओंख को कहते थे। बाद में इस का अर्थ झरोखा और आज 
खिड़की प्रचल्ति हो गया है। इसो तरह स्यथाह का अर्थ काला और '्याही' का 
अर्थ काली स्याही था; किन्तु आज हरी, छाल, बेगनी ओर न जाने कितने रगो की 
मस्ति ( स्याही ) स्याही हो गई है । 


अर्थ-विस्तार के कई कारण माने गए है। जब कोई शब्द सामान्य से विशिष्ट 
हो जाता है, तब यदि उस का प्रयाग अतिशयता से क्या जाता है तो भावों के 
साहश्य या रूपात्मक सम्बन्ध के कारण उस के अर्थ मे विविधता उस्नन्न हो जाती 
है। इसलिए साहश्य और सामीष्य से भी अर्थ में विस्तार हों जाता है। वेदों 
मे कि! का अर्थ क्रान्तिदर्शी है। कैयट और नागेश ने 'कवि' का अर्थ मेघाबी 
किया है, किन्तु उन विशेष अर्थों को छोड कर किसी भी पद्म-स्वना करने वाले को 
हम सामान्य रूप से कवि कहते हैं। गन्धरव और अप्सरा शब्द के पहले कई अर्थ 
थे, किन्तु अब ये फेबल जातिवाचक हैं। भर्तृंहरि का कथन है कि अर्थ का कोई 
आकार निश्चित नहीं ता, इसलिए एक ही शब्द विभिन्न प्रत्ययो के मेल से बिभिन्न 
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अर्थों को बताते हैं; उदाहरण के लिए : संस्कृत में किसी समय दि! का अर्थ था-- 
कम जमा हुआ दही। इसी प्रकार 'उत्तरक' का अर्थ था--मत्यई बाह्य दही और' 
“निकीनक का आर्थ था--बिना जमा हुआ दही; किन्तु कालान्तर में सभी दही 
( दथि ) कहे जाने छगे | इसी प्रकार शराब के किए संस्कृत में कई शब्द प्रचलित 
थे। मद्य, मदिष्ठा, मदिरा, परिलुता, कश्य, परिस्तुत्‌ , मधु, कापिशायन, गन्धोत्तमा, 
कल्य, इरा, परिप्छुता, कादम्बरी, खादुरसा, हलिप्रिया, शुण्डा, हाला, दारहूर, प्रसज्ा, 
वारुणी, सुरा, माध्वीक, मदना, देवसष्टा, कापिश, अब्धिजा, माधवक, मैरेय, शीध्ु 
और आसव, ये सभी सामान्य रूप से मद्य के नाम हैं। इन के अतिरिक्त भी कुछ 
अन्य नामों का उल्हेख मिलता है| गुड से निर्मित होने वाली दारू के दो नाम थे--- 
गौडी और वबाल्कली। भहुओ के फूछों के द्वार बनाई जाने वाली शराब को 
मध्वासव” कहते थे। नारियल से बनाई गई सुरा को 'नलिनी कहा जाता था | 
ताड के फलों से बनाई जाने वाढ्ी दारू को ताडी या 'ताली' कहते ये । कदब के 
फूलो से बनाई गई शराब “कादम्बरी' कहलाती थी | इसी प्रकार महुए. की शगब को 
मआध्वीक', कटहल से तैयार की गई शराब को 'पानस”, अगरों से बनाई गई (द्राक्ष', 
खजूर से बनाई जाने बाली को 'खार्जूर!, ताड से ताछी' और गन्ने के रस से बनाई 
गई सुरा को 'ऐश्षव!, सीरे की शराब को "मैरेय', शहद से बनाई गई दशाराब को 
माक्षिक' ओर नारियल से बनाई जाने वाली शराब को नारिकेलज' कहते थे। इस 
प्रकार बारह प्रकार के मद्य प्रसिद्ध थे।' अब इन में से कुछ ही नाम शेष रह गए 
हैं और वे भी सामान्य रूप से शराब के लिए, प्रसिद्ध हैं। अलग-अलग यस्तुओं से 
बनाई गई शरात्र के लिए केवल दो चार नाम ही आज प्रचलित हैं | इसी प्रकार 
अग्नेत्नी भाषा में भी मदिरा के लिए पन्द्रह बीस शब्द हैं, लेकिन तीन-चार प्रकार की 
शराब ही विशेष रूप से प्रचलित हैं। अस्पष्टता से भी अर्थ मे विकास हो जाता है। 
उक्त शब्दों का अर्थ स्पष्ट न होने से कादम्बरी, सीधु ओर सुश आदि शब्द आज 
पर्यायववाची बन गए है। साहश्य से भी अर्थविकास सम्भव है। वस्तु-साहद्य 
के कारण चित्नों और मूर्तियों की शिव, विष्णु, जिन और बुद्ध, आदि कहते हैं। 
इसी प्रकार प्राचीन काल मे मधु! का अर्थ 'सोमरस” था। कालन्तर में सोमरस 
जैसी उपयोगी ओर मधुर शहद को ओर बाद में मद्य को भी “मधु” कहने लगे। 
इसी प्रकार पक्षी के साहश्य पर सूर्य ओर पतग को भी 'पतगो कहने छूग गए। 
चूहे के कान जैसे पत्ते होने के कारण 'मूषककर्णी) को मूसाकानी कहना और पक्षियों 
मे बडी ठॉगोबाला होने के कारण 'सारस! को 'दीघपाद” कहना वस्तु-साहह्य की प्रवत्ति 
को द्योतित करता है | अधिकतर वन-छूताओं, ओषधियो और पक्षियों आदि के नाम 
बस्तु-साहश्य को सूचित करते हैं। सामान्य व्यवहार बस्तु-साध्श्य को देखकर दी 
चरूता है । अतएव नामकरण के मूल में वस्तु-साइश्य बहुत कार्य करता है | 

लक्षणा से मी अर्थ का विस्तार हो जाता है| लक्षणा में प्रथम अर्थ लाक्षणिक होते हैं, पर 
बाद में मुख्यार्थ को दबा देते हैं और स्वयं मुख्या्थ बन नाते हैं। पहले 'गो' शब्द का अर्थ 
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ध्ृथ्वीः था, किन्तु अब वह कई.अर्थों का वाचक है। इस में विशेषता यह है कि दूसरे मुख्य 
अथथों को बता कर भी वह अपने मुख्यार्थ को सुरभित बनाए हुए है; किन्तु लक्षणा में 
मुख्य अर्थ सुरक्षित नही रहता; उदाहरण के लिए : गुजराती और मराठी में धागा! 
नदी को कहते है |” इसी प्रकार सस्कृत मे पहले “अभ्यास का अथ बार-बार बाण 
फैकना था। 'गोहार! का अर्थ गाय की पुकार और प्रणाम! का अर्थ अच्छी तरह 
से नीचे झकना था | इस तरह के और भी शब्द है, जिन का मुख्य अर्थ अमी तक 
बना हुआ है| 


आलका रिक प्रयोगो के द्वारा भी अर्थ का विकास हो जाता है; जैसे : कठोर 
को पत्थर दिल कहना, सीधे को गौ और चालाक को कौआ कहना। इसी प्रकार 
मुहावरे और लोकोक्तियो के प्रयोग से भी अर्थ में वृद्धि हो जाती है, उदाहरणार्थ 
बहुत गरीब के लिए 'छप्पर पर फूस न होना', बहुत ढुःख देने वाले से कहना 'छाती 
पर मूँग दल्ते हो', बहुत भूख लगने पर 'पेट में चूदे कुदना' और निराश हो जाने पर 
भरता क्या न करता', आदि प्रयोग इसी तरह के है | 


अर्थ-संकोच--भाषा के विकास के साथ ही मानबीय सवेदनाओं की सक्ष्मता 
ओर बौंद्धिकता के विस्तार के कारण सूद्ष्म से सूक्ष्म भाव ओर वस्तुओं की क्रियाओ के 
प्रकटीकरण की शक्ति का भी विकास होता रहता है| ऐसे समय परस्पर भेदों को 
प्रकट करने के लिए. जब किसी सामान्य अर्थ वाले अब्द को विदोष अर्थ मे सीमित 
कर देते हैं तो अर्थ सकोच स्वाभाविक हो जाता है | इसी प्रकार व्यक्तिगत सन्दर्भ के 
जितने कारण या परिस्थितियों हो सकती है, उन सब में अर्थ का सकोच होता है । 
यदि हम व्युतपत्तिमुलक अर्थ कें आधार पर किसी व्यक्ति का नामकरण करे तो प्रत्येक 
'तक्षण' क्रिया, छिल्यई करने वाले को तक्ष' ओर मार्ग पर चलने वाले को 'अश्वा 
कहना पटेगा। इसी प्रकार सप? का मूल अर्थ सरकना ओर "नेत्र! का अर्थ प्रकाश 
करने वाल्य या नेता है ओर 'पकज' का अर्थ कीचड में जन्म लेने वाद्य है, किन्तु ये 
सभी शब्द आज किसी रूढ अर्थ मे प्रचलित है | ब्रील महोदय ने उचित ही कहा है 
कि जो राष्ट्र या जाति जितनी अधिक विकसित होगी, उस में अर्थ सकोच उतना ही 
अधिक होगा | यदि इस प्रकार से अर्थ का सकोच न हो तो सभी शब्द सभी अर्थों 
के बाचक हो जाएँगे | अर्थ के सकोच में सास्कृतिक परिवर्तन विशेष महत्त्वपूर्ण माने 
जाते हैं। यही कारण है कि भरण-पोपण का कार्य किसी युग मे पत्नी करती थी, 
इसलिए उसे 'भार्या' कहते थे, किन्तु अब उस का अर्थ सीमित हो गया है। इसी 
प्रकार श्रद्धा से किए. जाने वाले कार्य को श्राद्ध कहा जाता था, किन्तु अब वह एक 
धार्मिक कार्य बन कर रह गया है। फार्सी में 'मुर्ग! का अर्थ चिड़िया ( शाहमुर्ग, 
झुतुरमुर्ग ) है; किन्तु हिन्दी मे उस का अर्थ 'मुर्गा' प्रचलित है। वैदिक काल में 
'मग' दब्द का सामान्य अर्थ पशु प्रचल्ति था, किन्तु अब वह पश्चुविश्येष 'हिरण' के 
अर्थ मे सीमित है। अर्थ के श्रकोच का एक कारण यह भी है कि चालू शब्दों का प्रयोग 
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अधिकतर निम्न वर्ग के लोगों के द्वारा किया जाता है। बे अपने भावों को प्रकट 
करने के लिए. केवल काम चल्यमऊ अर्थ निकाल लेते हैं। जब वही शब्दावली शिष्ट 
लोगों के पास पहुँचती है, तब वे अपने स्तर के अनुरूप उस में गोरव का भाव छा 
देते हैं; जैसेकि--विदना' सुख-दुःखात्मक अनुभव को कहते हैं, किन्त सामान्य छोग 
उसका अर्थ पीडा समझते है। 'वेदन” शब्द 'अनुमवन' अर्थ में अभी तक बना हुआ 
है। मूल मे (विद! धातु से बेद यानी जानना अर्थ विकसित हुआ, किन्तु उसे भूल 
कर लोग पीडा का अनुमव करने लगे और समझदार छोग उसे 'संवेदना' तक के 
गए । यही हाल 'गन्ध! और बास' का है | दोनो का अर्थ एक समझा जाता है, किन्तु 
पान्ध! का अर्थ न तो सुगन्ध है और न दुर्गन्‍्ध, केवल बू है | परन्तु 'बास” उसे 
कहते हैं, जो गन्ध कुछ समय तक बस चुकी हो अर्थात्‌ अपनी बास देने लगी हो । 
वास्तव मे ये अर्थ बौद्धिक स्तर के हैं। 

अरथादेश---इस में शब्द अपने मूल अर्थ से हट जाता है। प्रायः यह देखने में 
आता है कि किसी शब्द का पहले जो अर्थ था, वह अब बिल्कुल भुलाया जा चुका 
है । यथार्थ मे सामान्य छोगो को इस का पता तक नहीं होता कि यह शब्द कभी 
उस अर्थ में प्रचलित भी था, जिसे हम भूल चुके है; उदाहरण के लिए : आर्य- 
इंरानी काल मे 'असुर' ( अहुर ) शब्द देवता का वाचक था, जो वैदिक काल मे भी 
देवता-विशेष के लिए प्रयुक्त होता था, किन्तु परवर्ती काल मे उसका अर्थ राक्षस हो 
गया । इसी प्रकार 'देवाणुप्पिया' ( देवाना प्रियः ) सम्राट अशोक को पदवी थी, किन्तु 
वह अर्थ विछ॒म हो गया और सस्कृत मे उस का अर्थ मूर्ख प्रसिद्ध हो गया | इस प्रकार 
एक अर्थ के स्थान पर दूसरा अर्थ सामाजिक और राजनैतिक कारणो से भी बदल 
जाता है। पाकिस्तान का रब्दार्थ पवित्र स्थान है, किन्तु आज के इतिहास को पढ़ 
कर कोन उसे पाकिस्तान कहेगा ! पहले “दुहिता” शब्द का अर्थ था--दूध दुहने 
बाली, किन्तु आज उसका अर्थ बेटी! है। “वर! का अर्थ था--जिसे बरण किया 
जाता था। नआज खयबर होते है ओर न दुर्लभ ( दूल्हा ) बर का वरण किया 
जाता है; परन्तु बारातों मे आज भी वर ठाठ-बाट से जाते हैं। 

प्रायः शात या अज्ञात रूप से विचारों के सम्पर्क के कारण गौण अर्थ दब्द से 
सम्बद्ध हो जाता है, और वह अर्थ मुख्यार्थ बन जाता है। इस प्रकार एक अर्थ के 
स्थान पर दूसरा अर्थ हो जाता है; जैसेकि : गैंवार' शब्द का मूल अर्थ आमीण है, 
किन्तु आम जनता मूर्ख मनुष्य को गेंबार कहती है । इसी प्रकार बुद्धि, बुद्ध और 
बोधि शब्द में शान! अर्थ अभी तक बना हुआ है। शब्द-विकास के इन्हीं रूपो में से 
धुद्ध / शब्द विकसित हुआ है, जिसका अर्थ बुद्धिमान है; परन्तु लोक मे बुद्धिहीन 
को बुद्ध, कहते है। इस प्रकार अर्थदेश मे अर्थ अपने मूल अर्थ से भिन्न हो 
जाता है। 

समास से भी अर्थ-परिवर्तन हो जाता है; जैसेकि : देखते-देखते स्वर्ण का आइरण 
करने के कारण सुनार को 'पश्यतोशर' और कानों भे फुसफुसाने के कारण चुगलखोर 
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को संस्कृत में 'कर्णेलप' कहते हैं। इसी प्रकार डरपोक को 'धरधुसा' और भ्रेष्ठपुरुष को 
“पुरुषसिंह' कहा जाता है| 
उपसर्म के विविध प्रयोगों से भी अर्थ मे परिवर्तन लक्षित होने लगता है; 
जैसेकि : संस्कृत की है? धातु से हर और हार! शब्द निष्पन्न होते है। हार 
के पहले प्र! उपसर्ग जोड देने से प्रहार, 'वि' जोड देने से बिहार, आ' जोड़ 
देने से आहार और 'स” जोड देने से 'सहार', आदि विभिन्न अर्थ के वाचक शब्द 
बनते हैं । 
विशेषण से भी अर्थ में परिबर्तन दिखलाई पडता है, जैसेकि : शुक्ल 'सफेदी' को 
झत्ति करता है वैसे ही 'कष्ण' कालेपन को | 
लोकप्रसिद्धि से भी अर्थ बदल जाता है; उदाहरण के लिए : रक्त, लोहित और 
शोण पर्यायवाची गब्द हैं, किन्तु सस्कृत में लाल घोड़े को 'शोण अश्व:, काले घोड़े 
को हिम अश्वःः और सफेद घोडे को 'कर्क अश्व:ःः कहते हैं। इसी प्रकार हिन्दी में 
साधारणतया शोध, अनुसन्धान और अन्वधषण शब्द एक ही अर्थ में प्रचलित है 
तु डाक्टर, वैद्य और हकीम की भोौंति वैज्ञानिक गवेषणाओं के लिए “अन्वेषण', 
साहित्यिक सशोधन या ऐतिहासिक ओर सास्कृतिक शोधन के लिए 'शोध-कार्य' और 
इस्तलिखित अन्थो के आधार पर पाण्डुलिपियों के सम्पादन-कार्य की प्रसिद्धि 'पाठा- 
नुसन्धान! के रूप में है। 
प्रत्ययों के योग से भी अर्थ में परिवर्तन हो जाता है, जैसेकि : 'धन्या' का अर्थ 
धाय या उपमाता है, किन्तु 'क प्रत्यय के योग से “घन्याक' का अर्थ धनिया 
हो जाता है। इसी प्रकार बन का अर्थ “जगल' ओर वनी' का अर्थ छोटा वन है | 
रोग-रोटी, गिलास-गिलासी, कयोरा कटोरी, ताड-ताड़ी ओर दाढ-दाढी, भादि शब्द 
“३? प्रत्यय के भेद से भिन्न अर्थों के सूचक हैं । 
अर्थ-परिवर्तन की यह दिशा कभी उत्कर्प ( अच्छे अर्थ ) और कभी अपकर्ष 
(बुरे अर्थ » की ओर प्रवाहित होती रहती है। अतएब इन्हे अल्ग से अर्थ-परिवर्तन 
की दिशाएँ मानना उचित नहीं है। अर्थ-सकोच आर अर्थ-बिस्तार मे ही इनका 
समाहार हो जाता है। पहले साहसिक” डाकू को कहते थे, किन्तु अब बह 'साहसी' 
अच्छे अर्थ मे प्रयुक्त होता है। इसी प्रकार 'मुख्ध' का अर्थ पहले मृढ़ था, पर अब 
मुग्धा नायिका के अर्थ मे प्रचलिट है। 'कोपीन! का पहले “अकार्य' अं था, अब 
लगोट अर्थ है। “कर्पट' पहले सद्ढे कपड़े को कहते थे, अब उसका अर्थ कपडा या 
नया कपडा है। ये सभी अशथोत्कर्ष के उदाहरण है| अर्थापकर्ष में अर्थ नीचे की 
ओर जाता है; जैसे : महाजन, महाराज, दादा, गुरु, मैय्या, छुब्चा रुगाडा, शौन्च 
इत्यादि | महाजन का अर्थ पहले महान्‌ जन था, किन्तु आज बनिया है। महाराज 
का तो कहना ही क्या ! रसोइया आज महाराज कहलाता है। इसी प्रकार “दादा 
गुंडों का सरदार होने छूगा है ओर 'गुरः उन सब का उस्ताद, तो "मैय्या' छेल- 
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छबीले या सेंबक, दास हो गए हैं। केशों का डँचन करने बाले और नम्न रहने वाले 
दिगम्बर जैन साधु का वाचक 'छुंचित-नग्नका शब्द आज किस बुरे अर्थ में 'छुबा- 
लंगाडा' हो गया है। इसी प्रकार 'शौच' का अर्थ पहले पवित्रता था, फिन्तु आज 
अश्छीलता से सम्बद्ध “टट्टी) अर्थ का बोधक है। अश्लीलता से सम्बद्ध अर्थों को 
व्यक्त करने के लिए भी अच्छे शब्दो का अर्थ निकृष्ट हो जाता है; जैसे : सहवास, प्रसंग, 
समागम, इत्यादि | इस प्रकार ये अर्थ-संकोच के उदाहरण हैं। अतएबं इन दोनों 
में ही अर्थ का उत्कर्ष और अपकर्ष निहित है| 


बोद्धिक-नियम 

अर्थ-परिबर्तन के प्रवाह मे बोड्धिक नियम का विशेष महत्त्व है। शब्दों के 
अर्थ-विकास के मूल में विचार-धाराओं का परिवर्तित होते रहना मुख्य कारण माना 
जाता है। अर्थ का सीधा सम्बन्ध मनुष्य के मनोभावों से है, किन्तु बुद्धि मी इन 
परियर्तनो में विशेष रूप में क्रियाशील छक्षित होती है। बुद्धि के योग से होने बाले 
अर्थ-परिवर्टन को बौद्धिक कहते है। यह पहले ही कहा जा चुका है कि शब्द का 
प्राण एव बुद्धि से घनिष्ठ सम्बन्ध है। शब्द जिस बुद्धियत भाव को व्यक्त करता है, 
उसे अर्थ कहते है। इसलिए यह बोद्धिक प्रक्रिया जिन कारणों से अर्थ-परिवर्तनो को 
प्रस्तुत करती है, उन कारणों को बोद्धिक नियम कहा जाता है। ध्वनि नियमों की 
भोंति बौद्धिक नियम देश, काल की सीमा से बँधे हुए नही होते । ध्वनि-नियमों का 
सम्बन्ध ध्वनि-विकास से है, ओर बोद्धिक नियम का अर्थ-विकास से। बौद्धिक 
नियम के अन्तर्गत अर्थ में होने वाले परिवर्तनों के कारणों का विचार कर नियम 
स्थिर किए जाते हैं। इन मे से पहला नियम है--विशेष भाव का नियम | 

विशेष भाव का नियम (739 ०तऑ 506८७॥29007 )--भाषा में एक ही 
भाव को प्रकट करने के लिए अनेक शब्ठ प्रयुक्त होते हैं। कारणबश ये शब्द 
कम हो जाते हैं, परन्तु शब्दो की कमी होने पर मी एक ही शब्द विशेष भाव 
को प्रकट करने लगता है। इस में बस्तुतः बुद्धि की वह प्रवृत्ति काम करती है, 
जो सब रूपो को छोड़ कर किसी एक रूप या प्रयोग के प्रति अपना विशेष 
भाव बना छेती है। संस्कृत के तर, तम, ईयस्‌ ओर ४, आदि प्रत्यर्यों की सत्ता 
सुरक्षित होने पर भी हिन्दी में इन का अब बहुत कम प्रयोग होता है। इन सब 
के स्थान पर से? ( उस से घटिया ), अपेक्षा ( यम की अपेक्षा श्याम पढ़ने में तेज है ), 
से बढ कर ( यह अंगूर से भी बढ कर मीठा है ), ओर बढ़िया से बढ़िया ( में सभी 
चादरो मे से बढिया से बढ़िया चादर छोंट कर वाया हूँ ) कह कर काम चलाते हैं! 
हिन्दी में विभक्तियों की कमी इसी विशेष भाव के नियम के कारण हुई है। इसी प्रकार 
भाषा में व्याकरणिक नियमों का विकास अर्थ-विकास के इस नियम के अन्तर्गत 
माना जा सकता है। कुछ विद्वानों का विचार है कि वास्तव मे यह शब्दों के प्रयोग 
का नियम है, इस का अर्थ से कोई सम्बन्ध नहीं है, इसलिए हसे बौद्धिकता के नियम के 
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अन्तर्गत नही मानना चाहिए। किन्तु इस का सम्बन्ध गब्दों की कमी से नहीं है, 
बरन्‌ उन सभी गुणवाचक प्रत्ययों से उत्पन्न होने वाले भावों से है, जिन के लिये 
हिन्दी मे परसर्ग या खतन्ञ्न शब्दों का व्यवहार किया जाता है। ये बौद्धिक इसलिये 
हैं कि इन के प्रयोग मे बुद्धि का योग रहता है कि कहाँ उस से घट कर या उससे 
बढ कर और कहों सब से बढ कर या सब से घट कर बताना है। यह बुद्धि पर निर्मर 
करता है | 

मेदीकरण का नियम ( 7.99 ० रीटिथा४70०॥ )--एक ही मूल स्रोत से 
विकसित समानार्थक शब्दों को अल्ग-अल्ग करने वाले नियम को भेदीकरण का 
नियम कद्ा जाता है। प्रायः पर्यायवाची शब्द धात्वर्थ या किसी ऐतिहासिक 
कारण से भिन्न-भिन्न अथों के बोधक होते है। यह लक्षण भाषा की उन्नति का 
द्ोतक है। विभिन्न जातियो के परम्पर आदान-प्रदान और संघर्ष से भी भाषा का 
शब्द-भण्डार बढ़ता है। इस नियम मे मुख्य रूप से सामान्य अर्थ मे भिन्न अर्थ की 
कल्पना बोद्धिक आधार पर की जाती है। प्रत्येक भापा में एक अथ को व्यक्त करने 
वाले शब्द भिन्न-भिन्न होते है, छकिन जातियों के सम्पर्क तथा सगम से जब कोई 
शब्द किसी भाषा में घुल-मिल जाते हैं, तब वे इसी अर्थ-भेद के द्वारा अपना व्यक्तित्व 
प्रदर्शित करते हैं, जेसे * डाक्टर, वैद्य, हकीम, पाठशाला, विद्यापीठ, कॉडेज और 
विश्वविद्यालय, आदि अब्दों में अर्थ-भेद स्पष्ट है। 

विभिन्न भाषाओ के बब्दों में ही नही, एक ही भाषा के समानार्थक शब्दों में 
भी अर्थ-मेद की प्रवृत्ति कार्य करती है; जैसेकि : गर्भिणी, गामिन; वत्स, बच्चा, 
बाछा, बछडा, पडवा, मेमना, भद्ग, भद्दा, भला, इत्यादि | इसी प्रकार प्रणाम, नमस्कार, 
चरण घना, नमस्ते, वन्‍्दना, पालगे, जय जय, जब श्रीकृण, जय राम, आदि में भी 
सूक्ष्म अर्थ-भेद है | 

बाद्धिकता के कारण ही धातु और योगिक अथों में भी अर्थ-मेद हो जाता है, 
उदाहरण के लिए : जैन आचार्यों ने 'इन्द्र” शब्द का ब्युतपपत्तित्भ्य अर्थ आत्मा! 
किया है। इसी प्रकार आ० हेमचन्द्र ने 'कौपीन' शब्द का अर्थ किया है--जिसे 
पहन कर कुएँ में सरलता से प्रवेश किया जा सके, उसे कोपीन कहते है ।* यौगिक 
गब्दो में 'प्रत्यासत्ति का अर्थ देश आर काल की अपेक्षा किया गया है ।" 'सम्मति 
का अथ कामो में अपना अभिप्राय प्रकट करना है। हिन्दी में बुद्धि! से 'बोष' और 
'अद्धा' से साध इसी प्रकिया भे विकसित हुए है। 


े विचार आर बुद्धिगत सस्कारो से भी शब्दों के अर्थ मे मिन्नता लक्षित होने लगती 
है, जेस ; प्रसाद पाना, भोग ढुगाना, चने चबाना, दौरा पडना ओर रफ़ू-चकर 
होना, इत्यादि | यथार्थ मे अर्थ-मेद सभ्यता के विकास से सम्बन्ध रखता है | ज्यों-ज्यो 
उमाज मे विकास होता जाता है, त्यो-त्यो अर्थ की उद्धरणी होती जाती है। यहाँ यह 
यान में रखने योग्य है कि अर्थ-भेद की एक सीमा यह है कि वह विद्यमान दब्दो मे 
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ही होता है। अतीत की शब्दावली से सम्बन्ध होने पर भी उन अर्थों से जो बीत चुके 
हैं, उन से सम्बन्ध नहीं होता; ' किन्तु अर्थ-विचार में बीते हुए और वर्तमान सभी 
शब्दार्थों का अध्ययन व विश्लेषण किया जाता है| 

उच्योतन का नियम ( !.89 ०0 ]7720/८200॥ )--जब कोई शब्द किसी 
प्रयय आदि के योगसे अच्छे या बुरे अर्थ का द्योतन करने लगता है, तो उसे 
उद्योतन का नियम कहा जाता है। इस नियम के अन्तर्गत शब्द अच्छे या बुरे 
अर्थ मे रूढ़ हो जाता है; यथा: साहब से साहिबी, नेता से नेतागिरी, नवाब से 
नवाबी, गबर्नर से गवर्नरी और बादशाह से बादशाही, आदि। इन शब्दों में ई” 
प्रत्यय स्युक्त होने के कारण गर्ब का भाव प्रकट हो रहा है । 


विभक्तियों के भमग्नावशेष का नियम ( 5पाशएवे 0 [76८7005 )-नयद्यपि 
ध्वनि-परिवर्तन की प्रक्रिया में भाषा की पुरानी विभक्तियों घिस-पिस जाती हैं, फिर 
भी नए रूपो के साथ विभक्तिगत पुराने प्रयोग चलते रहते है। वास्तव में यह प्राची- 
नवा के प्रति मोह का ही बौद्धिक कारण है; जैसे : प्रकृत्या, सामान्यतया, वस्तुतः, 
अत., एव ग्रकारेण, कृपया, गंगातीरे, पूर्णतया, देवात्‌ , येन केन प्रकारेण, इत्यादि । 

मिथ्या-प्रतीति का नियम ( 7.389 ० 9८०८०७०॥ )--अन्ानवश्ञ अर्थ में 
जो परिवर्तन हो जाता है, उसे मिथ्या-प्रतीति का नियम कहते है। इस नियम 
में भ्रम से असत्य अर्थ मे मी सत्य अर्थ का भान होने लगता है; यथा : सस्क्ृत 
में 'मलय' शब्द दक्षिण की भाषाओं से आया है। आर्येतर भाषाओं में 'मलय 
का अर्थ पर्वत है, किन्तु रुसस्‍्कृत वाढो ने मल्य नामक पर्वत समझ कर 
मलयगिरि', 'मल्याचल”, आदि प्रयोग किए, जो मिथ्या-प्रतीति के सूचक है । इसी 
प्रकार हिन्दी का बावला! रब्द है। लोक भाषाओं मे इस का अर्थ पागल है। 
बकुछ एक प्रकार के सन्यासी होते थे, जो प्रायः घमते रहते थे। आत्मचिन्तन में 
ढीन रहने के कारण उन्हें अपने शरीर और बाहरी जीवन की सुधबुध नहीं रहती थी । 
अब भी बगाल मे तथा अन्य अनेक स्थानों पर बाउल” नाम के सन्यासी साधना मे 
वरीन दिखलाई पडते हैं। ऐसे सन्यासियों को भ्रमपूवंक 'बावला' देख कर छोग पगले 
अर्थ में बावला शब्द का प्रयोग करते चले आ रहे है। इसी प्रकार 'सम्भ्रान्त' शब्द 
है, जिस का अर्थ है--अज्ञात, जिस के विप्रय में भ्रम पेला हुआ हो, किन्तु हिन्दी 
वालो ने 'सम्प्रम' शब्द के अर्थ आदर के भ्रेम से आदरणीय” व 'कुलीन' कर लिए हैं। 
इसी तरह के हिन्दी में प्रचलित शब्द प्रयोग है--विन्ध्याचल पहाड़, विन्ध्यगरिरि पर्व॑त, 
हिमाचल शैल, अभी ही, केवल मात्र, सजन लोग, सुखागतम्‌, दरअसल मे, दरहकीकत 
में, बेफजूल और खाल्सि के लिए निखालिस, आदि | 

उपमास था साइशय का नियम (7.3४ ० ४॥9089 )--किसी प्रकार की 


समानता के आधार पर जो अर्थ में परिवर्तन होता है, उसे उपमान का नियम कहा 
जाता है। भाषा मे रुप-साहश्य से भी अधिक अर्थ-साध्श्य का महत्त्व है। ब्रील 


श्८८ भाषाश्ञात्न तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


अहोदय के अनुसार यह नियम भाषा में अत्यन्त महत्त्वपूर्ण कार्य करता है। 
साहब्य का प्रयोग मुख्य रूप से चार रूपो मे होता है: प्रथम भाव-प्रकाशनं की 
कठिनाई को दूर करने के लिए, दुसरे भाव मे अधिक स्पष्टता लाने के लिए, तीसरे किसी 
बात पर बल देने के लिए. और चोथे दो तुलनात्मक विषयो में सगति बताने के लिए | 
इन के अतिरिक्त अनुकरण के आधार पर प्रायः नए शब्दों की कब्पना की जाती है; 
जैसेकि सस्कृत के “दण्ड शब्द से जिस से दड दिया जाता था 'डडा” शब्द का विकास 
हो गया, किन्तु दंडवाचक 'डाड' या 'डडना' शब्द भी चलते है। हिन्दी मे 'डडे! 
के साह्श्य पर ही 'डड पेलना , 'डडाडोली” और “डडी' आदि शर््दों का विकास 
हुआ है। इसी प्रकार सस्कृत के हस्त! शब्द के साहश्य पर हत्या), हथेली', 
इथौडा', हथोंडी', 'इथोना' और 'हथियाना', आदि का विकास केवल हाथ को ध्यान 
में रख कर किया गया जान पडता हैं। साध्य्य के ही कारण भाषा मे श्लिष्ट शब्द 
इथर्थक परि्क्षित होते हैं, यथा: स्नेह, दीप, बिन्दु, पिड, सुमन, श्रुति, मानस, 
सुदर्शन, इत्यादि | साइश्य-रचना के आधार पर ही प्रतीको का निर्माण किया जाता 
है; उदाहरण के लिए : रसिक और भ्रमर में रसपान क्रिया का साह्श्य होने से 
“अलि' रसिक युवक और “कलि' कुमारी का प्रतीक है। इसी प्रकार 'हँ।सया' और 
“थोडा? माक्सवादी व्यवस्था के प्रतीक है | 

हिन्दी मे संस्कृत के व्यजनान्त शब्दों को इसी नियम के अनुसार ख्रान्त बना ल्या 
गया है; जैसेकि : पिता (पितृ ), माता (मातृ ), चाम ( चर्मन्‌), काम ( कर्मन ), 
राजा ( राजन ), भगवान ( भगवत्‌ ), नाम ( नामन्‌ ), आदि | 

इन के अतिरिक्त "नए लाभ का नियम! आर “अनुपयोगी रूपी का विनाश! इन 
दोनो नियमों की चर्चा भी बौद्धिक नियम के अन्तर्गत की जाती है। पुराने शब्दों 
तथा शब्द-रूपो के घिस पिस जाने पर उद नए रूपो की उपलब्धि होती है, तो उसे नए 
लाभ का नियम कहते है। हिन्दी में परसगों का विकास इस का श्रेष्ठ उदाहरण है; 
क्योंकि यह भापा की नई उपलब्धि है | पुरानी विभक्तियो के खिर जाने पर हिन्दी 
में नई विभक्तियाँ परसर्ग के रूप भें विकसित हुईं, जिन का स्वरूप अव्यय की भांति है | 
जब एक अर्थ के वाचक कई शब्द-रूप होते है तो उन में से अनुपयोगी रूपी का 
विनाद हो जाता है | सस्कृत में अनेक क्रिया रूप रहे है, किन्तु हिन्दी तक पहुँचते- 
पहुँचते कई अनावश्यक रूपों का हास हा गया । आधुनिक भारतीय आर्यमाषाओं 
में क्रिया-रूपों की कमी का यही मुख्य कारण है। यह एक प्रकार से नए ढाभो की 
पृष्ठभूमि है इन नियमी में से अन्तिम छह बाद्धिक नियमों का सम्बन्ध रूप-विकास 
से अधिक है| रूप-विकास के जिन कारणो की ध्वनि प्रक्रिया या व्याकरणिक रूप- 
प्रक्रिया के अन्तर्मत व्याख्या करना सम्मव नहीं है, उन की विश्लेपरात्मक व्याख्या 
बौद्धिक नियमो के आधार पर की जाती है। साहश्य की प्रवृत्ति केबल अर्थ- 
वे से ही नही, ध्वनि-परिवर्तन और रूप-विकास के मूल में भी क्रियाशील लक्षित 

। 


अर्थतत्व तथा शब्दकोश-विशन श्८र 


अथ-परिवतंन के कारण 


शब्दों का आन्तरिक-बिकास अर्थ-परिवर्तन कहत्यता है। भारतीय वैयाकरण ' 
अर्थ-परिवर्तन के बारह कारण मानते हैं--साहश्य, लक्षणा, साइचर्य, सास्कृतिक विकास, 
मानबसुलमत्खलून, प्रकरण, समास, उपध्र्ण-सयोग, बाच्य, लिंग, खरभेद और 
आलका रिक प्रयोग । अर्थ-परिवर्तन में नए बिचारो की प्रवृत्ति, पुराने बिचारों में कुछ 
परिवर्तन ओर नए पदार्थों के आविष्कार से विकास की सम्भावना बढ़ जाती है । 
ध्वनि-परिवर्तन की अपेक्षा अर्थ परिवर्तन की प्रक्रिया और उस के कारण जटिल हैं । 
अर्थ-विकास मूलतः बोद्धिक एवं मनोवैशानिक है। जिन कारणों से अर्थ-परिबर्तन की 
प्रक्रिया कियाशील होती है, उन्हे विभिन्न बर्गो मे विभाजित किया जा सकता है। ये वर्ग 
आठ है : साहित्यिक, सामाजिक, ऐतिहासिक, बौद्धिक, प्रमाद व अशान, भावावेश्व 
तथा व्यग्य, व्याकरणिक प्रयोग एवं कतिपय र्फुट कारण | 

शब्द-प्रयोग की अतिशबता--जब कोई शब्द अधिक प्रयुक्त होता है तो उस का 
अर्थ व्यापक हो उठता है। अर्थ की उस व्यापकता से शब्द प्रभावहीन होने लगता 
है और अर्थ का अपकर्ष हो जाता है; उदाहरण के लिए : बाबूजी, श्रीमान्‌ , गुरु जी, 
आचार्य और दादा, आदि शब्दों की अर्थ-कंहानी इसी तथ्य को प्रकट करती है। 


अलंकारों का प्रयोग--लोक और साहित्य में भी आलंकारिक भाषा के प्रयोग 
से अर्थ में परिवर्तन देखा जा सकता है; जैसे : मूर्ख को गधा, चात्यक को कौआ, 
लोभी को मक्खीचूस और श्रेष्ठ को जबाहर कहना | इस प्रकार के प्रयोग रूप-मार्षो 
को भी मृर्तमान वस्तुओ को भांति व्यक्त करते है। कपटी को काला दिल, कठोर 
को पत्थर हृदय और बनने वाले को रूखी हँसी वाला कहना, इसी तरह के प्रयोग हैं । 
जील महोदय के कथनानुसार अन्य कारणों से अर्थ मे परिवर्तन धीरे-धीरे होता है, किन्तु 
अलकारो से क्षण मर मे ही परिवर्तन हो जाता है । 


पुतरुक्ति--तीसरा कारण पुनरुक्ति है। पहले यह असावधानी से होती है, फिर 
महत्त्वपूर्ण बन जाती है। इस प्रकार अनावश्यक शब्द भी कुछ न कुछ अर्थ देने 
रूगता है, जैसे : सजन पुरुष, पावरोटी, मलयमिरि पर्बत, दरअसल से, दरहकीकत 
में, अभी भी, इत्यादि | 

बूसरे सामाजिक या सास्कृतिक वर्ग मे शिष्तता का भाव ही मुख्य कारण है। 
समाज में चाहे अनचाहे शिष्टतावश कुछ शब्द विशेष अर्थ मे प्रयुक्त होने लगते हैं; 
जैसेकि : हुजूर, यरीबपरबर, अन्नदाता, आप ही इमारे माई-बाप हैं, आदि | 


अप्रिय प्रयोग खे बचने के लिए भी हम किसी अर्थ को अन्य शब्द-प्रयोग से 
व्यक्त करते हैं; यथा : अन्घे को सूरदास, चमार को रैदास, भंगी को मेइतर, दर्जी 
को खलीफा, चपरासी को साथी और रसोइया को महाराज कहना, इसी प्रवृत्ति के 
झोतक हैं । 


१९० भाषाशासत्र तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


इसी प्रकार अशुभ या अमगल बात को दूसरे शब्दों मे प्रकट किया जाता है; 
जैसे : चूड़ी फूटना, हाथ खाली होना, गगालाभ करना, ख्र्गवास या गोलोकवास 
होना, मिट्टी मे जाना, चिगग बढाना और लघुशका या दीधंशका की बाधा 


होना । 

मम्नता-प्रदर्शन से भी अर्थ मे परिवर्तन हो जाता है, जैसेकि : हुजूर | में आप 
का गुलाम हूं, मेरे गरीबखाने में तशरीफ़ लाइए, मेरी कुटिया पवित्र कीजिए और मुझे 
भी दर्शन-लाम दीजिए । 

ऐतिहासिक वर्ग मे पहलछा कारण है--समय के प्रवाह में वातावरण मे परिवर्तन 
हो जाना, उदाहरण के लिए : ऋग्वेद मे 'उष्ट' का अर्थ भैसा था, बाद में उस का 
अर्थ ऊँट हो गया । इसी प्रकार 'ध्रणा' का अर्थ पिघलना या दया था, बाद में नफरत 
हो गया । इसी प्रकार 'देवाना प्रिया का अर्थ मूर्ख और “बुद्ध? का अर्थ 'बुद्धिहीन 
सामाजिक सघर्ष के परिचायक है। वातावरण के परिवत॑न मे सास्कृतिक परिवर्तन 
विशेष महत्व रखता है। युग-युगों के परिवर्तन से या पीढी-दर-पीढी के परिवर्तन से 
भी अर्थ मे परिवर्तन लक्षित होने लगता है, जैसे : पत्र शब्द का कागज, चिट्ठी, 
प्रश्नपत्र, समाचारपत्र, आदि । इसी प्रकार तार, पात्र और टिक शब्द है। 


किसी एक भाषा का शब्द अन्य भाषा मे पहुँच कर बदल जाता है। सस्कृत का 
धाटठिका! शब्द हिन्दी में वाडी ओर बयगत्य मे घर अर्थ का वाचक है। गुजरादी में 
ध्वाडी'! बगीचा को कहते है | सस्कृत का प्रेमवाचक 'राग” शब्द बगल्य ओर मराठी मे 
“क्रुपितः अर्थ का बोधक है।" विभिन्न वृक्ष, पद्-पक्षी ओर रगो के अर्थ मे भी इसी 
प्रकार परिवर्तन हो जाता है; जैसेकि ; गुजराती म 'लीलो' का अर्थ हरा है, जो सस्कृत 
के नील शब्द से विकसित हुआ है | इसी प्रकार सस्कृत में 'कठु' का अर्थ चरपरा और 
धतक्त' का अर्थ कड़वा है, किन्तु हिन्दी आर गुजराती में 'कट' कडुआ को कहते हैं 
और 'तिक्त' तीखे चरपरे को कहते है | अतणव खाद के सम्बन्ध मे भ्रम होने से अर्थ 
में परिवर्तन हो जाता है ।7 

अन्य जातियो के सम्पक से भी अर्थ मे परिवर्तन होने ढगता है| विदेशी भाषाओं 
के शब्दों के आदान-प्रदान से होने बाला अर्थ-परिवर्तन भी इस फे अन्तर्गत कहा 
जाएगा, जैसेकि : फारसी का दरिया! शब्द गुजराती में समुद्र अर्थ देने लगा। फारसी 
का मुर्गी! शब्द हिन्दी में मुर्गा अर्थ का वाचक हो गया | इसी प्रकार अग्रनेजी का' ग्लास 
शीद्या या कॉच शब्द हिन्दी में '“गिल्यस! अर्थ का बोधक है | 

केबल अन्य भाषाओं के शब्दों को अपनाने मे ही नहीं, देशी भाषाओं के 
शब्दों को ग्रहण करने पर भी अर्थ में परिवर्तन हो जाता है। इस दृष्टि से मारतीय 
भाषाओं का परस्पर अध्ययन किया जाए तो कई महत्वपूर्ण तथ्यों का प्रकाशन 
होगा; उदाहरण के लिए : तमिल भाषा में 'कुडि' का अर्थ घर है, किन्तु पंजाबी मे 
'कुड़' का अर्थ लडकी है। द्रविड और देशीनाममाल्य की माघषा में “कोड! का 
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अर्थ नगर है, किन्तु संस्कृत में 'परकोटा” और हिन्दी में (किछा” अर्थ है। इसी 
प्रकार संस्कृत का भक्त' हिन्दी मे भात', 'क्षीर॑ खीर और "भद्गर' भद्दा बन 
गया है| 

भाषा के परम्परागत अवशेष भी ऐतिहासिक वर्ग मे परिगणित किए, जाते हैं। 
यद्यपि युग-प्रवाह मे सामाजिक रीति रिवाज और विभिन्न पद्धतियों मे आमूल परिवर्तन 
हो जाता है, किन्तु पुराने शब्द ज्यों के त्यों चलते रहते हैं; जैसे : जूर्ण >जुण्ण> 
जूना, जजमान, पुरोहित, ठाकुर, कुँवर, राणा-रानी, बर, इत्यादि | 

पोथा बौद्धिक वर्ग है। बौद्धिक कल्पना से साहश्य के आधार पर नए. अर्थों मे 
प्रायः पुराने शब्दों का प्रयोग किया जाता है; उदाहरण के लिए; पहले कलम का 
खत काटा जाता था, अब बालो का भी खत काटा जाता है। इसी प्रकार पहले 
शोखामी' (इन्द्रियो का मालिक ) शब्द धार्मिक और सम्मानित व्यक्तियों के लिए. 
प्रयुक्त होता था, फिर साधु-सन्‍्तों को भी गोखामी, गोसाई कहने लगे। पतग के 
साहध्य पर सर्य को भी 'पतग” कहा गया। एक शब्द के अनेक अर्थ भी साह्श्य के 
आधार पर प्रबर्तित होते हैं | भेदीकरण के नियम से भी अर्थ मे परिवर्तन हो जाता है; 
जैसेकि : साहु साधु, भद्र-भद्दा-मढा, परीक्षक-पारखी, गर्मिणी-गामिन, यच्च-जन्तर, 
मन्थन-मथना और चिन्तना-चेतना, प्रभ्ति | 

प्रयक्ष-छाघव से भी अर्थ में परिवर्तन हो जाता है। जिस प्रकार ध्वनि-परिश्तन 
के मूल में प्रयक्षत्रघव मानसिक श्रम की बचत का परिणाम माना जाता है, उसी 
प्रकार अर्थ-परिवर्तन के मूल मे भी यह एक प्रमुख कारण कहा गया है। इस 
मानसिक आल्स्य के कारण ही हम रेलगाड़ी को गाड़ी, पोस्टल स्टाम्प को स्टाम्प, 
मोटरकार को कार, पानी की की को टकी और रजिस्टर्ड लेटर को रजिस्ट्री 
कहते हैं । 

प्रमाद आर अशान के अन्तर्गत कुछ ऐसे कारण हैं, जिन से सहज ही अर्थ-परिवर्तन 
हो जाता है। इन में से पहला प्रयोग की असावधानी है। असावधानी के कारण ही 
हम “लब्धप्रतिष्रः के खान पर ल्ब्धप्रतिष्ठित', आर्ित! के खान पर 'प्रार्थनीय', 
कुछ! के स्थान पर 'सकुलित' ओर “अज्ञानवश' के स्थान पर अज्ञानतावश” लिखते 
या बोलते हैं। 

अन्धविश्वास से भी अथ मे परिवर्तन हो जाता है; जेसेकि : स्लियोँ अपने पति का 
नाम नहीं लेती हैं, इसलिए वे अपर नाम से सम्बोधित करती है। कभी-कमी इस प्रकार 
के प्रयोग उस क्षेत्र मे बहुत व्यापक हो जाते हैं। मालिक, घरवाली, शीतला, माता, 
आदि इसी प्रकार के प्रयोग है । 

भावावेश और व्यंग्य से भी अर्थ मे तुरन्त परिवर्तन रक्षित होने लूगता है । प्यार 
के आवेश मे 'अबे ! बदमाश”, पाजी, शैतान, नाव्ययक, आदि कह बैठते हैं। व्यग्य 
में--क्या कहना, तीन द्वाथ की बुद्धि वाले हो, कहो भाई, आजकल तुम्हे घोबी नहीं 
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मिलता, तुम तो पूरे पण्डित हो, आजकल तो दूज के चाँद हो गए हो, ऐसे प्रयोग 
'बिपरीत अर्थ मे ही प्रयुक्त द्ोते है । 

व्याकरण से भी अर्थ में परिवर्तन हो जाता है; उदाहरणार्थ ; लिग-परिवर्तन से-- 
चक्का चक्की, गाडा-गाडी, घडा-घडी, नाडा-नाडी, नाल्य-नाछी, इत्यादि | शस्कृत में 
सार! शब्द पुछिंग में श्रेष्ठ अर्थ का ओर नएसक हिग में तस्ब अर्थ का वाचक है। 
खर-भेद से भी अथ मे परिवर्तन हे जाता है. जैसे : नल नाल, दल-दाल, कल काल, 
खिलना-खेलना, मिलना-मेलना, घुल्ना-घोलना, आदि | आगम से भी अर्थ-भेद सम्मब 
है; क्योकि एक ही शब्द का अर्थ मान्यताओं की भिन्नता के कारण भिन्न-मिन्न 
आगम ग्रन्थों में विभिन्न अर्थ का वाचक होता है, जैसेकि : विधि, कर्म, भक्ति, 
छीला और मुक्ति, इत्यादि । वक्ता और प्रकरणादि से भी अर्थ में परिवर्तन हो जाया 
करता है। इसी प्रकार वाक्य-प्रकरण से भी अर्थ-परिवर्तन हो जाता है। सस्कृत में 
एक ही 'प्रकुरुते! शब्द अलग-अलग वाक्यों मे भिन्न-भिन्न अर्थ रखता है, यथा : पर- 
दारान्प्रकुस्ते ( परसत्रीगमन करता है), दत प्रकुक्ते (सहे में सो गाता है ), 
जनापवाद प्रकुरुते ( निन्‍दा करता है )। हिन्दी में 'बनाना' के प्रयोग है---वह पुस्तक 
बनाता है, टोकरी बनाता है, घडी बनाता है, रुपया बनाता है, बात बनाता है, 
मजाक बनाता है, राब से शक्कर बनाता है ओर मानवता की राह बनाता है। 


कतिपय स्फुट कारणों में देश या प्रान्त-परिवर्तन से अर्थ-भेद हो जाता है; जैसेकि : 
उत्तरप्रदेश के मैया? बम्बई पहुँच कर सेवक या नौकर 'भइया” हो जाते है। इसी 
प्रकार दक्षिण की भाषाओ का पिस्ले' हिन्दी में पिछला हो गया है। स्पेनिश गुरिल्ला शब्द 
जो युद्ध में बाधा डालने वाले सैनिक क लिए प्रयुक्त होता था, हिन्दी में छापामार का 
वाचक हो गया | लताओ और बल के नाम पर नामकरण करना भी अर्थ-परिबर्तन 
का एक कारण कहा जा सकता है; जैसे : छुईमुई, लजवती, सूरजमुखी, इत्यादि | 
उच्चारण की अस्पष्टता से भी अर्थ-परिवर्तन सम्भव है, जैसेकि : भ्रम से भरम, चक्ष से 
चाक ओर अरमूद से अमरूद, इसी प्रकार के उदाहरण हैं । 


अनुवाद 

अनुवाद का अर्थगत विश्लेषण और सन्दर्भगत अर्थ-नियमों से अत्यन्त घनिष्ठ 
सम्बन्ध है; क्योंकि भाषा में अर्थ का सम्बन्ध एक ही प्रकार का नही होता, बरन्‌ 
विभिन्न उच्चार-अशो ओर परस्पर के साल्कृतिक और भौतिक बातावरण से भी उस के 
अनेक तरह के सम्बन्ध होत है। अतएव जब विदेशी भाषाओं को सीखते है, तब 
उमय भाषाओ मे बाले जाने वाले उच्चारों और उन के सम्बन्धो पर भी ध्यान रखना 
पड़ता है। मेल्नाव्स्की के शब्दों मे अनुवाद 'सास्कृतिक सन्दर्भ की एकरूपता' 
( पाढ प्रयीप्शाणा 4 ०एरॉपा॥) ०्णाध्दा ) है | देश में सास्कृतिक पुनर्जागरण 
करने के लिए अनुवाद का विशेष महत्त्व है। क्योकि सभी भाषाओं का साहित्य 
राष्ट्रभाषा में अनूदित हो जाने पर विचारों का आदान-प्रदान होगा, जिस से भावात्मक 
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एकता खापित हो सकेगी। शब्दों के अनुवाद मे जब क्रमी सास्‍्कृतिक सन्दर्भ छूट 
जाता है, तब केवछ कोशगत समानार्थी शब्द लिख देने से वह वास्तविक अनुवाद नहीं 
हो सकता | अतएवं अनुवाद मे उपयुक्त शब्दों का प्रयोग करना अपने आप में 
एक कला है। अनुवाद की कला सब से कठिन है, क्योंकि इस की प्रक्रिया दुह्ररी 
है। यदि अनूद्य और अनुवाद मे किसी एक भाषा के शब्द का अर्थ अस्पष्ट रइ जाता 
है, तो वह उभय भाषिक शब्दों की नासमझी का परिणाम माना जाता है। यही नहीं, 
अनुवाद की कई प्रकार की समस्याएँ है । ' 


अनुवाद की समस्याओ को हम दो ब्गों मे विभाजित कर सकते हैं--अर्थ-बोध 
की समस्या और सप्रेषण की समस्या | अर्थ-बोध की प्रक्रिया अत्यन्त जटिल हैं। जब 
हमें अपनी ही भाषा समझने में कठिनाई होती है, तो अन्य विदेशी भाषा--जिस के 
सास्कृतिक परिवेश से हम सदा दूर रहते है, उसे बिल्कुल टीक कैसे समझ सकते हैं १ 
यह एक सिद्धान्त की बात है कि जो किसी रचना का अर्थ मलीभांति नही समझता है, 
वह उस का अनुवाद नहीं कर सकता | प्रायः अनुवाद करने मे यही भूल होती है कि 
हम समझते हैं कि इस रचना का अर्थ हमारी समझ मे आ गया है, किन्तु वास्तव में 
हम उस का अर्थ ठीक से नही समझ पाते हैं। इसीलिए अनुवाद मे अस्पष्टता या 
वस्तु का रूपान्तरण भल्ीमोंति नहीं हो पाता । वस्तु॒तः वस्तु के रूप मे अनुवाद में अर्थ 
रूपान्तरित होता है। अनुवाद की प्रक्रिया में अर्थ ही वह तत्तत है, जो वाक्य-रचना 
में और अनुवाद की मूल रचना में सम्पूर्ण वाक्य मे व्याप्त रहता है। मूल कृति मे 
ओर अनूदित रचना में, दोनो मे ही समान अर्थ की व्यासि का नाम सफल अनुवाद 
है। यह अर्थतत््व वाच्य और व्यग्यार्थ का जहों ठीक-ठीक बोध कराता है, समझना 
चाहिए वहाँ अर्थ-बोध सम्यक्‌ रूप से होता है। डॉ० वृस्टर ने टीक ही कहा है कि 
“अनुवाद का अभिप्राय है किसी एक भाषा की वाक्य-रचना के स्थान पर दूसरी भाषा 
की उसी अर्थ को व्यजक वाक्य-रचना की स्थापना |” अनुवाद-प्रक्रिया का मूल तत्त्व 
शब्दों और अवधारणाओं का भाषान्तरण नही है, क्योंकि अहिसा' शब्द का 
अनुवाद नॉन वायलेन्स' कर देने से पूरा भाव-बोध नहीं हो पाता और शी तथा 
“अपरिग्रह” शब्द का तो अनुवाद ही नहीं हो सकता। इन शब्दों के पीछे एक 
सास्कृतिक प्रष्ठभूमि है, जिसे प्रायः उपेक्षित कर दिया जाता है। शब्दों में केवक वाज्य 
और व्यजक ही नहीं, ल्क्षणिक अर्थ भी होते हैं। ये राक्षणिक अर्थ साहित्यिक रचना 
के साथ-साथ अन्य रचनाओं मे भी रक्ष्यार्थ रूप से निहित रहते हैं। किसी भी कृति में 
शब्द निरपेक्ष एबं नितान्त सन्दर्भहीन नहीं होते। उनका अस्तित्व प्रयोक्ताओं के 
सास्कृतिक एंवं ऐतिहासिक परिप्रेक्ष्य मे माना गया है, जो उन परम्पराओं से सम्बद्ध 
रहते है। बाकंर ने ऐसे कितने ही शब्दों का उल्लेख किया है, जो सरल और 
अपारिमाषिक छूगते हैं; फिन्तु प्रयोग-सन्दर्भ मे अर्थगर्भित हो गए हैं"---नॉलिज, स्पिट, 
सोल, एपिटाइट, वाइस, गुड, बीशईग, विकमिंग, जस्टिस, आदि इसी तरह के शब्द हैं। 

श्३े 
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उदाइरण के लिए, “जस्टिस” शब्द का प्रस्तुत सन्दर्भ मे विशिष्ट अर्थ है। प्लेटों के 
अनुसार सामाजिक संस्वना में मनुष्य के द्वारा अपने नियत कर्म के सम्पादन का नाम 
'जस्टिस! है| न्याय शब्द में यह अर्थ कहों है ! इसी प्रकार दमन का अर्थ 'सप्रेशन' 
नहीं है। दमन का मूल अर्थ है--शान्त होना; किन्तु अब यह शब्द निरोध अर्थ मे 
अल पड़ा है। यथार्थ मे दमन, संयम ओर ब्रह्मचर्य, आदि शब्दों के लिए अग्रेजी में 
कोई दाब्द नहीं है और न गठा जा सकता है, क्योकि सास्कृतिक परम्पराएँ भिन्न-भिन्न 
हैं। इस प्रकार के शब्दों के पीछे एक प्राचीन दी४ परम्परा सयुक्त है। अतः अनुवाद 
करना बहुत टेढी खीर है । 

अनुवाद करने मे दूसरी सब से बडी समस्या है--किन्हीं दो भाषाओं में शब्द-साम्य 
देख कर समानाथी या समानान्तर मान लेना, जैसेकि : “बैंक” शब्द का साम्य बन्धक 
से मान कर उस के लिए “बन्धक' शब्द निश्चित करना। यह भी कल्पना से अर्थ लगा 
लेना कि जिस प्रकार भारत में साहुकारी प्रथा के अन्तर्गत गिरवी रख कर साहुकार 
लेन देन करते थे, उसी प्रकार बैक करते है, इसलिए इस शब्द का यह अनुवाद उपयुक्त 
होगा। वास्तव मे यह एकपक्षीय विचार है। 'बेक' शब्द इटालियन भाषा के %क्षा८४ 
( बक ) शब्द से बना है | उस का अर्थ है--बैच । प्राचीन काल में मिश्र, आदि देश 
के लोग अपना कारोबार बैच पर बेठ कर किया करते ये, जो किसी देवाल्य के अह्मते 
में रखी जाती थी | वहीं सब तरह के लेन-देन के काम किए जाते थे | अतएव 'मैंक' के 
लिए बन्धक' या अधिकोष' शब्द बनाना कहाँ तक उपयुक्त कहा जा सकता है। हों, 
बैंकरप्ट ( 847077६ ) का दिवाल्या अर्थ उपयुक्त है, क्योकि 709४ का अभिप्राय 
है--दूटा हुआ | जिन की बेक अर्थात्‌ साख हूठ गयी हो, वे व्यापार पुनः कैसे कर 
सकते हैं ! दिवालिया शब्द मे यह भाव निहित है। दिवालिया का अर्थ केवल धन 
का चुक जाना ही नही, साख का समाप्त हो जाना भी है। 


भरी मेरियों पेइ लिखते है कि जिन शब्दों के लिए दूसरी भाषाओं में समानार्थी 
शब्द नही हैं, उन शब्दो का प्रश्न सयुक्त राष्ट्रसथ के विवादों में प्रबल तथा प्रामाणिक 
रूप से सामने लाया गया था । रूसी अनुवादक अग्रेजी शब्द “ज्युरिस्डक्ान! की टक्कर 
का रुसी शब्द न दे सका ओर अन्त मे उसे छह शब्दो के गोल-मोल, वक्रोक्तिपूर्ण या 
टाल्मटोल बात कर सन्तुष्ट होना पडा | चीनी अनुवादक को सान फ्रौन्सिस्को की सभा 
में एक हजार से भी अधिक नए समानार्थक शब्द गठने पडे थे ।'* यह तो निश्चित है 
कि अधिकतर गदे हुए शब्द किसी न किसी दृष्टि से टीक नहीं होते है और ऐसे शब्दों 
के शब्दार्थ का विमर्श करते समय यही अध्ययन किया जाता है कि इन मे से कौम 
शब्दार्थ मूल के अधिक निकट है। केवल 'क्षिका' के स्थान पर 'मक्षिका' रख 
देना, किसी अनुवाद की सफलता नहीं कही जा सकती । अनुवाद का मुख्य उद्देश्य 
अनूदित भाषा मे मूछ भाषा का वास्तविक अथ-बोध प्रकट करना है। किन्तु यह 
कह जा चुका है कि मूल भाषा से अनुवाद की भाषा मे पूर्णतया शब्दार्थ अनूदित 
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करना सम्भव नहीं है। उस भाषा का केवछ भावानुवाद ही किया जा सकता है। 
इसल्पि, अनुवाद की तीसरी समस्या पूर्णतया अनुवाद की हैं। पूर्ण अनुवाद वह कहां 
जाता है, जिस मे मूल, भाव और शैली तीनों की प्रतिच्छाया अभिव्यंजित होती है | 
परन्तु जब शब्द और रागतत््व की कभी के कारण पूर्णतया अनुबाद सम्भव नहीं होता, 
तब केबल भाव और विषय को ही शब्दों में उतारा जाता है। जो फिसी वस्तु या 
माव को अपने दर्ब्दों मे ज्यों का त्यों उतारने में कुशल होगा, वह निश्चय ही सफल 
अनुवादक होगा । 


अनुवाद की चौथी समस्या शब्दानुवाद की है। कभी-कभी मूल माधा मे प्रयुक्त 
प्रतीकात्मक शब्द को अपनी व्यावह्यरिक भाषा के शब्द में प्रकट करना पड़ता है, 
क्योंकि ऐसी स्थिति मे केवल समानाथी शब्द का ही प्रयोग किया जा सकता है। 
फिर, अनुवाद विषय-वस्तु और कथन की प्रज्ृत्ति पर भी बहुत कुछ निर्भर कस्ता 
है। कहीं-कटष्टी एक शब्द के कारण ही ऐसी कठिनाई उत्पन्न हो जाती है कि जब तक 
उस का आशय स्पष्ट नहीं होता, तब तक पूरा वाक्य बेबूझ रह जाता है। ऐसे समय 
शब्द-चयन पर विशेष ध्यान देना होता है; न केवल दूसरी भाषा के शब्द-चयन 
का, वरन्‌ अपनी भाषा के शब्द-चयन का भी । यह भी ध्यान में रखने योग्य है कि 
अनुवाद की भाषा सरल, स्पष्ट और ग्रवाहपूर्ण होनी चाहिए | शब्दार्थ की स्पष्टता 
और भावों की स्पष्टता बनाए रखने से अनुवाद की बहुत कुछ समस्याएँ अपने आप 
ही सुल्झ जाती हैं । 


अनुवाद की अन्य समस्या उस समय उत्पन्न होती है, जब सैद्धान्तिक या समीक्षा- 
त्मक ग्रन्थ का अनुवाद करना होता है | इस मे भाषा विशेष की उच्चस्तरीय साहित्यिक 
रचनाओं, काव्यशास्त्र, चिन्तनपूर्ण व्याख्याओं और शास्त्रीय विषयों का समावेश होता 
है। इन के अनुवाद विशिष्ट पाठकों के लिए होते है । इनका सम्यक्‌ अनुवाद करना 
सब से कठिन माना जाता है, क्योकि विषय के ज्ञान के साथ ही पारिमाषिक 
शब्दावली का पर्यापत शन और नए. शब्दों की रचना तथा प्रयोग की मलीमोंति योग्यता 
भी अनुवाद के लिए आवशध्यक ही नहीं, अनिवार्य भी होती है। इस प्रकार ऐसे 
अनुवाद अर्थ-प्रक्रिया फे विषय-बोध, अर्थ-तत्व और पारिभाषिक अर्थ-व्यजना के तीनों 
सन्नों से समन्वित रूप में सप्नथित होते है। 


विभिन्न विषयों के अनुवाद को अपनी-अपनी मूलभूत समस्याएँ हैं। जो विषय 
सर्वंथा नवीन हैं, उन को शब्दावी की आवश्यकता और पुराने शब्दों को नया रूप 
और नए. अर्थ देने की समस्या मुख्य है। प्रत्येक विषय के अनुवाद मे केबल बस्तु 
और भाव का ही रूपान्तरण नहीं होता, वरन्‌ सामाजिक, सास्कृतिक और भीगोलिक 
रूप का भी स्थानान्तरण होता है। केवल अलूग-अलग विथर्थों की ही नही, बरन्‌ भिन्न- 
भिन्न साहित्यिक, दार्शनिक और राजनैतिक विधाओं की अनुवाद विषयक समस्याएँ 
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मूल विधा में ही निहित रहती हैं ॥ जिस या जिन स्थितियों के कारण अपने अछंग- 
अलग रूपो मे विभिन्न विधाएँ लक्षित होती है, उन के मूल गुण या तत्त्व अनुवाद में 
भी झलकने चाहिए । उदाहरण के लिए, नाटक एक सवादात्मक विधा है। नाठक 
मे विषय-बस्तु, चारित्र, भाव और संघर्ष, आदि सभी सवादो के माध्यम से अभिव्यक्त 
होते हैं, इसलिए पाज्ो के अनुरूप संवादों को भाषा का अनुवाद करना 
अत्यन्त आवश्यक हो जाता है, क्योंकि भिन्न-भिन्न भाषा और भावों से ही पात्र 
विभिन्न चारित्र और वातावरण की सृष्टि करते है, जिन में नाव्कीय तत्त्व झलकता है | 
परन्तु अलग-अलग पात्रों की अलग-अलग भाषा का अनुवाद कर सकना कठिन है। 
इस के लिए, भाषा की सूक्ष्मता, अभिव्यजनात्मकता और रागतत््व की विशदता 
के साथ ही मुहावरों की भी प्रचुरता चाहिए, जिस से भाषा में लोच आ सके | 
इस से मी जटिलतर समत्या बोलियों के अनुवाद की है। आधुनिक नाटक में 
पात्रगत यथार्थवाद के लिए अथवा चारित्र की स्वाभाविकता तथा बातावरण की 
स्थापना के लिए बहुत से पात्र अपने क्षेत्र या प्रदेश की बोली में कथोपकथन करते हैं | 
बंगला के नायकों में इसका बहुत ही प्रचार है, ओर बहुत से अमराकी नाटको में भी 
स्थानीय बोली का प्रयोग प्रायः होता है | क्‍या बोलियी के अनुवाद में भी हिन्दी 
की बांले या बोलियों का प्रयोग किया जा सकता है? सस्कृत के नाटक आधुनिक 
नाटकों से सर्वथा भिन्न है, इसलिए उन की समस्याएँ भी भिन्न-भिन्न हैं। वे सर्वथा 
भिन्न प्रकार की सास्क्ृतिक भाषा तथा बौद्धिक प्रष्ठभूमि वाले दर्शकों के लिए रचे 
गए थे। अनुवादक को उसके रग-शिव्प ओर उसकी मौलिक मान्यताओं और 
रूढियों से परिचय प्राप्त किए. बिना उन के अनुवाद में हाथ नहीं लगाना चाहिए ।* 
सस्कृत के सभी नाटक अभिनेयता की दृष्टि से प्रदर्शन के लिए रच गये थे; केबल 
कविता पाठ की भाँति पठन-पाठन के लिए निबद्ध नहीं किए गए थे। 


उपन्यास के अनुवाद की समस्थाएँ नाटक से कुछ भिन्न है। उस में देश, काल 
ओर वातावरण की ग्रधानता होती है। सकलनत्रय के माध्यम से ही उपन्यास में 
सामाजिक व्यवस्था का चित्रण किया जाता है। अतएव अनुवाद करते समय केबल 
भाषागत भाव का ही नहीं, समाज-व्यवस्था का भी स्थानान्तरण हांता है। काव्य- 
रचना के अनुवाद की समस्या इस से भी जटिल होती है, क्योकि उसमे कवि की 
मानसिक प्रक्रिया का ही रूपान्तरण अनुवाद के रूप में अभिव्यजित किया जाता है | 
कथा ओर वार्त्ताओं मे स्थानीय रग-रूपो को मुख्यता होती है, इस प्रकार भिन्न-भिन्न 
विधाओं के मूल मे उस के गुण अन्तर्हित रहते है। उनका प्रकाशन करना ही सफल 
अनुवाद का लक्ष्य होता है | 


सरल शब्दों में अनुवाद का सम्बन्ध विचारों के ताने-बानों के साथ ही उस 
मानसिक अक्रिया से भी सम्बद्ध है, जिस मे मूल रचना स्कुटित हुई है और जिसे 
समझने के लिए. उस स्थिति से गुजरना पडता है, जिस स्थिति मे मूल रचनाकार ने 
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उसे जन्म दिया था। साहित्यिक रचनाओं के सम्बन्ध में यह प्रक्रिया पूर्णतया 
चवर्तार्थ होती है। जो अनुवादक इस प्रक्रिया से गुजर सकता है, उसे अनुवाद करने 
में सरव्ता होती है | 


अनुवाद का दूसरा वर्ग है--सप्रेषण की समस्या | इस के अन्तर्गत पहली समस्या 
है--अविचारित यन्त्र की भाँति पारिभाषिक शब्दों का प्रयोग करना। पारिमाषिक 
शब्दकोश के अनुसार अमुक शब्द के लिए. अमुक शब्द रख देने से ही संप्रेषण की 
क्रिया संचालित नही हो जाती, क्योंकि केवल पारिमाषिक शब्दों से ही संप्रेषण नहीं 
होता । सप्रेषण की प्रक्रिया शरीर मे प्राणों की प्रतिष्ठा करने की भाँति है। अर्थबोध 
की संप्रेषणीयता विभिन्न शब्दबर्गों, वाक्य-विन्यास, व्याकरणिक रचना-पद्धति और 
ध्वनिश्रेणियो के विविध संयोगो और सम्समिश्र में निहित रहती है। ध्वनि और 
अर्थतत््व की परस्पर सम्बद्धता ही अर्थवोष की जनक है। भाषा के अभिव्यक्ति 
पक्ष से इस का विशेष सम्बन्ध है। अतएव रचना के प्रत्येक अंग में सप्रेषणीयता 
समाहित रहती है। इस सप्रेषणीयता के अभाव में अनुबाद करना असम्भव हो 
जाता है। 


भाषा की अभिव्यक्ति-पक्ष की अनेक समस्याएँ व्याकरणिक रचना के साथ सम्बन्ध 
रखती हैं। इसलिए अनुवाद की कठिनाइयों तब उत्पन्न होती हैं, जब शब्दों की समी 
जटिल अभिव्यजनाओं का भाषिक रूपों के बाहर के सन्दर्भ मे ओर वाक्य-विन्यास 
में तथा उसी प्रकार से वाक्य को अपनी प्रसगानुकूलतानुसार अनुवाद के साधन के 
चयन में निर्धारण एवं परस्पर मृल्याकन किया जाता है। अपने व्यावहारिक रूप से 
यह बिकत्प बना ही रहता है कि शब्दशः मुलार्थ ओर साहित्यिक अर्थ इन दोनो मे से 
किसे ग्रहण किया जाए। जहाँ पर अनुवाद मे मूल के सन्निकद अर्थगामी समानार्थक 
शब्दों का प्रयोग किया जाता है, वहाँ उन का दूसरा पक्ष भी है कि वे दौलीगत 
अप्रभावोत्यादकता ओर अनीचित्य के कारण मूल से प्थक्‌ पड जाते हैं । इस प्रकार 
की कठिनाई विशेष रूप से साहित्यिक रचनाओ के अनुवाद करते समय उत्पन्न होती 
है। इस मे वे सभी भाषिक स्तर अन्तर्हित होते हैं--जैसेकि वाक्यों के व्याकरृणिक 
रूप और गरब्दो के ध्वन्यात्मक रूप तथा शैली की दृष्टि से वाक्यगत साहित्यिक रूप | 
अन्य विषयो के अनुवाद से भी अधिक कठिन कविता का अनुवाद करना होता है, 
क्योंकि उस मे मूल रचना की सभी अभिव्यज्नात्मक स्थितियों तक पहुँचना संम्भव 
नही है। इस प्रकार काव्यानुवाद की समस्याएँ ओर भी गम्भीर तथा कठिन होती 
हैं। यथार्थ मे, अनुवाद मे माषा ओर शैढ्ली अत्यन्त महत्त्वपूर्ण तत्त्व है। ये ही वे 
तत््व हैं, जिन से अनुवाद मूल से भी अधिक प्रमावोष्रादक ओर सुन्दर प्रतीत होग 
है। उदाहरण के लिए, हिन्दी मे महाकबि कालिदास के 'मेघदूत' के कई अनुवाद 
प्रकाशित हो चुके हैं, जिन में राजा लक्ष्मणप्रसाद लिंह ओर आचार्य केशवप्रसाद मिश्र 
से ले कर डॉ० वासुदेवशरण अग्रवाल तक के हिन्दी अनुबाद हैं। भाषा और शैली 
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की भिन्नता के कारण इन सभी अनुवादों में भेद मिलेगा। परतु तुलनात्मक दृष्टि से 
हिन्दी पद्मानुवाद भे आचार्य केशवप्रसाद मिश्र का और गद्य मे डो० वासुदेवशरण 
अग्रवाल का अनुवाद श्रेष्ठ प्रतीत होता है। इस का मुख्य कारण भाषा तथा शैद्ीगत 
अभिव्पजना है। यह हमारे अनुभव की बात है कि शब्दशः किया जाने वाला 
अनुवाद अच्छा नहीं होता । फिर, भावात्मक अनुभूति की कठिनाई तो केबल 
साहश्यमूलक व्यजना की अभिव्यक्ति से ही दूर की जा सकती दे । वैशनिक थियोडोर 
साबरी ने भाषा-शैली की महत्ता इन शब्दों मे खीकार की है*--“अनुवादविषयक 
उन सब मान्यताओं को विज्ञान-विषयों के अनुवाद मे भी बिना सकोच के ज्यो 
की तो स्वीकार कर लेनी चाहिए, जिन मे कहा गया है कि अनुवाद मे मूल रचना 
की सी सहजता रहनी चाहिए, जिस से यह पता न चले कि किस भाषा से अनुवाद 
किया गया है और मूल तथा अनुवाद की तुलना मे इस बात का कोई प्रमाण नहीं 
मिलना चाहिए कि कौन सी कृति मूल है ओर कोन सा अनुवाद ।” साहित्यिक ऋृतियों 
का अनुवाद तो साहित्यिक भाषा में किया ही जाना चाहिए, किन्तु अन्य विप्रयों के 
अनुवाद मे सरलता, स्पष्टता ओर सरसता का बराबर ध्यान रखना चाहिए, जिससे 
अनुवाद सफल और अभिव्यजक सिद्ध हो सके । 


अनुवादविषयक भूले 


हिन्दी में अन्य मापाओ के अनुवाद से सम्बन्धित कई प्रकार की भूले परिलक्षित 
होती है; यहाँ पर वाक्यों तथा वाक्याशों की भूले का विवेचन करना सम्भव नहीं 
है; केवल शब्दविधयक कतिपय भूला का उल्लेख किया जा रहा है। हिन्दी मे 
आजकल बहुत शोधनिबन्ध तथा प्रबन्ध प्रकाशित हो रहे है। इन सभी में सन्दर्भ- 
निर्देश की आवृत्ति के लिए. “वहीं शब्द का प्रयोग किया जाता है, जो लैटिन शब्द 
आइविडेम' के सक्षित रूप 'दबिड' का शब्दा्थ है। अग्रेजी शब्दकोशों मे 00 
का अर्थ 'उसी स्थान पर) ( 77 ॥76 5७7८ 780८ ) मिलता है। अतएव हिन्दी मे 
इसका पे वही ( उसी में या उसी स्थान पर ) होना चाहिए: वही! लिखना 
अशुद्ध है | 


इसी प्रकार सस्कृत में 'वेद' शब्द का अर्थ ज्ञान है। किन्तु अनुवाद करते समय 
उस का अर्थ 'ज्ञानों करना उचित न होगा | बेद का भाव बताने के लिए “वेद! 
( शान ) कोष्ठक मे लिखा जा सकता है। वेद शब्द बहुवचन है। वेद चार है। 
उन मे से एक यजुर्वेद भी है। यजुर्वेद के दो भेद हैं--क्ृष्णयजुवेंद और शुक्ल- 
यजुर्वेद | किसी अग्रेजी लेखक ने कृष्णयजुवेंद का शब्दशः अनुवाद '8|80८ 
>गणा ४८१७” कर दिया। उस पुस्तक का जब हिन्दी मे अनुवाद किया गया, त्तो 
अनुवादक ने उस शब्द का अनुवाद 'श्याम यजुर्वेद” कर दिया; जबकि कृष्णयजु्ेंद 
करना चाहिए था, क्योकि श्याम नाम का कोई यजुर्वेद नहीं है। अठः सांस्कृतिक 
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परम्परा से अनमिन्ञ होने के कारण उस से यह भूल सहज में ही हो गई। इसी ग्रकार 
कुछ ऐतिहालिक और पौराणिक प्रसंगों की जानकारी न होने से तथा सास्कृतिक परम्परा 
की अनभिशता से शब्दशः अनुवाद करना असम्भव हो जाता है। अतएब ऐसे शब्दों 
और पदो को ज्यों का त्यो दे देना अधिक उपयुक्त होगा | 

सक्षेप में, अनुवाद में शब्दों के माध्यम से अर्थगत अभिव्यंजना को स्पष्ट किया 
जाता है। इसलिए इस बात की सावधानी रखना आवश्यक ही नहीं, अनिवार्य भी 
है कि जिन शब्दों को शब्दान्तरों मे स्थानान्तरित किया जाता है, उन के साथ 
रूपान्तरित अर्थ-व्यजना ज्यों की त्यों अभिव्यक्त हो रही है अथवा नहीं। बास्तव 
मे अनुवाद की सभी सप्रेषण-क्रियाएँ जितनी भाषा और उस के अभिव्यंजना पक्ष से 
सम्बन्धित है, उस से कही अधिक मूल रचना के भाव और विषय-वस्तु से सम्बद्ध हैं। 
इस के अतिरिक्त मृल रचनाएँ जिन-जिन विषयों की हैं, उन-उन विषयो के व्यावह् रिक, 
सैद्धान्तिक और प्रायोगिक, आदि अनुभवों का शान विशेष रूप से अनुवाद के लिए, 
अपेक्षित है। इस प्रकार अनुवाद एक कला होने के साथ ही महती साधना है। 

जो शान ओर चिन्तन मे ड्रब कर इसे सम्पादित करता है, वही सफल अनुवाद कर 

सकता है। 
अथ ओर दशौली 

भाषिक सरचना मे अर्थ शैडीगत वह रूप है, जिस मे शब्दों के संयोजन और 
प्रस्तार में अर्थवत्ता अभिव्यजित की जाती है। शैली रचना या वस्तु-विन्यास नहीं है। 
रचना का सीधा-सादा अर्थ उपयुक्त शब्द-विन्यास है। केवल शब्दों का ही नहीं, 
वाक्यों और अनुच्छेदों का भी विन्यास इस प्रकार किया जाता है कि एक क्रम में 
ठीक अर्थ-बोध होता है । यह शैली का एक तत्त्व माना जाता है | हडसन के अनुसार 
मोटे तौर पर शैली का निर्माण बौद्धिकता, भावुकता और सौन्दर्य इन तीन तत्वों से होता 
है | बोद्धिकता का सम्बन्ध लेखन-कल्ा से है | लेखन-कल्य मे शब्दो का औचित्यपूर्ण 
सब्रिवेश, शब्द-विन्यासगत वाक्य मे अर्थ की स्पष्टता, शब्दों का अल्प प्रयोग और 
विचार तथा अभिव्यक्ति की पूर्ण अन्विति रहती है। भावुकता तत्त्व का सम्बन्ध 
विचारों के स्पष्टतया प्रस्तुतीकरण से है। जिस लेखन मे लेखक केवल अपने भावों को 
ही नहीं भरता है, बरन्‌ अपने प्रभाव को उत्पन्न करने वाली मानसिक दशा को भी 
अमभिव्यक्त कर देता है, वास्तव मे वह एक कला है। सौन्दर्य तत्त्व से शैली में कलात्मक 
भव्यता आती है, जो तुरन्त ही सगीतात्मकता और चित्रात्ममता का आनन्द प्रदान 
करती है। ये तीनो तत्त्व परस्पर संयुक्त हो कर जिस रूप को उत्पन्न करते है, उसे शैली 
कहा जाता है |! शैली एक मोखिक कला भी है । इसलिए जो कहना आवश्यक है, 
यदि उसे ठीक से कहा जाय तो उस में शैलीगत विशेषता किसी न किसी रूप में प्रकट 
हो जाएगी। मनुष्य की शैली उस के व्यक्तित्व और चरित्र से घनिष्ठ सम्बद्ध है। यह 
उसी प्रकार से व्यक्तिगत है; जैसेकि बोल-चाल । हम अपने परिचितों को केवछ 
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बोल या चाल के ढंग से ही पहचान लेते हैं | इसीलिए कहा जाता है कि शैली ही 
सनुष्य है. ( 896 75 78 780 ) | शैली मे मनुष्य की प्रतिभा निहित रहती है। 
अतएव जहाँ कहीं शैली है, वहाँ मनुष्य है। यह प्रतिभा बौद्धिक या अर्थंगत होती है, 
इसलिए, अर्थ और शैली का वही सम्बन्ध है, जो बुद्धि और मानसिक ग्रक्रिया का है, 
जिसके उत्तेजित होने पर ध्वनियाँ उत्पन्न होती है और शब्दगत रूप प्रहण करती है | 
वास्तव मे अर्थ और शैली एक दूसरे से संयुक्त और सूक्ष्म रूप हैं, जिन्हें प्रथक्‌ नहीं 
फिया जा सकता । यही कारण है कि रचना में अर्थगत शैली और शैढीगत अर्थ की 
व्यजना अनिवार्य रूप से निद्तित रहती है। शैली अर्थ को प्रकट करती है और अर्थ में 
शैली का अमूर्त रूप विद्यमान रहता है। उदाहरण के लिए, कविता की निम्नलिखित 
पंक्तियाँ हैं : 

जिन में ड्त्री ड्बी दिखती 

ध्यानमग्न तस्वीर बोधितरु के नीचे की । 

( गिरिजाकुमार माथुर : नाश और निर्माण ) 
इस में शैटीगत अर्थ के कारण महात्मा बुद्ध का प्रतीक बोधितरु के माध्यम से एक 
चित्रात्मक रूप मे अभिव्यजित हो रहा हे । 

शैली का सन्बन्ध एक ओर वस्तु-रूप से है और दूसरी ओर अर्थ से । वस्तु-रूप 
के अन्तर्गत वाक्य-विन्यास का विचार किया जाता है और अर्थ में भाव-पक्ष निहित 
रहता है। अमिध्यक्ति के उद्देश्य से जिस पद्धति मे शब्द-विन्यास किया जाता 
है, उसे ही सामान्य रूप से शैली कहा जाता हैं। यद्यपि शेटी सदा बाह्म-बस्तु 
है, किन्तु उसे केवल बाह्य ही नहीं समझना चाहिए, जैसाकि डी क्वेन्सी ने कहा 
है कि वह विचारो की मृर्तिक अवतारणा है ओर जैसाकि बेन जानसन ने कहा है 
कि सभी भाषण में शब्द और अर्थ शरीर आर आत्मा की भाँति है ।'' शेली वस्तु- 
रुष को मू्तिसान्‌ करती है ओर अर्थ उसे अभिव्यक्ति प्रदान करता है। इस प्रकार 
अर्थ और शैली का सम्बन्ध अभिन्न है। शेढी मे बस्तु रीति ग्रहण करती है और अर्थ से 
प्रकाशित होती है। शैली यदि वस्तु की देह है तो अर्थ उसका प्राण है। दोनों के 
सयोग से ही भाषा अपने रूप को अभिव्यजित करती है। 


शैलीतत््व 


हिन्दी में शैली! शब्द अग्रेजी के स्टाइल! ( 896 ) शब्द का समानार्थी माना 
जाता है, जिस का उद्धव लेटिन “स्टिलुस' (5705 ) से कहा जाता है, जो प्राचीन 
काल में उस यत्र का वांचक था, जिस से मोम लगी हुई पटिया पर लिखा जाता था ।'* 
आधुनिक युग में यह सामान्य रुपसे भाषा में मादो की अभिव्यक्ति के ढग का 
वाचक है। भारतीय काव्यशास्त्र मे इस का समानार्थी शब्द 'रीति” कहा जा सकता 
है। 'रीति' शब्द केवल अलकारशासत्र की पद्धति का ही नहीं, बरन्‌ सोन्दर्यबोध का 
भी अर्थ प्रदान करता है। शअरस्तू ने स्पष्टता, शुद्धता, औचित्य, और उदात्तता के 
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साथ आरूकारिकता को भी शैली का विशेष गुण माना है। होरेस, सिसरो और 
सल्यैजिनस की निष्यत्तियों की समानता आ०» वामन के रीति-सिद्धान्त में परिलक्षित 
होती है। बार्तव मे रीति विषयक भारतीय मान्यता आ० छ्षेमेन्द्र के ओचित्य और 
कुन्तक के बक्रोक्ति के सिद्धान्त के परिप्रेष्य मे समझे बिना पूरी तरह से स्पष्ट नहीं हो 
सकती | इन ठीनो ही मान्यताओं मे वस्तुपरक विवेचन एवं दश्कोण परिलक्षित होता 
है। किन्तु पाथात्य साहित्य मे अब शैली की व्याख्या आत्मपरक दृष्टिकोण से की 
जाने लगी है। वास्टर पेटर ने इसे आन्तरिक खप्नों को स्थान देने बाकी उत्कृष्ट कलम 
की सज्ञा से अभिहित किया है, तो स्टेन्दल (8६70॥2!) मे इस के माध्यम से विचारों 
को प्रभावोत्यादक बनाने की दृष्टि से बाह्य परिस्थितियों के ऐसे समग्र नियोजन की 
चर्चा की है, जो उसे इस विशिष्टता से अभिद्ित करने मे समर्थ हो । 'बरफन' ( 8एगी०४ ) 
ने शैली को ही य्यक्तित्व मान लिया, तो शापेनहावर' ( $०009०४॥४४८ ) ने इसे 
मस्तिष्क की बाह्य आकृति! की सज्ञा से अमिहित किया है। न्युमेन ( !भ८कपाक्षा। ) 
ने इसे भाषा के माध्यम से सोचने की प्रक्रिया के रूप मे व्यक्त किया है। इस प्रकार 
विवेचन से रीति का सम्बन्ध स्थापित करना उपयुक्त है ।" अतएव रीति शब्द सामान्य 
रूप से ही शैटी का समानार्थक हो सकता है | 


शैली के अन्तर्गत मुख्य रूप से शब्द चयन का विचार किया जाता है। सभी रीति 
और पद्वतियों के बीच जब लेखक के सामने चयन करने का प्रश्न उत्तन्न होता है, तो 
यह उसका विकल्प होता है कि वह वाक्यविन्यासात्मक रचना और कोशगत तत्त्वों का 
चयन करे, जो शैली तत्व के विषय हैं ।'* शैल्दी-विशन एक अघुनातन विपय है | 
इस के अन्तर्गत साहित्यिक भाषा का विश्लेषण शेलीगत तत्वों के आधार पर 
किया जाता है। इस में आलूकारिक ओर वाक्यविन्यासात्मक सॉँचो एवं उन सभी 
रीतियों का अध्ययन किया जाता है, जिन का अभिव्यजनात्मक मूल्य होता है |” 
काध्यालोचन के विभिन्न हाष्टकोण है| काव्य-रुप के अध्ययन करने का उद्देश्य भी 
दुहररा होता है। प्रथम काव्य के ध्वनि-रूप का अध्ययन किया जाता है, जो कि रूढ 
या पारम्परिक होता है । दूसरे, यह व्याख्या की जाती है कि उन का यह रूप क्यों 
है। माषा के लिखित तथा मूर्त रूप मे सोन्दर्यात्मक औचित्य का भी अध्ययन किया 
जाता है। काव्य के अनुशीलन करने की अधुनातन पद्धति के अनुसार स्थूछ रूप से 
चार वर्ग माने जाते है'*--( १ ) शास्त्रीय, ( २) सगीतात्मक, ( ३) दरीरप्रक्रियात्मक 
और (४ ) भाषातात्विक । शास्त्रीय पद्धति अपने परिवेश में एक ओर वणिक, मात्रिक 
तथा ख्यात्मक छन्‍्दों से अन्वित रहती है ओर दूसरी ओर काव्यशासत्र के नियमों से 
अनुषन्धित | यह पद्धति आज भी समी प्रकार के काव्य-रूपों के लिए ग्रचढित है। 
संगीतात्मक पद्धति इस कल्पना पर आधारित है कि सभी काव्यों की लय सममात्रिक 
होती है, किन्तु संगीत मे अक्षरों की माप की शाश्रतता सदा एक जैसी ही होती है । यह 
किसी विशिष्ट काव्य-विधा के लिए लागू नहीं होती । शरीरप्रक्रियात्मक पद्धति मे अपने 
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सर्वोच्च रूप मे यह माना जाता है कि पठित काव्य के परिणामध्बरूप जो वायु-तरंगें 
उत्पन्न होती है, उन से ही काव्य की परिचिति होती है। यह पदार्थगत होने की बजाय 
सम्मव॒तः सभी पद्धतियों में सर्वाधिक व्यक्तिगत है, क्योंकि इन दो कारणों से वायु-तरंगें 
एक व्यक्ति से दूसरे व्यक्ति मे भिन्न होती हैं। प्रथम, एक व्यक्ति की स्वरतञओ दूसरे व्यक्ति 
से मिन्न देखी जाती है और दूसरे, शारीरिक रचना एक भनुष्य से दूसरे की भिन्न होती 
है। टसी प्रकार सभी व्यक्तियों की मनोदशाएँ भी भिन्न होती हैं। अतएवं कविता 
की परिभाषा में यह कहा गया है कि वह वायु-तरगों की श्रेणी न हो कर ध्वनि-रूपो 
( 5०00-०7 ) की श्रेणी है अधुनातन भाषावैशानिक पद्धति एक साख्यकीय 
पद्धति है। इस में उन भाषातात््विक रूपो का अन्तर निर्दिष्ट किया जाता है, जो कि 
सोन्दर्य के अनुरूप तथा उन से भिन्न हैं; किन्तु सौन्दर्य की दृष्टि से सापेक्षिक अनुद्ृत्ति 
( #०५०८॥०५ ) रूप वाले होते है” अर्वाचीन समीक्षा ने काव्य के इतर अगों की 
तुलना में भाषा विप्रयक चिन्तन को अधिक प्रमुखता दी है। इस विषय पर आइ० 
ए० रिचर्ड स, जे० सी० रेन्‍्सम और टी० एस० इल्यिट के विचार महत्वपूर्ण है। 
'काव्यत्व शब्दार्थ नही है, किन्तु उन से अनुबद्ध अनुभूतियों और बृत्तियों का सम्पृक्त 
रूप है।! स्चिर्ड सकी इस मान्यता में काव्यालोचन मे अर्थ को केन्द्रीय स्थान प्रदान 
किया गया है। उन्होंने प्रयोग की दृष्टि से भाषा के दो भेद माने है--तथ्यात्मक 
( ८ ८एंक ) और रागात्मक ( ७707५6 )। इस रागात्मकता की मिन्नता 
के कारण ही शैलीगत वैविध्य परिरक्षित होता है। इलियट ने “अनुभूतियों' और 
'सबेगो” को काव्य का केन्द्रबिन्दु माना है। इन सभी वैचित्र्यों के कारण काव्य एक 
सूक्ष्म पदार्थ माना जाता है ओर उस की अर्थवत्ता के सम्बन्ध से ही उस की 
शैलीगत भिन्नताओं की चर्चा की जाती है। भाषा में शैली का विभिन्न दृष्टियों से 
अध्ययन किया जाता है। सेबाक ने मुख्य रूप से शैलीगत अध्ययन के चार रूपों 
का उल्टेख किया है“--शैली का व्याकरणात्मक रूप, ध्वन्यात्मक, छादस और 
भाषाताच्विक रूप | 


एडबर्ड गिबन ( 70छथ0 (७०॥ ) ने उचित ही कह्य है कि शैली मे लेखक 
के विचारों की प्रतिभा होनी चाहिए, किन्तु इसके साथ ही भाषा पर अधिकार होना 
भी अपेक्षित है, क्योंकि इसमे विचारों को क्रमबद्ध रूप में अभिव्यक्त किया जाता है। 
जिस प्रकार कवि शब्द के प्रयोग के सम्बन्ध मे सजग रहता है, उसी प्रकार पाठक भी 
पढ़ते समय सावधान रहता है। चोलीतत्व का सम्बन्ध अभिव्यजनात्मक तत्व से है। 
इस का अध्ययन ध्वनिग्नामीय स्तर पर किया जाता है, जो सघव्नात्मक भाषाशास््र 
का विषय है। अर्थतत्व की भाँति शैलीतत्व का सम्बन्ध केवल अभिव्यजना से ही न 
हो कर चिन्तन की पद्धति से भी है। वस्तुरूप में वह वर्णात्मक लय तथा छन्‍्दों से 
और कल्पना एव बिम्बों से आकृति ग्रहण करती है। भाषिक अध्ययन में उस के दो 
विभाग किए गए है" : भाषातात्विक सघटको का अध्ययन और छादस संरचना का 
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अध्ययन | फिर, भाषातार्बिक संघटना के भी दो मेद किए गए हैं: हन्द के 
घ्वनिप्रक्रियात्मक संघटक तथा वाक्य-विन्यास | छन्द के उद्देश्य से एक आघात मैं 
उच्चरित अक्षर मूल रूप में दो वर्गों मे व्यवस्थित किए जाते हैं--तीन में भी--उदात्त, 
अनुदात्त और स्वरित | इसी प्रकार विविध छान्दस स्तरों पर शब्द, : , वाक्य-रेखाओं 
मे, इलोकों मे और पद्मों मे विन्यस्त किए जाते है। उन की स्थिति निश्चित करने की 
दृष्टि से रेखाएँ दो प्रकार की होती हैं।? : सम-अक्षरात्मक और सम-गत्यात्मक। शैली की 
यह विद्येषता कही जाती हे कि वह वैषम्य और वैविध्य के बीच भी स्थिर बनी रहती 
है। वास्तव में यही शौली की उपयोगिता है कि हम जो लिखना चाहते है, सरलता 
से वही लिख सकते हैं तथा जो लिखते हैं, वही पढते हैं या समझते हैं | 


यथार्थ मे, शैली रूपात्मक अभिव्यंजना है। अनुभूति की मूर्त सवेदना को “रूप 
कहा जाता है। इस रूप की अभिव्यंजना ही शैली में परिलक्षित होती है । शैली के 
द्वारा ही साहित्यिक सरचना की पहचान कर उस का समीक्षात्मक अध्ययन किया 
जाता है। साहित्यक-समालोचक और भाषावैज्ञानिक दोनो ही किसी रचना के मुल 
तक पहुँचने के लिए. उस की भाषा का सर्वप्रथम अध्ययन करते हैं। प्रत्येक 
रचना के मूल मे दो बाते अनिवार्य रूप से पाई जाती है--ढोँचा ( 70८»8॥ ) और 
सोन्दर्यनोध ( 3&८४४॥०४० 8९75८ ) | भाषा के माध्यम से इन की अभिव्यक्ति कैसी 
होती है, इसी का विड्लेषणात्मक अध्ययन किया जाता है। यह अध्ययन तीन स्तरों 
पर किया जाता है--( १ ) व्याकरण, ( २ ) छब्दकोश, ओर (३ ) ध्वनि-प्रक्रिया । 
इन तीनों ही स्तरों से भाषा का अभिव्यजनात्मक रूप अभिव्यक्त होता है। यह 
कला-सजन की सम्पूर्ण प्रक्रिया से अनुबिद्ध रहता है | इस मे मुख्य रूप से कल्मकृति का 
भोतिक मूर्त रूप प्रकट होता है। इस के खजन में माव-तत्त्व प्रधान रूप से बस्तु-रूप में 
निहित रहता है। क्‍या शैली, क्या रीति और क्‍या वक्रोक्ति समी का आधार कल्पना 
है। साहित्यिक सरचना मे कल्पना-तत्त्व तिल मे तेल और दूध में घी की भाँति परिव्याप्त 
रहता है। शैलीविशान हमे भाषा की उस स्थिति तक ले जाता है, जहाँ मानस प्रतिमा 
की संरचना, कल्पना, भाषा का फैलाव और उसका प्रमाव, आदि सत्निहित रहते हैं । 
शैलीतत्त्व के अन्तर्गत इन्ही सब का अध्ययन किया जाता है। 


अर्वाचीन समीक्षा ने काव्य के अन्य अंगों की अपेक्षा भाषा सम्बन्धी अध्ययन 
पर विशेष बल दिया है। क्योकि संरचना के श्रत्पेक स्तर पर भाषा मूतं॑ और अमूर्त 
दोनो ही तत्त्वों से सयुक्त रहती है। इसलिए नव्य मत में काव्य का काव्यत्व शब्दार्थ 
में नहीं, उस से सम्बद्ध अनुभूतियों और बृत्तियों में लक्षित होता है। इस सम्बन्ध में 
आइ० ए० रि्विर्ड्स, जे० सी० रेन्सम ओर इज़ावेल हंगलेंड फे विचार अत्यन्त 
महत्वपूर्ण है। इधर “द न्यू क्रिटिसिज्म एंड द छेग्वेज ओंव पोइट्री' में अमरीका के 
नव्य समीक्षक रेन्सम ने रिचर्ड्स के इस मत पर बिरोध प्रकट किया है कि काव्य 
की भाषा ऐकान्तिक रूप से भावनिष्ठ होती है। जॉन क्रोवरेन्सम ने यह मत प्रस्तुत 
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किया है कि काव्य में अर्थ और छन्‍्द के बीच एक सम्बन्ध रहता है; किन्तु काव्य 
की भाषा सामान्य भाषा से भिन्न नहीं है। काव्य की भाषा के माध्यम से ही काव्य 
तक पहुँचा जा सकता है| 


प्राचीनों मे आचार्य वामन से ले कर आ० दण्डी ओर आनन्दबर्धन तक काव्य- 
संरचना पर भलीमॉत विचार किया गया। आ० वामन 'रीति! कह कर जिस 
काव्यात्मक सघटना का विशद विवेचन करते है, उसी का 'रसवदल्ड्आार' के रूप मे 
आ० दण्डी ओर आनन्दवर्धन ने तथा बक्रोक्ति के रूप मे आ*» कुन्तक ने प्रतिपादन 
किया है| केवल विपय प्रतिपादन की रीति की भिन्नता है। आ० आनन्दवर्धन ने 
काव्य-सरचना का विचार करते हुए तीन मुख्य बिन्दुओ वी चर्चा की है। थे है: 
(१ ) कविमानस, ( २ ) काव्य-रचना, ओर ( ३ ) सहृदय की सवेदना । साहित्यिक 
सरचना के समय कवि-प्रतिभा जिस काव्य-रूप के निर्माण मे निरत थी, उस का सम्यक्‌ 
अध्ययन करना ही वास्तविक समीक्षा है। टी० एस० इलियट ने इसे ही वस्तुमूलक 
प्रतिरुपता ( 00«०ा४८ ०ण्ा००४०५० ) कहा है। काव्य-सरचना से जो प्रभाव 
प्रतिफलित होता है, उसे ही काव्य-रचना कहा जाता है। काव्य-रचना के अनुकूल ही 
सहृदय का अनुभव मसवेदनशील होता है। अतएवं अर्वाचीन और प्राचीन दोनो 
प्रकार की समीक्षाओं में उक्त तीनो बाते सश्क्िष्ट रूप में निहित रहती है। इन दीनो के 
ही सयुक्त रूप को आ० वामन ने एक सामान्य शब्द 'रीति! नाम से अभिहित किया 
है। साहित्य मे लेखक की अनुभूतियों कलात्मक रूप मे अभिव्यजित की जाती है| 
उस में रागात्मक तत्त्व सामान्य भाषा की अपेक्षा अधिक गहन एव संश्लिए लुक्षित 
होता है। शैलीतत्व के माध्यम से हम वक्ता या लेखक की उस मनःस्थिति तक 
पहुँचने मे समर्थ होते है। हॉकेट ने ठीक ही कहा है कि किसी भाषा के जब दो 
उच्चार लगभग समान सकेताथ के सचक होते है, किन्तु जो भापिक सरचना मे भिन्न 
होते हैं, तब यह कहा जाता है कि वे शैली मे भिन्न है ।४ वस्त॒ुतः भापिक चयन, 
भाषिक पद्धति एवं सहिता के आनुपातिक सम्बन्धो मे जेली का संयोजन होता है | 
एन्कविस्ट का कथन है कि शैली रचनागत प्रक्रिया का वह समुच्चय समानुपात है, जो 
कि ध्वन्यात्मक, व्याकरणिक तथा कोणीय रूपो और व्यावहारिक झरूपो के मध्य 
सन्दर्भाव्मक मानक से सम्बद्ध परिलक्षित होते है।* इस प्रकार शैलीतत्व एक 
अभिव्यजनात्मक रूप है, जो वस्तुगत रूप को अभिव्यक्त करता है और जिसे क्रोचे 
ने कला का रूप माना है। अभिव्यजना और कल्य दोनों में ही रूप की प्रधानता 
है। हमारी सवेदनाएँ वस्तु या सामग्री का कार्य करती है, किन्तु अभिव्यजना से 
रूप का जनन होता है। काश्यशासत्र में ध्वनिसिद्धान्त के रूप मे अभिव्यजना 
एक ऐसी गक्ति मानी गई है, जो लेखक और पाठक के बीच एक सामान्य भाव-भूमि 
पर अनुभूतियों एवं सबेदनाओं के सम्प्रेषण का कार्य सम्पादित करती है, जिसे 
साधारणीकरण कहते है। साधारणीकरण के माव्यम से ही पाठक रस-दश्ा को प्राप्त 
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होता है। दूसरे शब्दों में, माष्रा के माध्यम से जब पाठक या श्रोता किसी लेखक 
की रचना से तादात्म्य सम्बन्ध स्थापित कर लेता है--उसे पढ़े कर या सुन कर उस में 
वल्लीन हो जाता है ओर उस माव-दशा में पहुँच जाता है, जिश्न भाव-दशा को प्रकट 
करने के लिए लेखक था वक्ता ने भाषा का प्रयोग किया है, तब उस प्रक्रिया को 
साधारणीकरण कहा जाता है। चार्स्स आसगुड इसी बात को प्रकारान्तर से कहते हैं 
रचना-प्रक्रिया मे शैली मानकों से वैयक्तिक अतिक्रमणों के रूप में परिभाषित की गई 
है, जिस मे लेखक या वक्ता भाषा की सह्निता का प्रयोग करता है। ये अतिक्रमण 
उन सघटनात्मक रूपो के साख्यिकी गुणों के कारण होते है, जिन का अस्तित्तत 
किन्ही रूपो मे अपनी संहिता से चयन करना होता है ।“ ये अतिक्रमण कई प्रकार 
के हो सकते है-व्यक्तिमूलक, परिस्थितिमूलक और मावमूलक, आदि; किन्तु 
काव्य में केवल व्यक्तिमूहक अतिक्रमण किया जाता है क्योंकि इस के बिना 
साधारणीकरण स्थापित नहीं होता | इसी बात को अधिक स्पष्टता के साथ यों कहा 
जा सकता है कि साहित्यकार निर्धारित भाषात्मक रूपो का समुचित अतिक्रमण करता 
है, भाषा को नए रूप मे ढालता है, संवारता है और नई सरचना प्रदान करता है 

उस में नए शब्दों का निर्माण करता है, नए परिवर्तन व्यता है तथा उसे व्यापक 
आयाम मे समेटता है। यही उसका अभिव्यजनात्मक व्यवहार ( फ्रफा८5४४८ 
०0०४०५०४ ) है, जो शैली का प्रमुख लक्षण है ।” आ० कुन्तक ने सामान्य भाषा 
से काव्य की भाषा ओर काव्य की भाषा से शास्त्र की भाषा को भिन्न कहा है। इन 
में जो मिन्नता उत्पन्न करने बाला तस्व है, उसे बकता ओर जो उकि है, उसे बक्रोक्ति 
कहा गया है। वक्रोक्ति को ही विचित्रोक्ति भी कहा गया है। शब्द और अर्थ का 
वैचित््य चमत्कारजन्य कहा गया है। यह चमत्कार काव्य-रचना में परिव्याप्त रहता है। 
अतएव भाषिक सरचना मे नाद, ध्वनि, लय, शब्द, पद और वाक्य, आदि का विचार 
किया जाता है। काव्यगत अनुभूतियाँ बिम्बों में अभिव्यंजित होती हैं। इसलिए 
व्याकरणिक अध्ययन से काव्यगत सौन्दर्य या कल्य की परख नहीं की जा सकती | 
काव्यकल्य का प्रतिफलन तिर्यक्‌ रूप मे होता है, जिसे श्रेणीबद्ध नहीं किया जा 
सकता । इसे ही काव्यशास्त्र की भाषा में वक्रतावाद कहा गया है | व्यवहार में भी 'यह 
सामने ढूँठ खड़ा है” यह कहने की अपेक्षा यह नीरस तरु सम्मुख शोभायमान हो रहा 
है? कहने मे एक विशेष चमत्कारजन्य शैली का बोध होता है। इसी प्रकार यह कहने 
के बजाय कि “आप का नाम क्या है” यह कहना कि कौन से पुण्यशाली अक्षर आप 
के नाम की सेवा करते हैं” चमत्कारजनित है। इसे ही ध्यान मे रख कर आचार्य कुन्तक 
ने सुकुमार, विचित्र ओर मध्यम, ये तीन प्रकार के अपने युग के व्यावहारिक मार्ग 
माने हैं ।४ काव्य-रवना के ये तीन मार्ग ( भाषा, प्रयोग, शैली ) कहे गए, हैं। 
देशविशेष की पद्धति तथा प्रथा के आधार पर अलरग-अछू्ग आचार्यों ने मिन्न मिन्न 
शब्दों में विभिन्न काव्य-रवना की रीतियाँ का वर्णन किया है। आचार्य आनन्दवर्धन 
ने संस्कृत काव्य-संघटना का विचार समास के आधार पर किया है। संस्कृत एक 
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समासप्रधान भाषा है। उस की मुख्य विशेषता समासनिष्ठ होना है। अतण्ब संस्कृत 
में काव्य-सघटना के भेद समास की अल्पता, मध्यमता, प्रचुरता, रसनिरपेक्ष और सापेक्ष 
के आधार पर किए गए है। ससस्‍्कृत मे कथा गद्य में तथा प्राकृत, अप्रश्नंश, आदि 
भाषाओं में पद्य मे कहने का विधान रहा है। वस्तुतः यह शैली का विषय रहा 
है। “ध्वन्यालोक' मे आ० आनन्दवर्धन ने काव्य सघटना का विचार करते हुए 
झैलीगत भेद ( पर्यायबन्ध ) से परिकथा, खण्डकथा, सकल्कथा और उपकथा, आदि 
का विवेचन किया है |/ काव्यबन्ध के ये भेद प्राकृत और अपश्रश साहित्य में ही 
मिलते है। इस प्रकार प्राचीनों के द्वारा भी काव्य-सघटना का अनुशीलन भाषागत 
शैली के सन्दर्भ मे किया गया है | 

प० अ०» बरात्रिकोब ने “आधुनिक हिन्दी मे शैली-पर्याय” नामक निबन्ध मे ई० 
प० चेलिशेव का उल्लेख करते हुए कहा है कि आधुनिक हिन्दी भाषा को छह शैलियों 
मे विभक्त किया जा सकता है; (१) विशुद्ध हिन्दी, (२) संस्कृतबहुल हिन्दी, 
(३) चलती हुई साधारण हिन्दी, (४) ठेठ हिन्दी ( तद्भव शब्दों का ग्राधान्य ), 
(५ ) उर्दू मिश्रित हिन्दी, और (६ ) विशुद्ध उर्दू ( जिस में कतिपय विशेषणो, परसगों 
एवं सरल क्रियाओं के अतिरिक्त शब्दावडी एवं साहित्यिक शैली अरबी-फारसी की 
होती है ) | थुग-युगो की परिवर्तनशीलता की भाँति भाषा ओर शैली में भी परिवर्तन 
होता रहता है। भाषा और शैली का भी अपना जीवन ओर आदर्श होता है। खडी 
बोली और उस के इतिहास के अध्ययन से यह स्पष्ट हों जाता है कि खडी बोली और 
साहित्यिक हिन्दी की शैली मे क्या अन्तर है। 

शैली और शैलीतत्व को समझ लेने के बाद प्रश्न यह उत्पन्न होता है कि क्‍या 
भाषा की साधुता का नाम होली है ! ठीक भाषा और शैढी में क्‍या अन्तर है ? क्‍या 
सम्यक्‌ वाक्य-विन्यास शैली नहीं कह्दा जा सकता ? प्रयोग करने वाल बोलियो के 
जिन प्रचलित रूपो का प्रयोग करता है, वे सब ठीक होते है। भाषाशासत्र की दृष्टि में 
किसी भी प्रकार के ग्रामीण, क्षेत्रीय या बोलीगत प्रयोग असाधु या असगत नही होते । 
हिल महोदय का कथन उचित ही है कि--साधुता ( ००7८०४॥८४४ ) कहना कोई तर्क 
नहीं है, क्योंकि व्यापक रूप से सभी भाषाएँ अतार्किक है। साधुता के मूल मे कोई 
सोन्दर्य नही है, जो वस्तु-रूपों में निहित हो | इसलिए. यदि किसी बोली मे “अ! 
ओर “ब! दो रुप प्रयुक्त होते हो तो यह कहना असम्भव है कि एक ठीक है और 
दूसरा टीक नहीं है। हाँ, यह कहा जा सकता है कि इस सन्दर्भ ओर स्थिति में व? 
की अपेक्षा 'अ! ठीक है। किन्ठ इन दोनो से भिन्न एक तीसरी स्थिति भी हो सकती 
है, जिस में शैलीगत भिन्नता का कोई कारण छक्षित न हो | अतएव साधुता का 
विचार व्याकरण करता है, किन्तु शैली का सम्बन्ध साहित्यिक सौन्दर्य से होता है। 
उदाहरण के लिए; 

अबला जीवन ! ह्वाय तुम्हारी यही कहानी। 
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तथा-- 

राम | उुम्हारा वृत्त स्वयं ही काब्य है। । 
'अबला”, हाय! और बृल' शब्दों के प्रयोग से जो अमिव्यंजना व्यक्त हो रही है, वह 
पयागवाची शब्दों से प्रकट नहीं हो सकती | इस प्रकार के सटीक ओर सार्थक शब्दों 
से ही सौन्दर्य अभिव्यंजित होता है। यद्यपि विलियम स्ट्रन्क ने शैली के तत्वों की चर्चा 
करते हुए प्रयोगों के सामान्य नियर्मों का उल्लेख किया है और रचना के प्रारम्मिक 
नियमों एवं शैली विधयक इक्कीस बातो पर ध्यान देने का निर्देश किया है”, किन्तु मुख्य 
रूप से यह विषय भाषा के अभिव्यक्ति पक्ष से सम्बद्ध है, इसलिए अभिव्यक्ति की स्पष्टता, 
साकेतिकता, सहजता और बिम्बात्मकता जितनी व्यजक तथा स्फीत होगी, शैली उतनी 
ही अच्छी मानी जाएगी । 
कल्पना 


कल्पना शब्द का अर्थ रचना? है। साहित्यशासत्र में सामान्य रूप से मौलिक 
उद्धावना को कल्पना कहा जाता है। आइ० ए० रिचर्डस ने कल्पना को रूपान्तरण 
की क्रिया माना है |! वह एक प्रकार की मानसिक प्रद्धत्ति है, जो ढांचा निर्माण करती 
है। कोलरिज ने कल्पना को मौलिक रचना के रूप में स्वीकार किया है और सागीतिक 
आनन्द प्रदान करना कल्पना की देन मानी है ।' कल्पना के द्वारा ही लेखक या 
वक्ता किसी शब्द का प्रयोग करता है। इस सन्दर्भ में शब्द विचार और अर्थ की 
स्वचालित इकाई कहा जाता है। क्योंकि शब्द पढते ही कोई न कोई विषयगत 
चित्र हमारी आंखों के सामने आ जाता है। यह चित्र या बिम्ब विशेष वस्तु, विशेष 
स्थान या विशिष्ट क्रिया आदि का होता है; सामान्य का नहीं। इसे ही हम दूसरे 
शब्दों में यह कह सकते हैं कि कल्पना का कार्य किसी विशिष्ट मानसिक स्थिति का 
निर्माण करना है, जिस की रचना बिम्बो के माध्यम से अभिव्यजित होती है। अतएव 
कल्पना का कार्य बिम्ब निर्माण करना, अमूर्त को मूर्तिक रूप प्रदान करना है। इसे 
बिम्ब-रचना का पूर्चरूप भी कहा जा सकता है, जिस मे स्मृतियों को जगाने का मुख्य 
कार्य कल्पना करती है। वास्तव में बिम्ब का मुख्य आधार कल्पना ही है। कर्पना से ही 
समस्त सृष्टि की रचना हुई ! प्रत्येक रचना के मूल मे कोई न कोई कल्पना अवश्य 
ही निहित रहती है। भौतिक जगत्‌ के वेशानिक अनुसन्धानों एवं आविष्कारों का 
सूत्रपात कल्पना से हुआ है | साहित्य की सृष्टि बिना कल्पना के असम्भव ही है। जिस 
लेखक की कल्पना-शक्ति जितनी उर्वर ओर स्फ्रीत होगी, उस की रचना उतनी ही स्पूर्ति 
एवं आनन्ददायक होगी। इस प्रकार साहित्य भे कल्पना एक मूल तत्त्व या प्रमुख 
बिन्दु के रूप में लक्षित होता है । 

कल्पना के कई स्तर माने गए हैं। आदिम विम्बों के निर्माण की प्रक्रिया का 
उल्लेख करते हुए आधुनिक समीक्षक राबिन स्केल्टन ने उन के विकास के तीन स्तर 
माने हैं।-.छल्ित कल्पना ( 47०9 ), कल्पना (79878007 ) और पश्यन्ती 
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कल्पना ( ५४0/ ) | पहला स्तर प्रत्यक्ष और मौतिक अनुभव का स्तर है, जो कवि 
के मन मे बाह्य यथार्थ के आभास के रूप में प्रतिबिम्बित होता है। इन मानसिक 
प्रतिबिम्बो की व्याख्या सामान्य अनुभव के घरातल पर की जा सकती है। ये 
प्राथमिक बिम्ब बौद्धिक धारणाओ से भिन्न नहीं होते | परन्तु जब कबि-प्रतिभा इन 
प्राथमिक बिम्बों का युननिर्माण करती है, तो वे अधिक व्यवस्थित और परिष्कृत हो कर 
विकास प्रक्रिया की दूसरी स्थिति में पहुँच जाते है, जिसे विशुद्ध कल्पना का स्तर माना 
गया है। इन कबव्यनात्मक बिम्बों की व्याख्या प्राथमिक बिम्बों के आधार पर ही 
की जा सकती है, यथार्थ स्थितियों के आधार पर नही, क्योकि कविता कल्पना को 
उदबुद्ध करती है। कद्दा भी है कि कतपना और अनुभूति से उत्तन्न विचारों को मधुर 
शब्दों में अभिव्यक्त करने की कला कविता है।" कविता में बिम्बो का निर्माण 
कब्पना के द्वारा होता है। ललित कल्पना (४7८५ ) मस्तिष्क की वह शक्ति है, 
जिसके द्वारा वह अतीत के बिम्बों और प्रभावों को जगाती है, प्रस्तुत करती है या 
प्रकट करने के हेतु उत्पन्न करती है [४४ व्यापक अर्थ मे कविता कब्पना का क्रिया- 
कलाप कही गई है। कोलरिज ने प्रतिभावान ( 8०7०६ ) और बोद्धिक ( प्वंथा। ) 
का अन्तर निर्दिष्ट करते हुए बताया है कि प्रतिभावान कब्पना के समान है, जो 
रचनात्मक होता है और बौद्धिक ललित कब्पना ( ८५ ) की भोंति है, जो वे बल 
सायोगिक है। प्रतिभावान जन्मजात होता है और बोद्धिक उपलब्धि है। कवि 
जन्मजात प्रतिभासम्पन्न होता है, वह बनाया नहीं जाता | कहा जाता है कि स्पेन्सर 
( $9०75७ ) की कविता में कल्पना-दशाओ के अन्तर्गत छलित कल्पना ( शशिा2५ ) 
प्रयुक्त हुई है। उन की रचनाओ में कब्पनात्मक लाल्ित्य ( ग्रा8शाक/ए९ शि९ए ) 
है; किन्तु कल्पना नहीं है |” लल्ति कल्पना ( ०9 ) के सम्बन्ध मे वास्तबिक 
रूप से बर्ड सवर्थ ओर कोलरिज के विचारों मे कोई अन्तर नही है। यद्यपि कोलरिज 
ने ललित कल्पना को परिभाषित करते हुए कल्पना का भी क्रियात्मक योग उस से 
माना है, किन्तु वे लल्ति कल्पना को रचनातक शक्ति के रूप मे नहीं मानते [* बह 
केबल बस्तुओ का तथा दृश्यों का चयन करती है। कल्पना की भांति वह उन्हे 
आकृति प्रदान नहीं करती । वह चिन्तन की मौलिक सामग्री है, जो विभिन्न सयोगो के 
रूप में प्रकट होती है। एक कविता मे वे ही तत्त्व व्यास होते है, जो कि किसी गद्य- 
रचना मे लक्षित होते है। उन दोनों में अन्तर केवल सयोग का होता है। वर्ड सवर्थ 
की दृष्ट में ललित कल्पना रचनात्मक शक्ति है, किन्तु वास्तव मे वह याहच्छिक रूप से 
दूखवर्ती वस्तुओ का आकलन कर उन्हें एकरूपता प्रदान करती है। नए सयोग में भी 
ढल्ति कल्पना अपरिवर्तित रहती है । इस प्रकार कोलरिज और वर्ड सवर्थ दोनों के 
विचार समान है। दोनो के अनुसार ललित कल्पना और कल्पना में अन्तर यह है 
कि एक सायोगिक है और दूसरी एकरूपात्मकता की शक्ति। यह कह सकते हैं कि 
इन दोनो मे वही अन्तर है, जो मिश्रण और यौगिक की उत्पत्ति मे परिरक्षित होता है | 
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मिश्रण की भाँति लल्ति कल्पना मे मूल गुण ज्यो के त्यों बने रहते है, किन्तु कल्पना की 
उत्पत्ति में वे नई वस्तु में परस्पर विलीम, विस्तृत, और भ्रष्ट हो जाते हैं । शेक्सपियर और 
मिल्टन की कविता की महत्ता का प्रमुख गुण कल्पना है ।" यथार्थ भे, छल्ति कल्पना 
स्मृति-बृत्ति ( 7०20९ ० ग्रथ्गा079५ ) से भिन्न नहीं है, जो काल और अमन्तरिक्ष की 
व्यवस्था से निर्मुक्त है ।”” स्वत किसी नवीनता का सर्जन नहीं कर सकती, किन्तु कवि 
की कल्पना पूर्ण रूप से भाषा और मानस प्रतिमा के रूप में प्रकट होती है। साहित्यिक 
रचना का पूर्ण व्यापार कल्पना का कार्य है। चिन्तन ओर रचना में कल्पना का ही कार्य 
लक्षित होता है | कल्पना मे सकलित अनुभवों की आज्वत्ति होती दै। काव्य में जैसे कि 
द्रव्य का रुपान्तरण 'शैली' है, वेसे ही सकलित अनुभवों का सयोजन “कल्पना! है। 


कल्पना की रचना-प्रक्रिया 


कोलरिज ने कल्पना के दो भिन्न स्तरो का उल्टेख किया है । उन का कथन है 
कि कव्पना या तो मौलिक होती है अथवा अपरागत | मौलिक कल्पना ( फावाक्राए 
7/2878007 ) उस सजीव शक्ति ओर मानवीय अनुभवों की प्रधान साधिका है, जो 
परिमित मस्तिष्क में अनन्त आत्मा के नित्य रचना-कार्य की एक आवृत्ति के समान 
है । अपरागत कत्पना ( $९ए०॥रत॑क्वा५ 778287798407 ) को में पूर्व कल्पना का ही 
प्रतिब्रिम्बित रूप मानता हैं | प्रत्येक साहित्यिक रचना का कोई न कोई रूप होता है। 
वस्तु और रूप एक ही सिक्के के दो पहल है। काव्यगत प्रतिमा का शरीर सुन्दर अर्थ है, 
ललित कल्पना उस का परिवेश है, भात्र ही उस का जीवन है और कल्पना उस की 
आत्मा है, जो सभी रूपा मे सब ओर लक्षित होती है ।* वास्तव में, कल्पना से हमारा 
अभिप्राय कोलरिज के द्वारा उल्लिखित उस अपरागत कल्पना से है, जो मानव चेतना 
की शक्ति के रूप मे प्रयुक्त होती है ओर जो मोलिक कल्पना से किसी भी प्रकार भिन्न 
नहों होती । वह नए सखरो के अर्थ प्रक्षित करती है ओर रचती है । व्यापक अर्थ मे 
अपरागत कल्पना काव्य विषयक क्रिया-कलाप है।” कल्पना रचनागत कार्य में 
एकरूपता प्रस्थापित करती है | इसे कल्पना-शक्ति भी कह्य गया है। 

कविता का सद्मःजात उद्देश्य आनन्द प्रदान करना है, न कि सत्य को प्रकट करना 
है। काव्यगत आनन्द उस के गुणों में निहित रहता है। कविता यदि बास्तब में 
कविता है तो उस को यह गुण कल्पना प्रदान करती है, जो उस को रवना-प्रक्रिया मे 
अन्तहिंत रहता है। एक आदर्श कवि अपनी कविता को रचते समय उच्च प्रकार की 
कल्पना एवं अभिव्यजना का उपयोग करता है। कब्पना के द्वारा ही वह वस्तु को 
बह रूप प्रदान करता है, जिसे हम ढाँचा ( 6०४87 ) कहते है। किसी भी बस्तु को रूप 
देने के लिए. लल्तित कल्पना (£90०५ ) स्मृतियों और अनुभवों की सतही सजा निर्माण 
करती है, जबकि कल्पना (7ाबष्ठागधरधंणा ) अपना रूप स्वयं रचती है ओर उत्तन 
करती है। कल्पना की क्रिया की ठुल्ना ऐन्द्रिय या जैविक वृद्धि ओर उसके रूयों से 
की जा सकती है, जो ऐन्द्रिय रूपो को विकसित करने के लिए “आहइति ग्रहण करने 


श्र 
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ओर रूपान्तरण की शक्ति! है, जोकि ललित कल्पना की 'आकलित और सपयुक्त शक्ति” 
की विरोधिनी है। कल्पना ही कवि को ढॉचा प्राप्त करने में सक्षम बनाती है! 
कोलरिज ने कविता-सरचना की अपेक्षा इस का विवेचन प्रकृति तथा कव्पना के कार्य 
के सन्दर्भ मे किया है ।”” 

काव्य मे अनुभृतियाँ व्यजित की जाती है। कवि के मस्तिष्क मे जिन अनुभूतियों 
का सकलन होता है, वह उन पर नियन्त्रण करता है, उन्हें कोई न कोई रूप प्रदान करता 
है; किन्तु वह उन के खरूप को नहीं बदल सकता। प्रत्येक अनुभूति जीवन के 
कार्य-व्यापार से सम्बद्ध होती है । वह उसी रूप में प्रकट होती है, जिस रूप मे जगत्‌ 
मे घटित होती टै | ससार में हम जिन वस्तुओं के सम्पर्क, स्थितियों के सबोग और 
विभिन्न दशाओ की घटनाओ के साबिध्य में आते है, वे ही स्मृति के रूप में कल्पना 
को जगाते हैं । अतणएव कल्पना की रचना-प्रक्रिय जीवन और जगत की सामान्य 
अनुभूतियों से सम्बद्ध है । जब वह विशिष्ट अनुभूतियों को प्रासत होती है, तब बिम्ब्रों का 
निर्माण करती है, क्योकि उस के बिना भाव रस-दशा को प्राप्त नहीं होते । कल्पना का 
यह कार्य अन्तरईष्टि या पश्यन्ती कल्पना की सहायता से होता है। हर्बट रीड (निलएशा 
॥०४० ) का यह कथन उचित ही है कि सभी प्रकार की कल्य का जन्म प्रतिमा था 
पश्यन्ती कत्पना की क्रिया से होता है। पश्यन्ती कत्पना ( शह्घ0 ) में वे दोनो 
रीतियाँ सम्मिल्ति है, जिन में वस्तुएं कवि के अथों से टकराती हैं आर जो तदनन्तर 
अपने मस्तिग्क म॒प्रमावों को क्रमबद्ध करती है। इल्यिट की कविता में पश्यन्ती 
कल्पना निश्चित रूप से अनुभूति के अर्थ के साथ प्रारम्म होती है, जा त॒रन्त ही 
मानसिक बिम्बों में विस्तृत हों जाती है। सम्मवतः इस के लिए सर्वोत्तम शब्द 
जागृति! या विशेषण जागरूक! है। ये दोनो ही शब्द उन की कविता मे प्रमुखता से 
प्रयुक्त हुए है।'/ कल्पना-शक्ति असीम है। उच्च स्तर के काव्य में वह विभिन्न 
अलकारो तथा बिम्ब्ो को जन्म देती है | 


बिम्ब ओर प्रतीक 


प्लेटो का यह कथन कितना सटीक है कि कला जीवन का ब्रिम्ब है, ओर 
विषय-वस्तु का त्रिम्ब शैली है। प्लेटो की दृष्टि में त्रिम्ब का प्रथम अर्थ छाया है ओर 
दूसरा अर्थ जल में या घनी बुनी हुईं स्वच्छ सतह पर प्रतिब्रिम्बित होने बाली वस्तु का 
बिम्ब है। किन्तु इस प्रकार के बिम्बों का अपना कोई जीवन नहीं होता । वे मौलिक 
यथार्थता से भिन्न होते है।' बिम्ब मस्तिष्क की आँखों से देखा जाने बाला रुप है। 
इसलिए, लेखक और पाठक दोनो के ही मन में यह बात विद्यमान रहती है कि कविता 
में वर्णित वस्तु चित्र के रूप में हमारे सामने आनी चाहिए। वास्तव मे, कविता के लिए 
चित्र भाषा की आवश्यकता पडती है। ज्यो-ज्यों हमारे जीवन मे ओर सम्बद्ध 
समस्याओं में परिवर्तन होता जाता है, त्यो-त्यो नित नवीन बिम्ब उस्न्न होते रहते हैं | 
बिम्ब एक प्रकार से हमारे जीवन का चित्रात्मक रूप है| इस सन्दर्भ मे टी० ई० द्यूम 
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का कथन उचित ही है कि कविता केबल विनिमय की आाषा नहीं है, किन्तु एक 
चाक्षुप पदार्थ भी है ।* बिम्ब मूर्त ओर अमूर्त दोनों प्रकार के हो सकते हैं; किन्तु 
काव्य-बिम्ब चाक्षुप एवं मूर्त होते हैं। यद्यपि वे प्रत्यक्ष रूप मे हमारे सामने नही 
आते, किन्तु कल्पना उन्हें जो रूप प्रदान करती है, बह वास्तविक प्रतिबिम्ब की भाँति 
बिम्ब रूप मे मानसिक आँखों के सामने उद्बुद्ध होते हैं। इन बिम्बो को जगाने में 
कल्पना के साथ ही नए शब्दों और अथ्थों का योग रहता है । डॉ० नमेन्‍्द्र के शब्दों 
में “कवि को अपनी समृद्ध भावना तथा कट्पना के द्वारा इन बिम्मों को फिर से 
उभारना पडता है या शब्दों को नए शतिम्बों से गर्भित करना पडता है। यही माषा का 
भाव-कल्पनात्मक प्रयोग है। सस्कृत साहित्य-झास्त्र की लक्षणा और व्यंजना इसी 
कल्यनात्मक प्रयोग के माध्यम-उपकरण हैं। सामान्य बिम्ब से काव्य-बिम्ब मे यह भेद 
होता है कि १, इसका निर्माण सक्रिय या सर्जनात्मक कल्पना से होता है, और 
२, इसके मुल में राग की प्ररणा अनिवार्यतः रहती है। इस प्रकार काव्य-बिम्ब शब्दार्थ 
के माध्यम से कल्पना द्वारा निर्मित एक ऐसी मानस-छवि है, जिस के मूल मे माव की 
प्रेरणा रहती है “4” काव्य बिम्ब के सम्बन्ध मे जो परिभाषाएँ मिलती है, उनमे से कुछ 
निम्नलिखित है :*-- 

( क ) ब्रिम्ब एक प्रकार का शब्द-चित्र है। 

( खव॒ ) बिम्ब वस्तुओं के आन्तरिक साहश्य का प्रत्यक्षीकरण है | 

(ग) बिम्ब ऐन्द्रिय माध्यम के द्वारा आध्यात्मिक अथवा तार्किक सत्यो तक 

पहुँचने का एक मार्ग है | 

( घ ) बिम्ब एक अपूर्व विचार अथवा “भावना? की पुनरंचना है । 

(ड ) विम्ब दो विरोधी सवेदनाओं अथवा अनुभूतियों का आन्तरिक तनाव है | 

(च) बिम्ब कोई पदार्थ नही है, किन्तु पदार्थ की प्रतिकृति अथवा प्रतिच्छवि है | 

(छ ) किसी वस्तु या व्यक्ति के रूप की पुनरंचना या अनुकृति का नाम बिम्ब है । 

(ज ) बिम्ब अनुभूयमान या दृश्यास्मक प्रस्तुतीकरण है । 

(झ ) बिम्ब प्रतीको के माध्यम से विचारों ओर उद्देगो को कबव्यत्मक रूप में 

अभिव्यक्त करने वाला कल्य कोशल है | 

(जञ ) बिम्ब एक ऐसा शब्द है जो कि ऐन्ट्रिय भावानुभूतियों को जाग्रत करता है। 

बध्तुतः साहदश्य-विधान के जितने रूप हो सकते है, वे सभी बिम्ब कहे जा सकते 
हैं। कविता अनुभूतियों का बिम्बात्मक रूप है। सामान्यतः बिम्ब के दो रूप कहे गए. 
है--वस्तुगत और भावगत | बिग्बो को प्रत्यक्ष ओर परोक्ष अनुभवों से सम्बद्ध वर्गों में 
विभाजित किया जाता है। प्रत्यक्ष अनुभवों से सिद्ध बिम्बो का सम्बन्ध पॉचो इन्द्रियों 
से है। परोक्ष अनुभव से सम्बद्ध बिम्ब के भेद हैं" :-..- 

१. अनुबिम्ब, २. प्रत्यक्ष-बिम्बर, रे, स्मृति-विम्ब, ४. कल्पना-बिम्ब, ५, स्वप्न- 
बिम्ब, तन्द्रा-बिम्ब, ६. भिथ्याप्रत्यक्ष-विम्ब-आदि | 

संक्षेप में, बिम्ब एक चित्र, शब्द या प्रत्यय ( ००४००७४ ) का मानसिक रेखा-चित्र है। 
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दूसरे शब्दों मे, उसे चित्रात्मक ग्रत्यय भी कह सकते है । बिम्ब का मुख्य कार्य है--कोई 
न कोई चित्र खडा कर देना | ये बिम्ब दृश्य, वस्तु, जिया और भाव की भिन्नता से कई 
प्रकार के हो सकते है। अल्य-अलग सन्द्भों मे विबिध बिम्बों का उछेख मिलता है। 
सामान्य रूप से ब्रिम्बर के निम्नलिखित भेद माने जा सकते है :-- 

४, चाक्षुप बिम्ब ( श5००। ॥7286 ), 

२. श्रोत बिम्ब ( ४000009 ॥7286 ), 

३. नाद बिम्ब ( $0प7० ॥926 ), 

४. बस्तु बिम्ब ( 09०0 ॥798286 ), 

५, मिश्रित बिम्ब ( $शाश्शरशघर 886 ), 
. गतिशील बिम्ब ( 007 ध886 ), 
७. ठांस या मूर्त बिम्ब ( ०णा८/७६७ 74886 ), 

८. धारणाओ का सायोगिक बिम्ब ( $/॥रढाछ।० 8286 ) | 

आदिम लोगो की भाषा बिम्बो ओर प्रतीकों से अत्यन्त समृद्ध थी। स्टॉर्च 
( 50०9 ) के अनुसार आदिम विचार-घारा में अमूर्त प्रत्ययो की अपेक्षा ठोस या 
मृत बिम्बों का व्यवहार प्रचलित था, जा उन का विशेष छक्षण माना जाता था ॥१ 
बाइबिल मे कहा गया है कि ईश्वर ने मनप्य का अपने बिम्ब ( मानसिक चित्र ) के 
अनुरूप बनाया |“ कविता मानव-मन की प्राथमिक प्रक्रिया कही गई है। मनुष्य 
आश्वत नियमों को रचने के पहले काल्पनिक विचारों को स्वता है। इसी प्रकार पारिभाषिक 
शब्दों का प्रयोग करने के पूर्व वह रूपको का प्रयोग करता है।“ सभी प्रकार के काव्य का 
विपय परिवर्तित होता रहता है, किन्तु त्रिम्म सदा बना रहता है। प्रत्येक कविता अपने 
आप में एक बिम्ब है। काव्यगत विध्ाओं के प्रयोग चलते रहते है | एक बिधा आती 
है, दूसरी विधा जाती है, शब्द-विन्यास बदल्तता है, छन्‍्दोविधान परिवर्तित होते है, 
यहाँ तक कि प्रारम्भिक विषय-बस्तु तक बदल जाती है, किन्तु काव्य के जीवन-सिद्धान्त 
की भाँति रूपक कवि के यशःकाय के रूप मे सदा वर्तमान रहते हैं ।” बिम्ब मे 
अनुभूति, भाव. आवेग, आंर ऐन्द्रियता प्रमुख तत्त्व के रूप में निहित रहते है। सिसिल 
डे छुईस ने ब्रिम्बो का विवेचन करते हुए उन के निम्नाकित गुणों को मान्यता दी है, जो 
किचित्‌ परिवर्तन के साथ यहाँ प्रस्तुत किए जा रहे है“ :--- 

१. भावनाओं का उत्तजित करने की शक्ति ( ०५०८७(४९८४६७५ ), 

२, भाव को तीत्रता के साथ प्रस्तुत करने की सामर्थ्य ( (शा ), 

३. अभिव्यक्ति की नवीनता ( ॥0१०09 ) एब ताजगी ( ॥९७॥९$ ), 

४, परिपक्चता ( ॥॥॥979 ), 

५. उर्वरता ( लि9 ), 

६. ओंचित्य ( ००ण्टाणा॥ ) । 

इस प्रकार बिम्ब वस्तु, भाव, अनुभूति या क्रिया के आधार पर उत्पन्न होने वाला 
मानसिक चित्र है | काव्य में मुख्य रूप से सबेदना, अमूर्त भावो को मूर्तता और मर्म- 
स्पर्शी तथा यूढ रहस्यो को अभिव्यंजित करना बिम्ब का मुख्य कार्य माना जाता है | 


ला 
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यह पहले ही कहा जा चुका है कि भाषा एक प्रतीकात्मक पद्धति है। एडबर्ड 
सेपीर ने इसे चाक्षुष बिम्ब के नाम से अभिष्टित किया है। प्रत्येक शिक्ष को अपनी 
माधा की सृष्टि अपने आप करनी पड़ती है। वह अपनी भाषा का विकास शब्दचित्रों 
के सकलन से करता है| ज्यो-ज्यों बालक को सामान्य से विशेष का शान होता जाता 
है, त्यों-त्यों बह सामान्य की विशेषता बताने के लिए. विशिष्ट वस्तुओं एवं रूपों का 
प्रयोग करने रूगता है। किसी भाव, वस्तु, रूप, गुण, ओर क्रिया का उत्कर्ष दिखाने 
के लिए हमारे कथन के जितने ढग हो सकते हैं, वे सब अलंकार कहलाते हैं। 
अलंकार के मूल मे सादश्य या विशिष्टता को बताने वाला कोई न कोई वस्तु-रूप, क्रिया, 
या गुण अवश्य त्रिम्ब के रूप में निहित रहता है | साहित्यशासत्र मे इसे उपमान कहा 
जाता है। प्रत्येक उपमान का कोई न कोई बिम्ब अवश्य होता है। उपमान के 
साइश्य से ही उपमेय के विशिष्ट सोन्दर्य की अनुभूति होती है। अतएव काव्यगत 
सोन्दर्य की अनुभूति कराने मे उपमान एक विशिष्ट साधन है, जो बिम्ब के रूप में 
बस्तुगत धर्म का व्यजक चित्र मूर्त रूप में प्रस्तुत करता है, और उपमान-उपमेय के 
साहथ्य को व्यक्त करता ऐ | जब उपमान किसी वस्तु के लिए रूढ हो जाता है, तब प्रतीक 
कहलाता है | काव्य में हुस, घट, मानस, वीणा, नाग, दीपक, शल्म, चॉदनी, 
उपा, आदि शब्द किसी सन्दर्भ विशेष में विशिष्ट अर्थ में रूढ हो जाने के कारण 
प्रतीक बन गए हैं | कभी कभी एक ही प्रतीकार्थक शब्द दूसरे प्रतीक का मी व्यजक बन 
जाता है। वास्तव मे, प्रतीक किसी न किसी सन्दर्भ से सयुक्त रहते है, ओर सन्दर्भगत रहने 
पर ही वे विशिष्ट अर्थ के अभिव्यजक होते है| बिम्बर के साथ किसी सन्दर्भ का सयोग 
होना आवश्यक नही रहता | बिम्ब स्वर अपनी परिस्थिति और वातावरण की व्यंजना 
करता है। आचार्य रामचन्द्र शुक्ल का कथन अलन्त स्पष्ट है कि काव्य में अर्थ ग्रहण 
मात्र से काम नहीं चल्ता, ब्रिम्ब ग्रहण अपेक्षित होता है। यह बिम्ब ग्रहण निर्दिष्ट, 
गोचर और मूर्त विपय का ही हो सकता हैं /* आ० जुक्ल्जी ने बिम्त्र को विशिष्ट 
ही माना है, सामान्य नहीं। वास्तव में मूर्ति-निर्माण ओर बिम्ब-रचना का कार्य 
समान है। दोनों ही विशिष्ट ओर मूर्त होते है, जो कल्पना की आँखों से ही भलीमोंति 
निरखे तथा परखे जा सकते है। जिस प्रकार से कल्पना का अन्तिम सम्पन्न कार्य 
मौलिक उद्धावना है, उसी प्रकार बिम्ब का महत्त्वपूर्ण सम्पन्न कार्य जानी-पहचानी मूरत 
खडी करना है। जीवन के सभी क्षेत्रों मे गणित, मनोविश्ञन, पुराणशांस््र, ज्योतिष, 
कला, वास्तु ओर दर्शनशाह्व, आदि में प्रतीकों का व्यवहार व्यापक रूप से होता है | 
किन्तु सभी विषयों मे प्रयुक्त होने वाले प्रतक और उन का रूप भिन्न-भिन्न होता है। 
सभी प्रतीक रूढठ, परम्परागत ओर साकेतिक होते हैं। नई वस्तुओं के निर्माण और 
आविष्कार होने पर नवीन प्रतीको के आने का मार्ग खुल जाता है। इन धतीकों के 
बिना जीवन और सम्बद्ध विषयों का वास्तविक शान नहीं होता । 
बिस्व-निर्मौण की प्रक्रिया 

बिम्ब-रचना पूर्णतः एक मानसिक प्रक्रिया है। मन में बस्तु-जगत्‌ के प्रतिबिम्ब जितने 
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परिचित, स्पष्ट और सबिलि्ट होगे, बिम्ब उतने ही अधिक स्फीत और व्यजक होंगे। मन 
की स्थिति जैसी कार्यगील और कव्पना-सम्पन्न होगी, ब्रिम्ब भी उसी प्रकार निर्मित होंगे। 
कभी-कभी खण्डित, विकीर्ण, व्यस्त या असम्बद्ध बिम्ब्र इसलिए, परिलक्षित होते हैं कि 
कल्पना किन्हीं अनुभूतियों मे उल्झ कर अनुभूत वृत्तियो को ठीक से रग-रूप नहीं दे 
पाती | ऐसे बिम्बों में अस्पष्टता अवच्य लक्षित होती है। किन्तु जहाँ कवि या लेखक 
की अनभृति स्पष्ट रूप से किसी शब्ठ-चित्र का आकलन करती है, वहाँ बिम्ब स्पष्ट रूप 
मेँ ही अनुभूयमान होता है; उदाहरण के लिए : अपश्रश के महाकवि स्वयम्भू श्रीमाला 
का वर्णन करते हुए कहते है :--- 

“बह पुर को प्रकाशित करने वाली उस दीपशिखा की भांति है, जो अग्निम 
भाग को प्रकाशित करती हुई पीछे अन्धकार को छोड कर आगे बढ जाती है।” 
कवि ने यहाँ पर गद्यात्मक सौन्दर्य ( 6एत77० 0८४०५ ) को बिम्ब के रूप में 
चित्रित किया है | 

डॉ० नगेन्द्र न काव्यगत जिम्ब-स्वना के तीन सोपानों का निर्देश किया है :--.. 

५, अनुभूतियों का निर्वयक्तीकरण--सर्वप्रथम कवि अनुभूति से सम्बद्ध मृल 
परिस्थितियो--पदाथा आर व्यक्तियो--की स्मृति के आधार पर, आत्म-बाह्य उपकरणों 
के प्रयोग तथा अपर पदार्थों अथवा व्यक्तियों पर अनुभूति के आरोपण द्वारा, प्रसग- 
विधान या विमावानुभाव-योजना करता है, ओर इस प्रकार आत्मनिष्ठ अनुभूति को 
बस्तुनिष्ठ रूप प्रदान करता है। 

२. साधारणीकरण--इस के बाद प्रसग-विधान के अगभूत “विद्येप! से सामान्य, 
सहव्य-सर्वेद धर्मों को उभारता हुआ प्रमुख तत्वों का सान्द्रीकरण करता है | 

३. शब्दार्थ के माध्यम से अभिष्यक्त--अन्त में लक्षणा के प्रयोग के द्वारा 
रूप रेखाओं मे रण भर कर ओर अप्रस्तुत विधान की सहायता से कब्य्वर को समृद्ध 
करता हुआ ब्रिम्ब को प्र्णता प्रदान करता है | 

यथार्थ मे, बिम्ब अनुभूति के साथ पूर्णतः सश्लिष्ट रहता है। काव्यगत बिम्ब 
मानसिक श्रिम्ब का प्रतित्रिम्ब कहा जा सकता है। अनुभूति से मानसिक चित्र या 
बिम्ब का ओर मानसिक बिम्व से काव्य-बिम्ब का निर्माण होता है | अनुभूति चेतन- 
अवचेतन मन ओर रर्द्रिया के विषयों से सम्पक्त होकर अमूर्त से मूर्त रूप ग्रहण करती 
है। अनुभूति के मूतिक रूप में परिणमन होने की रचनात्मक प्रक्रिया को ही विम्ब- 
निर्माण की प्रक्रिया कहा जाता है। इस प्रक्रिया मे विद्यमान सस्कार, सर्वेदना और 
कत्पना का पूर्ण सहिल्् योग रहता है | 


काय्यगत साँचों के विविध रूप 


सामान्यतः सॉँचा ( 94८४ ) शब्द का प्रयोग बाह्य आकृति या रूप ( णए ) 
अथवा ढोंचा ( हऋ&पटाप्ा० ) अर्थ मे किया जाता है। कोश में इसके तीन अर्थ 
मिलते हैं“ :--१. अनुकरण के लिए, कोई रूप या नमूना प्रस्तावित करना, 


अध्ंतत्व तथा शब्दकोश-विशान र्१्५ 


२, कलात्मक या यान्त्रिक ढाँचा, २. साहित्यिक या सागीतिक रचना में रूप बा 
शैली | साहित्यिक वस्तु की बरास्तविक अभिव्यक्ति के छिए उसे कोई न कोई रूप या 
दाँचा प्रदान करना होता है। यह ढोंचा आवयविक या संबटनात्मक एकात्मकता से 
युक्त होता है। इस मे भीतर और बाहर सभी ओर एक अन्विति लक्षित ह्वोती है । 
इसलिए. इसे रूप कहने की अपेक्षा रचना की आन्तरिक सगति (77४7] 
००॥5६४८०८ए ) कहना अधिक उपयुक्त होगा। यथार्थ में, यह काब्य-र्चना का 
विषय है | काव्य अपनी रचना-प्रक्रिगा मे ढल कर, पिघल कर जब विभिन्न भायों 
से सब्लिए्ग कोई रासायनिक रूप ग्रहण करता है, तो उसे हम काव्य का साँचा कहते 
है। यह काव्य-सरचना की एक प्रक्रिया है, जिस मे से प्रत्येक काव्य-रूप को गुजरना 
पडता है। इस सरचना के सम्बन्ध मे ब्र॒क्स का कथन है”---“यह रूढ अर्थ मे रूप 
( फॉर्म ) नहीं है, यानी वह रूप जो ल्फाफे की तरह वस्तु ( काटेट ) को अपने भीतर 
रख लेता है। सरचना मे न तो तार्किकता होती है ओर न विवेकपूर्ण ( रैशनल ) अर्थ 
होता है, जिसे गद्य में अनूदित करा दिया जाता है | उन के शब्दों मे--“सरचना का 
मतलब अर्थ, मूल्याकन और अर्थापन की सरचना है। इस में अन्विति का सिद्धान्त 
निहित होता है, जो लाक्षाणकता ( कनोटेशन ), अभ्युद्देश ( ऐटीव्यूड ) और अथों को 
सगतिएर्ण और रातुलित बनाता है। अन्विति की प्रकृति जटिल होती है। यह एक 
ही प्रकार के अनेक तत््वो को समजित नही करती, बल्कि एक-दूसरे के विरोधी तत्तो में 
सामजस्य स्थापित करती है |” इस प्रकार काव्यगत साँचा बाह्य आकृति था सामान्य 
रूप न होकर रचना का वह मूल ढॉचा है, जो आन्तरिक सरचना या विशिष्ट रूप का 
बाचक है। यह विशिष्ट रूप किसी साहित्यिक विधा या साहित्य-रूप का बोध नहीं 
कराता किन्तु इस में उन सभी तत्वों का सयोजन एक अन्विति के रूप में निहित 
रहता है, जिन से काव्य-सस्चना को कोई रूप मिलता है। यह्द वास्तव मे साहित्यिक 
रचना का मूल रूप है। अतएव इसे बाह्य रूप या परिवेश समझना उचित न होगा | 

काव्यगत साँचा हा मूल रूप बिम्ब-सघटना में निहित रहता है। किसी भी बिम्ब 
का निर्माण निरपक्ष रूप से नहीं होता । अकेला त्रिम्ब भी किसी न किसी परिवेश में 
घटित होता है। किन्तु ब्रिम्ब वास्तविक रूप को तभी ग्रहण कर पाता है, जब वह 
कवि या लेखक के भावों को सप्रेषित करने में अपनी प्रक्रिया को मूर्त रूप में प्रकट 
कर लेता है। कल्पना से ले कर बिम्ब-निर्माण तक की पूरी की पूरी प्रक्रिया आन्तरिक 
एवं सरचना से सम्बद्ध प्रक्रिया है| 

बिम्ब कई प्रकार के होते है। प्रकार से हमारा मतलब साँचों से है। काव्यगत 
सरचना मे बिम्बर कई तरह के साँचो में ढले हुए लक्षित होते हैं। कोलरिज़ का कथन 
उचित ही है कि कवि केवल जीवन का चित्रण कर सन्तुष्ट नही हो जाता, किन्तु जीवन 
तो उस की शब्दावली मे निहित रहता है। वह अपने विचारों और प्रव्त्तियों के 
अनुसार सान्द्र जीवन को एक रूप प्रदान करता है, जिस में परस्पर काध्यात्मक अन्विति 
रहती है। इस के मूल मे आदि से अन्त तक कल्पना : एक बिम्ब जो कि कई बिम्बों से 
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निर्मित होता है, सभी अवयव परस्पर वैसे ही सम्बद्ध रहते हैं, जैसे कि मानवीय ढाँचा 
सम्पूर्ण अवयवों और घड़ से ग्रथित होता है ।४ कल के सिद्धान्त के रूप में इसे बिम्बों 
की परस्पर सापेक्षता कहा गया है। डॉ० सिह के शब्दों मे “एक सफल कविता का 
ब्रिम्मविधान ऐसा होना चाहिए कि एक बिम्ब दूसरे के लिए, दूसरा तीसरे के लिए, 
तीसरा अपने बाद वाले बिम्ब के लिए मार्ग प्रशस्त करता-सा जान पड़े । इस प्रकार 
प्रत्येक बिम्ब का दोहरा कार्य होता है। वह अपने पहले वाले बिम्ब की ध्वनि को 
तीवरतर बनाता है ओर आगे बाछे बिम्ब के लिए. एक पर्युत्सुक वातावरण की सृष्टि 
करता है। इस पूरे सवटन में सब से महत्वपूर्ण और निर्णायक स्थिति उस बिम्प की 
होती है, जो कविता के आरम्म में आता हे ।”' उदाहरण के लिए : 
गूढ-कल्पना-सी कवियों की, 
अज्ञाता के विस्मय-सी, 
ऋषियों के मम्भीर हृदय-सी, 
बच्चों के तुतले भयन्सी। 


कवि पन्‍्त ने कल्पना का काव्यगत वैमब चित्रित करते हुए मृतिक छाया का वर्णन 
अमर्त कल्पना, विस्मय तथा भय के भावों के रूप मे किया है, जो क्रमबद्ध बिम्बों में 
अभिव्यजित हो रहा है। उक्त पक्तियों मे प्रथम पक्ति में मूर्त छाया का साइश्य अमूर्त 
कव्पना के रूप मे चित्रित किया गया है, जो इस कविता का मुख्य बरिम्ब है ओर जिसे 
आन्तरिक रचना में विस्मव, गम्भीर दृदय और तुतलछे भय के साथ एकरूपता प्रदान 
की गई है। इस प्रकार आन्तरिक रचना मे बिम्बों से सब्लिएता तथा एकरूपता 
लक्षित होती है, जो सब मिद्र कर किसी एक चित्र को अधिक स्पष्ट, स्फीत एव पूर्ण 
बनाते हैं। कविता में छन्दोयोजना या पद्मात्मक शब्द-विन्यास को बदल देने से 
आन्तरिक रचना में कोर्ट भेद उत्पन्न नहीं होता | इसलिए, बात चाहे गद्य में कही 
जाए, चाहे पद्म मे; बिम्ब-योजना और उपमानगत प्रयोगो के आधार पर काव्यगत 
सोचा एक रूप ही रहता है। प्राचीन काव्य की उपमाओ मे बड़े उपमानों से छोटे 
उपमेयो का साहबश्य-विधान प्रचल्ति था, जैसेकि : मृगनयनी, पिकबयनी, और 
चन्द्रवदनी, आदि । किन्तु आधुनिक हिन्दी कविता में उपमान के आकार को, उपमेय 
के अनुकूल छोटा कर लिया गया है। पन्तजी ने “गिरती हुई स्याही की बूँद! के 
लिए. “गोल तारा-सा नभ से बूँद! कह कर अनुपात की कोई चिन्ता नहीं की । तारा 
के हटने की भयकरता का बूँद के गिरने से क्या साम्य है ! छोक-असिद्ध बातों मे 
उपमा नहीं होती । अतएवं आन्तरिक रचना केवल बिम्बों से ही नही, भार्वों से और 
भावों के साँचो के अनुरूप भाषा से भी सबिलिष्ट रददी है। इस आन्तरिक रचना का 
विचार करने मे उपमान की भोंति रूपक भी सहायक होते हैं। प्राचीन कविता मे 
रूपक बाह्मार्थ निरूपिणी शैली के साधक समझे जाते थे, किन्तु आधुनिक्र कविता में 
उन का प्रयोग साकेतिकता, साकेतात्मक मे व्याख्यात्मक रैढी और अध्यान्तरिक रूप 
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के लिए किया जाता है। काव्यगत साँचे लगभग सभी समान होते हैं। उन में केबल 
भावानुमूतियों, बिम्ब-योजना और बिम्बों की पूर्णता ओर अपूर्णता एवं अस्पष्टता या 
स्पष्टता के ही भेद मिल्ते हैं। इन सब का सम्बन्ध मूछ रूप में कब्पना से शोता है, 
इसलिए कल्पना की रचना-प्रक्रिया से छे कर शैली और रूप-रचना तक कही कोई मेद 
होने पर भी समान रूप से समता रक्षित होती है। किन्तु नाटकों का सॉँचा मिन्न 
होता है। उन मे जीवन की यथार्थता वास्तविक घधठल पर चित्रित की जाती है। 
इसलिए उन में जीवन्त क्रियाओं का सघर्ष, तनाव तथा विरोध मुख्य रूप से परिलक्षित 
होता है। डॉ० बच्चनसिह्द के शब्दों मे “उपन्यास का रूप-विन्यास मिश्रित होता है, 
उसका पैटर्न प्रायः विरोधों से भरा रहता है | वर्णनात्मक उपन्यासों में रूपगगत एकता 
मिलती है, पर रूप-सम्बन्धी निर्बन्धता के लिए उसे पूरी छूट है। पन्न, डायरी, 
प्रतीक, बिम्ब, दृश्य, सवाद, फैंटेसी, सभी का समावेश उस में हो सकता है। यह 
अनेक साहित्यिक विधाओ का सबश्लिष्ट रूप है, यद्यपि यह जरूरी नहीं है कि प्रत्येक 
उपन्यास में यह सश्लिष्टता मिले ही | प्रेमचन्द का औपन्यासिक पैठर्न साफ-सुथरा 
ओऔर सपाठ है|” जैनेन्द्र के उपन्यासों का सोचा (पैटर्न ) किचित्‌ जटिल व 
मिश्रित है, किन्तु अजेय का आपन्यासिक पैटर्न जटिल तथा उल्झा हुआ है। 
पैटर्न एक प्रकार का विशिष्ट रवनागत रूप है, जो काव्य नाटक और उपन्यास, 
आदि साहित्यिक विधाओ मे भिन्न रूपो में उपन्यस्त किया जाता है, उदाहरण के 
लिए : निराल्र्ज, की 'राम की शक्ति-पूजा! ओर तुलसीदास” का पैटर्न नितान्त मिन्‍न 
है | उन की कविता मे निहित उदात्तता ओर भावों की सक्रमणशील्ता मुख्य रूप से 
एक ऐसे पैटर्न के रूप में अभिव्यजित होती है, जो बदलूते हुए जीवन-दर्शन का 
सास्कृतिक बोध वास्तविक स्वेदनाओं के माध्यम से कराने में समर्थ है। पैटर्न 
काव्य के रूप, शेली और वाक्य-विन्यास, आदि से बिल्कुल भिन्‍न है। मुक्तिबोध की 
'अधेरे मं! कविता मे जो जटिलता है, वह 'राम की शक्ति-पूजा' में नहीं है। अशेयजी 
के उपन्यासो मे ही नहीं, कहानियों में भी जटिलता लक्षित होती है। अतएब पैटर्न की 
यह भिन्‍नता मूलतः सरचना-प्रक्रिया की मिन्‍नता है। भाषिक सरचना मे काव्यात्मक- 
बिन्यास रचना के उन सिद्धान्तों पर निर्धारित है, जो भाषा के ध्वनि एवं अर्थ विषयक 
आयामो के अनुरूप है तथा जो चाक्षुप अथवा दृष्टिपफक आयामी ( लिपि ) से भिन्न है, 
एवं जिस का स्थान एक ओर रूपात्मक (/0772) तथा दूसरी ओर नितान्त क्रियात्मक 
( ॥४7०४079/ ) के बीच कहीं है। अधिकाश साहित्य रूपात्मक और क्रियात्मक इन 
दोनों छोरों के बीच सन्तुलन की स्थिति में होता है ।५ आपेक्षिक दृष्टि से उपन्यास का 
पैटर्न शिथिल होता है, इसलिए उपन्यास लिखना सरल माना जाता है। किन्तु नाटक 
का पैटर्न रूपक-तत्वों के नियर्मो के आघार पर बुना जाता है, फिर उस मे प्रत्येक 
परिस्थिति और मनःस्थिति की अभिनेयता भी बराबर संलक्षित होनी चाहिए; क्योंकि 
नाटक और एकाकी में सर्जनात्मक कला का गतिशील कार्य-व्यापार अभिव्यक्त किया 
जाता है। इसलिए नाटक-रचना का कार्य सरल नहीं है। परन्तु पैटर्न की दृष्टि से 
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नाटक में तत्वों, कार्यावस्थाओं, अर्थप्रकृतियों और सन्धियों, आदि के सघटनात्मक 
नियमों से एक विशिष्ट रूप स्वयमेव प्रकट हो जाता है। परन्तु उपन्यासकार को 
अपनी स्वमभा का रूप किसी विशिष्टता को छे कर बुनना पडता है। जिस प्रकार 
सूत और बुनने की क्रिया से जुलाहा वस्त्र का निर्माण करता है, उसी प्रकार वस्वु 
और मभाषिक सरचना से साहित्य-वसन का निर्माण होता है, किन्तु निर्माणगत वस्तु 
का रूप बहुत कुछ सॉचो पर निर्भर करता है। सोचा जिस प्रकार का होता है, वस्तु 
भी उसी प्रकार ६ल कर गर्भ से बाहर आती है। यह पहले ही कह जा चुका है कि 
रूप-बिधान की सम्पूर्ण क्रिया कल्पना से आरम्म होती है। आ० शुक्लजी का कथन 
है'* ; “जहाँ तक काव्य की प्रक्रिया का सम्बन्ध है, वहाँ तक रूप और व्यापार 
कल्पित ही होते ६ । कवि जिन वस्तुओं और व्यापारों का वर्णन करने ब्रेठता है, वे 
उस समय उस के सामने नहीं होते, कल्पना में ही होते हैं| पाठक या श्रोता भी 
अपनी कव्पना द्वारा ही उन का मानस-साक्षात्कार करके उनके आहूम्बन से अनेक 
प्रकार के स्मानुभव करता है।” यहाँ पर इतना ओर समझ लेना चाहिए कि 
जिन रुपो में मानस-साक्षात्कार होता है, वह पेटर्न है। भारतीय साहित्य का मल पैटर्न 
एक ही था, जो कि प्रबन्धात्मक था। लगभग उसी प्रकार की सघटना रूपक तथा 
नाटकों में जब अपनाई जाने लगी, तब्र प्रबन्धकाव्य की मठ बाते नाटकों के लिए भी 
स्वीकृत हो गई | इस प्रकार काव्य और नाटक का मल पेटर्न ल्गभग एक रहा है, 
किस्तु कथा ओर उपन्यासों का पटर्न प्रारम्भ से ही भिन्न रहा है। इस सक्रमणशील 
युग में इन में कई प्रकार के रूप लक्षित होते है। आधुनिक युग में ही नहीं, मन्यकाल 
में भी सस्कृत आर प्राकृत तथा परवर्ती काल में अपश्रश की काव्य तथा कथा-रचनाओं 
में स्पष्ट रूप से पैटर्न की मिन्नता परिलक्षित होती है। इस पेटर्न की भिन्नता के कारण 
ही प्रतिमन बदल जाते है । सस्कृत काव्य-शास्त्र के प्रतिमान प्राकृत ओर अपभश्रश के 
प्रबन्धकाव्यों पर तथा अपमश्रश-काव्य के प्रतिमान हिन्दी काव्य पर लागू नहीं किए जाने 
चाहिए। हिन्दी में भी प्राचीन ओर आधुनिक काव्य मे और उन के प्रतिमानों में भी 
विशेष अन्तर है। अतणव युग के परिवर्तन के साथ ही पैटर्न ओर काव्यगत तथा 
अन्य साहित्यिक रूपों में भी परिवर्तन होता रहता है। वास्तव मे, यह बहुत कुछ 
वाक्य-रचना पर निर्भर करता है, क्योंकि प्रत्येक वाक्य वास्तविकता का कथन या 
वास्तविकता के पोषक विचार का असन्दिग्धार्थ कथन है। यह कथन की स्पष्टता 
रचना में तभी उतर सकती है, जब लेखक के मन मे वैसी द्वी स्पष्टता हो । यही प्रक्रिया 
साधारणीकरण ओर पैटर्न को जन्म देती है ।४ सघटना की दृष्टि से वाक्य-व्यवस्था मे 
पैटन स्पष्ट रू से परिछक्षित होते है। अंग्रेजी भाषा के अनेक पैटर्न दो भागों मे 
विभाजित किए जाते हैं -जो वाक्य से पूर्णतवा सम्बद्ध होते हैं, और जो व्यक्तिगत 
अवयवो के रूप में बाक्य मे निहित रहते है।' इसलिए भाषाशास््र में प्रत्येक स्तर 
पर ( ध्वनि, ध्वनिग्राम, पद और पदग्राम, आदि ) अखण्ड रूप में तथा खण्ड रूप में 
पैटर्न का विश्लेषण किया जाता है। भाषा में ध्वनि विषयक जो आदेश, विनिमय या 
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स्थानापन्नता देखी जाती है, वह पैटर्न के कारण॥ पैटर्न की स्थानापन्नता के कारण 
ध्वनि में परिवर्तन हो जाना खाभाविक है |” अंग्रेजी साहित्य मे इसका विचार 
छन्दोयोजना के अन्तर्गत लूय के प्रकरण मे किया गया है | शुद्ध साहित्यिक आलोचना 
के स्तर पर जब हम कहते हैं कि इस कविता का शिल्प प्रारम्म में छाया-चित्र की भाँति 
है, तो हमारा बहुत कुछ अमिप्राय उस के पैटर्न से होता है । पैटर्न का स्पष्ट रूप-रंग 
बस्तु की बुनावट ( (०४० ) में निहित रहता है। बस्तु के साँचों में जिस प्रकार के 
रग-रूपो में वस्तु 'आकार-ग्रहण” करती है, वह उस की निर्माण-प्रकिया से सम्बद्ध है, 
जिसे हम पैटर्न कहते है। वह वच्तु के मूल ढाँचे ( 50परणणा८ ) से भिन्न है। 
रैन्सम ने कविता की सरचना और बुनावट का अन्तर बताते हुए कहा है कि कविता 
की बुनाबट अपने समृद्ध स्थानीय मूल्यों से निर्मित होती है | उस बस्तु का गुण उस के 
“बस्तुत्व' मे निहित रहता है। ससचना कविता का तक ( आह£ण्याथा। ) है। वह 
कविता को वेसा ही रूप प्रदान करती है, जैसी कि वह वस्तु खय होती है ।४ आचार्य 
कुन्तक ने वक्रोक्ति के अन्तर्गत 'वाक्योपनिबन्ध! के रूप में काव्य-रचना में बुनावट को 
ही महत्त्व दिया है। उन की दृष्टि मे कबि को मृल वस्तु शब्द है, जो विवक्षित अर्थ का 
एक मात्र वाचक है। उन के अनुसार काव्य के दोनो गुण ( औचित्य ओर सौभाग्य) 
रचनाश्रित रहते है ।। ओचित्य ही काव्य-मर्वना का प्राणतत््व कहा जा सकता है। 
ओबित् के बिना काव्य के सभी प्रस्थान, सभी मार्ग सोन्दर्यहीन एब काव्यश्री से विहीन 
है; क्योकि अनौचित्य के अतिरिक्त रसमंग का अन्य कोई कारण नहीं है ।!” ओचित्य 
का सम्बन्ध जहाँ मावो और रसों से है, वही रचना-ब्त्ति और गुणों से भी है। इस 
प्रकार भारतीय साहित्य समालोचको ने काव्य-सरवना का विचार उस के आन्तरिक 
रूप को ध्यान में रख कर किया था। इसी सन्दर्भ में वर्ण-बिन्यास, पर्याय, उपचार, 
विशेषण, संवृत्ति, वृत्ति, ंगवैचित््य, आदि पद एवं प्रबन्धगत वक्रोक्ति ओर उस के 
भेदोपभेदों का वर्णन किया गया है। दूसरे शब्दों मे, काव्य के बाह्य वेश-विन्यास की 
उपेक्षा नहीं की गई है। कविता के शब्द और शब्दाशों का मलीमांति सोन्दर्यमूलक 
विश्लेषण आ० कुन्तक ने किया है। काव्यशास्त्र में 'रीति! शब्द तो रचना पद्धति का 
ही वाचक है | रचना की पद्धति या रीति ही सामान्यतः पैटर्न कही जाती है | 
बिम्यात्मक प्रयोग 

प्रायः बिम्ब-विधान मे कवि वस्तु-रूप, गुण, या क्रिया के साहश्य पर अमूत वस्तुओं 
को मूर्त रूप में एव मूर्त वस्तुओं के सूक्ष्म रूपो को ब्रिम्बरित करने के लिए अमूत्त रूप 
में चित्रित करता है। काव्य मे अलंकारों का प्रयोग भी साधर्म्य या वैधर्म्य-नरूपण 
के लिए किया जाता है, जो किसी न किसी सादश्य पर अवलूम्बित रहते हैं । हिन्दी 
के छायावादी कवियों मे ब्रिम्ब-विधान की प्रवृत्ति विशेष रूप से परिलक्षित होती है; 


जैसेकि :-- 
». गिरिवर के उर से उठ-उठ कर 
उच्चाकाक्षाओं - से तस्वर 
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हैं झाँक रहे नीरव नभ पर 
अनिमेष, अटल, कुंछ चिन्ता पर 
( पन्‍्त ; उच्छवास ) 
वक्त पक्तियों मे कवि ने विराट पर्वत पुरुष का वर्णन बिम्बों के रूप में किया है, 
जिस से एक साकार प्रतिमा ही मानो हमारी आँखों के सामने प्रस्तुत हो जाती 
है| यहाँ पर उपमान साध्श्य-योजना से मूर्त की उपमा अमूर्त से दी गई है। कही- 
कही रूपक योजना के द्वारा विम्ब-विधान अनुस्यृत होता है; उदाहरण के लिए : 
इस हृदय-कमल का घिरना 
अलि-अलकी की उलझन में 
ओऑसू मरन्द का गिरना 


मिलना निश्चास-पवन मे हु 
( प्रसाद : ऑसू ) 


कवि ने सन्ध्या-काल के उस दृब्य को अकित किया है, जिस मे सूर्यास्त होने पर कमल 
सकुचित हो गया है ओर मौरा उससे बाहर ही रह गया है। यह उस नायक रूपी भ्रमर 
की निष्ठुर्ता थी, जिस से ऑसू रूपी पराग झर-झर कर निश्वास रूपी पवन में विलीन 
हो रहा था | 
इस प्रकार कवि बिम्बात्मक प्रयोग के आधार पर एक पूर्ण चित्र का सफल अकन 
करता है। बिम्ब योजना में कवि को कल्पना साकार हो जाती है। पाठक के भन 
में स्थित कल्पना या स्मृति शब्द-बिम्ब्रो के माध्यम से उदब॒ुद्ध हो जाती है। इस 
प्रकार से बिग्ब-रचना साहित्य में दुहरा कार्य सम्पन्न करती है। अप्रस्तुत-विधान 
में भी यही प्रक्रिया कार्य करती है। आचार्य शुकल्जी ने प्रथम प्रकार की आभ्यन्तर 
रूप-प्रतीति को स्मृति, द्वितीय प्रकार के मूर्ति-बिधान को कत्पना, ओर प्रत्यक्ष अनुभव 
किए हुए बाहरी रूप विधान के भेद से तीन प्रकार माने है!” :-- १, प्रत्यक्ष स्प- 
विधान, २. रुछृति रूप-वबधान, और ३. कपिपत रूप विधान। इन तीनों 
प्रकार के रूप-विधानों मे भावों का दस रूप से जागरित करने की शक्ति होती है 
कि वे रसकोटि में आ सके | कात्पत रूप-विधान द्वारा जागरित मामिक अनुभूति तो 
सर्वत्र रसानुभृति मानी जाती है। प्रत्यक्ष या स्मरण द्वारा जागरित वास्तविक अनुभूति 
भी विशेष दशाओ में रसानुभूति की कोटि मे आ सकती है ।” अतएव कब जहाँ 
सान्द्र एव अमृर्त भावी ब विचारो को चित्रित करता है, वहों अनिवार्य रूप से उसे 
बिम्बों के प्रयोग का आश्रय लेना पडता है। बिम्ब ही कवि की सघन कब्पना को 
मुखर करते है; जैसे :-- 
जो गूँज उठे फिर नस-नस में 
मूच्छेना समान मचलव्ता-सा; 
आँखों के सोंचे मे आ कर ; 
रमणीय रूप बन दल्ता-सा; 
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नयथनों की नीलम की घाटी 
जिस रस घन से छा जाती हो; ! 
वह कौंच कि जिस से अतर की 
शीवलता ठंढक पाती हो। 
( प्रसाद : रूज्जा ) 
हिन्दी के प्राचीन काव्य में भी इसी प्रकार के बिम्बात्मक प्रयोग परिकक्षित होते 
हैं। जायसी का 'पद्मावत' तो अप्रस्तुत-योजना से निबद्ध होने के कारण बिम्ब- 
प्रतिबिम्ब भाव को ब्रिम्ब-योजना के बिना अभिव्यजित ही नहीं कर सकता या; 
उदाहरण के लिए ; 
नैन जो देखे कवल भा निरमर नीर सरौर | 
हसत जो देखे हँस भा दसन जोति नग हीर ॥ 
इसी प्रकार कबीर का एक दोहा है--- 
दुरूभ मानुस जनम है, देह न बारबार । 
तरबर ज्यों पत्ता झड़े, बहुरि न छागै डार ॥ 
कैलाश वाजपेग्री ने टीक ही कहा है कि बिम्बों की सष्टि में सूरदास अपने युग के 
सब से धनी कवि है। उन के कुछ बिम्ब तो काव्य-शिल्पविधि की दृष्टि से 
अद्वितीय है, जिन में एक सफल बिम्ब के सभी गुण विद्यमान है;'” जैसेकि : 
पिय ब्रिनु नागिनि कारी रात । 
जौ कहु जामिनि उगति जुन्हैया, डसि उलटी है जात । 
जत न फुरत मत नहिं लागत, प्रीति सिरनी जात । 
सूर स्थाम विनु विकल बिरहिनी, मुरि मुरि रहें खात ॥ 
बिम्बो की दृश्यात्मक सवेदनाओं का सम्बन्ध भी शब्दों से होने के कारण भरोत्रग्राह्म 
है। स्विर्ड्स के अनुसार बिम्बों के संबेदनात्मक ग्रुण उन की सजीबता, स्पष्टता 
और वर्णन की पूर्णता में निद्चित हैं। उन का प्रभावों से कोई नित्य सम्बन्ध 
नहीं है। इस दृष्टि से बिम्मों मे भेद होने पर भी अन्ततः ये समान होते हैं ।?* 
यद्रपि गोस्वामी ठुलसीदास के बिम्ब संक्षित है, पर स्पष्ट और पूर्ण है; यथा : 


जासु ग्यानु रवि भवनिसि नासा। 
बचन किरन मुनि कमल त्रिकासा ॥ 
तथा-- 
भरत बिमर जसु बिमल बिधु सुमति चकोरकुमारि। 
उदित बत्रिमल जन दुदय नम एकटक रही निहारि॥ 
एब-- 
बस्सहिं जलद भूमि निअराएँ | जथा नवहिं बुध विद्या पाएँ ॥ 
बुद 'अघात सहहिं गिरि कैसे | खछ के बचन उत रहें जैसे ॥ 
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इन काव्य-बिम्यों का सम्बन्ध कहीं रागात्मकता से है, कही अनुभूति से और कहीं मसण- 
कल्पना की चित्रात्मकता से | इन के अतिरिक्त प्रयोगवादी काव्य में दृश्य-बिम्बों की 
बहुलता लक्षित होती है; जैसे : 

ये हवा धूप मिली 

लहर-सी आके लिपट जाती है, 

कभी हल्के से उडा देती है बाल 

कभी छत पर बैठी ललनाओ के, 

सौधे तन गध भरे ऑचल को 

गोरे कन्धों से उडा देती है, 

ओर उड जाते है सूखते कपडे, 


ऊँची सीमेट की मुंडेरो से। है 
( गिरिजाकुमार माथुर : धूप के धान ) 


इस प्रकार हिन्दी-काव्य में विविध प्रकार के बिम््रों का प्रयोग स्पष्ट रूप से दिखल्ाई 
पडता है। युग की परिवर्तनभील प्रश्नत्तियों के अनुरूप बिम्ब-विधान की प्रवृत्ति में भी 
पर्याप्त अन्तर लक्षित होता है। वाजपेयी का कथन उचित ही जान पडता है कि 
छायावादी काव्य का प्रमुख आधार उस का सूक्ष्म कल्पना-चित्रण होने के कारण 
छायावाद में भाव एवं सान्द्रबिम्बी का बाहुल्य था। प्रगतिशील युग में चूँकि 
कल्पना ओर रोमान्तिकता का स्थान बोद्धिकता और यथार्थ ने ले लिया, अत: इस युग 
मे वस्तु विश्वत और प्रति चित्रात्मक बिम्बी का आधिक्य है ।" यथार्थ मे, बिम्ब कई 
प्रकार के हो सकते है। उन सभी प्रकार के बिम्बों को परिगणित करना सम्भव नहीं 
है | उदाइरण के लिए, एक काव्य-बिम्ब है-- 

गूँजती हुई आवाजो को सुनती हुई 

पके हुए खता की बालो मे-- 

चन्द्र-छोक को जाते हुए, राकेटो की छाया-सी 

तिरछी कुछ हिलती हुई, विज्ञान की सबली-सी 

जानकारी की अधिक से अधिक फसल काटती है। 
इसी प्रकार युग को बाल-रेत में भुनी हुईं अन्धविश्वास की मूँगफली', “सघःस्नाता 
ज्योस्ना में दीप्िमान ये छाया-चित्र”, आदि नवीन प्रयोग है। प्रयोगो की नवीनता 
सदा ही प्रवतमान रहेगी, क्याकि कवि की कल्पना के विकास के लिए यही एक मात्र 


माध्यम है | 
प्रतीक-रचना 

यदि दार्शनिक दृष्टि से विचार किया जाए तो जीवन और जगत्‌ के तथा 
अखण्ड चेतना की उपलब्धि के सभी साधन प्रतीक मात्र है। क्‍या मन्दिर, क्‍या 
मसजिद, क्या चैत्य, ओर क्या स्तूप तथा विभिन्न प्रतिमाएँ, मूर्तियाँ सभी प्रतीक हैं । 
भाषा भी बिचारो की प्रतीक है। प्रतीक के सन्दर्भ में कोलरिज का कथन है कि 
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कविता वस्तु ओर विषय के मध्य चिन्तन की एक पद्धति है। आई० ए० स्विड्स 
पहले शब्दों को याहच्छिक संकेत मानता था, किन्तु बाद में वह भी इस विचार-बिन्दु 
तक पहुँच गया कि भाषा एक प्रतीकात्मक रचना है ।'* प्रत्येक भाषा का कार्य एक 
पद्धतिबद्ध विधि से विचारों का संग्रेषण करना है। अमूर्त विचारों को भाषा ही किसी 
सीमा तक मूर्तिमान करती है; यहाँ तक कि शब्द भी अर्थ का प्रतीक है। जिस प्रकार 
शब्द घिसते, मेजते, चमकते है और बदलते रहते हैं, उसी प्रकार प्रतीक भी चमकते 
हुए घिस-पिट जाते हैं, और काल्गन्तर मे चलन के बाहर हो जाते हैं | उनमे समय- 
समय पर नए अर्थ भावों को भरते रहते हैं, ओर पुराने अर्थ रिक्त होते रहते है। काव्य 
का समस्त व्यापार शब्द से सम्पृक्त रहता है| काव्य में शब्द एक ऐसी अन्विति है, जो 
अथ से, लय से, सन्दर्भ से एव बिम्ब-प्रतीक आदि से सरिलिष्ट रहती है। काव्य की 
संरचनात्मक अन्विति में अर्थवान शब्दों का औचित्य ही सबसे अधिक महत्त्वपूर्ण होता 
है। अजय का यह कथन ब्रिल्कुल ठीक लगता है कि काव्य सब से पहले शब्द है | 
ओऔर सबसे अन्त में मी यही बात बच जाती है कि काव्य शब्द है | सारे कवि धर्म इसी 
परिभाषा से निःखत होते हैं। शब्द का ज्ञान, शब्द की अर्थवत्ता को सह्दी पकड ही 
कृतिकार को कृति बनाती है। ध्वनि, लय, छन्द, आदि के सभी प्रश्न इसी मे से 
निकलते है और इसी मे विलय होते है। इतना ही नही, सारे सामाजिक सन्दर्भ भी 
यही से निकलते है |!” काव्य में शब्दों के उचित सन्निवेश से ही वह भावों तथा 
विचारों की वास्तविकता को अभिव्यक्त करता है। सम्मवतः इसी कारण इलियट ने 
काव्य की भाषा को वास्तविक विचार की भाषा कहा है। उन के शब्दों में “काव्य 
वास्तविक विचार या वास्तविक भावों की भाषा है। उस की वास्तविकता केबल 
अनिश्चित नही है और न केवल वह बाह्य विषय-वस्तु के औचित्व में सन्निहित है, 
प्रत्युत्‌ उस का पूर्ण औचित्य कवि की मानस की तथा चेतना की क्रियाशील्ता में 
निहित है। और यह काव्यगत ब्रिम्ब-रचना में प्रकाशित होती है” [१९६ 

बिम्ब हमारी मानसिक कल्पना का एक चित्र है। इसलिए बिम्ब-विधान मे 
चित्रात्मक वर्णन चित्रात्मक शेली मे किया जाता है। एक द्वी बिम्ब का प्रयोग भिन्न- 
भिन्न सन्‍्द्भों मे विभिन्न रूपो मे किया जा सकता है | संध्या-कालीन अस्तगत रवि का 
प्रतिबिम्ब शोक, निराशा, मिलन, उदात्तता, यौवन के उद्याम रूप और साधु-जीवन के 
विविध प्रसगों की मोलिक उद्धावनाएँ प्रकरणगत अथ्थों से संवल्त चित्रों के रूप में कर 
सकता है; क्योंकि बिम्बात्मक प्रयोग के लिए, चित्रात्मकता का होना अनिवार्य है | 
दूसरे शब्दों मे, हम बिम्ब को चित्रात्मक उपमान भी कह सकते हैं। लोक-कथाओं में 
जिस प्रकार कोई बिचार या प्रत्यय अनेक बार आबृत्त हो कर रूढ हो जाने पर 
कथानक-रूढ़ि बन जाता है, उसी प्रकार एक ही बिम्ब की जब आवृत्ति होने लगती है, 
तो बह बिम्ब ब्रिम्ब न रह कर केवल प्रतीक बन जाता है | नई कविता में “बन्द कमरे 
का वर्णन बहुत मिलता है। यह “बन्द कमरा! कुंठाओं से अवरुद्ध अन्तःकरण का 
प्रतीक है। कमरे के बिम्ब की अनेक बार आइृत्ति हो चुकी है तथा हो रही है, अतः 


श्र्द भाषाशास्त्र तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


यह रुछ द्वो कर बरिम्ब से प्रतीक में परिणत हो गया है |!” व्यवहार में भनुष्य 
परम्परागत दिखलाई पडता है। परम्परा से चले आ रहे व्यवहारों को ही बह सामान्य 
रूप से अपने जीवन में अपनाता है । नित नए प्रयोग करने के लिए उस के पास 
अवकाई कहाँ है? किसी भी महाकवि की रचना में अपने मोलिक बिम्ब कितने होते 
हैं? इने-गिने थोड़े से | अधिकतर बिम्ब्र परम्पराओं के अनुषग होते हैं | ब्रिम्ब और 
प्रतीक में मौलिक अन्तर यह है कि प्रतीक का खोत कवि के व्यक्तिगत अनुषधगों 
(४५४००७॥०॥७) में हो सकता है, परन्तु उसका आकलन आतुषगशिक नियर्मो के 
आधार पर नही होता। उस के निर्माण में, अजात रूप से ही सही, एक प्रकार की 
अन्तदृष्टि या यूध्म बौद्धिक प्रेरणा अवश्य रहती है। परन्तु बिम्ब का सम्पूर्ण साँचा 
आनुपगिक नियमों के द्वारा बुना जाता है। इसलिए उस के सघटन में प्रायः 
अबौद्धिकता, अन्तर्विरोध ओर व्यतिक्रम पाया जाता है । प्रतीक मूर्त और अमूर्त दोनो 
ही हो सकता है। इस के विपरीत बिम्ब के लिए जानेन्द्रिय के किसी भी स्तर पर मूर्त 
होना आवश्यक है। यह मूर्तता केवल दृष्टिविषयक ही नहीं होती, नाद, प्राण और 
स्वादपरक भी हो सकती ह। प्रतीक किसी वस्तु का चित्राकन नहीं करता, केबल सकेत 
द्वार उस की किसी विशेषता को ध्वनित करता है | इसीलिए, प्रतीक का ग्रहण सन्दर्भ से 
अल्‍्ग और एकान्त रूप में भी सम्भव हो सकता है, पर बबम्ब की प्रेपणीयता उस के 
पूरे सन्दर्भ के साथ होती है ।'” साहित्य में ही नही, व्यावह्यारक जीवन में भी हम 
रात-दिन प्रतीकों का प्रयोग करते है। गधा मुखेता का, शेर वीरता का, कोंवा 
चालढ्यकों का, काव्यनाग खतरनाक का, घट शरीर का, दीपक ज्ञान का, ओर पछी 
आत्मा का प्रतीक है। प्रत्यक राप्ट्रका कोई न कोई प्रतीक आदर्श रूप मे उस के 
शण्ट्रीय ध्वज पर अकित रहता है। यथार्थ मे, प्रतीक वे शब्द-चिह्न है, जिन मे सक्षेप मे 
अधिक-से-अधिक अर्थ भरपूर रहता है । एक ही शब्द में सम्पूर्ण भाव को प्रकट करने 
के लिए ह्वी सम्भवतः प्रतीक का जन्म हुआ । जीवन के प्रत्येक क्षेत्र में प्रतीकों का 
व्यव्षर किया जाता है। धामिक सम्प्रदायो ( ८०८०४ ) को भी प्रतीक कहा गया 
है। यद्यपि प्रतीक शब्द का सर्वप्रथम प्रयोग व्यवहार मे धार्मिक रहस्यों को निर्दिप्ट 
करने के हेतु रूपको के माध्यम से हुआ था, जो कि ग्रीक भाषा में चिह् था सकेत 
( धश्ाण +0८॥ ) के अर्थ में और संस्कृत में प्रतिरूप अर्थ में प्रचलित रद्द है । यह 
प्रतीक शब्द तकशासत्र, गणितशासत्र, अर्थ-विजान, निदान-विज्ञन, और प्रकृति-विशन 
मे भी प्रयुक्त होता है। अह्विजान में तो इस का एक दीर्घ इतिहास मिलता है। उस 
में प्रतीक सम्प्रदाय का पर्यायवाची शब्द है| ललित कछाओ और कविता में इस का 
प्रयोग व्यापक है। बीजगणितीय और तकशास्त्रीय प्रतीक पारम्परिक है, जो चिह्न से 
समन्वित हैं; परन्तु धामिक प्रतीक किसी वास्तविकता पर आधारित होते हैं, जिन का 
सम्बन्ध सकेत और साकेतिक वस्तु के मध्य आल्कारिक या रूपकीय होता है [!! 
सामान्य रूप से हम किसी भी विशिष्ट घटना, कथा, पात्र या वस्तु को प्रतीकात्मक 
कहते हैं । जिन प्रस्तुत वस्तुओं पर अग्रस्तुत का आरोप किया जाता है, उन्हे भी प्रतीक 
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कह देते हैं । इस प्रकार रूपककाव्य भी अतीककाव्य सान लिये जाते हैं | किन्तु वास्तव 
में प्रतीक से अमिप्राय भाषा के श्ाकेतिक रूप से है। कहा भी है कि “प्रतीक वह 
है जो अपने साइचर्य, अनुषंग, रूढि या संयोग के कारण किसी बस्तु से अपना सम्बन्ध 
सकेतित करता है और विशेष रूप से अदृश्य वस्तु का सकेत करने के लिए एक चाक्षुष 
चिह है ।”!! भाषाशासतत्री और साहित्यकार दोनो ही यह मानते है कि प्रतीक एक 
“चाक्षुष बिम्बः है| प्रथम यह नेत्रग्राह्म है, और तब श्रोत्म्राह्य । सैपीर का कथन है+- 
“भाषा विचारो, भावों ओर अनुभूतियो को सप्रेषित करने के लिए एक विशुद मानवीय 
अन्तर्जातप्रवृत्ति विहीन पद्धति है, जिस के द्वारा स्वैच्छिक रूप से प्रतीक उत्पन्न होते 
है ।?!१ इस से यह भी स्पष्ट है कि प्रतीक अनुभूतियों के अनुष्रग होते है। यथार्थ मे, 
साहित्य की रचना ही कल्पना और अनुभूतियों के अनुषगों से होती है। अतएव प्रतीक 
अनुभूतियों से ठीक वैसे ही लिपटे रहते हैं, जैसे कि बिम्ब कल्पना से | 
केवल नई कविता ही नही, हिन्दी की छायावादी कविता मे भी नए तथा गूढ़ार्थ 

अमिव्यजना को व्यक्त करने वाले प्रतीकों का प्रचुर प्रयोग परिलक्षित होता है। पन्‍्त 
जी के 'पकव” मे “ऑसू” की पक्तियाँ है--- 

उषा का था उर में आवास, 

मुकुल का मुख में मदुल-विकास; 

चॉँदनी का खभाव में भास, 

विचारों मे बच्चों के (की) साँस । 
आ० शुक्ल जी ने छायावादी काव्यधारा की लाक्षणिक वक्ता का उल्लेख करते हुए 
इसी कविता में आह, यह मेरा गीला-गान! और “उच्छास” के अन्तर्गत धूलि की 
ढेरी मे अनजान छिपे है मेरे मधुमय-गान' मे प्रयोगों के आधार पर साम्य-भावना 
निर्दिष्ट की है। उन के ही शब्दों मे--“इन प्रयोगों का आधार या तो किसी-न-किसी 
प्रकार की साम्य-भमावना है अथवा किसी वल्छु का उपलक्षण या प्रतीति के रूप मे 
ग्रहण | दोनों बाते कल्पना ही के द्वारा होती हैं। उपलक्षणो या प्रतीको का एक प्रकार 
का चुनाव है, जो मूर्तिमत्ता, मार्मिकता या आतिशय्य आदि की दृष्टि से होता है-. 
जैसे: शोक या विषाद के स्थान पर अभ्रु, हर्ष और आनन्द के स्थान पर हास, प्रिय-प्रेमी 
के लिए मुकुल-मधुप, योवन-काल या सयोग के लिए मधुमास, झ॒श्र के स्थान पर रजत 
या हास, दीस के स्थान पर ख्र्ण, इत्यादि | यह सारा व्यवसाय कल्पना ही का है।? ४४ 
आ० शुक्ल जी प्रतीक' को एक विशेष प्रकार का उपमान मानते हैं। पन्‍त जी की उक्त 
पंक्तियों मे 'उषा! आनन्द की प्रतीक है, 'मुकुल' प्रफुछता का, “चाँदनी' स्वच्छता की 
ओर “बच्चों की साँस! सरलता या निष्कपटता की प्रतीक है। चस्तुतः प्रतीक अप्रत्तुत दी 
होते है। प्रयोजनवती रक्षणा के कारण ही बे प्रायः बांछित अर्थ देते हैं। सादश्य-सम्बन्ध 
के आधार पर प्रयोजनवती लक्षणा के दो भेद किए जाते हैं -गौणी तथा श॒द्धा | जहाँ 
अप्रस्ठुत और प्रस्तुत मे साहश्य-सम्बन्ध होता है, वहाँ गौणी और जहाँ कार्य-कारण मात्र 
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आदि सम्बन्ध लक्षित होते है, वहों श॒ुद्धा रक्षणा होती है। जो यह कह कर शक्ल जी का 
विरोध करते हैं कि प्रतीक विशिष्ट उपमान नहीं है, क्योंकि उपसान में साहश्य की 
अपेक्षा होती है, किन्तु प्रतीक मे नहीं--वे भूल करते हैं। उपमान का प्रयोग भुख्य 
रूप से सादश्य, साधर्म्य और प्रभावसाम्य के आधार पर किया जाता है। किन्तु प्रतीक 
में साहश्य भले ही न हो, पर साधम्य या प्रभावसाम्य अवश्य गर्मित रहता है | गुण, 
जाति यः क्रिया के साधर्म्य के बिना प्रतीक-स्वना कैसे हो सकती है ! डॉ० नगेन्द्र के 
शब्दों मे “प्रत्येक प्रतीक अपने मूल रूप में उपमान होता है; धीरे-धीरे उसका ब्रिम्ब-रूप 
या चित्र-स्प सचरणशील न रह कर सिर या अचल हो जाता है। अतः प्रतीक एक 
प्रकार का अचल बिम्ब है, जिस के आयाम सिमट कर अपने भीतर बन्द हो जाते 
है ।”११" प्रतीक के सम्बन्ध में हम यह भी कह सकते है कि वे निश्चित उपमान होते है। 
छायावादी कविता में 'उप्रा! और सन्ध्या' सुख-दुःख के प्रतीक हैं | 'वसनन्‍्त' यौवन का, 
मानस हृदय का, नीलम की धार्टी' नेत्र तथा छाया” बिपाद के प्रतीक हैं। “अश्र! 
और 'ह्वास दुःख-सुख के प्रतीक हैं। जिस प्रकार एक 'ऑसू? उपमान के लिए हिम हारक, 
नयनों के बाल और शीतल ज्वात्य, आदि अनेक उपमानों का प्रयोग किया गया है, 
उसी प्रकार सूर्य' जान, नई चेतना, जाति, विकास और प्यार तथा परमात्मा, आदि 
के लिए प्रयुक्त हुआ है। इसी प्रकार भारतीय साहित्य में 'दीपक' शान, निर्वाण, नेन्न- 
तारा और प्राण, आदि अनेक अर्थों मे प्रतीक के रूप में प्रयुक्त होता रहा है। अतएव 
उपमान जब साहित्य में निश्चित और रूढ़ हो जाते है, तब वे ही प्रतीक बन जाते हैं । 
श्री लक्ष्मीनारायण 'मुधाश' ने प्रतीक के दो भेद माने है--मावोत्यादक ( ॥0- 
४०४ ) और विचारोष्ादक ( 7//०००४७। ) । किन्तु सहलू ने उद्भावनाओं के 
आधार पर प्रतीक-विधान के तीन प्रकार बतलाए है! साहश्य प्रतीक विधान, 
साधर्म्य प्रतीक विधान और विरोधमूलक प्रतीकविधान। काब्य मे श्रयुक्त प्रतीकों के 
विभिन्न वर्गा का विभाजन करके उन्हें तीन भागों मे विभक्त किया गया है!!'...वैय- 
क्तिक प्रतीक, परम्परागत प्रतीक और प्रकृत प्रतीक | कुछ मिला कर प्रतीको के आठ 
प्रकार कहे गए हैं । सास्क्ृतिक प्रतीको के अन्तर्गत पौराणिक, ऐतिहासिक और धार्मिक 
प्रतीकों का उछेख किया जाता है। प्रकृत ्रतीकों मे जड और चेतन प्रतीकों की गणना 
की जाती है । सैडान्तिक पतीकों मे वैशानिक, दार्शनिक और राजनीतिक प्रतीक कहे 
गए हैं। वास्तव मे प्रतीकों के भेद-उपभेदो का पूर्णतया वर्णन कर सकना सम्भव नहीं 
है। तरह-तरह के प्रतीकों का प्रयोग काव्य और साहित्य मे आए, दिन होता रहता है। 
उन सब का वर्गीकरण करना न तो अपेक्षित है और न वह इस पुस्तक का विषय ही है। 


प्रतीकों से अर्थोद्भावना 

प्रतीको का मुख्य कार्य भावोद्वोधन है | भावोद्वोधन की क्षमता उन में स्वाभाविक 
रूप से निहित रहती है। अतएव काव्य-जगत्‌ मे ऋग्वेद से ले कर आज तक निरन्तर 
प्रदीकों का प्रयोग होता रहा है। इन प्रतीको की अथोद्धाषना प्रायः प्रसंगगत होती है। 


अर्थकतव तथा शब्दकोश्य-विश्ञन, २२७ 


परसु कंदी-कही और विशेषकर वैदिक साहित्य में एक ही प्रतीक से विभिन्न अर्थों की 
उद्धावना की जाती है। ऐसी स्थिति मे अर्थोद्धाबना का प्रश्न जटिल हो जाता है) 
छदाहरण के लिए, ऋग्वेद की एक ऋचा है-- 


चत्वारि शज्ञा यो अस्य पादा 

द्वे ज्ञीप सप्त हस्तारों अस्य। 

त्रिधा बद्धों वषभों रोरखीति 

महादेवो मर्तान आ विवेश॥ (४, ५८, ३ ) 
इस का वाक्यगत अर्थ है--महादेव ने मर्स्बलोक में प्रवेश किया | उस के चार सींग 
हैं, तीन पैर है, दो सिर हैं, सात हाथ हैं ओर तीनों ओर से बँधा हुआ सॉड के समान 
उद्घोष करने वाल है। यहाँ पर चार सींग का अर्थ चार बेद या अश्ा, उद्गाता, होता, 
अध्वर्यु अथवा अनन्त दर्शन, अनन्त शान, अनन्त चारित्र और अनन्त सुख भी किया 
जाता है। क्योकि जिस महादेव का वर्णन किया गया है, वह सम प्रतीक है । इस- 
लिए. उस के तीन पेर तीन सबनपाद या तीन वेद अथवा रत्नत्रय हो सकते है| इसी 
प्रकार दो सिर इश्ियों या हविर्धान, प्रवर्ग्य अथवा कैवल्य और मुक्ति कहे जाते है। 
उस के सात हाथ सात छन्‍्द, या होता, छन्द, प्रातः, माध्यन्दिन, रहतीय, सबन, आदि 
अथवा सात त्रत कहे गए है। वह मन्त्र, आह्मण, कल्प या प्रातः, मध्याह, सायकार्सों 
से अथवा मन, वचन, काय इन तीन योगों से बँधा हुआ है। इतना ही नहों, इस की 
भाषापरक व्याख्या भी की गई है। वहाँ चार सीग का अर्थ नाम, आख्यात, उपसर्ग 
और निपात, तीन पैरों का अर्थ तीन पुरुष या तीन काछ, दो सिर का अर्थ कार्यता 
ओर व्य॑ग्यता किया गया है । उस के सात हाथ सात विभक्तियों है ओर तीन वचनों से 
वह निवद्ध है। इस प्रकार महादेव का अर्थ प्रतीक रूप मे बेद, यज्ञ, वृषभ तथा भाषा 
किया गया है। उपनिषदों में मी ओम्‌ वेद का, ख बअह्म का और आकाश का, अक्षर 
विद्या का और रुत्य ब्रह्म का प्रतीक है। औपनिषदिक प्रतीक वस्तुतः बौद्धिक और 
ब्रह्मशान से सम्बन्धित हैं! सूक्ष्म एवं अव्यक्त विचारों के प्रकटीकरण के हेतु उन मे 
प्रती्कों का प्रयोग किया है। उपनिषदों का अधिकतर भाग प्रतीकात्मक है। अतएव 
प्रतीकों को समझे बिना ओपनिषदिक विद्या का रहस्य विदित नहीं हो सकता । 


हिन्दी के प्राचीनकाच्य में भी सिद्ध, नाथ और सन्त-साहित्य में प्राचीन ओर नवीन 
प्रतीको के विविध प्रयोग रक्षित होते है। कबीर की कविताओं में तो विशेष रूप से 
प्रतीक गुम्फित है। प्रतीक-योजना की प्रमुखता के कारण द्वी कबीर की कविता छ्लिष्ट मानी 
जाती है। उदाहरण के किए, उन की कविताओं में 'खसम' शब्द व्यापक रूप से 
मिलता है| यह पहले दी कहा जा चुका है कि उपनिषद्‌-साहित्य में अक्षर स्वयं प्रतीक 
हैं। उस में 'ख' आकाश का प्रतीक है और 'सम! समान का बाचक है। इस प्रकार 
खसम' का अर्थ 'गगनोपम' है। किन्तु कुछ विद्वान्‌ फ़रारसी खत्म! से हिन्दी के 
'खसम! द्वाब्द का विकास मानते हैं, जिस का अर्थ माहिक, स्वामी एवं पति है । भी 


र्र्‌८ भाषाशासत्र तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


परशुराम चतुर्वेदी के अनुसार खसम” शब्द जीव के लिए प्रयुक्त रक्षित होता है। 

किन्तु डॉ० योगध्यान आहूजा 'पति' के अर्थ मे प्रयुक्त मानते हैं |४४ हमारे विचार मे 

धागनशुफा? की भाँति खसम' शब्द मी ब्रह्मसन्ध्र के लिए प्रयुक्त प्रतीक है। श्री महेन्द्र 
कुमार ने कबीरदास के प्रतीको को चार वर्गों मे विभाजित किया है :--* 

(१) साधना-पद्धति से सम्बन्धित--गगनगुफा, गगनमडल, चॉद, सूर, औधा कुआ, 
आदि | 

(२) संख्यावाची शब्दो से युक्त प्रतीक--शरीर के लिए एक कुबों, इन्द्रियों के लिए, पॉँच 
पनिद्दारी, पच बलधिया, पाचड लरिका, ब्रह्मसन्त्र के लिए दसवों द्वार, इलादि। 

(३) रूपक, अम्योक्ति के माध्यम से प्रस्तुत भावमृलक प्रतीक--आत्मा के लिए दुलहिन, 
घर के लिए घट, भरतार के लिए परमेश्वर, प्रेम भक्ति के लिए हिंडोलना, परमेश्वर 
के लिए नणद के बीर, शरीर के लिए कागद की पृड़िया, आदि । 

(४) उलटबोंसियो के प्रतीक--रिह (ज्ञान), गाय (इन्द्रिय), जल (माया), मछली (मन), 
मुरगा (ज्ञानी मन), कुत्ता (काल), उँदरी (आत्मा), मग (विषय वासना), आदि | 
छायावादी काव्य मे प्रयुक्त कुछ प्रतीक निम्न-लिखित है :-- 

गीला गान--वेदना से पूर्ण । त्रिभुवन के मनोविकार--काम भाव | धूलि की ठढेरी-- 

असुन्दर बस्तुएँ । ललाट--भाग्य | खल लेखा--चिन्ता | तम के सुन्दरतम रहृस्य-- 

अन्धकार में प्रकाशित होने बाले तारें। वाडव ज्वातद्य-पूर्व कालिक स्मृतियों । 
जीवन की डाल--हुृदय | हीरा--कठोर। कुमुद--उरोज । उरोजो का विकास--- 
वयःसन्धि | तरगों मे ठ्बे--आनन्द मग्न । मोती--ओऑँसू । दीप--जीवन | मर्म-पीडा 
के हास--मेरे पीडित मन । आकाश --श्ून्यता, उदासी | दैशब--चपलता | बिन्दु-- 
व्यक्ति | सिन्चु--समप्टि | अरुण ज्वाल--नवीन चेतना। अन्तर सौरभ- स्नेह | 
अमृत घन---आनन्द । कनक छाया--भोर। कॉटे--दुःख । रस बूँद---आशा की 
किरण । झझा-हक्षोम, भावों का संघर्पपृर्ण तृफान। झकोर--तड़पन | गरजन-- 
कचोट | ब्िजली--कसक, पीडा । नीरदमाला--पृ० निराशा । मधुराका--मिलन । 
मधुप-प्रेमी । नीलम की प्याली---ओंख | तरी, तराण--जीबन | तन्‍्त्री--दृदय | 
जीवन-गति, विश्वास | झरना-्रेम-अवाह | मद--योवन | किसलूय -नेत्र । 
निर्मेक--जीर्णता । चिरनिद्रा--मृत्यु । गुछझाब--लालिमा । मधुकाल--दौशव | 
कलिका--प्रिया । बादल-विद्रोही । 

इसी प्रकार प्रगतिबादी काव्य का प्रतीक-विधान है :-- 

शोषण के फोलादी हाथ--झोंषकों के अत्याचार। उग रही तलवार की फसले- हिंसा- 

भयी क्रान्ति जन्म ले रही है । एथ्वी के गाल-- घरातल | गोरे रंग के अभिगान--- 

आभिजात्य वर्ग । यौबन के सोदागर--धनी लोग | नशीला चॉद--विल्यस पूर्ण 
जीवन । जवान छाश--असमर्थ युवक । मिद्टी का पुतता--किसान | तथा-- 

तम के जो बन्दी थे, 

सूरज ने मुक्त किए, 


अर्थतत््व तथा शब्दकोश-विशन ९२९ 


किरनों से रंग पोंछा 
घस्ती को रंग दिये।--नरेशकुमार 


प्रतीकों के विभिन्न प्रयोग 


काव्य-रचना में कवि का मुख्य व्यापार सौन्दर्य की अभिव्यक्ति में निहित रहता 
है। स्वना की अन्तर्योजना में जिन शब्दों, प्वनियों, नाद योजना तथा वूय, आदि का 
प्रकृत विन्यास किया जाता है, उस भाषिक सरचना में कवि का ध्यान मुख्य रूप से 
सोन्दर्य पक्ष पर रहता है। भावों का सौन्दर्य भी शब्दों के उचित विन्यास से प्रकट 
होता है | साहित्य मे ओचित्य का निर्वाह प्रत्येक स्थिति मे आवश्यक ही नहीं, अनि- 
बार्य माना गया है। काव्य मे उपमा या उपमान की योजना करते समय भी औचित्य 
का ध्यान अवश्य रखना पडता है। आचार्य शुक्ल जी ने अपने शब्दों मे इसे यों कहा 
है कि भारतीय काव्य-पद्धति से उपमान चाहे उदासीन हों, पर भाव के विरोधी कभी 
नही होते । भाव! से मेरा अर्थ वही है जो साहित्य मे लिया जाता है। भाव! का 
अमिप्राय साहित्य मे तात्पय-बोध मात्र से नहीं है, बल्कि वह वेगयुक्त और जटिल 
अवस्था विशेष है, जिस मे शरीरबत्ति ओर मनोजृत्ति दोनो का योग रहता है |! भार- 
तीय ओर पाश्चात्य दोनो ही काव्यशास्तियों की दृष्टि से सोन्दर्य एक ऐसा तत्त्व है, 
जिसे काव्य की प्राण-घारा कहा जा सकता है। सौन्दर्य सदा प्रतीयमान होता है। 
सोन्दर्य की प्रतीति कराने के लिए रचनाकार साकेतिक या बिम्बात्मक भाषा का प्रयोग 
करता है। हिन्दी की नई कविता तो प्रतीको की भाषा की कविता कही जाती है। 
वास्तव मे, प्रतीकात्मकता के सभी रूपो में से भाषा सब से अधिक उन्नत, अत्यन्त सूक्ष्म 
ओऔर अत्यधिक जटिल है ।** भाषा के श्रेष्ठतम बिम्बों में प्रतीकात्मकता किसी न किसी 
रूप मे अन्तर्हित रहती है। क्योंकि साहित्यिक रचना मे प्रयुक्त प्रतीक बीजगणितीय 
प्रतीक की भाँति शब्द मात्र या किसी विशिष्ट अथ का द्योतन नहीं करते, वरन्‌ 
ध्वनिर्यों तथा शब्दों के अनुपगों में पूपा एक चित्र प्रस्तुत करते हैं । बिम्ब-विधान में 
भी प्रतीकात्मक शब्द की मॉति पूरा वृत्तचित्र किसी मुख्य शब्द से संश्लिष्ट रहता है | 
इस प्रकार काव्य-निर्माण की प्रक्रिया में कछा की सार्थकता इस में है कि बह मूर्त 
तथा अमूर्त दोनों प्रकार के भावों को सोन्दर्य-बिम्बों में रूपायित करे | वास्तव मे, 
सौन्दर्य का कथन या वर्णन नहों किया जा सकता, वह तो साकेतिक रूप से अमि- 
व्यजित होता है। प्रतीको के विभिन्न प्रयोग वस्तुगत सौन्दर्य को साधर्म्य के आधार पर 
अभिव्यक्त करने के लिए. किए जाते है। इन प्रतीको मे अधिकतर एक हो वस्तु विभिन्न 
प्रतीकों के रूप में बिम्बित लक्षित होती है। इसलिए दीपक कहो आस्था का प्रतीक है, 
तो कहीं व्यथा का दीप है | कहीं दीप मानव-मूल्यों की प्रतिष्ठा का प्रतीक है, तो कहीं 
मिट्टी-पत्थर का ओर कहीं निवेदन का दीप है। एक ही कवि की रचनाओ मे सन्ध्या के 
अनेक चित्र प्रतीकों से अनुविद्ध संखक्षित होते हैं। अशेय की कविताओ में सम्ध्या 
कही किरण परी है, कही लब्यती साँझ है, अरुणाली है, कहीं जेठ की सम्ध्या का अब- 
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साद भरा धूमिरू नम है और कही सहमी सी बिजली है । न जाने ! उस के कितने रूप 
हैं। भोर के भी अनेक प्रतीकात्मक चित्र उन की रचनाओ में भरे पड़े हैं। इसी प्रकार 
एक अकेले सूरज को ले कर नई कविता में अनेक प्रतीकों का प्रयोग किया यया है। 
अशेय जी की पश्यन्ती कल्पना में सूरज नैवेय् का जवा-कुसुम है, जिसे सागर अपने 
हाथो से अर्पित कर रहा है। किन्तु वैजानिक युग में सर्य काल के समान है, जिस ने 
विज्ञन-छोक को जन्म दे कर अपनी ही किरणों से हिरोशिमा को सोख कर मटियामेट 
कर दिया | कवि के ही शब्दों मे--- 

मानव का रचा हुआ सूरज 

मानव को भाष बना कर सोख गया। 

पत्थर पर लिखी हुई यह 

जली हुईं छाया 

मानव की साखी है। (हिरोशिमा) 
किन्तु गिरिजाकुमार माथुर की कव्पना मे सूरज एक स्तनपायी शिशु है। यथा-- 

वत्सल छाती सी पहाडियाँ 

वृष पिछाने आतुरा 

बच्चे सा सूरज सो जाता 

ले कर मुंह मे ऑचरा 

नम रहती पलास की चोली 

रिसती बूँदे दूध की। (शिलापत्र चमकीले) 
दुष्यन्त सूयोंदयी भावना के कवि माने जाते है| उन का सूर्य ज्योति-किरणो से भरपूर 
है। उन की आस्था के स्वर है-- 

देखो ना । 

मुझ में ही डूबा था सूर्य कभी, 

सूर्योदय मुझ मे ही होना है, 
परन्तु नरेश मेहता समाज की घुटन और टूटन को बिखराव से भरे सूरज के रूप में 
देखते हैं, जिस का वियोग नित्य अवश्यम्भावी है-- 

मध्यरात्रि के इस निर्णय से 

जाने कितने सूर्य 

आज ही करू के लिए मर चुके 

जाने कितने अनागतों दिवसों की 

घायल हसियों 

रोती रहीं रात भर | (सशय की एक रात) 
इसी प्रकार के अनेक अनुविद्ध चित्र अलबम की भाँति दिखलाई पड़ते हैं। एक 
यथार्थता का प्रतीक इन शब्दों भे रूपायित है--- 


अर्थतत्व तथा शन्द्कोश-विज्ञान , २३३१ 


मेरे हाथ में टूटा पहिया, 

पिघलती आग-सी संध्या, 

बदन पर एक फूटठा कवच 

सारी देह क्षत-विक्षत 

धरती खून में ज्यों सनी लथपथ लाश 

सिर पर गिद्ध-सा मैंडरा रहा आकाश | (चक्रव्यूह : कुंबरनारायण) 


कहीं-कहीं तो सवेदनाओं की तराश ही प्रतीक बन कर रूपायित परिलक्षित होती है । 
एक सरल और स्पष्ट रूप है--- 


याँ भूखा होना कोई 


बुरी बात नहीं है 
दुनिया मे सब भूखे होते है 
सब भूखे # ०० ० ०७ ७ ७० ० ०००० 


--कोई अधिकार और छिप्सा का, 
--कोई प्रतिष्ठा का 
--कोई आदर्शों का 
ओर कोई धन का भूखा होता है'' '*"“*' 
ऐसे लोग अहिंसक कहाते हैं 
मास नहीं खाते है' 
मुद्रा खाते है 
किन्तु जीवन की भूख 
बहुत कम लोगो मे होतो है। 
(एक कठ विषपायी : दुष्यंतकुमार) 


मुक्तिबोध के प्रतीक इन सबसे भिन्न है। उन की पश्यन्ती कल्पना अन्तर्रचना में अन्त- 
विरोधों से टकराती है। अतः उन्हें आधुनिक सभ्यता संकट की एक रेखा प्रतीत 


होती है-- 


नीचे उतरो, खुरदरा अंधेरा सभी ओर 
वह बढ़ा तना, मोटी डालें, 
अधजले फिके कण्डे ब राख 
नीचे तल में। 
वह पागल युवती सोई है 
मैली दरिद्र श्री अस्त व्यस्त-- 
उस के बिखरे हैं बारू थ स्तन लटका-ता 
अनगिनत वासना-अस्तों का मन अठका था ! 
(चाँद का मेंद ठेढ़ा है : मुक्तिबोध) 
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अनुषंगों की अनुविद्ध प्रतीक-परम्परा का एक उद्धरण है-- 
विज्म्ति की भाषा में 
कालजयी पुरुष के-- 
शब्दो का, 
कर रहे हम 
एक अर्थंवान सस्कार | 
सास्कृतिक वर्ग में प्रतीकों के पोराणिक, धार्मिक, सामाजिक और ऐतिहासिक विविध 
प्रकार के सफल प्रयांग लक्षित होते है। ऐतिहासिक प्रतीकगत एक उदाहरण है-- 
आदम का पुत्र बहुत 
भटक। अंधेरों मे 
नचगेजी न्यायो के 
खून भरे घेरों मं। 
इसी प्रकार दार्शनिक और वैज्ञानिक प्रतीकों के भी विभिन्न प्रयोग मिलते है। उन समी 
के उद्धरण देना समुचित न होगा | 


कोशविज्ञान 


कोशविज्ञान शब्दों और अथथों से सम्बन्धित व्यावहा रिक भाषाशास्त्र का एक नवीन 
विप्य है। बोल-चाल मे शब्दकोश” का मक्षिप्त शाब्द-रूप 'कोश' का व्यवहार होता 
है। इसलिए इसे कोशविशन कहने लगे है। ससस्‍्कृत मे कोश तथा कोष दोनो शब्दों 
का प्रयोग शब्दकोश के अर्थ मे लक्षित होता है। कोश या कोप शब्द के अनेक 
अर्थ सह्कृत के कोंशा में मिलते है । किन्तु मुख्य रूप से इस शब्द के दो ही अर्थ 
कहे गए है--शब्दपर्यायज्ञापक ग्न्थ और भाण्डागार। मेदिनीकोश में इस का अर्थ 
शब्दादिसग्रह है आर अनेकार्थसग्रह मे कोप तथा अर्थचय है ।”' यद्यपि सस्कृत के 
कोशो मे कोश ओर कोप समानार्थी शब्द है, किन्तु अर्थ-द्योतन की दृष्टि से हिन्दी 
मे अर्थ-मेद छक्षित होता है। अतएव "कोश! शब्द “शअब्द-सग्रह” का और "कोष 
भाण्डगार या खजाने अर्थ का वाचक है | अग्रेजी मे इस के लिए 'डिक्शनरी' ओर 
'लेक्सिकन! शब्द प्रचालत है। दोनो का अर्थ एक है। शब्दकोश में अकारादि क्रम 
से शब्द-संयोजन किया जाता है। पहछे इस का अर्थ एक पारिभाषिक शब्द सूची मात्र 
समझा जाता था । किन्तु अब 'डिक्शनरी' शब्द का अर्थ है--एक ऐसा सन्दर्भ ग्रन्थ 
जिस में शब्द-रूपो की परिचिति, उच्चारण, कार्य, व्युत्पक्ति, अर्थ, वाक्यात्मक विन्यास 
तथा मुदावरे के प्रयोगो के साथ शब्दों का वर्णादि क्रम से सयोजन किया जाता है ।* 

कोश का कार्य दुरूह एवं जटिल समझा जाता है | क्योंकि उसमें शब्द के प्रत्येक 
अग की पूर्ण जानकारी प्रामाणिक खोतो सै सकलित की जाती है। शब्द का साधु रूप, 
उस का उच्चारण, लिंग-निर्णय, व्युतत्ति, धातुगत अर्थ, पर्यायवाची शब्द, व्याकरणिक 
निर्देश, अनबूझ या अपरिचबित वस्तुओं के अर्थ-बोध के लिए. चित्र-अंकन तथा अर्थ- 
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मेदों के चोतन के लिए शब्द-प्रयोग, छोकोक्ति, मुहाबरे, आदि का संकलन कर संक्षिप्त 
व्याख्या शब्द-कोश मे प्रस्तुत की जाती है । 

कोशविज्ञन का ओर अर्थ-विशान का परस्पर घनिष्ठ सम्बन्ध है। शब्दकोश में 
केवक शब्दों का सकलन ही नहीं किया जाता, बरन्‌ अर्थ-निर्धारण भी शब्द-संग्रह की 
प्रवृति में गर्भित रहता है। बिना अर्थ के जाने केवल शब्द-सग्रह कर देने से कोई 
कोश नहीं बन जाता । अर्थ भाषागत शब्दों के प्रयोग और व्यवहार में सलूक्षित होता 
है। इसलिए, एक ही शब्द विभिन्न सन्दर्भों में भिन्न-भिन्न अर्थ का बोध कराता है | 
कोशविज्ञान में शब्दों ओर अथों के सम्बन्ध मे मुख्य रूप से दो प्रकार के शब्दों का 
विश्लेषण करना पडता है। प्रथम, वे जो अनेकार्थक हैं | एक शब्द कई कारणों से अनेक 
अर्थों का वाचक होता है। कभी-कभी साधश्य के कारण एक शब्द के अनेक अर्थ 
हो जाते हैं और कभी-कभी पुराना शब्द किसी दूसरे अर्थ मे प्रचलित हो जाने के कारण 
अपना पंस्काश्गत अर्थ समानार्थों शब्द के लिए छोड देता है। शब्दों ओर उन के अथ्थों 
में उलट-पुलट हो जाने से भी एक शब्द के कई अर्थ हो जाते है। शब्दों के अर्थ बदक 
जाने पर भी परम्परागत अर्थ किसी न किसी रूप मे बने रहते हैं। दूसरे, वे शब्द हैं 
जो भिन्न-भिन्न होने पर भी एक ही अर्थ के व्यंजक है। इन मे कही न-कही अर्थगत 
सूक्ष्म मेंद रहता है या किया जाता है, जो बौद्धिक नियमों के अन्तर्गत विश्लेषित किए 
जाते है। सिडनी एम० लेम्ब ने इस प्रकार के शब्दों ओर अर्थोंके छह प्रकार के 
सम्बन्धों का विश्लेषण किया है!” : १, अनेकार्थक शब्द, २. विभिन्न शब्द एकार्थक, 
३. सहयोगी विनिश्चयार्थक शब्द, ४. संयोगी शब्दों का अर्थ-निर्णय; जैसेकि--- 
ऊष्मा-ताप, विध्वस-विस्फोट, लूटना ओर शोषण, आदि, ५. विपर्यय शब्द, और 
६. सामान्य गमित अर्थ का द्योतन करने वाले शब्द; जैसे--' पेड' शब्द में पौधे का 
भाव भी निहित रहता है| वास्तव में, जितने तरह के शब्द और उनके अर्थ-सम्बन्ध हो 
सकते हैं, उन सब का विचार कोअ-विज्ञान मे किया जाता है। शब्दों का अर्थ-निर्णय करना 
अर्थ-विज्ञान का विषय है। मुख्य रूप से कोशविज्ञान अर्थविज्ञान से सम्बन्धित है | 
अर्थ-निर्णय के मी कई पक्ष होते है। कही वह सामाजिक, सास्कृतिक एवं ऐतिहासिक, 
आदि तथ्यों से अनुबन्धित होता है, ओर कही शब्दो के मूल रूप से | शब्दों के मूल 
रूप का विश्लेषण करना व्युयक्तिम्‌डक अध्ययन कहा जाता है, जो कोशविजान 
का प्रधान अग माना जाता है। जैसाकि हमारे बृहत्‌ ( (१०॥707८४०४॥8६५९ ) कोर्शो 
से ससूचित होता है, शब्द-सग्रह की मुख्य समस्याएँ अर्थविजञान ( प्रत्येक शब्द के अर्थ ) 
और व्युत्तत्ति ( उन शब्दों का इतिहास, उद्भव और विकास ) से सम्बद्ध हैं। इन दोनों 
में ते विशेषकर दूसरा ( व्युतत्ति ) वर्णनात्मक भाषाविदों की अपेक्षा ऐतिहासिक 
भाषावैज्ञनिको के लिए, विशेष रुखिकर विषय है ।/*+ 

सामान्यतः कोशविशान में शब्दकोश के सम्पादन या निर्माण-कार्य की पद्धति का 
अध्ययन किया जाता है। सिद्धान्ततः कोशविशान माषा के साकेतिक शब्द-रूपों या 
पदियों के संग्रह के साथ माषिक समुदाय (निकाय ) में वह संबोजना है, जो अर्थपूर्ण 
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श्वितियों के सन्दर्भ में प्रकट होती है। सामान्य बोलचाल में हम कहते हैं कि कोश का 
शरीर शब्दों या पदों से निर्मित होता है, जो वर्णादि क्रम से शब्द-सूची के साथ अर्थगत 
साकेतिक स्थितियों में सबोजित क्रिए जाते हैं ।!४ कोशगत शब्द याहृच्छिक उच्चार 
खण्ड कह्य जाता है, जो भाषा के एक या एक से अधिक मुक्त रूपों से निर्मित होता 
है। पदिम भी न्यूनतम साकेतिक या अर्थपूर्ण इकाई कही जाती है। कोश का कार्य 
एक शब्द-भाण्डार की भाँति अधिक से अधिक मुक्त रूपो का सकलन करना और 
सप्रेपण पद्धति में शब्द और अथ के परस्पर सम्बन्धो का निर्धारण करना है। इस 
प्रकार कोशविज्ञान को दूसरे शब्दों में कोशरचना-शास्त्र भी कह सकते हैं । 


श्री रामचन्द्र वर्मा के शब्दों मे “कोश-रचना एक कला है। अच्छा कोशकार वहदी 
हो सकता है लो अच्छा आलोचक भी हो। क्योकि कोश-रचना मे आदि से अन्त 
तक एकरूपता का निर्वाह करना पडता है ।””* कोश की सकलना मे सकदित दाब्दों 
की भिन्नता के सभी कारणों की छान-बीन कोशकार को करनी पड़ती है। वह शब्दो 
की विभिन्नद में एकसत्रता खोज कर साधु, सम्यक्‌ ओर प्रचलित रूपो को विभिन्न 
बसों मे विभाजित करता है। एक ही शब्द के बोली तथा उपबोलियो तथा व्यक्तिगत 
बोलियों में मिलने वाले अन्य रूपो को वह एक ही स्थान पर त्योजित करता है। इसी 
प्रकार समानार्थी शब्दों के सम्बन्ध में अलग-अलग स्थानो पर विवरण न देकर सन्दर्भ 
मात्र से सूचित करता है। प्रत्येक कोशकार को उपबोली, बोली और मानक भाषा के 
शब्दों का आकलन करना पडता है। कोश में सकलित शब्दों का अध्ययन दो स्तरो 
पर किया जाता है--समकालिक ( 597077070 ) ओर ऐतिहासिक ( 6/40४707० ) | 
समकालिक स्थिति का भी अध्ययन दो तरह की पद्धतियों से किया जा सकता है। 
यदि हम किसी जीवित खिति का अपने अनुमव से वर्णन कर रहे हो, जैसे किसी 
भाषा का--तो हम दो प्रकार से भाषा की आन्तरिक स्थिति तक पहुँच सकते है। 
वर्तमान भाषा का यदि कोई लिखित साहित्य न मिलता हो ओर वह केवल परम्परा 
से मोखिक प्रर्चालत हो, तो हम वास्तविक वाकपग्रवृत्तियों ओर उच्चारों के रूप मे सामग्री 
सकलित करेंगे। यदि वह बोली के साथ लिखित भाषा भी है, जो लिखित सकेतों मे 
ओर वास्तविक उच्चारो के रूप मे मिलती है, तो ऐसी दशा में हमारी सामग्री मुख्य रूप 
से साहित्यिक मानक रूप पर आधारित होगी और प्रसंगतः उपमानक तथा क्षेत्रीय रूपों 
पर [४ अतएव कोश-सम्पादन एक कल्य न हो कर वैज्ञानिक विधि है। इस में एक 
विधि तथा पद्धति का अनुसरण किया जाता है। यद्यपि कोश का जन्म एक कल्य के 
रूप मे हुआ ओर दीघ काल से कोश-कल्य प्रचलित चली आ रही है। किन्तु आज 
कोश का सम्पादन एवं रचना-कार्य एक वैज्ञानिक पद्धति से किया जाता है। यदि 
हम भाषा की वैज्ञानिक पद्धति के अनुसार किसी भाषा के कोश का सम्पादन करना 
चाहते है, जिस भाषा की लेखन-पद्धति का आज तक चलन नहीं है, तो ऐसी दश्ञा में 
इमे सर्वप्रथम व्यक्तिगत उच्चारों को अभिलेख के रूप में सग्रहीत कर सम्बद्ध ध्यनिम्रामीय, 
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खनितसवीय और पदध्यनिग्रामिक विश्लेषण कर परस्पर कक्ताओं के उच्चारों का परीक्षण 
करना चाहिए |! प्रत्येक भाषा के उच्चारों के विश्लेषण की एक पद्धति है, लिस का 
'बिसतार से विवेचन माषाशास्त्र के अन्तर्गत किया जाता है। अत्येक उद्चार का पूर्णतः वर्णन 
कोशीय तथा व्याकरणिक रूपों में किया जाता है। यह ध्यान में रखने योग्य बात है कि 
अर्थों को विज्ञान के शब्दों में परिमाषित नहीं क्रिया जा सकता। कोशीय रूपों में 
न्यूनतम अर्थवान इकाइयों को पदिर्मों के समान तथा उन के अर्थों को सक्रिय 
अर्थ-इकाइयो के समान और इसी प्रकार न्यूनतम अर्थवान व्याकरणिक रूप की इकाइयों 
को कारकों के समान एवं उन के अर्थो को सक्रिय अर्थवान इकाई के सन्तिकट 
कहा जाता है |!” भाषा का व्यावहारिक जगत्‌ सक्रिय अर्थवान इकाइयों से निर्मित 
होता है। भाषिक सरचना में हम पदिसो का विश्लेषण विभिन्न इकाइयों के रूप में 
करते हैं। भाषिक अध्ययन सदा ध्वन्यात्मक रूप से आरम्भ होता है; न कि अर्थ से । 
भाषाशासत्र का मुख्य विषय है--पदग्रामिक अर्थ का विश्लेषण करना। पदिम का 
अर्थ ही सक्रिय अर्थ-इकाई ( 5४7८76 ) है। भाषाशास्री यह मान कर चलता है कि 
प्रत्येक सक्रिय अर्थवान इकाई पद के अर्थ की दृष्टि से स्थि' और निश्चित है। वह अपने 
अर्थ से मिन्न किसी अन्य अर्थ से अन्वित हो सकता है, किन्तु अन्य अर्थ के समान 
नहीं होता | भाषा का प्रत्येक मिश्र रूप पदिमों से बना हुआ होता है। पदियमों की 
रचना ध्वन्यात्मक रूपो से होती है। भाषा का सम्पूर्ण पदिम-भाण्डार कोश कहलाता 
है।'! कोश-विज्ञान में शब्दों की उत्पत्ति और उन के विकास के साथ ही शब्दों के 
अर्थों का इतिहास तथा उन के सायोगिक परिणामों की विवेचना की जाती है। भाषा- 
विज्ञान मे कोशरचनाशाखत्र सभी शाखाओ में समन्वय सम्बन्ध बनाने वाल तथा प्रत्येक 
शब्द की उत्पत्ति ओर अर्थ निश्चित करने वाला, शब्द की प्राचीनता और उन का 
सम्बन्ध निरूपित करने वाला एवं विशिष्ट वाक््य-विन्यास में शब्द-प्रयोग के सम्बन्ध को 
निर्दिष्ट करने वाला शास्त्र है [रे 


यद्यपि शब्दकोश या कोश का निर्माण शब्दों से होता है, किन्तु कोशगत शब्दों 
में तथा द्वब्द' में अन्तर किया जाता है। एक शब्द में जो कि पूर्णतः व्याकरणिक रूप 
(९९॥6 ) है ओर एक कोशगत शब्द में निश्चित अन्तर है। 'मुझे फल खाने की 
चाह है? इस वाक्य मे “चाह! एक कोशीय शब्द है। परन्तु “वह फल खाना चाहता 
है? में ध्वाहता? कोशीय शब्द नहीं है। यद्यपि वाक्यरचमा में दोनों समान स्थिति में 
है, किन्तु प्रथम “चाह शब्द मुक्त पदिम है ओर दूसरे “चाहता” के “चाह शब्द में 
वह आबद्ध रूप है; इसलिए इन दोनों मे मेद है !'* कोशरचना शास्त्र और व्याकरण 
शास्त्र में अभिन्न मौलिक सम्बन्ध है। कोशरचना एक प्रकार की नवीन ब्याकरण की 
अनुक्रमंणिका कही जा सकती है, जिस में भाषा-संस्वना का सभी प्रकार से अध्ययन 
किया जाता है। इस प्रकार संरचना की दृष्टि से कोश और व्याकरण मे समानता सरूक्षित 
होती है, किन्तु शब्द-व्यवस्था में दोनों मित्र हैं। कोशीय शंब्द-रूप व्याकरण की अपेक्षा 
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विन्यास में शैली के सन्निकट होते है!” भाषिक संकेतों के अर्थवान लक्षण दो प्रकार 
के हैं--कोशीय रूप, जिन में ध्वनिग्राम और व्याकरणिक रूप एवं व्याफरणिक लक्षण 
( (४0०॥८७ ) भी व्यास हैं। प्रत्येक कोशीव रूप व्याकरणिक रूपों से दोनों ओर से 
सम्बद्ध है। एक ओर से, साराश रूप में वह अर्थवान व्याकरणिक सरचना है, ओर 
दूसरी ओर से, मापिक रूप मे वह वास्तविक उच्चार है, जो सदा व्याकरणिक रूप से 
समन्वित रहता है |!” 


भाषाशांस्र के विभिन्न रूपो के अध्ययन की भाँति कोशविज्ञान या कोशरचनाशाख 
का अध्ययन मुख्यतः तीन रूपो में किया जाता है--वर्णनात्मक, ऐतिहासिक ओर 
तुलनात्मक | इन तीनों ही रूपो का सामान्यतः उपर्युक्त समकालिक ओर ऐतिहासिक 
दोनो ही पद्धतियों से अध्ययन और विवेचन किया जाता है। केवछ भाषिक 
सरचना की दृष्टि से मुक्त शब्द-रूप का अध्ययन किया जाता है। उस के मृल दब्द 
तथा सयोगी शब्द-रूपो को ध्यान में रख कर शब्दाश एबं सहयोगी शब्दों का अर्थ- 
निर्णय अर्थ-बिज्ञान के आधार पर निश्चित किया जाता है, जो कोशगत सम्बद्ध पक्ष है। 
यह एक व्यावहारिक पद्धति है। इस के आधार पर प्रत्येक शब्दकोश का सम्पादन 
किया जाता है। किन्तु ऐतिहासिक पद्धति के अन्तर्गत काल्क्रमानुसार शब्द तथा अर्थ 
का निर्धारण किया जाता है। इस के अतिरिक्त कोद-सम्पादन मे वर्णानुक्रम से प्रत्येक 
शब्द को व्यवस्थित रूप में सयोजित किया जाता है। व्याख्यात्मक कोशो में ऐतिहासिक 
अध्ययन के आधार पर ही उस के पूर्वरूपी का तथा ऐतिहातिक विवरण का उल्लेख 
किया जाता है। तुलनात्मक पद्धति में शब्दों की उत्पत्ति तथा मूल स्लात के आधार पर 
विकास की दिशा और आधुनिक भाषाओं के प्रचलित तथा विभिन्न परिवारों की 
अलग-अलग भाषाओ के कोशीय शब्द-रूपी का अध्ययन व विश्लेपण किया जाता है | 
परस्पर विरोधी भाषाओं के कोशगत शब्दों का अध्ययन भी इस एद्धति के अनुसार 
किया जाता हे । 

कोशीय शब्दा को अलग करने ओर उन को संयोजित कर कोश का रूप देने में 
कई प्रकार की ममस्याएँ उत्पन्न हो जाती है। सर्वप्रथम, काशीय शब्दा की पहचान करना 
ओर उन का समुचित सयोजन करना एक महान कार्य है| प्रत्यक भाषा का अपना शब्द- 
भाण्डार होता है। उसके अपने शब्द कितने है ओर विदेशी माषाओ के कितने शब्द किन- 
किन रूपो में कब समा गए है, उन के आज तक के रूपो में कितने परिवर्तन हुए है । 
मल शब्द क्या था, किस भाषा का था, उस का क्‍या अर्थ था --इन सब बातो का 
विचार करना आवश्यक हो जाता है । एक-एक बात का पता छगाने में कई प्रकार 
की कठिन समस्याओं का सामना करना पडता है। शब्दों के इतिहास का पता रूगाते 
समय यह सदा ध्यान में रखने योग्य है कि किसी शब्द के प्राचीन होने से वह 
प्राथमिक या श्रेष्ठ नही हो जाता | इसी प्रकार ऐतिहासिक कोश के सम्पादन मे स्पष्टवा 
के साथ देखना चाहिए कि ऐतिहासिक दृष्टि से अनेकार्थक शब्दों का क्‍या इतिहास है 
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ओर उन की क्या व्याख्या है ।* छाब्दों के उच्चारण और उन के अर्थ में जहाँ 
व्याकरणिक संरचना का विचार किया जाता है, वही परम्परा और प्रचलन को भी ध्यान 
में रखना चाहिए; उदाहरण के लिए, 'जुहार' और 'जोहर' शब्द मूल में संस्कृत हु! 
आातु से निष्पन्न हुए हैं, जो होमना अर्थ का वाचक है। किन्तु परम्परा से गुहार या 
जुहारु शब्द का अर्थ प्रणाम प्रचलित रहा है। इस का सम्बन्ध सम्भवतः युद्ध-प्षेत्र में 
सर्वप्रथम बाण-सन्धान कर अपना परिचय देने से है। इसी प्रकार मूछ शब्द के 
निर्धारण मे भी बड़ी कठिनाई होती है। कभी-कभी उच्चारण-मेद से भी बोलियों के 
कई शब्द साहित्यिक भाषा में प्रचलित हो कर साहित्यिक शब्द बन जाते हैं; 
जैसेकि--अर्ड मागधी 'पलूक' शब्द सस्कृत में पर्यक्क, पल्यड्ड' हिन्दी से पालकी, बंगला 
में पाल्‍क्री, गुजराती मे पालखी, उडिया मे पलक, मलयारूम मे पालकि और जावा में 
पर्यक है। कहीं यह पाल्‍्की अर्थ का वाचक है ओर कही परकग का ।** इसी प्रकार 
बहुत से द्रविड माषाओं के शब्द सस्कृत, प्राकृत, अपभ्रश्य तथा आधुनिक भारतीय 
आरयमभाषाओं ने अपना लिए हैं। हसक्ृत के बहुत से शब्द डच तथा इण्डोनेशिया की 
भाषाओं ने उधार ग्रहण कर लिए है। उन सब का टीक से पता छगाना और 
प्रामाणिक तथा निश्चित जानकारी देना एक जटिल एवं महत्त्वपर्ण कोश-कार्य है। 
समालो चनात्मक एव व्याख्यात्मक कोशों का हिन्दी में नितान्त अभाव है | इस दृष्टि से 
भारतीय आयंभाषाओं के शब्दकोशो मे ट्रेन्‍्कनर की 'ए क्रिठिकल पाली डिक्शनरी” एक 
मात्र शब्दकोश है। इसी प्रकार हिन्दी मे निरुक्तिकोश का भी अभाव है। कोशरचना 
के क्षेत्र मं पारिमाषिक झब्दावली के निर्माण और शब्द-सग्रह के अतिरिक्त इस प्रकार के 
महत्त्वपूर्ण कायों को, जो वास्तव मे शोध व अनुसन्धान के लिए सर्वथा उपयुक्त है, 
कोई कार्य नहीं हो रहा है । 


कोश-प्रकार 


कोंश-निर्माण का कार्य कई स्तरों पर कई प्रकार से किया जा सकता है। 
सामान्यतः कोश तीन प्रकार के कह्टे गए है--भाषाकोष, विधयकोष और लेखककोश | 
भाषाकीश भी कई प्रकार के हो सकते हैं--एक माषाकोश, द्विभाषाकोश, त्रिमाषाकोश 
और अनेकभाषाकोश । आधुनिक आर्यभाषाओ के लिए ऐसे अनेक प्रकार के कोरशों 
की आज आवश्यकता है [४ अभी तो हमारे यहाँ विभिन्न बोलियों के क्षेत्रों का तथा 
बोलियो का न तो पुनः सर्वेक्षण कार्य हुआ है और न बोली कोशों का निर्माण ही | 
वास्तव मे, भाषा के इतिहास को बताने के लिए बोलीकोश जीवित इतिहास के भांति 
होते हैं। बोलीकोश का निर्माण केवल शब्द और उस के अर्थ पर ही आधारित नहीं 
हो, वरन्‌ भाषिक दृष्टि से भूछ उच्चारों को द्योतित करने वाले सकेतों के साथ ध्वनि: 
तत्वीय सर पर बोले जाने वाले शब्दों के मल खोत तथा विभिन्न रूपों का आकलन 
करने वाला भी होना चाहिए । बोली भूगोछ के रूप में हमें मानचित्र के साथ उस क्षेत्र 
का सभी दृष्टियों से अध्ययन करना पड़ता है, जहाँ कि बोछी का अध्ययन किया जाता 
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है। बोलीशास्र ( 82०0089 ) माषाशाऊ्र का एक स्वतस्र विषय है। इसका 
प्राचीनतम रूप कोशात्मक रहा है। ब्लूमफील्ड ने ठीक ही कहा है कि हम बोढीकोश 
में साहित्य की भाषा से भिन्न बोले जाने वाले एक ही शब्द के विभिन्न रूपों को यथार्थ 
ध्वन्यात्मक रूपों के साथ सभी शब्दों के उचित सावधानी से परिभाषित किए गए अथों 
को चाहते है|” वर्तमान कोशों मे वर्णानुक्रम, ठीक उच्चारण, निरुक्ति, इतिहास, शब्द- 
प्रयोग और पर्यायवाची शब्दों आदि का निर्देश किया जाता है; किन्तु प्राचीन कार 
के कोगों मे ये सभी बाते नहीं मिलती | सस्कृत के कोश मुख्य रूप से पर्यायवाची या 
समानार्थी और अनेकार्थक मिलते है। हिन्दी में भी यही परम्परा रही है । सस्कृत मे 
ही नही, ग्रीक भाषा मे पॉलेक्स का कोश, पुरानी अग्रेजी मे एलफ्रिक की शब्दावली, 
लैटिन पुरानी उम्च जर्मन में 'हेनरिसी सुमेरियन', लिटिन कार्निस' में कोटटोनियन 
शब्दावली, इसी प्रकार के कोश है। वतंमानकालीन प्रमुख यूरोपीय भाषाओं मे 
साहश्यमूलक ( थाक्व०8०० ), वैश्लेषिक ( ॥॥2)/00०७)] ), सैद्धान्तिक ( 40९8- 
॥0ष्टव०0 ), रीस्यात्मक ( 7०४70त८4 ), साइलेषिक ( 5ए7/8८४८ ), विषयागी 
(०१०७ ) एव सर्वाधिक अनुकरण किया जाने वाल्य रॉजेट का 'ेसारस' 
विषयानुक्रम में वर्गीकृत है |!” ससार के इतिहास में सब से अधिक कोश संस्कृत के 
लिखे गए हैं । इनकी सख्या लगभग पॉच सो कही जाती है। इन मे से अधिकतर 
अप्रकाशित है। दक्षिण भारत मे मिलने वाले सस्कृत कोशो की सख्या इन से भिन्न 
है--धनजयनिघढु, समन्तभद्रनिषंदु, हर्षकाव कृत ह्विरूपकोशनिघटु, अभिधानमाला, 
इत्यादि | 


भाषाकोशों के अन्तर्गत शब्दकोश, शब्दपरिवारकोश, पर्यायवाचीकोश, छोकोक्ति- 
मुहावरे कोश और प्रयोगकोश, आदि आते है। कोश की अपेक्षा शब्दकोश विंशद 
तथा व्याख्यात्मक होते है। ये प्रायः साहित्य के आधार पर निर्मित होते है। इन मे 
शब्द की सक्षिप्त व्याख्या वेच्स्टर्स की इगलिश डिक्शनरी की समानता पर की जाती है। 
हिन्दी मे इस प्रकार का 'मानविकी पारिभाषिक कोश! है। भारतवर्ष मे बोलीकोश 
का कार्य उन्नीसवी शताब्दी में प्रारम्भ हुआ। मद्रास से सन्‌ १८२२ में प्रकाशित 
सी० पी० ब्राउन कृत "जिला डिक्शनरी प्रथम बोलीकोश माना जाता है ।' सन्‌ 
१८४५ में आगरा से एच० एम० इलियट विश्चित 'ए ग्लासरी ओव इंडियन टर्म्स 
आठ जिल्दो मे प्रकाशित हुई!”, जिस में अनेक बोलियो के ठेठ बोली रूपो का 
अध्ययन किया गया है। डॉ० भारद्वाज कृत 'हरियाणा की सास्कृतिक शब्दावली 
भी इसी प्रकार का अध्ययन है। इन में जे० आर० रीड की 'आजमगढ ग्ल्यसरी', 
जावबिए, रेवरेड न्यूटन, आदि की 'छुधियाना पजाबी डिक्शनरी' विशेष महत्त्वपूर्ण हैं । 
तुलनात्मक अध्ययन के रूप में डॉ० हॉर्नले की “ग्रेमर ऑव ईस्टर्न हिन्दी कम्पेयर्ड विद 
द अदर गौडियन हलूंग्वेजेज', डॉ० अरनेहट ट्रम्प की 'प्रैमर ओँव द सिन्‍्ध्री ढैंग्वेज्ञ कम्पेयर्ड 
विद द सस्कृत प्राकृत एंड द कारनेट इंडियन वर्नाक्युछूस!, सर जॉर्ज अब्राहम प्रियर्सन 
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की “विहार पैसेन्ट छाइफ! और आर० एहू०टर्मर कृत नेषाली डिम्शनरी' इस दिला मे 
सर्वाधिक महत्त्वपूर्ण तथा उल्लेखनीय कार्य हैं| ु 

विघय के अनुसार निर्मित हुए कोशों मे कई प्रकार के कोश मिहते हैं । इन में 
आयुर्वेद के वेद्यक शब्द-सिन्धु से ले कर विशान, मणित, दर्शन, आकृतिक इतिहास, 
प्राणीशार्त्र, बनस्पतिशासत्र, रसायनशास््र, भूगर्भशारत्र, घातुविज्ञन, भवननिर्माण कला, 
रगसाजी, सगीत, भैषज, दाल्यचिकित्सा, शरीरविज्ञान, राजनीति, कूट्नीति, विधि, 
भूगोल, भौतिक, समाजशाखत्र, कृषि, आमीण अर्थशाऊ्र, बागबानी, वाणिज्य, समुद्री- 
विशान, घुडसाजी, युद्धकला, भाषा विज्ञान, साहित्य एव मशीन ( यन्त्रशि्प ), आदि 
विषयों के कोश निर्मित हो चुके है। इसी प्रकार से शब्दकोश भी प्रकाशित हो चुका 
है, जिस में वार्षिकी घटनाओं का विवरण ऐतिहासिक सन्दर्भ में प्रस्तुत किया गया है | 
भूगोल्शासत्र कोश 'भौगोलिकी! ( 082८(८८३ ) कहा जाता है | इस में समस्त विश्व, 
महाद्वीप, विशिष्ट देश, भूखण्ड, कस्बे, गोॉंव, गगनचुम्बी अद्य लिका, मठ, नगर, पर्बत 
तथा नदियो के सम्बन्ध में मुख्य बाते निर्देशित की जाती है |!” इसी प्रकार 'जीवनी 
कोश” मे शट्ट्रीय व्यक्तियों के चरित्र, कार्य तथा विशेषताओं का वर्णन एवं मूल्याकन 
किया जाता है। विषयकोशों मे मुख्य रूप से शब्द किसी ज्ञानविषयक पद्धति का 
द्योतन करता है। वर्तमान जीवन के विषयो को गिनाना सम्भव नहीं है, ओर जितने 
विषय है, उन सभी के कोश बन सकते है । 

लेखककोशो में प्रसादकोश, तुल्सीकोश, यूरकोश, आदि की रचना हो चुकी है । 
इस प्रकार के कोशो मे एक लेखक की सम्पूर्ण रचनाओ के आधार पर शब्दों का सकलन 
तथा अर्थ-निर्देश किया जाता है। जब केवल एक ही कृति का कोझ्ा निर्मित किया 
जाता है, तो उसे कृतिकोश कहते है; जैसेकि--रामचरितमानसकोश, कामायनीकोश 
और साकेतकोश, आदि | 

इन कोशो के अतिरिक्त विश्वकोश ( 7270५0०००००॥७ ) भी हिन्दी में लिखे गए. 
हैं। विश्वकोश में ज्ञान की सम्पूण शाखाओ की विशद जानकारी वर्णानुक्रम से प्रस्तुत 
की जातों है। अशात एव अप्रसिद्ध बस्तुओ को चित्रों तथा रेखाजबिन्नो की सहायता से 
दर्शाया जाता है। विश्वकोश एक प्रकार से कोशों के ही विस्तृत रूप होते हैं, जिन में 
अधिक से अधिक प्रामाणिक सामग्री एव जानकारी प्रस्तुत की जाती है | 


व्युत्पक्ति-विशान 

व्युप्ति दाब्द का लमभ्य अर्थ है--विशिष्ट उत्पत्ति | किसी शब्द के रूप-निर्माण 
में मूलाधार मूक शब्द होता है। मूक्त शब्द प्रकृति और प्रत्यय के योग से जिस रूप में 
आकार ग्रहण करता है, उसे व्युत्पन्ष होना कहा जाटा है | यह शब्द के निकास-विकास 
का निर्देश करती है। अंग्रेजी के 'इटिमालोजी' ( ८४५००॥०४४ ) शब्द का समानाथी 
व्युयत्तिविशान शब्द है| इस की व्याख्या इस प्रकार की गई है--शब्द के रूप में माषिक 
रूप का इतिहास निर्देश करते हुए प्राचीन अमिलेखों के आधार पर जहाँ वह शब्द मिलता 


२४० भाषाशास्र तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


है, उस का विकास बताया जाता है और एक भाषा से दूसरी भाषाओं में स्थानान्तरित 
होने तथा मल उत्पत्ति का स्रोत दर्शाया जाता है | व्युतपत्तिशार्र मे मुख्य रूप से 
शब्द की उत्पत्ति का इतिहास बताया जाता है। मूल धाब्द के ख्ोत का पता लगाने 
के लिए रूप-सम्बन्धो की स्थापना वशानुक्रम के स्तर पर की जाती है। डॉ० कन्रे के 
आब्दो में “सजातीय रूपों की तुलना के द्वारा हम उस सामान्य खोत के ध्वन्यात्मक और 
पद-वैज्ञानिक स्वरूप तक पहुँच जाते है, जिस से कि वे प्थक्‌ प्राप्त किए हुए, रूप हैं । 
व्युत्वतिशाख्र ओर ऐतिहासिक व्याकरण मे एक बहुत बडा अन्तर है। ऐतिहासिक 
अध्ययन मे जहाँ कालक्रमिक ध्वनि-प्रक्रिया एव पद-रचना सजातीय भाषाओ मे अधिक 
से अधिक सम्बन्धो का सचय करता है, वहाँ व्युत्त्तिशार्र किसी शब्द के एक ही ऐसे 
पद से अथवा शब्द-रूपो के समूह से सम्बन्ध रखता है ओर उस पद का सम्बन्ध 
उन सम्भाव्य सजातीय पदों से करता है, जिस की मान्यता काल्क्रमिक ध्वनि-प्रक्रिया 
एवं कालक्रमिक पद-रचना के परिणामों को यथार्थरूपेण प्रयुक्त करने पर स्थिर 
किए गए हैं। यह अन्तर इस वक्तव्य से और भी स्पष्ट किया जा सकता है कि 
ऐतिहासिक व्याकरण किसी बडी पार्श्रवृमि पर किए गए रोगन के बड़े पर्त के 
समान है ओर व्युपत्तिशासत्र उस रोगन के क्षुद्रतम बिन्दुओं मे बडी सफाई से की गई 
लघुतम रगसाजी है |!” हिन्दी शब्दों की व्युत्पत्ति जानने के लिए सर्वप्रथम हमे 
सजातीय रूपो से मिलान करना पड़ेगा और तब प्राचीन भारतीय आर्यभाषाओ के 
क्रमिक विकास में ध्यनि-प्रक्रि[ और पद-रचना के स्तरों पर विभिन्न रूपों के काल- 
क्रमक भेदाीं का अन्तर निर्दिष्ट करना पडेगा | डॉ० कत्र के शब्दों मे “यदि हमे 
आन्तरिक पुनर्निर्माण अथवा तुलनात्मक पुनर्निर्माण के द्वारा मध्यवर्ती ”शखला-रूपो का 
पुनर्निर्माण आवश्यक प्रतीत होता है, जिस से कि प्रामाणिक सजातीय रूपो को जोडने 
वाले विकास का क्रम स्पष्ट किया जा सके, तो इन पुनर्निर्माणों मे काल की गहराई 
होनी चाहिए ओर इन्हे स्थान एव काल के प्रतिबन्धों से सन्तुष्ट करना चाहिए | प्रत्येक 
पग पर जहाँ हम व्युपत्तिशासत्रीय समीकरणो की स्थापना करते है और पुननिर्मित रूपो 
को विच्छेदपृर्ति के हेतु बनाते है, वहाँ परिस्थितिगत सन्दर्भ मे स्थान, काल के विषय मे 
सचेत रहना चाहिए। ऐतिहासिक और तुलनात्मक व्याकरण उस विस्तृत रूप मे, 
जिस के द्वार वे ऐतिहासिक ध्वनि-प्रक्रिमग और ऐतिहासिक पद-रचना से सम्बन्धित 
वक्तव्यों की रचना करते है, हमारी सहायता कर सकंगे,'" उदाहरण के लिए--प्राचीन 
सस्कृत साहित्य मे 'उजयिनी शब्द का प्रयोग नहीं मिलता । 'उजेण' या “उज्ेनी' शब्द 
मध्यकाल की देन है। प्राकृत-अपभ्रद्य साहित्य मे इसका प्रचुर प्रयोग मिलता है । इस 
गब्द की व्युयत्ति न तो 'उत्‌ + जयिनी' से निष्पन्न हुई है और न 'अवन्तिका! से | इस 
का इतिहास उदयन से सम्बद्ध है। सूर्योदय की भाँति उदयन ने इस राज्य को एक नई 
आभा और ज्योति प्रदान की थी, इसलिए, यह उद्दैण या उगैण नाम से युग-यु्गों तक 
बोल-चाल मे प्रसिद्ध रही। बाद मे तेरहवों-बौदहवीं शताब्दी मे जब “द' ध्वनि का उद्चारण 
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“ज' में परिवर्तित हो गया, तब 'उदैणी' उजैणी बन गई । वास्तव में, उजैणी या उगैणी 
का अर्थ उदित होना ( सूर्योदय ) है। इसी का पूरक शब्द “आधृणी” है, जिस का 
प्रयोग बोलियों मे रहा है और जो सूर्यास्त का बाचक है। बुन्देल्खंड मे शाम के 
भोजन के लिए. “अन्थठ” शब्द आज भी प्रचढित है। इस के सहवतती अत्थंगय, 
अत्थवण ( अस्तगत, अस्तमन ), आदि शब्द भी साहित्यिक रचनाओं मे मिलते हैं। 
इस प्रकार के शब्दों का अध्ययन और उन की निरुक्ति की वास्तविकता का पता हम 
ऐतिहासिक तथा तुलनात्मक भाषा-विज्ञान की सहायता से ही लगा सकते हैं। हिन्दी 
में समागत अरबी, फारसी, पहलवी, तुर्कों ओर पश्तो, आदि के मूल शब्दों का इतिहास 
जानने के लिए स्टाइनगास की बृहत्‌ अरेबिक डिक्शनरी, पर्शियन डिक्शनरी, रेवरटी की 
पश्तो डिक्शनरी, रेडहाउस की बृहत्‌ त॒कीं डिक्शनरी, काणा, भरुवा, आदि के पहलबी 
कोश, जहागीर के समय में सकलित 'फहग ए:पहलबीक”, बार्थोलो माय कृत प्राचीन 
ईरानी कोश', अब्दुल हक द्वार आठ जिल्दों मे सम्पादित फ़रहग-ए:इस्तल्ाहात', 
आदि अत्यन्त उपयोगी कोश है ॥४ 


व्युपतिमुलक अध्ययन के परिणामस्वरूप कोशीय शब्दों का अनुसन्धान फल्ति 
होता है, जो ऋण रूप मे अधिग्रहीत हुए हैं : असम्बन्धित माषाओ से, पूर्वकालिक या 
समका लिक सम्बन्धित भाषाओं के सक्रमण से, पूर्व सक्रमित उधार लिए गए शब्दों के 
वंश परम्परागत रूप में । उघार लिए गए. झब्दो की समस्या अत्यन्त कठिन है, और 
विशेषकर भारोपीय, द्राविडीय ओर आस्ट्रो-एशियाई परिवार के सम्बन्ध में [८ 
कीशरचना करते समय कोशकार एक ही शब्द के मिलने वाले विभिन्न अर्थां को एक 
ऐतिहासिक क्रम मे सयोजित करता है, जो उन के विकास-क्रम के सूचक होते हैं | जब 
एक ही शब्द के कई अर्थ मिलते है, तब उन में सामान्य या विशेष की विवक्षा अवश्य 
निहित रहती है। धातु के आधार पर निश्चित किया गया अर्थ विशेष की विवक्षा द्योतिव 
करता है, किन्तु सामान्य की अपेक्षा शब्द और अर्थ के साहश्य पर बिभिन्न अर्थों का 
अभिधान किया जाता है। सामान्य की प्रवृत्ति व्यापक है। यह प्रद्वत्ति केबल शब्द और 
उन के अथों में ही नही, निरुक्ति--निर्बचन मे भी परिलक्षित होती है। अतएब 'मज्ल' 
शब्द की निरुक्ति कई प्रकार से की जाती है: जो सुख को देता है, पाप को नष्ट करता 
है, द्वित करता है, ससार-नाश करता है, आत्मा को भूषित करता है, पूज्य बनाता है 
और आननदित करता है ॥" ये सभी अर्थ अलग-अलग निरक्ति से ज्ञात होते है। एक 
इब्द मे इतने अर्थ वस्तु मे अनन्त गुणों की भांति रहते हैं | जब इन मे से विशेष प्रधान 
हो जाता है, तो वह अर्थ ( व्युत्पत्तिलभ्य ) रूढ़ हो जाता है। अनेक शब्दों की 
निरुक्तियों कई प्रकार से की गई मिलती है। प्रवृत्ति के अनुसार उन में वे सभी 
गुणमूलक अर्थ प्रसिद्ध या अप्रसिद्ध रहे हैं | उन में से आज भी कोई अर्थ प्रसिद्ध या 
गौण हो सकता है। इस अध्ययन से यह भी फल्त होता है कि किसी भी शब्द का 
कोई एक मूह्त रूप या मूक अर्थ कभी नहीं रद्य | यद्यपि महर्षि यास्क, भर्तृहरि, आदि 
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आचायों का यही कथन है कि शब्दों का विकास मूल घातुओं से हुआ है, दाब्द 
आख्यातज है; किन्तु वास्तव में शब्द ओर भर्थ छोक से उत्पन्न हुए हैं। उन का कोई 
न उत्पादक है ओर न नियन्ता । इसलिए शब्द किसी विशिष्ट अर्थ में सदा मिश्चितत 
नहीं रहते । समय ओर परिस्थिति के अनुसार उन में परिवर्तन होता रहता है। यह 
परिवर्तन खाभाविक रीति ओर गति से जाने-अनजाने होता है। यदि इन का कोई 
नियश्रण या शासन करने वाल्य होता, तो एक शब्द सदा एक ही श्षर्थ में प्रचलित 
रहता और उस शब्द की निरुक्ति भी भिन्न-भिन्न नहीं होती । किन्तु यास्क के निरुक्त 
में एक 'अकूपार' शब्द के आदित्य, समुद्र, कच्छप, आदि अनेक अर्थ मिलते है १४९ 
इसी प्रकार (हर! के निरुक्तिम्‌लक अनेक अर्थ है--जो तभ का हरण करे ऐसी ज्योति 
का हर! कहते है, स्नेह को हरने वाले क्रर को भी 'हर कहते हैं, जल को और छोक को 
भी हर! कहते है ॥४ इस प्रकार केवल शब्द ही नहीं, निरुक्ति मूलक शब्दार्थ भी 
विभिन्न अर्थों के वाचक होते है। एक ही शब्द की कई प्रकार से निरुक्ति की गई है: 
जैसे--कवच, कोश, आदि || 


पाठालीचन 
पाठालोचन के लिए हिन्दी में कई शब्दों का प्रयोग किया जाता है : पाठ-सम्पादन, 
पाठ-शोध, पाठानुसन्धान और पाट-विज्ञान, आदि । विभिन्न हस्सलिखित प्रतियों के 
आधार पर मूल रचना का जो पाठ सम्पादित किया जाता है, उसे पाउ-सम्पादन कहते 
है। प्राचीन कवियो तथा लेखकों की स्वहृस्तलिखित मूल प्रतियों आज उपलब्ध नहीं होती। 
अधिकतर उन की प्रतिलिपियों ही मिलती हैं। प्रतिलिपि करते समय शब्द की अस्पष्टता, 
लिपि-दोष या विपय की अनभिशज्ञता के कारण प्रतिलिपिकार से अशुद्धियों का रह जाना 
या हो जाना स्वाभाविक है। अतएव प्रत्येक हस्तलिखित प्रतियों मे पाठविषयक 
मिन्नता प्राप्त होती है । कोई भी दो हस्तलिखित प्रतियोँ आज तक अक्षरशः समान 
प्राप्त नहीं हुई । इस भिन्नता का एक कारण समय की भिन्नता भी है। विभिन्न युगों 
में लिखी जाने वाढी स्वनाओ में ही नहीं, अलग-अलग युगो में प्रतिलिपि की जाने 
वाली प्रतिलिपियो मे भी बॉली भेद के कारण यत्किंनित्‌ परिवर्तन अवश्य लक्षित होता 
है। इन परिवर्तनो को ध्यान में रख कर और प्रमादवरश होने वाली भूले के प्रति 
सजग रह कर विविध पाठो मे जिस पद्धति से एकरूपता निर्धारित की जाती है, उस विधि 
को पाठालोचन कहते हैं| इस का पाठालोचन नाम इसलिए भी उपयुक्त है, क्योकि 
पाठ-भेद का भाषा-वैज्ञानिक अध्ययन करने के उपरान्त ( प्रकरण, भाषा, विषय, आदि 
की सम्यक्‌ आलोचना के बाद ही ) तकंपूर्ण अर्थान्वेषी पाठ निर्धारित किया जाता है | 
मूल मे पाठ अर्थानुग़ामी होता है। किन्तु अर्थानुगामी पाठ को मूक रुप मे हूँढ़ 
पाने मे कुछ सिद्धान्तों का प्रतिपादन किया गया है। अब तक पाठ-सम्पादनों के जो 
प्रयास हुए हैं, उन में सर्वप्रथम डॉ० ग्रियर्सन ने ही प्रास प्रतियो के पाठो के विश्लेषण के 
द्वारा उन के सापेक्षिक महत्त्व के निर्धारण का प्रयत्न किया था और अपने विश्लेषण के 
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आधार पर उन्होंने कुछ व्यापक सिद्धान्तों का निरूपण किया था और पुनः उन सिद्धान्तीं 
के आधार पर सम्पादन का प्रयास किया था [** संस्कृत, प्राकृत, अपश्रंश और आधुनिक 
भारतीय आर्य एवं आर्येतर भाषाओं में प्रसृत साहित्य तथा भारतीय बाडमय के 
प्रामाणिक प्रकाशन के हेतु सम्पादन की इस विधि का ज्ञान होना अत्यन्त आवश्यक 
है। इस नई विधि के आलोक मे ही भ्रन्थ-रचना में प्रक्षित, अपूर्ण, अश्यद और 
प्रमादवश भ्रष्ट हुए पाठो का सम्यक्‌ सशोधन किया जा सकता है। दूसरे शब्दों मे, 
पाठाछोचन का उद्देश्य रचना के मूलपाठ का पुननिर्माण करना है । 

भारतवर्ष में पाठ सम्पादन के क्षेत्र में संस्कृतविधयक महत्त्वपूर्ण कार्य डों० डी० डी० 
कोसाम्बी द्वारा सम्पादित मतृहरि से सम्बद्ध सूक्तियाँ और डॉ० बी० एस० सुकठनकर 
द्वारा सम्पादित महाभारत! का आलोचनात्मक सस्करण हैं। सस्कृत में पूना से 
प्रकाशित रामायण ओर महाभारत के संस्करण वास्तव में पाठ सम्पादन के उत्तम 
निदर्शन हैं। इसी प्रकार प्राकृत मे स्टेनकोनोव, डॉ० पी० एल० वैद्य, डॉ० ए.० एज० 
उपाध्ये ओर डॉ० हर्मन जेकोबी द्वारा सम्पादित पाठ अच्छे कह्टे जा सकते हैं। अपश्रश 
में डॉ० अल्सडो्फ, डॉ० हीरालाल जैन, ओर डॉ० ह० चू० भावाणी के सम्पादित संस्करण 
उत्तम कोटि के है | हिन्दी में प० विश्वनाथप्रसाद मिश्र का कार्य उत्तम है| 


हस्तलिखित प्राचीन प्रतियों प्रायः ताड़पन्न, भोजपन्र, हाथ के बने हुए. कागज 
और कभी-कभी वस्त्र, लकडी, धातु, चमड़ा, पाधाण और ईंट, आदि पर भी लिखी हुई 
मिलती है | हृस्तलिखित प्रति के आधार पर पाठ-सम्पादन करते समय कई बातो पर 
ध्यान दिया जाता है। उन मे से कुछ निम्नलिखित है--- 

१, किसी रचना की कितनी हस्तलिखित प्रतियों मिल्ती हैं। उन मे भी समान 
पाठ वाली कितनी हैं ओर मिन्न पाठ वाली कितनी प्रतियाँ हैं। बिभिन्न पाठ वाली प्रतियों 
की स्थिति में अध्ययन ओर अनुमान से मूल आदर्श प्रति का पता लगाया जाता है। 
फिर, पुनरनिर्माण की विधि से पाठ निश्चित किया जाता है| 

२. जिस रचना की एक ही प्रति उपलब्ध होती है, उस की भाषा, स्वमा और 
शेली की दृष्टि से पाठ-सशोधन किया जाता है। अनेक पुस्तके एक ही प्रति के आधार 
पर प्रकाशित हो चुकी हैं। उन मे से कुछ के नाम है--विश्वनाथ का कोशकल्पतरु, 
भीमदेव का भारतभाष्य, धनपाल की मविसयत्तकहा ( जर्मन सस्करण ) और प्रथ्वीराज- 
विजय, आदि। 

३, जो प्रतियों प्रायः अशुद्ध होती हैं, उन में भी कही-कहीं शुद्ध और मौलिक पाठ 
मिलते हैं, इसलिए. उन की उपेक्षा नहीं करनी चाहिए ! 

४. प्रतिर्तिपि की प्रामाणिकता का परीक्षण बहुतकर लिपिकाल पर भी निर्भर रहता 
है। इसी प्रकार जिन ख्थानों से प्रतिक्ठिपियों प्राप्त हुई है, उन पर भी विचार करना 
क्रमी-कमी आवश्यक हो जाता है | 

५, आलोचनात्मक सामग्री का चुनाव हस्तलिखित प्रतियों के आधार पर ही किया 
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जाता है। जिन प्रतियों को सम्पादन के लिए अनुपयुक्त समझा गया है, उन के कारणों 
का भी उलछेख करना नितान्त आवश्यक है । 

६. अधिकतर हस्तलिखित प्रतियों के अन्त में प्रशस्तियों लिखी हुई मिलती हैं । 
इन प्रशस्तियों में प्रायः ऐतिहासिक एवं महत्त्वपूर्ण विघरण का उल्लेख किया जाता है । 
अतएव इन प्रशस्तियों का विस्तृत विवरण देना आवश्यक समझा जाता है। 

७. विभिन्न हस्तलिखित प्रतियों का पारस्परिक सम्बन्ध वशपरम्परा के अनुसार किया 
जाना चाहिए। 

८. प्रत्येक प्रति के लिए. कोई-न-कोई साकेतिक चिह्न का प्रयोग करना चाहिए; 
जैसे--क, ख, ग, घ अथवा अ, ब, स, द, आदि | 

०, पाठो की समानताओं और असमानताओं का स्पष्ट और आलोचनात्मक निर्देश 
करना चाहिए | 

१०, हस्तलिखित प्रतियों का सम्पादन जिस रीति से किया जाए, उस विधि का 
उलंग्व करना चाहिए | 

श्री पॉल मास ने विशिष्ट प्रकार के विभिन्न पाठो के लिए. निम्नलिखित चिह्नो के 
डपयोग का सुझाव दिया है! : 

2, ऊहात्मक सशोधनो का अकन < > चिह्न द्वारा किया जाना चाहिए | 
अनुमान के आधार पर स्वीकृत सामग्री इस चिह्न के बीच मे लिखी जानी चाहिए । 

२. ऊहा के आवार पर अस्वीकृत पाठ को दोहरे कोष्ठकों ([ ] ) में लिखा 
जाना चाहिए | 

३. मकेनिकल दोषो को हटा कर शुद्ध किए गए पाठ को वर्गाकार कोएको मे [] 
लिखा जाना चाहिए । 

४. भ्रामक स्थानीय दोषों से युक्त पाठ को प्रतीक + चिह्द द्वारा अकित करना 
चाहिए | 
प्रतियों मे दोष ओर उन के कारण 

प्राय, हस्तलिखित प्रतिया मं बाह्य और आन्तरिक दोनो प्रकार के दोप मिलते है। 
बाह्य दोषों में प्रति का त्रुठित होना, अत्यधिक जीर्ण होने से किनारे अथवा किन्ही 
वर्णों का त्रुटित होना, सीलन नमी से या अन्य किसी प्रभाव से मसि का धूमिल हो 
जाना, अक्षरों की लिपि सुवाच्य न होना अथवा वर्णो का संकीर्ण होना सम्मिल्त है। 
आन्तरिकदोप का सम्बन्ध मुख्य रूप से अज्ञानता या नासमझी से है। लिपिश्रम, 
अकश्रम, पुनरावृत्ति तथा अनुचित विग्रह के कारण जब पाठक सन्देह्द मे पड जाता है, 
तब प्रायः ऐसी भूलें हो जाती हैं, जिन्हे हम आन्तरिक दोष कहते है। देवनागरी 
लिपि में प, य; घ, ध; ख, रब, भ, म, आदि में भ्रमबश विपर्यय हो जाता है। 
हस्तलिखित प्रतियों म॑ व-च, दू-ज, ड-ज, त्थ-च्छ और त-र में प्रायः श्रम परि- 
लक्षित होता है। लिपि-भ्रम की माति शब्द-भ्रम भी हो सकता है। उदाहरण के लिए, 
रामचरितमानस के किन्हीं शस्करणों में : 
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सकइ उठाइ सराखुर मेरू | सोउ टिय॑ हारिं गयउ करि फेरू |! 

( बालकाणष्ड, १, २९२, ७ ) 
यहाँ पर सरा + असुर ८ बाणासुर झुद्ध पाठ है। किन्तु किसी ने सरासुर' को न समझ 
कर 'सुरासुर! कर दिया है, जो उपयुक्त नही है। इसी प्रकार लिपि के कुछ विशिष्ट प्रयोगों 
को न जानने अथवा न समझने के कारण भी भूलें हो जाती हैं। डॉ० वासुदेबवशरण 
अग्रवाल द्वारा प्रकाशित 'तिल्हण कवि और उनका कुट्ननीयसक' के टिप्पण में श्री 
कपिलदेवगिरि, शोधसद्दायक, प्राकृत टेक्स्ट सोसाइटी, वाराणसी ने 'लरकणु' शब्द को 
अशुद्ध मान कर 'रेखणु' को शुद्ध माना है | वासव मे, लिपि मे 'लरकणु' लिखा जाता 
है ओर पढा जाता है--लक्खणु । अपम्रंश के अधिकतर हस्तलिखित ग्रन्थों में ऐसा ही 
लिखा हुआ मिलता है। अतएव वह अशुद्ध नही है, वरन्‌ “'लक्खणु' ही शुद्ध है | 
इसी तरह ५! का प्रयोग सो के लिए. न हो कर 'ख' ( खम्मु ) के लिए मिलता है । 
तुज्झु! मे 'झ! दो न हो कर प्रथम 'ज! को ही 'झ' जैसा लिखा जाता है। इसी प्रकार 
एक ही शब्द विभिन्न प्रतियों में भिन्न-भिन्न रूपो में मिलता है; यथा--ऊ, ज, डें, 
व, आदि । 

अन्य आन्तरिक दोषों में भाषागत ध्वनियों भे परिवर्तन, किसी अक्षर का बढ जाना, 
किसी वर्ण का लछोप हो जाना, किसी वर्ण का विपर्यय हो जाना तथा किसी अक्षर की 
दो वार आवृत्ति हों जाना या भूल से दो बार किसी शब्द का लिखा जाना एवं समान 
शब्दान्तर न्यास भी है। इसी प्रकार हाशिए के शब्दो, टिप्पणों, आदि का मूल पाठ में 
समावेश हो जाना, वाक्य के अन्य दाब्दों के प्रभाव से किसी शब्द के रूप मे परिवर्तन 
हो जाना, विचार-व्यतिक्रम से वाक्यगत शब्दों का आगे-पीछे हो जाना, व्याकरण, आदि 
के अशुद्ध प्रयोगों को प्रतिलिपिकार के द्वारा सुधार कर लिखा जाना, उच्चारण-भेद 
मिलना और भाषा की अनियमितता से एक ही शब्द के यहु, येह, यह, दुइ, दोठ, 
दोह एवं सुनाएउ, सुनायेहु, सुनायेठ, आदि रूप मिलना । इन के अतिरिक्त बाद में 
मिलाएं गए ( प्रक्षितत ) अश भी किसी-किसी प्रति में मिलते हैं । सस्कृत, प्राइत तथा 
अपभ्रश के हस्तलिखित ग्रन्थों मे प्रायः एक ही हूम्ब्री पक्ति में कई वाक्य लिखे हुए. 
होने के कारण कभी-कभी समास-बिग्रह तथा सन्धि-विच्छेद की असावधानी से भी पाठ- 
भेद और प्रतियों में कई प्रकार के परिवर्तनगत दोष लक्षित होते हैं । कहीं-कहीं मात्रा 
या अक्षर के छूट जाने के कारण भी दोष परिलक्षित होता है। इसी प्रकार कई बार गद्य 
को पद्म या पद्म को गद्य समझ लिया जाता है। प्राकृत, अपश्र श की रचनाओं में 
ऐसे स्थल विशेष रूप से लक्षित होते है | 
पुनर्निर्माण की विधि 

किसी भी प्राचीन कवि की मूल कृति स्वहस्तलिखित नहीं मिलती | यही नहीं, प्रथम 
प्रतिल्तिपि भी उपलब्ध नहीं होती । प्रतिलिपि की प्रायः प्रतिक्तिषि मिलती है। प्रति- 
रिपिकार स्वेच्छा से या प्रमादवश कई प्रकार की विज्षतियों जाने-अनजाने उत्पन्त कर 
देते हैं। उन विकृृतियों को समझ कर किसी रचना के मूल्पाठ का पुनर्निर्माण करना 


2 $:] भाषाशास्र तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


पाठाछोचन का उद्देश्य है। पाठालोचन एक से अधिक हस्तलिखित प्रतियों के आधार 
पर किया जाता है। जिस की केवल एक ही प्रति मिलती है, उस में लेखानुसगत 
यथावश्यक संशोधन किया जा सकता है। किन्तु मान छीजिए जिस अन्य की आठ 
प्रतियाँ उपलब्ध है, उन में से पॉच प्रतियो का एक गण है और तीन प्रतियों का दूसरा 
गण | पाँचों प्रतियों काल्पनिक 'य'! के आधार पर लिखित है ओर शेष के 
अन्तर्गत हैं। निरीक्षण व अध्ययन से यह भी पता चलता है कि 'य! गण के भी तीन 
उपगण है। क, ख, का काल्पनिक आदर्श ७! है ओर इन में से भी ख 'क' की 
प्रतिलिपि है। ग, घ का काल्पनिक आदर्श “व” है। सभी का मूल खात काल्यनिक 
मलादर्श 'श' है। इसे हम यो समझ सकते है : 


मूल कृति 


| 
श॒ ( काल्पनिक मूलादर्श ) 


हा | | 
(य) (र) 





ख 
इस उदाहरण में सब प्रतियो को असकीर्ण माना गया है। यदि यह निश्चित है कि 
'ख्! 'क' की प्रतिलिपि है, तो पाठ-पुनर्निर्माण मे इसकी उपेक्षा हो सकती है। इस का 
प्रयोग केवल उन स्थानों मे किया जा सकता है, जहाँ 'ख! के लिपिकृत होने के पश्चात्‌ 
का त्रुटित हो गया है। अतः अब क, ख, ग, घ, ड, च, छ, ज, ( और उचित 
स्थल पर ख ) प्रतियों के आधार पर काल्पनिक मूलादर्श 'श' का पुनर्निर्माण करना 
है। जो पाठ सब में समान है, वही 'श' का पाठ है | यह सम्पादन का मूल सिद्धान्त 
है कि सब प्रतियों का समान पाठ मौलिक पाठ है। यदि 'य' गण में एक पाठ है और 
“२! गण में दूसरा पाठ है, तो हम निश्चयपूर्वक नही कह सकते कि 'श' का पाठ कौन- 
सा था, क्‍योंकि दोनो में से कोई भी पाठ मोलिक हो सकता है। ऐसी स्थिति भे 
अधिकतर प्रतियों में मिलने वाला पाठ ही मौलिक नहीं मान सकते। उन की 
विश्वसनीयता का परीक्षण कई दृष्टियों से आवश्यक हो जाता है। सकीर्ण धाराओ के 
आधार पर विभिन्न धाराओं को छुद्ध माना जाता है। उन भिन्न-भिन्न पाठों को देख 
कर हम नहीं कह सकते कि उन में से कोन-सा मोलिक है । फिर भी, पुनर्निर्माण के 
हेतु कुछ नियमों का उल्लेख किया जाता है, जो इस प्रकार हैं! :-..- 


१. सुधार ( सगत पाट प्रकरणानुसार ), 
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२. विषयानुसंगति ( अर्थौचित्य के साथ ही भाव-साषा, छन्दोमंग न हो, बिचार- 
घारा न दटे और पुनरुक्ति न हो ), 
३, लेखानुसंगति ( जैसे : अविष्ठिता रिखा हुआ देख कर प्रसंगोपात्त अधिष्ठिता 
की संगति निश्चित करना ), 
४. प्रत्येक पाठ की परीक्षा के चार परिणाम छक्षित होते हैं :--- 
( क ) स्वीकृति-अमुक पाठ रचयिता को अमीष्ट था| 
( ख ) सन्देह-निर्णय न कर सकने की स्थिति मे सन्देह बना रहता है, किन्तु 
विषयानुसगति से एक पाठ ठीक होता है, तो लेखानुसगति से दूसरा पाठ 
ठीक हो सकता है। सम्पादक ऐसे पार्ठों को टिप्पणी में विशेष रूप से दे 
सकता है । 
( गे) त्याग-किसी पाठ के औचित्य पर सन्देह्र होने पर उसे त्याग दिया जाता 
है| ऐसे पाठ को कोष्ठक में लिखा जाता है | 
( घ ) सुधार-विषया नुसगति और लछेखानुसगति को ध्यान में रख कर सम्पादक 
यथावश्यक सशोधन व सुधार करने का प्रयत्न करता है| इस प्रकार के 
सशोधन तब और भी आवश्यक हो जाते हैं, जब प्रति भ्रष्ट मिलती है 
अथवा प्रतियों मे भाषा व व्याक रण-सम्बन्धी भूलो की भरमार होती है । 


पाठ की अरथभेद्गत समस्याएँ 


अधिकतर लोग यह समझते है कि वैज्ञानिक पाठ-संशोधन में शब्द की प्रधानता 
होती है ओर साहित्यिक सम्पादन में अर्थ की । वास्तव मे, किसी भी रचना के सम्यक_ 
सम्पादन के लिए शब्द और अर्थ दोनो की सगति पर ध्यान देना आवश्यक होता है। 
शब्द ओर अर्थ की संगति विपय तथा प्रसंग पर निर्भर रहती है | ठीक शब्द और अर्थ के 
आधार पर ही शुद्ध पाठ का निर्धारण किया जाता है । शब्द अर्थ से सश्लिष्ट होता है । 
रचना के मूल तक पहुँचने के लिए शब्द के अनुषंगों से अर्थ को उपलब्धि करना ही 
अध्येता एवं पाठक का मु ख्य उद्देश्य कहा जा सकता है | वस्तुतः रचनाकार की मनः- 
स्थिति तक पहुँचे बिना रचना का मूल अर्थ प्रकट नहीं होता । ऐसे स्थलो पर तो 
शब्द की अरथविषयक समस्या ही उत्पन्न हो जाती है, जहाँ सामान्य शब्द भी किसी 
अप्रसिद्ध अर्थ मे रचनाकार जाने-अनजाने प्रयुक्त करता है। उदाहरण के लिए, 
सूरदास ने “कज' शब्द का प्रयोग 'कुमोदनी अर्थ मे, जायसी ने 'नाइत' शब्द का 
प्रयोग सामुद्रिक व्यापारी अर्थ मे, देव ने 'मजि' शब्द का प्रयोग 'कोश” ( फूछो का 
गुब्छा ) अर्थ मे, रहीम ने 'परामडी' शब्द का प्रयोग 'शाल! ( बहुमूल्य ऊनी 
वस्त्र ) अर्थ मे, जायसी ने 'हुकत' शब्द का प्रयोग 'छुपने' अर्थ में, सर! शब्द का 
प्रयोग चिता अर्थ में, कबीर ने “रोज” शब्द का प्रयोग “विधाद' अर्थ में 
ओर घनानन्द ने 'छल्य शब्द का प्रयोग 'अँगूठी' ( छला ) अर्थ मे और 'बाखरि! घर 
अर्थ मे प्रयुक्त किया है। आज मी बुन्देलखंड मे छा और बखरी शब्द प्रचलित हैं । 
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एक शब्द के कई अर्थ होते हैं | रचनाकार एक ही रचना में प्रसंगानुसार एक शब्द 
का विभिन्न अर्थों में प्रयोग करता है। इसलिए कभी-कभी यह निर्णय करना भी 
कठिन हो जाता है कि अमुक स्थल पर अमुक शब्द का क्‍या अर्थ होना चाहिए | फिर 
भी, प्रसगतः अर्थ-निर्णय किया जाता है। कही-कही पर एक ही कवि की विभिन्न 
रचनाओं के टीकाकार समान अर्थ होने पर भी एक ही शब्द के मिन्न-भिन्न अर्थों का 
उल्लेख करते है; जैसेकि : 
१, रहिमनशतक--कुर--खराब ( लाल्य भगवानदीन ), 
२, रहीमर्नावली-- कुर--मूढ ( मायाशकर याजशिक ), 
३, शहिमनविछास--कृर--दुष्ट ( बाबू ब्जरत्नदास ) | 
इस तरह के एक नहीं, अनेक शब्द है| भाषा के तीज परिवर्तन के प्रवाह मे हम 
अपने ठेठ एव जनबोलियो के शब्दों से दिनोदिन अपरिचित होते जा रहे है, जिस से 
प्राचीन काव्यों की अर्थगत समस्या जटिल होती जा रही है। अवधी, त्रज, बुन्देली, 
भोजपुरी, मगही ओर मैथिली, आदि भाषाओं के जब तक सभी शब्दों का बृहत्‌ सकढन 
शब्दकोशों के रूप मे प्रकाशित नहीं हो जाता, तब तक अर्थमेदगत समस्या बनी ही 
रहेगी | यथार्थ मे, ऐसे पाठालोचनों मे बोलियो तथा माषाओं के तुल्नात्मक अध्ययन 
से बहुत योग मिलता है। एक ही भाषा की विभिन्‍न रचनाओं में एक शब्द के 
विभिन्न अर्थगत प्रयोगो के उदाहरण हैं :!४ 
२, घुरते मधुर मधुरसहू विधुर करे, मधुरस बेधि उर गुरु रह फूली है । 
--देव ओर विह्यरी ( क्ृष्णबिहारी मिश्र ) | 
२, धुरही ते खोंटो खायो है |--भ्रमरगीतसार ( रामचन्द्र शुक्ल ) | 
३, धुरकी लगन लगी अति गाढी, वाढी चोप चटक अति प्यारी | 
-घनानन्‍्द | 
४. भयों है उचाट करनाट नरनाहन, डोल उटी छाती गोलकुडा ही के धुरकी । 
-- सृ/णग्रन्थावली । 
५, उर सो लगी ही बधू विधुर अधर चूमि, मधुर सुधान बाते सुनिबे सुभाव की | 
“देवसुधा ( भिश्रबन्धु )। 
पहली पक्ति मे 'बुग्ते! का अर्थ ठिठ' से है। दूसरी पक्ति मे उसका अर्थ 
प्रास्म्म से है। तीसरी पक्ति मे 'घुरकी' का अर्थ चरम सीमा” ओर चोथी पक्ति मे 
उसका अर्थ 'शीर्षस्थान' किया गया है | पॉचवी ५क्ति मे 'विधुर! का अर्थ कॉपना है । 
यही नहीं, प्रचलित समान दाब्दों में भी अर्थ की भिन्‍नता परिदक्षित होती है। 
इसलिए, यदि किसी बोली विशेष मे कोई अर्थ प्रचल्ति रह हो, तो यह आवश्यक नहीं 
है कि आज भी वही अर्थ चलता हो | शब्द कम हैं ओर अर्थ अधिक | अतएव शब्द 
नहीं बदलते या बहुत कम बदरूते है, पर अर्थ बदल जाते हैं; उदाहरण के लिए--- 
अजभाषा में अँचैना' का प्रयोग पीने! अर्थ में होता है, किन्तु बुन्देछहलड और बघेलखंड 
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मे अँचैना' का अर्थ मोजन करने के उपरान्त हाथ-मुँह घोना है। इसी अकार ब्जमापा 
में 'खिस्थानो' और 'अकरी' के अर्थ मे क्रमश: 'लजाना' ओर 'महगा' झब्द प्रचलित हैं, 
परन्तु बुन्देली में क्रशः नाराज होना” और 'ऐठायदी' या 'कसैली' वस्तु है। इसी तरह 
'सुघर' शब्द ब्रजमाषा में 'चतुर! अर्थ का वाचक है, किन्तु अबधी ओर बुन्देली में 'सुन्दर' 
अर्थ में प्रयुक्त होता है । बुन्देली में 'जुह्र का अर्थ अभिवादन है, पर ब्रज मे गुहारना' 
या चिल्लाना” है। अपश्रश में 'कल्होड़' शब्द का प्रयोग युवा बछड़े के लिए परिलक्षित 
होता है ।!४ 'जबूसामिचरिउ' के अनुवाद में : 

कल्होडबइल्ले जायरेललु सघाडुल्लालिउ गयउ तेल्छ | ५. ७. २३ इस का अर्थ 
किया गया है--दुष्ट बैल के द्वारा ( तेलवाहक बैलो की ) जोडी को वात मार देने से 
तेल नष्ट हो गया । 

इस अर्थ में दुष्ट बैल' के साथ जुडा हुआ दुष्ट विशेषण अर्थ की दृष्टि से ठीक 
नहीं है, क्योंकि 'कल्होढ' का अर्थ दुष्ट नहीं है। डॉ० विमलप्रकाश जैन ने अनुवाद 
करते समय दुष्ट! अर्थ किया है, पर शब्दकोश के अन्तर्गत लिखा हुआ है-- 

कब्होड--( दे० ) वत्सतर, बछड़ा ( दे०, पृ० ३०४ ) | 
धवत्सत्तर' शब्द का अर्थ सस्कृत के कोशो में क्षुद्र बत्स है, परन्तु क्षुद्र वत्स का अर्थ 
दुष्ट नहीं होता | वाचस्पत्यकोश में इसका विवरण इस प्रकार है: 

बत्सतर पुस्त्री क्षुद्रवत्स अल्पत्वे तरप्‌ । क्षुद्रवत्से | 
अप्राप्तदक्ननकाछे गवादौं अमर स्त्रिया डीपू | वत्सतरी | 
( पृ० ४८४४ ) | 

वस्तुतः 'कल्होड' शब्द देशी है, इसलिए प्राकृत के शब्द-कोशो में नहीं मिलता । 
पाइअसहमहण्णव” में यह शब्द देशी नाममाला से सकल्ति किया गया है। उस मे 
इस का वत्सतर अर्थ ही दिया गया है। कहा भी है-- 

कल्होडा वच्छयरे बगम्मि कड्टरका उल्ला । देगी० २,९ | 
बत्सतर' का अर्थ क्षुद्र वत्स न हो कर जवान बछडा है या जिस के अभी दॉत 
नही निकले हैं। इस का एक अर्थ गाडी, हल, आदि में जोतने योग्य बैल भी कहा 
गया है-- 

वत्सः शकृत्करिस्तणों दम्यवत्सतरों समौ | अभिधानचिन्तामणि; ४,३२६ । 
अल्पावस्था वाले बच्छा-बछियो को वत्स, शक्ृत्कर तथा तर्ण कहते है | जुतने योग्य बैल को 
दम्य और बत्सतर कहते है। अतः यहों 'कल्होड़' का अर्थ जोतने योग्य बैल है, दुष्ट बैल 
नहीं । अधिक से अधिक हम उसे युवा बैल कष्ट सकते है। हमारे अर्थ की पुष्टि 
गोस्वामी ठुल्सीदास के प्रयोग से भो होती है । कवितावली की पक्तियों हैं-- 

सौहै सितासित को मिल्बौ, तुलसी हुल्से हिय हेरि हल्होरे । 
मानों हरे तृन चार चरे बगरे सुरधेनु के घोल फलोरे || १४४ ॥ 


यहाँ पर 'कलौरे” शब्द जवान बछड़े के छिए प्रयुक्त है। शब्द-विकास की दृष्टि से 
'कलोरा' शब्द 'कव्होड' का ही विकसित रूप है | 
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कब्होंड >कब्लोड>> ककोड> कछोर | 
इसी प्रकार--णाहल,> णाहर >नाहर । 
इत्यादि उदाहरणों से स्पष्ट है कि अपश्रश तथा हिन्दी के प्राचीन काव्य की अर्थ- 
विषयक समस्या को सुल्झाने मे उत्तर मध्यकालीन काव्यों के अध्ययन से भी आर्थ- 
निर्णय करने मे बहुत सहायता मिलती है | 
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१५, डॉ० गौरीनाथ शास्त्री - द फिलासफी आँव वर्ड एण्ड मौनिंग, कुलब त्ता, १९०९, पृ० १०५। 
१६, बहाँ, पू० १०६ । 
५४७ हरंश झर्मा : भाषा विज्ञान को रूपरेखा, ० १९१ से उद्धृत । 
१८, आर० पच० रॉजिन्स जनरल लिंग्विस्टिक्त, पृ० २२। 
2९ यहाँ, पृ० २२ । 
२० छझाक्तिग्रह व्याकरणोपमानकोषाप्तवाक्याद व्यवहारतस्च । 

वाक्यस्य शेषाद विवतेव॑ंदन्ति सान्निध्यत' सिद्धपदस्य बृद्धा, ॥ 
२१ “चतुष्टयी शब्दाना प्रवृत्ति, जातिगुणक्रियायश्च्छाशब्दासवेति ।” 
२२ शक्यमम्बन्धो रक्षणा | 'शक्यतावच्छेदकारोपो लक्षणा' इत्यपि केचित्‌ | 

इक्यतावच्छेदव रूपेण लुक्ष्यमानस्य स्वीवारात्‌ ।-रकगड गाघर, द्वितीयानन । 


श्३, 


अंतत्व तथा शब्दकोश-विशान श्र्१ 


इदमुत्तममतिशायिनि ब्यड ग्ये वाच्याद ध्वनिर्वुणैः कथितः 
वाच्यातिशायिति व्यड स्ये. घ्वनिस्तत्काव्यमुत्तमम्‌ ॥ क्राव्यप्रकाश, १) ४ कारिका । 


ए४, रमणीयार्थप्रतिपादकः शब्दः बतव्यम्‌) रमणीयता च कोफोत्तराह्मइजनकद्ानयोचरता ।++ 
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३८. 
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४४. 


४५ 

४६, 
ड७, 
'डंट, 
४९. 
५०, 


रसगझ गांधर, १,१ 


» यत्रार्थों वाच्यविशेषों वाचकविशेष शब्दों वा। 


तमर्थव्यड्कतः सः काब्यविशेषो ध्वनिरिति॥ घ्वन्याकोक, १,१३१ कारिका | 
माध्वीक पानस द्वाक्ष खार्जूरं तालमैक्षवम्‌ । 
मैरेय माक्षिक शडक मधूक॑ नारिकेलजम्‌ । 
मुख्यमन्नविकारोत्थ मद्यानि द्वादशैब तु ॥ 


“गोलोतो गगा थई रे अड गे उज़छा थया छे केश ।/--नरसिद्द मेहता । 


- इन्दतीति इन्द्र: । इन्द्र आत्मा | इन्द्रियम्‌-” सिद्धदैमशब्दानुशासन, ७,१,१७४ । 


“कूपप्रवेशनमहंतीति कौपीन ।” वहीं, ६,४,१८५ | 

 सामीष्य देशकृता कालक्ृता वा प्रत्यासत्तिः ।--वहीं, 9७,४,७९ । 

डो० आइ० जे० एस० तारापुरवाला : एलामेन्टस ऑव द साइन्म आँव लैंगेज, १९६२ तू ० 
स०,ए० ६५ | 

वहीं, पृ० ६६ | 

आर० एच० रॉबिन्स - जनरल लिंग्विस्टिक्स, पृ० २९५। 

आाषा! वर्ष ५, अक ३, पृ० ११ से उद्धृत । 

वही, ६० १३ से उद्धृत । 

माईदयाछ जैन - हिन्दी शब्द-रचना, प्‌ृ० १२९ से उद्धृत । 

भाषा, वर्ष ३, अक १, सितम्बर, १९६३, ५० २५ से उद्धृत । 

वहाँ, एृ० २९ से उद्धृत । 

डब्ल्यु० एच० हडसन इन्ट्रोडक्शन दु द स्टडो ऑँब इग्लिश लिटरेचर, पृ० ७९ । 

डॉ० जजाधीश प्रप्ताद - ए बेकग्राउण्ठ ठुद सटडा आऑँव इंग्लिश लिःगेचर, द्वितीय सस्करण, 
१९६१, पृ० २१२ । 

आर० ०० स्कॉट-जेम्स . द मेकिंग ऑब लिटरेचर, लम्दन, १९६३, पृ० ३०४ । 

ए मेरियम-वेब्स्टर : वेब्स्टस॑सेविन्थ न्यु कॉलिजिएट डिक्शनरी, भारताय ससकरण, १९७१, 
पू० ८७२ । 

डॉ० शिवकरण सिंह " आलोचना के बदलते मानदण्ड और हिन्दों साहित्य, १९६७, पृ० १३८ 
से उद्धृत । 

रॉबर्ट ए० हॉल फ्र० - इन्ट्रोडक्ट रो किंग्विस्टिक्स, पू० ४०९ | 

ए मेरियम-वेब्स्ट र . वेब्स्टर्स सेविन्थ न्‍्यु कॉलिजिएट डिक्शनरी, भारतीय सस्करण, १९७१, 
पृ० ८७३ । 

एल० कैसर : मेन्युल आँव फोनेटिक्स, १९५७, पृ० ३९५ । 

वहीं, पृ० १९५ । 

बच्चों, ए० २९६ । 

थॉमस ए० सेवाक ( स० ) - स्टाइल इन लैग्वेज, न्यूथार्क, १९६०, प० १९५। 

वहीँ, पू० १४५ | 

यहीं, १० ४२१। 


२५२ भाषाशास्त्र तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


५१, सौ० एफ० हॉकेट * श कोर्स इन' मॉडने लिंग्विस्टिक्स, १९७०, ३० ५५६ ! 

७५२. नीलम एरिक एन्‍्कविस्ट  लिंग्विस्टिबस एण्ड स्टाइल, छन्दनल, १९६७, पृ० २८ । 
नपूफू6 #96 0 8 656 78 8 पट ण॑ 6 #8ह887084866 0 कि० 7808 
70 प्रएथा 006 (709प60008 ता ॥8 9॥0॥0]0/208), &7877778008] 800 6::08) 
705 कराते 6 ॥94फ७0088 0 08 ०00798790080008 7॥0॥78 ॥9 8 007/6%- 
पछ्य[ए 0]४५९१ 0079. 

७५३, डॉ० रामअवध द्विवेदी माहित्य-भिद्धान्त, १९६३, ९० १५९ | 

णुड, थॉमस ए० सेबाक (स० ) स्टाइल इन लेग्वेज, न्यूया+; १९६०, प्रृ० २०३ | 

७७ डॉ० भोलाना4 तिवारी और डॉ० रवीन्द्रवाव अीषास्तव (० ) - भाविकी, खड एक, भारतीय 
भाषा-परिषद, १९७१, प० ९६ से उद्धृत । 

५६ सम्प्रति तत्र ये मागा कनिप्रस्थानहेतव- । 
सुकुमारों विविश्रर्व मध्यमइचोभयात्म+य ॥ वक्रोक्तिजीवित, १,२४ | 

७५७, असमासा समासेन मध्यमेन च सूषिता । 
तथा दीर्घसमा नत्ति त्रिवा सघटनोदिता ॥ ष्वन्यालोत, ३,५ । 
तथा-बहीं, ३,७ । 

५८. ग्राहम विछमन ( स० ) ए डिग्विस्टिक्स रौडर , न्यूयाकं, १९६७, १० ५० । 

५९. वहाँ, ५० ५१ । 

६०. ज़० विलियम स्ट्रन्क एण्ड ई० बी० हाइट दर एलीमेन्ट्स आऑँव स्टाइल, न्यूथाव, आठवों 
सस्करण, १९६०, पृ० १-७१ । 

६१ आइ० ए० रिचइस प्रिन्सिपल्स ओव लियरी क्रिडिसिज्म, लन्द्रन, चदहवाँ सस्करण, 
१९५०५, पृ० १९२ । 

६२ बही, पृ० २४५। 

६३ टॉ० केदारनाथ सिंह आधुनिक हिन्दी कविता में उम्बविधान, १९७१, पृ० ८४-८५ से उद्धृत । 

६४ ऑॉमस डेविट्सन (म० ) चेम्बर्सस्‌ टुबन्टीन्च सेन्चुरी डिक्णनरो, लन्दन, १९३७, पू० ७०७। 
“0060ए ॥8 6 ६70 ० €ह्णाश्घग्ाहु ॥॥ पा00व00४ छ00१8 ६6 ॥0प6॥क्‍8 


न 


अर0॥ 878 ४9 ९7७७६॥00५ 06 09॥॥6 890 08६ 9&॥07. 

६७५ बहीँ ० ३३४ । 
#फ8घ69 ॥8 ॥08॥ 480 प्र ए 0 की6 गये 09५ भोधरो। 70 70९०४, 769795९४8 , 
067 826६ 40 80.0987 8856 479888 0०7 ॥77076887078 ”” 

६६ डॉ० अजाधीशमप्रसाद * एन इन्ट्रोडक्सन द्ध इग्लिश क्रि-सिज्म, १९६०५, एृ० १८९ ! 

६७ वहाँ, पृ० १८३ । 

६८ वहाँ, पृ० १८१। 

६5 बहा, पृ० १८२-१८१।॥ 

७० एम० टी० कोलरिज - बायोग्राकिया लिटरेरियां, अध्याय १३-१, पृ० २०२ । 

७१. बहाँ, पृ० २०२ । 

७२. डेविड डायचेस - क्रिटिकल प्प्रोचेज्ञ ड़ लिटरेचर, दिल्‍ली, १९६७, पृ० १०५ । 

४३. बहीं, पृ० १०७। 

७४. वहीं, पृ० १०९ । 
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ए09679004988 80ऐ एश०७ए७४००8, छ॥७ 09 4ए७६708४07 ''९०0078008 870 


9५. 


७६. 
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जि 
च्् 


५९४. 
९७०, 


अर्थतत्व तथा शब्दकोश-विशान २५३ 


एा0तप्०७४ & 00 ० 8 ०थए, 78 0098900 छा ४8 49888088607 0७४ 
७6 00०चरए760 ६0 088७0 07 फाण0शट्रां०क! [70४ 9 800 ६899. [0778 70 ए70- 
तरचचलछ8 876 गहुंडपात ०ल्‍फर, 0७ए९०फापर्ूु प्ा067 ३७. ्क्णड पते 
ग्राण्वा जाए एणच्रण? शाली 78 0077488000 जक्वा। “09 928700&४ए७ 870 
8680078&076 90677 0६ (0॥9 4&305- 


क्रिस्तियन समिट पोइट्री एण्ड बिलीफ इन द बके आँव टी? एस० इलियरट, लन्दन, १९६१, 
पृ० ११७ । 


एस० भा० सेनगुप्ता ' ठुवड स ए थ्योरी ओंब द इमेजानेशन, कलकत्ता, १९५९, पृ० १ै४॥। 
टी० ई० ह्युम - स्पेकुलेशन, एृ० १३५ । 

5 906॥79 78 000 8 ०0प70067 808 082०७, ०ए६ 8 ए898] ००0८7७66 0068 ”? 

डॉ० नगेन्द्र . काव्य-तिम्ब, १९६७, पृ० ५ से उद्धृत । 

डॉ० केदारनाथ सिंह : आधुनिक दिन्‍्दी कविता में #िम्बविधान, १९७१, पृ० २५ से उद्धृत । 


« डां० नगेन्द्र काव्य-त्िम्ब, १९६७, पृ० २७ से उद्धृत । 


एल० एम० व्यगोत्स्की - थॉट एण्ड लैवेज (अग्रेजी अनुबाद ), तृतीय सस्करण, १९६७, 
पृ० ७२। 

*४80 000 ७7988॥60 0780 70 8 09 ग्रा880, 70 ४96 ॥78806 0 600 (0४४७6 
॥७ 7, ॥9)6 ४७प 7078]6 0768/0९0 ॥9 ६॥60.7”---ओरडटेस्टामेन्ट, १.२७ । 


» सी० डो० लेविस - पोइटिक इमेज, पृ० २६ । 


बहीं, ए० १७ । 


- डॉ० सुधा सकतेना : जायसी की विम्ब-योजना, १९६६, पृ० ४२ से उद्घृत । 


आचार्य रामचन्द्र शुक्ल रस-मीमासा, ४० १६७ से उद्घृत । 
डॉ० नगेंन्द्र : काव्य-बिम्ब, १९६७, पृ० ५२-५३ से उद्धृत । 


- 7० मेरियम-बेब्स्टर - वेब्स्ट्म सेविन्थ न्यू कॉलेजिएट डिक्शनरी, द्वितीय भारतीय सस्करण, 


१०७१ , पृ० ६१८ । 


« डॉ० बच्चन सिंह आलोचक और आलोचना, १९७०, १० ७६ से उद्धृत । 

» आर० ०० स्कॉट-जेम्स - द मेफिग ओव लिटरेचर, लन्द्रन, १९६३, ६० २४२ । 

« डॉ० केदारनाथ सिंह * आधुनिक हिन्दी कविता भे बिम्बविधान, १९७१, ६० ८६ से उद्धृत । 
» डॉ० बच्चन सिंह - आलोचक और आलोचना, १९७०, पृ० ८८ से उद्धृत । 

- डॉ० लोठार लुत्मे - साहित्य - विविध सदर्भ, अक्षर प्रकाशन, दिल्‍ली, १९५६८, पृ० १८-१९ 


से उद्धृत । 


रामचन्द्र शुक्ल * चिन्तामणि, पहला भाग, १९६६, पृ० २३२-२१३ से उद्घृत । 

हबंट रीड - इग्लिश् प्रोज्ञ स्टाइल, लन्दन, पुनमुद्रित, १९०५६, पृ० ८९ से उद्छ्त ! 
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२५४ भाषाशासत्र तथा हिन्दी भाषा की रुपरेखा 


९६. मार्थेट एम० अ्रिएन्ट : मॉडर्न इग्लिआ एण्ड इद्स द्वेरिटेज, न्‍्यूयार्क, आठवाँ सस्करण, १५५१९, 
प्‌० २१७ | 
९७, हेनरी एम० होश्स्सवारू : लैग्वेज् चेन्तर एण्ड लिंस्विस्टिक रिकन्सट्रक्शन, शिकागों विद्व- 
विद्याल्य, १९६०, १० ७९ मे उद्धृत । 
बपुफ७ #९0ए4एशाशा 78000 एँ ९8789-07 ० (09 ॥99०॥6 ४08] 76.8- 
एथा९यरा 08000 0 ९॥8४78९8 छा०) 48४6 0060 060प्रा60-व78ए 3686॥# ७90 
]0000ऐ ए|ए०7 88 8&00॥60 480[07 &ए०७076 07 ए7/8४0798#)0 60 80०पए्रात॑ 
९872०” (9. 79) 
९८. विलियम के० बिम्सोंट, जञ० एण्ड बलीन्च अक्स  लिटररी क्रिदिसिज्म ए शॉर्ट हिस्ट्री; येर 
यूनिवर्मिटी, ९० ६२७ से उदधृत्त 
८“ पिक्रप000 १79 8 टाई तेा॥॥राएवणा 96098९0७ (9 8४४779 ७70 ४0 
8077९+07७ ए॑ 8 9080 76 ६65६076 0। ४ 09080॥ 38 ९0080 0६ 708 एण० 
]0९8] एक068, #6 बृए&॥॥ए 04 (7988 7 007 7ग्ारह्याग०६8 ?? ग॥86 86706- 
(प्6 38 906 “ह8077877 0 4॥6 ए0670. 5 87ए€8 76 0079 8पछी शी 6 
88 ॥6 83; 30 70/2ूपो8/65 0060 859070]826 0[ 8078079 0869०, 97077व7708 
07067 870 0॥'80(09.7? ( 9. 627). 
९०, एतत्म्रिष्वपि मार्गेपु ग्रुणद्वितयमुज्ज्वलस्‌। 
पढवाक्‍्यप्र न्‍न्‍्धाना व्यापवत्यन वर्तते ॥ वक्रोक्तिजीबित १,७५७ । 
१०० अनौजित्याध्ते नान्‍्यद रसमःर गस्य कारणम्‌ । 
प्रसिद्धोचित्यवन्धस्तु रमसस्थीपनिषत्‌ परु ॥-आननन्‍्दवर्धन ध्वन्यालोक। 
तृतय उद्योत्त, १४ कारिका का दोपिका । 
४१०१ रामचन्द्र इ/क्‍ल - जचिन्तामणि, पहला भाग, प्रयाग, १९६६, पृ० २३०, 
१०२. वहा) एृ० २३१ से उदधूत । 
१०३ कैलाश वाजपेयी : आधुनिक हिन्दी कविता में शिर॒प, १९६३ पृ० १०४ से उद्धृत । 
१०४ आदे० ए० रिचड्म - प्रिन्मिपए्म ओब लिटररी क्रिटिमिज्म, लन्दन, चौदहववाँसस्करण, 
१९५०, प्‌ृ० ११९ से उद्धृत । 
“पु॥6 ध्व्वाहणाए परुप्॥068 ए 08808, विशाए एार80ए, 089807088, (छी]0088 
0 008॥] 87व 80 00, 06090+ ))0%7 80997 0078/876 76)807 (0 677 ९(90॥5५ 
8808 646009 ॥ ॥08० ४08]08९08 7089 ४896 00080]ए छा9॥]87 607989- 
(0४७०८6४ ? ( . 49 ). 
१००, बैलाश वाजपेयी आधुनिक हिन्द्री कविता में शिल्प, १९६३, ए० २१८ से उद्धृत, विशेष 
जानकारी के लिए पृ० २१८-२२७ द्रष्टव्य है। 
१०६, विलियम के० विम्सोंट, जञ० एण्ड बलीन्य ब्ुक्‍्स - लिटररी क्रिटिसिज्म, येल यूनीवर्सिटी, 
पएृ० ६४२ । 
१२०७ जशेय (सं०) तारसप्तक) ए० ३०५ से उद्बृत ! 
१०८. क्रिस्तियन स्मिट : पोइट्री एप्ड बिछीफ इन द वर्क ऑँव दी० एस० इलियर, लन्दन, १९६१, 
पृ० ११० से उद्धृत । 
“2000५ 98 06 उशाहए889७ ०. 8०घछ] श0प््ढठीऑॉ, 07 ४० 6688, 68 
&80008](9 ॥8 70 7070]7₹ 0०कर0807, &॥0 0008 ॥00 क्शछए ]6 ॥8 68 


भ्र्‌ ०९, 


११३. 


११४. 
११५०. 
११६ 
३७, 
११८, 
११९, 


१२१. 


श्र 


नर 


१२३. 
१२४५ 


१२६, 


अर्थतत्व तथा शब्दकोश-विज्ञन श्५्५्‌ 


(७ पोए688 (0. छत] 65५९70%8] 8प्रॉ)]800278॥0०४ : 70 ३९086098 $07 ॥0078 #9 
08 870 प0988 0 ६9 करा0709968 ० $॥86 खाए ७80 7करत्त6 0 ६७ 
900(. #ैएते 00७8 48 78708080 38 (096 कु०690 घह७ ए 70782979.” (9.340) 


सुरेशचन्द्र सहल : नयी कविता और उसका मूल्याकन, १९६३, ए्‌ृ० ४१ से उद्घृत ! 


- डॉ० केदारनाथ सिह : आधुनिक हिन्दी कविता में बिग्बविधान, १९७१, पृ० ३० से पूर्ण 


उद्धृत । 


» वेब्लक एण्ड वारन * थ्योरों आब लिटरेचर, पृ० १९३, जायध्ती को विम्ब-्योजना, प्रृ० %& 


द्रष्टव्य है | 


, ए मेरियम वेब्स्टर ; वेब्स्टर्स सेवन्ध न्यू कॉलेजिएट डिक्शनरी, १९७१, पृ० <९२ से उद्घृत। 


“89७० 807०002 80 88908 407 07 80226808 8ए"7607ंग्रह्ु 08०७ ऐड 
7098807 0 70]860098॥79, 88800807, 0097७४00, 07 8०९ 670७ 7९8670- 
9]87९७, ०89९08][ए & ए870]6 887 0 60770॥ 0708 77ए४7906, ? ( ७, 892 ) 
ए्डबर्ड सैपीर : लेंग्रेज एन इन्ट्रोडक्शन द् द स्टडी ऑब स्पीच, न्‍्यूया4) १९४९, पृ० ८ 
से उद्धृत । 

“.,890६८४३४०७ 78 8 एप्शेए क्रैणाक्य छाते छणानएहांवगट॥ए8 प्राशह०्त 0 
(०्ापरा०४हु 760 085, ९770008 800 68708 09 7088 0६ & 8७४0७ 
ण० एणेप्वरांधाज [7०00080 897709008.? (#, 8). 


रामचन्द्र शुक्ल : चिन्तामणि, पहला भाग, १९६६, पृ० २५७ से उद्धृत । 

डॉ० नभगन्द्र काव्य-बिम्ब, १९६७, ५० ८ से उद्धृत । 

सुरेशचन्द्र सहल : नयो कविता और उसका मूल्याकन, १९६३, पृ० ४२ । 

कैलाश वाजपेयी - आधुनिक हिन्दी कविता में शिल्प, १९६३१, पृ० ७७-७८ | 
हिन्दुस्तानी भाग १९, अंक ४, पू० ४३ । 

विजयेन्द्र स्नातक ( स॒० ) : कबीर, धृ० २१६ । 


 रामचन्द्र शुक्ल * जावसी-अथावली, भूमिका, ९० १०३ से उद्धृत । 


एस० आइ० हायाकावा - रूग्वेज इन थॉट एण्ड एक्शन, लन्दन, द्वितीय सस्करण, १९५९, 
यू० २७ से उद्धृत । 

500( 8॥| [0073 0 897770णी507, ॥806 प७28 78 (09 ॥080 ॥780]7 6५७।0%०१, 
70080 5प069, #गपे 7086 0007]08&090,'? ( 9 27 ). 


« “जातिकोपे४र्थसड घाते पेश्या झब्दादिसड अहे ।” मेरिनोकोश, १०,६ । 


“कोष इवाण्डके । कुड्मले चषके दिव्ये5र्थचये योनिशिम्बयोः !”--अनेकार्थसग्रह, २/५३६०। 
९ मेरियम्र-वेब्स्टर : बेब्स्टर्स सेवन्ध न्यू कॉलेजिएट डिक्शनरी, १९७१, प० २३१। 
८० ७० हिल ( स० ) ; लिम्विस्टिक्स, १९६९, पृ० ४५। 


- मेरियो पेई : इनूविदेशन द्ध लिग्विस्टिक्स, रून्दन, १९६५, १० १५ से उद्धृत । 


“88 3090408090 ४9 0चए 6070976087878 07067008708, ४॥6 एप ए700]9॥8 
06077806060 जाके 70080प2879 &79 80708720708 (४४6 700877708 ४9707ए ते पर 
ज्ता08 ) 800 0एएण० ४७४ (४7७४ एक्र/079, 9700707, 800 0७५४७१०ए०७४) 
8008 0678 00ए68, 88760 ७]ए 679 86000, 878 0 87९8060४ ॥-9788 $0 
६6 ४४0708] 6989 ४0 06 ७8०57 ४४७ ॥08 080? ( 9, 9 ). 


डॉ मुमित्र मगेश के : छेक्सिकोग्राफी, १९६४५, पृ० ११ से उद्घूत । 


२५६ भाषाशासत्र तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


ब्तु,8स00६78७0ए एगाव0फशए १6७४8 जय 9 ०0॥०6६0०१ ० $86 शंह्वणोग- 
रब णा78 ण 770 .9007708 06 $06 #88 0829 800 ६0077 ०१ ००३०६ 470 ६8 
॥स्‍ह_प्राइ्ोाए. ९0708 फ्रागि 7807०706 ॥0. 6 वा6द्षाप्रह्र पर 80७08 70 
जाए 68९) ०6९ बैच ९0त्ात्ता छण|ैं॥009 छ6 पछ8ए # 86 8 ]05९09 
60गष्रा#ं8-.णँ 8 200ए ण॑ ऋणत8 07 ए४0०080]68  ( ज|/0708 ४0०९८&४प्रौ&77 ) 
छएाब्नी0व089 छापायाहररते, जाए & [8॥ ए पा8क्प्रू8 शाएी 69 2987 ]0 
88040क॥ था प्&078. 7 ( 4] ) 
४२७. रामचन्द्र वर्मा कोश कला, ति० स० २००५, पृ० १३। 

१२८. टॉ० सुमित्र मगश वत्रे लेक्सिकोग्राफी, १९६५, एपृ० ११-१२ । 

१२९ बहा, ३० १३। 

१३० लिओनाट ब्लूमफीरट लग्बेज, लन्दन, १९५८, पृ० १६६ सें उद्धृत । 
"बुत 490 (886 0| [0९] 0078, 6 8५96 06॥064 +06 ४09]|९8॥ 90 ७7॥78- 
[0 प्रध।8 88 707॥60968, धयए 07 ग887॥7028 88 80॥07088, 0 ॥06 
88776 छ३९, 09 8708798॥ 70690778 [ए) प॥(8 0 &78770778&670&) 70777 778 9 
३०७ 990४0 0 88 +86॥6765, &00 ६3॥077 70९80॥728 88 8(07867090768, * 
(]4606 ) 

१३१ बही, १० ?६२ | 

१३२ विलियम से० एन्टविस्ले ऑस्फक्ट्स आँब लेग्वेज, रन्दन, १०५१, ५० २५७ से उद्घृत । 
5 ],05008/8090ए . 60 ॥8 & 00-070॥48007 0[ ४)] 7४068 0 9६ परा80 
8९0000 6 (0. वैश७शच्रार 06 णह80 बाते 3॥6%8णरहुड ए ७8४९) %ण१, 07 
88॥९9 870 3९8॥098, &घत (0 ए86 0 6 छ0०7 ते ॥॥ 908) #07060068 ”? 
(79287 ) 

१३३ मेश्यों पे इच्िटेशन ठु लिग्विस्टिवस, लन्दन, १९६५, पृ० ६९। 

१३४ ओंगे जेस्पर्नन' द फिलासफी आँव ग्रेमर, आठवाँ सस्करण, १९०८, पृ० ३४० । 
[६ पर वकालछि ए एतात-0०व०४ 076 दा0 ७ 70860 7809 शाया]&॥7/ ५000॥8 
ऐश ए॑ शीतल 8॥ प्रशतछ दि60 0809 ए ६० 7०67 80 0 
टाफगाए॥ ? ( 9 840 ), 

१३७ जिआओनार्ट ब्नूमफोत्ट लेंग्वेज, लन्दन, १९७८, पृ० २६४-६० | 

१७६ डा० सुमिन्न मगेश् कनत्रे - लेविसिकोग्राफी, १९६०७, पृ० १९ से उद्धृत । 
पु ह8€७॥8 कैश0णप्ड पार 87. काशता6कं त000787ए प7ए8६ ॥०ए9 ६॥७ 
पा80008] ५७ ण॒ एणग| 880 0 00 0590०0॥0 7 0| 00 (07976 708०६ 
0 496 ए098९७007॥6 छ070, ]0॥6 0]0 68६ ग0क्ल्‍णाए8 ए 06 060७४४७२ | ए 
0 फप्राा&7 0 0॥0 तैशाएक्षा।। 076 ! ( 9.9 ). 


५४३७ डॉ० जे० गोंडा ससकृत इन इण्डोनेशिया, नागपुर, १९५२, पूृ० ९७ । 
१३८ डॉ० सुमित्र मशज कन्रे * लेक्सिकोग्राफी, १९६०, पृ० ४६ से उद्धृत । 
#9७ ह8ए )898 07 ॥06 700 000 050075 वा #॥6 [दावा 88 उ9 ए।07 
40]08, शर्ा७ प्राणा0-,0-, ६7-07 पृप४0॥)87७। 07 छ0ए800 000008008:-? 
(9 46 ) 
१३५, लिओनार्ड ब्लूमफील्ट छैग्वेज, छन्दरन, १५५८, पृ० १२३ से उद्धृत । 


४#+४०. 


१४१, 
१४२. 
१४३ 


मई कम 


१४६ 
१४७. 
१४८ 
२४९, 


न 


ए 


५१, 


१२३ 


१५३, 
शायद 


अरड्फ्‌, 


१५८६. 


अर्थतत््व तथा शब्दकीश-विशन श्ए७ 


#प0त87 6७ 65५७०6 & तेी00087ए णा & 00% 848)90 हऐ० हरांए० &ो) ६99 
ज़ठापह (8 ढा6 0ाशा 70 ॥07-#8700870 8999०, ज्ांपि ए707900 #007- 
7809 हए०ते जाती 708800809 ९&/6 | 99 वं#णॉँं।०7 ण॑ पालब्णांघटु8,? 
( 9.828 ). 
डॉ० अचलानन्द जखमोला * मध्यकालीन हिन्दी कोश-साहिस्य, हिन्दुस्तानी, भाग २१, 
अके १, १०५९ से उद्छूत । 
भाषा, वर्ष ८, अंक २, पृ० रैषड । | 
रामप्रशाश कुलओरष्ठ : “अध्ययन और अन्वेषण” ८, अन्तर्गत हिन्दी के कृषि-कोश, पू० १७५८ | 
डा० अचलानन्द जखमोला : कोअविज्ञान ः एक परिचय, हिन्दुस्तानी, भाग २६, 
अक १-३, पृ० ८१ से उद्धृत । 
लिओनाए ब्लूप्रफील्ड - लेग्वेज़, १९५८, पृ० ४। 
'गुफ6 8780088 00॥67606 प्र (9 ठाह्ञाव ॥ा१ ६06 ४४८6 7008णं70 ए 
छ0768 0०परोते 99 (28084 ॥8 किशा 8806; 606 70५68089&800॥ 0| ४7४ (00ए 
ए७]]690 ०॥७६४7002 9.” 
डॉ० सुमित्र मगेश कल्रे - व्युत्पत्तिशास्त्र और ऐतिहासिक व्याकरण, भारतीय साहित्य, वर्ष 
३, अक ४, अक्तूबर, १९५८, पृ० ६ से उद्धृत । 
वहीं, ४० ७ से उद्धृत । 
भाषा, अगस्त, १९६१, १० ५३ से उद्धृत । 
डॉ० सुमित्र मगेश कलत्रे - लेक्सिकोग्राफी, १९६५, ए० १२ । 
अई् सुख लाति ददातोति महलम्‌ ।--आप्तपरीक्षा । 
मग्यते अधिगम्यत्ते हितमनेन इृति मद्लम्‌ । ( आ० हरिमद्रसूरि दशवैकालिक टीका ) | 
मा गालयति भवादिति मनज्नल ससारादपनयति । 
मस्यते अलक्रियते आत्मा इति मद्वलम्‌ ।--विशेषावद्यक भाष्य, 
मोदन्ते अनेन इति मज्ञलम्‌ | महान्ते पृज्यन्ते अनेन इति महृलस्‌ । 
आदित्योध्प्यकूपार-, समुद्रोडप्यकृपार-, कछपो5प्यकूपारः--हत्येतेषु निगमा.- पर्येष्या: ।--- 
निरुक्त, नेगमकाण्ड, ४ अ०, ३ पा०, २ खण्ड । 
“हर (४० )”--हत्येतदनेक(र्थनू । 'हरते” इति व्युत्पक्ति.। “ज्योतिईर उच्यते” तद्धि 
हियते, दरति वा स्नेहम्‌, विरूक्षी करोति । हरति वा तम इति हर-। “उदक हर उच्यते” तद्ि 
हियते भ्राणिभि जीवनाय । “लोका हरास्युच्य-्त” तेम्यो हि क्षोणपुण्या' प्राणिनों हियन्ते -- 
निरुक्त, नेगमकाण्ड, ४ अ०, ३ पा०, है खण्ड । 
“धमुर्बा कवच वा कबर्च कु अज्चित भ्बति कान्नित भवति कार्येडलब्चितं भवतीति वा । -- 
निरुक्त, नेगमकाण्ड, ५ अ०, ४ पा०, ७ ख० तथा --“कोशः कुष्णातेविंकुषितो भवत्ययमपीतर. 
कोश एतस्मादेव सब्बय आचितमाजत्रो महान्‌ भवति |” वहीं ५, अ०, ४ पा०, ८ खण्ड । 
कन्हैया सिद--वैज्ञानिक पाठ-सम्पादन-एक विमर्श, हिन्दुस्तानी, भाग २५, अक १-४, 
जन०-दिस० १९६४, पृ० २०७ से उद्घृत । 
डॉ० एस० एम० कत्रे ( अनु०--डा० उठयनारायण तिवारी )--भारतीय पाठालोचन की 
भूमिका, १९७१, १० ९८ से उद्धृत । 
मुलराज जैन : भारतीय सम्पादन-झास्त्र, ओरियन्टल कॉलेज मेगज़ीन, साहौर, नव० १९४२, 
पूृ० ५०-५१ से उद्धृत । 
हिन्दुस्तानी, भाग २६, अंक १-२, जन०-जून, १९५६५, ४० १२२ से उद्घृत । 
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१५७, वहों, ९० १२० से उद्धृत । 
“६५८. देवेन्धकुमार शास्त्री--अपश्रश वश - एक्र परिचय, हिन्दुस्तानी, भाग ३१, अंक १-२, जन० 


जून; १९५७०, ५० २६-२७ । 


अध्ययन व विमर्श के लिए पठनीय पुस्तके : 
(१) रॉँबर्ट ए० हॉल फ्र०. इन्ट्रोटक्टरी लिंग्विस्टिक्स । 
(२) आर० एच० रॉबिन्स द्वलूनरल लिंग्विस्टिक्स । 
(३ ) डाँ० आइ० जे० एस० तारापुरवाला - एलीमेन्ट्स आँव द साइन्स ओंब लंग्वेज । 
(४ ) डॉ० गौरनाथ भास्त्री द फिलासफी ऑँव वर्ड एण्ड सीनिग । 
ध्यू5 ) डॉ० कपिलदेव दिवेदी अर्थ विज्ञान और व्यायरण-दर्शन । 
(६ ) आइ० ए० रिचई से प्रिग्सिपल्स आव लिटररी क्रिरिसिज्म । 
(७) आढ० ए० गरिचिंड से प्रेक्टिकल क्रिटिसिज्म । 
(८ ) टेविड डायचेस क्रिटिकल एप्रोचेज ठु लिटरेचर | 
(९ ) डॉ० अजधोशप्रमाद॒ण्न इन्ट्रोटक्शन दु इग्लिश क्रिटिमिज्म । 
(१० ) डब्ल्यु० एच० हडसन इन्ट्रोटक्शन डु द रट्डो आव इस्लिश लिटरेचर । 
“(६£१) डॉ० राम भवध दिवेदा साहित्य सिद्धान्त । 
(१२) थामस ए० सेवाक संटाइल उन रेग्वेज । 
(१३) एस० उब्मन छग्पेन एण्ड स्टाइल । 
(१४) एस० उल्मन द प्रिन्सिपल्स आब सीमेन्टिक्स । 
(१४०) जार० फाउलर (स०) ए्नेज ऑन स्टाइल एण्ट लेग्वेज । 
(१६) डोनाल्‍ड सा० फ्रामेन - लिग्विस्टिक्स एण्ट छिटररी स्टाइल । 
(१७) शॉँ० बच्चन सिद्द - आलोचक और आलोचना | 
४८) डॉ० सुभिन्न मगेश कत्रे लेक्मिकोंग्राफी। 
(०) रामचर्द्र वर्मा कोश-कला। 
(२०) एल७० ब्लूमफोन्ट लग्बेज । 
(२१) हों० एस० एम० कलन्ने (अनु०---डो० उदयनारायण तिवारी ) भारतीय पाठालोचन 
को भूमिका । 
(२२) कन्त्यासिह्द पाठनसम्पादन के सिद्धान्त । 
(३३) एफ० एडनर्टन पब्चतन्त्र रिकन्सट्रक्टरेट । 
“४(३४) वी० एम० सुक्डनवार प्रोलेम्मना डु द क्रिटिकल एडिशन आँव द आदिपवेन्‌ आँव 5 
महाभारत । 
"एर५) डॉ० मोलानाव निबारी अलुवाद-विज्ञान । 
(२६) डा० मिविलेण और विमलेश कान्ति ' पाठालोचन । 
(२७) देवेस्ध नाथ शर्मा भाषा-विश्वान की मूमिका । 


७ 
राष्ट्रभाषा हिन्दी और देवनागरी लिपि 


ससार में अनगिनत भाषाएं हैं | यद्यपि अनेक बार विश्व की भाषाओं और बोलियो 
का पता लगाया गया, किन्तु बास्तविकता यही है कि सभी बोलियों की परिगणना आज 
तक नहीं हो सकी है। कहा जाता है कि ससार की भाषाएँ लगभग २,७९६ है । 
बोलियों इन से पृथक है। बोली जाने वाढी भाषाओं मे १३ भाषाएँ सब से अधिक 
महत्वपूर्ण दे । इन के नाम हैं--चीनी, अग्रेजी, हिन्दी, रूसी, स्पेनी, जर्मन, जापानी, 
फ्रासीसी, हिन्देशियाई, पुर्तगाली, बंगल्य, इतालवी, और अरबी | उक्त लगभग तीन 
सहस्न भाषाओं में एक सहश्ख से अधिक अमेरिको-इण्डियन भाषाएँ सम्मिल्त है, 
जिनके बोलने वाले वर्तमान में कुछ ही हजार अथवा प्रत्येक भाषा के कुछ ही सौ है | 
पॉच सा से अधिक भाषाओं के बोलने वाले अफ्रीका की नीम्रो जाति के है ओर लगभग 
पॉच सो या उस से कुछ अधिक भाषाओं का उपयोग करने वाले आस्ट्रेलिया, न्यू 
गाइनिया एव प्रशान्तसागरीय द्वीपो के मूलनिवासी हैं। कुछ सैकडो भाषाएँ एशिया 
में एथक्‌ वगो में बोली जाती है, जिन की छोगो को बहुत कम जानकारी है |! विश्व 
के भाषाई प्रदेशों का जो भौगोलिक सर्वेक्षण किया गया है, उस के अनुसार चार क्षेत्र 
बतलाए गए है. १. अमेरिका, २. प्रशान्तमहासागर, ३. अफ्रीका, और 
यरेशिया | अमेरिका के दो भाग है--उत्तरी और दक्षिणी। अमेरिका की लगभग 
चार सी छोटी-बडी भाषाएँ तीस बगों मे विभाजित की जाती हैं। प्रशान्त महासागर 
के क्षेत्र में अनेक भाषाएँ, विभाषाएँ, तथा बोलियाँ बोली जाती है, जिन सब का भली- 
भाँति अध्ययन नही हो सका है । ये पॉच वर्गों मे विभक्त की गई हैं :--- 
, इन्डोनेशियाई अथवा मलयाई कुछ, 
, मलेनेशियाई कुल, 
, पालीनेशियाई कुल, 
- पापुआई कुल, 

५, आस्ट्रेलियाई कुल । 
अफ्रीकी परिवार की भाषाओं में कई विलक्षण बाते मिलती हैं । इस परिवार की 
भाषाओं में अत्यन्त विविधता भी परिरक्षित होती है। इस विविधता के कारण ये 
भाषाएँ दस कुछों मे विभक्त की गई है, जिन मे से मुख्य निम्नलिखित हैं :-- 

१, बुशमैन कुल, 

२. बाद कुल, 

३. सूडान कुछ, 
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४, हैमेटिक या हामी कुल, 
५, सैमेटिक या सामी कुल । 
अत्यन्त प्राचीन काल से यूरेशिया का एक बहुत बडा भू-भाग महान्‌ जातियों के 
साम्कृतिक एवं मानवीय कार्यो के उत्थान की दिशा में प्रगतिशील रहा है, इसलिए. 
यदि दस क्षेत्र मे अत्यधिक महत्त्वपृर्ण भापाकुछ मिल्ते हैं, तो इस में आश्चर्य की कोई 
बात नहीं है। यहाँ की अधिकाश भाषाएँ सन्तोषजनक रीति से वर्गीकृत की गई है । 
यह क्षेत्र एक प्रकार से प्राचीन और वर्तमान भाषाओं के बीच में असमान भाषाओं का 
प्रदेश है | यूरेशिया के महत्त्वपूर्ण भाषाई कुल हैर :-- 
» सुदूर उत्तर की भाषा० ( अमरीकी समुदाय की आकंटिक ), 
२, यूराल कुछ ( फि नो-उग्री, समोयद ), 
३. अल्ताई कुल ( तुर्की, मगोल, मचू ), 
८. काकेशस कुल ( किरकेशियाई, करतेवेलियाई ), 
५, तिब्बत-चीनी कुल ( येनिस्सी-ओस्यक, थाई चीनी, तिब्बत-बर्मी ), 
&. सैमेठिक या सामीकुल ( पूर्वी सामी, पश्चिमी सामी, उत्तरी वर्ग, दक्षिणी वर्ग ), 
७, भारापीय कुल ( केन्ठुम वर्ग, शतम्‌ वर्ग ), 
८, द्रावड कुल ( तवामिल, मलयालम, कन्नड, तुल, गोडी, तेलगू, ओर 
ब्राहुई, आदि ), 
९, आस्ट्रियाई कुछ अथवा मले-पालीनेशियाई कुल ( इडोनेशियाई या मलयाई ), 
१०, अवर्गीक्ृत भाषाएँ | 


भारोपीय भाषाएँ 
भौगोलिक दृष्टि मे लगभग सम्पूर्ण यूरोप, दक्षिण-पश्चिमी एशिया तथा उत्तर-पूर्वी 
भाग्त, सम्पूर्ण पश्चिम के अर्द्क्षेत्र, आस्ट्रेलिया, न्यूजीलेड, तस्मानिया, दक्षिण अफ्रीका, 
पूरे अफ्रीका, भारत, दक्षिण-पूर्वी एशिया ओर ग्रशान्त महासागर के द्वीपो मे मारोपीय 
भाषाएँ बोली जाती ह। इन के बोलने वाले की सख्या लगभग एक अरब है। इन 
भाषाओं की बनावट मृल्तः प्रत्ययमूलक ओर सबश्लिष्ट है। इन की मुख्य शाखाएँ है':--- 
४, जमनिक : उत्तरीय (या स्केन्डेनेवीय ) : आइसलेडिक, दनो-नावेजियन, 
स्वीडिश पश्चिमीय : अग्रेजी, उच्च और निम्न जर्मन, डच-फ्लेमिश, 
२. रामास : हिस्पेनिक, स्पेनिश, पुर्तंगाली, केट्लन, फ्रेन्च, इतालिक, रूमानी, 
३, केल्टिक . आयरिश, वेल्श, आदि, 
४. बाल्तोस्लाविक ; बाल्तिक : लिथुआनी, लेटिटश, 
सस्‍लाविक ; पूर्वी : रूसी, उकिआनी, श्रेत रूसी, 
पश्चिमी : पोलिश, चेक, स्लोवाक, 
दक्षिणी : सरबो-क्रोतियन, स्लीवेनी, बुल्गारी, 
५. ग्रीक, 
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६. आल्वनीय, 

७, आमंनीय, 

८. ईरानीय : फारसी, कुर्दी, बलोची, पछ्तो, 

९, भारतीय आर्य भाषाएँ ओर दक्षिणी सिंहली । 
डॉ० उदयनारायण तिवारी के अनुसार भारोपीय परिवार के अन्तर्गत दश भाषाओं की 
गणना की जाती है, जो इस प्रकार है" :-- 
१. केल्तिक, २. इतालिक, ३. जर्मनिक अथवा ट्यूटनिक, ४. ग्रीक, ५. बाल्तो- 
स्लाबिक, ६, आल्बनीय, ७. आर्मनीय, ८, खत्ती अथवा हत्ती, ९. तुखारीय १०. 
मारत-ईरानी अथवा आर्य | इन मे से खत्ती और तुखारीय भाषाएँ, खुप हो चुकी हैं । 
आज केवल आठ भाषाएँ ही प्रचलित है । 

भारोपीय परिवार की भाषाएँ दो समूहो मे विभक्त है: केन्ठ्म्‌ और शतम्‌ | मूल 
भारोपीय भाषाओं की पुरःकण्ख्य स्पर्शव्यजन ध्वनियों जिन भाषाओ में सुरक्षित रह 
गई, वे केन्ट्रमू समृहद की भाषाएँ है । आगे चलकर वे ही ध्वनियों पश्चात्‌कप्ठ्य ध्वनियों 
में परिणत हो गई । परन्तु जिन भाषाओ में मूलभाषा की क' ध्वनि साया “श' मे 
परिणत हो गई, वे शतम्‌ वर्ग की भाषा कहलाई। इस प्रकार का विभाग स्बप्रथम 
स्पष्ट रूप से सन्‌ १८७० में अस्कोली ने किया था| उस का कथन है कि पैतृक 
भारोपीय बोली में तालव्य ध्वनिवर्ग सुरक्षित था। उन में से 'क' ध्वनि का विकास 
विभिन्न शाखाओ में दो रूपो मे हुआ एक समूह की भाषाओं मे उस का विकास 
कप्ठ्य या 'कः ध्वनि के रूप मे और दूसरे समूह में उस को ऊष्म (शयास्‌)हो 
गया। 'शत! ( सौ ) शब्द के बाचक इन दो शब्दों को ले कर सर्वप्रथम पश्चिमी ओर 
पूर्वी भाषाओं को ध्यान में रख कर यह्द विभाग किया गया था; किन्तु बाद में ठुखारी 
और हित्ती की खोज से यह निर्णय बदल देना पडा, क्योंकि केन््रम भाषाएँ मी पूर्व में 
पाई जाने रूगी । 

यथपि भाषावैज्ञनिक अध्ययन से यह सिद्ध हो चुका है कि मूल भारोपीय भाषा 
के हस्ब एू ओ तथा उदासीन अर्द्धस्वर अ (9 ) ग्रीक, डैटिन, आदि भाषाओं मे 
सुरक्षित है, और इन ए, ओ के स्थान पर आयेभाषा में हस्त अ एवं अ हो जाता है, 
किन्तु इसे अन्तिम तथ्य के रूप में स्वीकार नहीं किया जा सकता | भले ही तालव्य 
नियम की खोज से ग्रीक, लैटिन, आदि भारोपीय भाषाओं मे पाई जाने वाली 
मूल ध्वनि सिद्ध हो गई हो; किन्तु भाषा की रचना और उस की विकास-बारां का 
अध्ययन करने से यह स्पष्ट ्क्षित होता है कि मूक मारोपीय भाषा की मूल ध्वनि 
उदासीन अर्दस्बर अ (०) रही होगी । मूल स्वर 'अ' ही है। विकास-क्रम के अध्ययन 
में इस के विभिन्न रूपों का तुलनात्मक दृष्टि से अध्ययन कर अनुसन्धान किया जा 
सकता है कि वास्तव में मूल भारोपीय भाषाओं की मूलध्वनि अ' स्वर थी, न कि 
इ(०)। आज ही नहीं, लगभग पाँच हजार वर्षों के इतिहास में मारतीय संस्कृति 
की उत्तम निदर्शन आर्यमाषा अपने कुल मे सर्वोत्कृष्ट रही है। अतएब कुछ भारतीय 
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विद्वानों का यह भी कथन है कि सस्कृत में 'ट' बर्ग द्रविडों के सम्पक से और “च' वर्ग 
ताल्व्यीकरण की प्रक्रिया से नही आए है। वस्त॒तः ये उस के मौलिक बर्ग हैं। परन्तु 
उनका यह विचार चिन्तनीय है | 
भारोपीय भाषा-परिवार में हिन्दी 

डॉ० सुनीतिकुमार चठजी का कथन है कि यूरोप, एशिया, अफ्रीका, आस्ट्रेलिया, 

आशेनिया एवं अमरीका में जिन विभिन्न माषा-कुलो से सबधित भाषाएँ तथा बोलियों 
बोली जाती है, उन में सब से महत्त्वपूर्ण भारतीय आर्यमाषा ही है । प्रृथ्वी पर इस के 
बोलने बालों की सख्या सब से अधिक है ओर इस के अन्तर्गत कुछ ऐसी अलन्त 
प्रभावशाटी प्राचीन एवं अर्वाचीन भाषाएँ आती है, जिनका स्थ;न मानव को प्रगति 
के इतिहास मे पिछले पचीस सो वर्ष से सर्वाग्न रहा है।” भाषावैज्ञानिक, समाजविज्ञानी, 
इतिहासविद ओर सतत्वज्ञानी, आदि सभी एक स्वर से यह मानते है कि भारतवर्ष मे 
आर्य लोग बाहर से, मध्य एशिया से आए थे | यह भी कई प्रकार के अध्ययनों से स्पष्ट 
हो चुका हैं कि ई० पृ० १,५०० के रूगभग ईरानी और भारतीयों की भाषा और सस्कृति 

बहुत कुछ समानता थी। मारोपीय भाषा-परिवार को एक शाखा का नाम आर्य 

या भारत-ईगनी भी है। आये लोग अपने मूल स्थान से भ्रमण करते हुए जब 
ओक्सस-बाटी के पास पहुँचे, ता उन का एक समुदाय ईरान चव्य गया, दूसरा कश्मीर 
मे और उस के आसपास तथा तीसरा भारत मे आ बसा था । मारत-ईरानी झाखा के 
विषय में तीन प्रकार के मत है। स्टेन कोनोब भारतीय ओर ईरानी ये दो शाखाएँ 
मानते है| वे दग्द का श्रानी के अन्तर्गत ही मानते हैं। ज्यूल ब्लोख तथा कुछ 
अन्य विद्वान भी इस की दो शाखाएँ मानते है, किन्तु दरद को भारतीय शाखा में 
म्थान देते है | तीमग मत ग्रियर्सन का हे । वे भारत-इरानी की तीन शाख्राएँ मानते है --- 
भारतीय, “रानी आर दरढ | प्रथम आर्यशाखा की भाषा है--वेद और दूसरी शाखा 
की अवेस्ता है। इन दोनो में परस्पर बहुत साम्य है। यथार्थ मे, ईरानी जाति एक 
आर्य जाति कही जाती ६ं। इस की भाषा प्राचीन फारसी है। लिखित रूप में इस का 
प्राचीनतम रुप शिलालेलो मे मम्नाद दाग्डिस के कार में ई० पू० ५२२-४८६ में 
मिन्प्ता हैं। हिटाइट के कुछ नमूनो को छोड कर भारोपीय भाषा का यह प्राचीनतम 
लिखित साहित्य माना जाता है। पारसियों का प्राचीनतम धार्मिक ग्रन्थ अवेस्ता है । 
अनेस्ता समग्र एक ग्रन्थ नहीं है। इस साहित्य का सकलन छठी गताब्दी में सासानी 
काल में हुआ, कहा जाता है । इसके तीन भाग अत्यन्त प्रसिद्ध है--यसन, विस्पेरेद 
आर बेन्दीदाद । यसन मे गाथा भाग सर्वप्राचीन है। गाथाएँ छन्दों में है। इन की 
उत्पत्ति पारसी-महर्षि जरथुसत्र के श्रीमुखवाक्य से मानी जाती है। गाथाओं की भाषा 
बेदिक सस्क्ृत से बहुत कुछ मिलती है। प्रो० जैक्सन के अनुसार गाथाओ के छन्द 
निर्यांमत वर्ण-परिवर्तन के साथ वेदिक छनन्‍्द बन जाते है। अवेस्ता भाषा की कुछ 
बिग्येपताएँ निम्नलिखित दै'-- 
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१, एक ही शब्द कई रूपों में मिलता है; जैसे कि--आयु-अयु, हँमो-हामो, 
हुतश्तम्‌ -हुताश्तम्‌ , अद्धानम्‌-अद्धनम्‌ , इत्यादि | 

२, वैदिक संस्कृत के अन्य आसू का भतिनिधि अबेस्ता मे 'आ' होता है; 
यथा--सेनायासू-हएनया, भूयास-बुया ( तू हो ) । 

३, सस्कृत अन्त्य असू अवबेस्ता मे प्राकृत की भाँति ओ! हो जाता है-नो 
( हमारा ), वो ( तुम्हारा ), आदि | 

४. सस्कृत के सू, त्‌, गू, म, ऋ और द्‌ को क्रमशः है, थ। ग। ब। अर 
तथा तू हो जाता है; उदाहरणार्थ-हेँम ( सम ), पुथ्र ( पुत्र ), गर्रेंमो 
( घर्मम्‌ ), वूमी ( भूमि ), मातर ( मातृ ) और चित्‌ ( चिद्‌ )। 

५. संस्कृत के दीर्घ ई, ऊ, स्वर अवेस्ता में हस्व इ, उ, हो जाते हैं, यथा-- 
तनुनाम । 

६, अवेस्ता में स्व॒सभक्ति की बहुलता है। सौवरी (इ, उ,) वैयजनी और 
सायोगिकी तीनो प्रकार की स्वरमक्ति अवेस्ता मे परिलक्षित होती है | 


शिलालेखो की भाषा पश्चिमी ईरान की भाषा है। इसे ही पुरानी फारसी कहते 
है। इस से पहलवी और पहलवी से वर्तमान फारसी का विकास हुआ है। अवेस्ता 
के पहलवी अनुवाद तथा भाष्य का नाम ज़ेन्द है। इस की लिपि बाएँ से दाएँ. लिखी 
जाती है। 


भारत में आए हुए आर्यों का प्राचीनतम साहित्य वेद है। प्रो० हटेल की यह 
निश्चित धारणा है कि आयों के भारत-आगमन के पूर्व ही ऋग्वेद की प्राचीनतम 
ऋचाओ की रचना ईरान मे हो चुकी थी। कतिपय ऋचाओ की रचना आकोशिया 
( वर्तमान अफगानिस्तान ) में हुई थी, किन्तु कुछ ऋचाएँ यमुना के तटवर्ती प्रदेशों में 
रची गई थो |” यथार्थ मे, ऋग्वेद एक व्यक्ति या एक काल का साहित्य नहीं है। मिन्न- 
मिन्न ऋषि-द्रष्टाओ के द्वारा वेद-साहित्य विभिन्न स्थानों पर बिभिन्न-कालों मे लिखा गया 
था। जब आर्यप्रजाएँ भारत में आई, तब उन के पास जो परम्परागत मान्यताएँ थीं, देव- 
सृष्टि की जो कल्पनाएँ थी और यश्याग की जो पद्धतियाँ था, बे सभी आयभाषा की 
भांति आर्य-ईरानी काल की देन थी। घेदो का भढीमोंति अध्ययन-परीक्षण करने पर यह 
निश्चित हो चुका है कि वेद आम जनता की रचना नहीं है। ऋग्वेद रिपीटीशन्स' मे 
ब्लमफील्ड ने यह स्पष्ट रूप से बताया है कि ऋग्वेद से लगभग १।५ पाद का पुनरावततन 
हुआ है। इस से यह निष्कर्ष फलित होता है कि ऋग्वेद की भाषा वर्गविशेष की साहित्यिक 
भाषा थी । ऋग्वेद का कवि बार बार यह कहता है कि जैसे कोई बढई विभिन्न काष्ठ- 
उपकरणों को आकित कर रथ का निर्माण करता है, उसी प्रकार मैं अपना काव्य 
बनाता हूँ १ आर्य जाति आज भी बिद्ुद्ध रूप में जर्मन मे पाई जाती है । जर्मन 
के छोग अपने को विद्युद्ध आर्य जाति का मानते है । ऐतिहासिक और सास्कृतिक 
अध्ययन से भी पता चलता है कि 'जमेन' 'शर्मन' शुद्ध आर्य रहे है, जब कि भ्रमणशील 
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आर्य जाति विविध प्रदेशों में विस्थापित हो कर अनेक जातियों के सगम से मिश्रण को 
प्राम्त हो गई | अतएव उन की विचारधारा, रहन-सहन, शारीरिक-रचना, वर्ण, आदि 
मे परवर्ती काछ मे अत्यधिक अन्तर परिलक्षित होता है। अनुसन्धानो से प्राप्त तथ्यों 
से भी इस की पुष्टि होती है। इन सब परिवर्तनो के कारण भाषा मे परिवर्तन होना 
भी स्वाभाविक था । 


आयों के आगमन के पूर्व ओर भाषास्तरों--आस्ट्रिक, किरात तथा द्रबिड ने 
नेग्रिये भापा को ब्रिल्कुल ढक लिया था, इसलिए कुछ भी अवशिष्ट बचा प्रतीत 
नही होता। आर्य छोग जो इन से बहुत पीछे आए, शायद इन्हे नही मिले, कम 
से कम्र पजाब ओर गया के समतल क्षेत्रों मे तो नहीं ही मिले; उन की भाषा में 
इन के लिए नाम ही नहीं है |! यथार्थ में, सहल्ल वर्षो की सीमाओं में भारतवर्ष 
एवं आर्थावर्त की सीमाएँ बदलती रही है। इस देश मे न जाने कितने मार्गों से 
कितनी ही प्रकार की जातियाँ आती रही है। उन सब का सम्मिश्रण और सगम 
विभिन्न युगो में होता रहा है | इस सम्बन्ध में कई विद्वानो की लिखी हुई अनेक पुस्तके 
मिलती है | किन्तु अभी तक यह टीक से निश्चय नहीं हो पाया है कि कितनी जातियों 
और कब-कब भारत में आती रही। डॉ० चटर्जी के अनुसार भूमध्य जातियों की 
विभिन्न शाखाओ के प्रतिनिधि द्वविड दक्षिण-देशियों के पश्चात्‌ आए. प्रतीत होते है । 
यह भी सम्भव है कि द्रविड लोग दक्षिण-देशियों से पहले आए, हो । आधुनिक द्रविड 
भाषाओं का अपना बिलकुल अलग ही एक समूह है | तमिल, मलयालम, कन्नड, टोडा, 
कोडगु, तुछ, तेलगु, कुद, गोड, कुड्रख और माव्तो भाषाएँ क्रमशः भारत के दक्षिणी, 
मध्य तथा पूर्वी अन्तः प्रदेश में बोली जाने बाली द्रविड भाषाएँ है | इन के अतिरिक्त 
बिलोचिस्तान भे क्वेणा के आस-पास बोली जाने वाली ब्राहुई भाषा है, जो कि 
इंरानी कुल की पश्तो एवं बलोची तथा भारतीय आर्य सिन्धी के निकट या बीचो- 
बीच बोली जाने वाली एक प्रथक्‌ द्रबिड भाषा है। द्वविड के योगात्मक गठन की 
तुलना अब्ताई-यूराली भाषाओं से हो सकती है, परन्तु द्रविड के शब्द-रूप, घातुएँ, 
प्रयय, आदि किसी भी निकट या दूरस्थ भाषा के बुल से नहीं मिलते । किन्तु यह 
मत अब मान्य नहीं दै। कारण कि आय॑ तथा आर्येतर प्रजाओ के सगम से आय 
प्रजा के प्राचीनतम साहित्य ऋग्वेद में गगा, शाल्मलि, शिम्बछ, कपोंत, मयूर, लागल', 
आदि मुण्डा भाषाओं के शब्द माने जाते है। इसी प्रकार द्वविड भाषाओ के अनेक 
शब्दी का प्रयोग ऋग्वेद मे परिलक्षित होता है |!” इस अध्ययन के आधार पर यह 
निश्चित रूप से कहा जा सकता है कि आर्य तथा आर्येतर प्रजाओ का समय-समय पर 
सम्मेलन होता रहा है और केवल रीति-रिवाज तथा धार्मिक विश्वासों को ही नही, भाषा 
को भी बहुत कुछ अशो मे आयेंतर प्रजाओ ने प्रभावित किया था । 


अब प्रश्न यह है कि जब आरयों के इस देश में आने के पूर्व यहाँ पर आदियासी 
निषाद, भील, कोर, शबर, आदि अनेक आयेंतर प्रजाएँ बसी हुई थी, तो उन को 
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प्रशजित कर आर्य छोग किस प्रकार इस देश में बस गए १ इस के तीन भुख्य कारण , 
कहे जाते हैं--आयों का सुरंगठित हो कर एक ही भाषा को निश्चित रूप में बोली' 
के रूप में प्रयोग करना, बहुत अच्छी घोड़े की सवारी करना और धरनुर्विद्या में पारमत 
होना । भारतीय संस्कृति की पुरस्कर्ता मूल चार जातियाँ कही जाती हैं : निषाद, द्वविड, 
किरात, और आर्य। इन सब में आर्य जाति मुख्य रही है--शान और विशान की 
उन्नति के कारण । 


कालान्तर में आय तथा आयेतर प्रजाओ मे सामाजिक एवं सास्कृतिक विरोध होने 
के साथ ही साथ भाषागत भेद भी परिलक्षित होने लगा | अतएव पतंजलि महाभाष्य 
से ले कर मीमासा-दर्शन मे और पुराणों से ले कर भरतमुनि के नाव्यशासत्र और आचार्य 
व्यांडि तक भाषा-भेद की एक अविरत परम्परा की चर्चा मिलती है। सामान्य 
रूप से भाषाओं की मुख्य दो कोटियों मानी गई हैं--साधुभाषा और म्लेच्छमाषा | 
ग्लेब्छमाषा मे न केवल द्रविड़ भाषाओं, पारसी, बबर, यवन, ओर रोमकादि भाषा भों 
का उल्लेख किया गया है, वरन्‌ प्राकृत, अपश्रश, आदि अपरब्दजनित भाषाएँ भी म्लेच्छ 
कही गई है | शबरमुनि का कथन है कि जिन शब्दों का प्रयोग आर्य लोग किसी अर्थ 
में नही करते, किन्तु म्लेच्छ छोग किसी अर्थ में उन का प्रयोग करते है; जैसेकि : पिक, 
नेम, सत, तामरस, आदि शब्दो मे सन्देह है।!" खत्ति ओर मित्तान्नि भाषाएँ जोकि आर्थ- 
भाषाएँ मानी जाती है, लगभग ४,००० वर्ष प्राचीन कही जाती है। इन भाषाओ मे 
आर्यभाषा के प्राचीनतम रूप आज तक सुरक्षित है। बोगाजकोई मे इंटो पर उत्कीर्ण 
खत्तियों की तेरह सो पुस्तके तथा मिश्र, सीरिया, बैबलिन, आदि में जो उत्कीर्ण स्तम्म 
मिले है, उनके अध्ययन से पता चलता है कि इन के रचयिता खत्ति या क्षत्रिय वीर थे, 
जिन के समक्ष महाप्रतापी मिश्र को झकना पड़ा ओर बैबलिन ने माथा ठेक दिया था | 
खत्तियो की वीर नारियाँ भी रण-कोशल दिखाने में निपुण थी। इस अध्ययन से यह 
भी स्पष्ट होता है कि आर्य जाति किसी समय पश्चिमी एशिया मे राज्य करती थी |१६ 
आरयों का प्रसार पश्चिम से पूर्वी एशिया तक रहा है। भारत मे मी उत्तर पश्चिम से ले 
कर पूर्वी प्रदेशो मे उन का वल॑स्व रहा है । 


जहाँ तक ऋग्वेद की भाषा का प्रशन है, भाषावैजानिक यह स्पष्ट एवं निश्चित रूप 
से मानते हैं कि वेदो की भाषा साहित्यिक है। सामान्य रूप से भी वेदों की अलक्ृत 
भाषा को देख कर यह कथन उचित जान पडता है। वेदों के अधिकतर वर्णन 
प्रतीकात्मक हैं, जो उसकी साहित्यिकता को भलीभाँति ससूचित करते हैँ । भाषा-विकास 
की दृष्टि से भी स्टेनली उन्‍्डले का यह कथन कि वर्तमान में जो भी बोलियोाँ परिलक्चित 
होती हैं, वे किसी न किसी परम्परागत ऐतिहासिक क्रम मे अनुस्थृूत हैं, उन के पीछे 
सास्‍्कृतिक, राजनैतिक एवं मोगोलिक कारण निहित हैं, बोली के स्वतन्त्र अस्तित्व का 
निर्देशक है | संस्कृत भाषा के रूप में परिपूर्णता तक पहुँचाई गई, सैंवारी हुई भाषा 
है, जो आरम्म से ही साहित्य के पद पर आसीन रही है। अतएव वैदिक युग की 
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बोली जाने वाली स्वाभाविक बोलियों प्राकृत कही जाती थी। जब इन प्राकृतों का 
भी साहित्यिक रूप में विकास हुआ, तब से साहित्यिक सस्कृत से प्रभावापन्न रहों। 
यथार्थ मे, उस युग के बैयाकरणों ने ऐसे विशिष्ट नियमो का वर्तन किया, जिन से 
सस्कृत प्राकृतो में परिवर्तित की जा सके, जिस से यह पता लग सके कि वास्तविक 
प्राकृत खो गई है और साहित्यिक श्राकृत सस्कृत का भ्रष्ट या तोडा-मरोडा निश्चित 
ख्प है | 

ज्यूल ब्लॉख ने भारतीय आर्यभाषा की जिन दो मुख्य विशेषताओ--मुर्धन्यों के 
नवीन वर्ग की उर्तात्ति ओर जु एव जे_ का लोप--का उल्लेख किया है, वस्तुत: उन का 
सम्बन्ध प्राकृत नालियो से है। वेंढिक युग मे एक ओर ईरानी और दूसरी ओर प्राकृत 
बॉलियों जनप्रवल्ति थी । इन प्राइृत बोलियों की विकास-परम्परा से ही हिन्दी का 
जन्म हुआ । मारतवर्ष में जितनी आयंभाषाएँ है, वे साहित्यिक और भाषिक परम्परा 
के रूप मे मस्कृत से विकसित हुई हैं, किन्तु जहाँ तक बोलियों का प्रब्न है, उन का 
विक्रास बाल चाल की प्राकृतों या अपभ्रशों से हुआ है ! हिस्दी का जन्म न तो सस्कृत 
में हुआ है और न किसी अरबी फारसी से । ठेठ हिन्दी का एक भी ऐसा शब्द नहीं है, 
जो परम्परा से आगत न हो, उदाहरण के लिए, हिन्दी का अचानक शब्द लीजिए- 
इस झब्द का विकास अपम्रग के अजाणक ( जाना हुआ नहीं ) शब्द से हुआ है| 
संस्कृत में इस का मल रूप नहीं मिलेगा । इसी प्रकार के अनेक शब्द है, जिन मे से 
कुछ निम्नलिग्बित है :-- 


इझगल (झगड़ा ), टुग, इगर, दाल, तल, तलूलर, ( ताल, तालाब ), बप्पीह, ( पपीश ), 
टोप्प, टोप्पी, टाप्पर ( टोप, टोपी, टोकरा ), झण्पड ( झोपडी ), रालि ( रोला ), साह 
( साडी, मलाई ), हल्छाहल ( होहल्ला ), णाहछ ( नाहर ), कब्होड ( कछोर ), टिविल 
( तबला ), गोब्ली, पशड, गूडर ( गूदड ) घाड ( घाटी ), छुटल ( छला ), ढोर 
( पथु ), ठक्कुर (ठाबुर ) हड्डु (होड ), कंडय ( कद ), टिद्विर ( टिट॒हरी ), आदि [* 
हिन्दी का बिकास इसी शब्द परम्पण से हुआ है | यद्यपि खड़ी बोली से हिन्दी भाषा मे 
ओर हिन्दो से वर्तमान हिन्दी में बहुत परिवर्तन लक्षित होता है। अनेक पुराने शब्दों 
का आज हिन्दी से प्रयोग ही नहीं हाता है। दिनोदिन नई शब्द तथा भाव-सम्पदा 
हिन्दी में वृद्धिगत होती जा रही है। फिर 'ी, हिन्दी की अपनी एक परम्परा है और 
उस के विकास-क्रम की एक धारा है, जिस से हिन्दी का निकास विकास हुआ | छूग- 
भग पचास वर्ष पूर्व हिन्दी मे जिन छाब्दों का प्रयोग किया जाता था, आज उन में 
बहुत परिवर्तन रक्षित होता है | हिन्दी के कुछ भूले हुए शब्द निम्नलिखित है :-- 

इंडुआ ( इडरी ), अकना ( भूल करना ), ओगाह ( गहरा ), बाछना ( चुनना ), 
भकुआ (बेवकूफ ), पिडाना ( दर्द करना ), अर्बराना ( घबडाना ), अकंट (चतुरता ), 
अर्गनी ( कपड़े सुखाने की रस्सी ), अडैच ( दुश्मनी ), उजबाना ( उड़ेलवाना ), 
उरेब ( धोखा ), उपर ( महायता ), भदेसल ( भद्दा ), भोकस ( जादूगर ), 
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बात फेकना ( चिढाना ), अगोरिया (चौकीदार ), पोढ़ना ( लेटना ), फर्फद ( धोखा ), 
फ्रफसा ( बेल्लाद ), टपूर (सर नकराना ), ठेसरा (ताना ), छतनार ( चिपटा ), 
दिगवार ( चोकीदार ), डुकरिया ( बुढिया ), और कटर ( कंजूस ), इत्यादि ।? 
ये तो अभी कुछ वर्षों के ही शब्द है, जिन का प्रचछन उठ गया है। इससे ही 
पाठक अनुमान लगा सकते है कि प्राकृत-अपश्नद की परम्परा से चले आ रहे देशी 
एब ठेंठ शब्द ही ययार्थ मे हिन्दी की अपनी सम्पदा थे। अयोध्यासिह उपाध्याय 
हरिओध ने भी टेठ हिन्दी का ठाठ' लिख कर यही सिद्ध किया है। वास्तव मे, हिन्दी 
किसी फारसी या उदू मात्रा से न निकल कर परम्परागत भाषा है। 


नदी और उस का महत्त्व 


हिन्दी की अपनी परम्परा ओर उस का क्रमबद्ध इतिहास है | सामान्यतः हिन्द की 
भाषा को हिन्दी कहा जाता रहा है। लगभग पचीस सौ वर्ष पूर्व के शिलालेखो मे, जो 
डेग्यिस नामक ईरान के प्रतापी सम्राद ने उत्कीर्ण कराए थे, हिंद, हिन्दु, शब्द लिखे हुए, 
मिलते है। इस शब्द का प्रचार अरब मे भी सैकडो वर्षा से प्रचलित है। जब भारतीय 
अक अर पहुँचे तो अस्ब वाढो ने उन अको का नामकरण 'हिंद-सा' किया। 
भारतीय ज्यातिप के एक अनूदित ग्रन्थ को अरबी में '(हिद-सिध! कहते है। इसी प्रकार 
लगभग ग्यारह सो वर्ष पहले इब्नबवृता ने अपनी मारत-यात्रा का वर्णन जिस अरबी 
पुस्तक मे किया है, उसका नाम है---तवारीख-उल-हिद | उपलब्ध भारतीय साहित्य 
में आज तक भारत! के लिए 'हिट” शब्द का प्रयोग किसी भी पुस्तक में नहीं मिलता 
है। इस से स्पष्ट है कि भारत देश के लिए हिंद! शब्द का प्रयोग छगभग ढाई 
हजार वर्ष से ईरानी, अरबी, तथा अन्य विदेशियों के द्वारा प्रयुक्त चल्य आ रहा है। 
वास्तव में, हिटी, हिंदवी, और हिन्दू शब्द फ्रारसी के है। भाषा के छिए “हिन्दी! शब्द 
के प्रयोग का इतिहास भी फारस आंर अरब से ही आरम्भ होता है। छटी सदी ई० 
के कुछ पर्व से ही ईरान मे जबान ए-हिंदी' का प्रयोग भारत की भाषाओं के लिए 
होता रहा है |! डॉ० सुनीतिकुमार चटर्जी के शब्दों मे “१२वी-१३वीं शती की तुकी 
बिजय के पश्चात्‌ ( पूर्वी पजाब से बगाल तक के ) उत्तर-भारत में बोली जाने वाली 
सब्र बोलियो तथा मापाओं का पाचीनतम एब सरलतम नाम “हिन्दी! ही है।”' भोगोलिक 
दृष्टि से प्राचीन परम्परागत सम्पूर्ण मध्यदेश की साहित्यिक भाषा का नाम हिन्दी है। 
व्यापक अर्थ में, भारतवर्ष के उत्तर मे गढबाल, अल्मोडा, नैनीताल, पश्चिम में 
बीकानेर और जैसलमेर, तथा दक्षिण मे खण्डवा व निमाड प्रदेश मे एब मेथिढी और 
छत्तीसगढ़ प्रदेशों मे भी साहित्यिक रूप भे जिस भाषा का प्रयोग किया जाता है, वह 
हिन्दी है | डॉ० धीरेन्द्र वर्मा के शब्दों मे “आज बीसवी सदी ईसबी में भागलपुर तक 
समस्त गगा की घाटी मे केवल एक साहित्यिक भाषा हिन्दी है, जिस का मूलाधार 
मेरठ-बिजनोर प्रदेश की खडी बोली है। किन्तु साथ ही माखवाडो, ब्रजमाषा, अवधी, 
भोजपुरी, बुदेली, आदि अनेक बोलियोँ अपने-अपने प्रदेशों मे जीवित अबस्था में मौजूद 
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है ।* २६ जनवरी, १९५०० से हिन्दी सम्पूर्ण भारत देश की स्वैधानिक राष्ट्रभाषा के 
रूप मे समस्त जनवासियों की गरिमामण्डित, एकता के सूत्र मे बाँधने वाली एक 
प्रमुख भाषा के रूप मे अपना स्थान अपना चुकी है। संविधान के अनुच्छेद ३५१ में 
यह स्पष्ट उल्लेख किया गया था कि संविधान की व्यवस्था के अनुसार पन्द्रह वर्षों के 
भीतर १९६५ ६० तऊ हिन्दी का विकास इस प्रकार किया जाएगा कि राष्ट्रभाषा हिन्दी 
का व्यवहार सम्प्र्ण देशवासियों के लिए अनिवार्य हो जाएगा । वस्तुतः हिन्दी को यह 
गौरवपूर्ण स्थान इसछिए, मिल सका, क्योंकि यह बीस करोड जनता की बोली या 
समझी जाने बाली भाषा है और राष्ट्र की तात्कालिक आवश्यकता के अनुसार देश में 
एक ऐसी जनभाषा की आवश्यकता थी, जो संयोजक-सम्पक भाषा बन सके | स्पष्ट 
रूप से हिन्दी का चुनाव इस कारण से नहीं किया गया कि कुछ छोग इसे भारत की 
सब से समृद्ध या सर्वोत्तम भाषा मानते है, बल्कि इसका कारण तो यह है कि अन्य 
प्रादेशिक भाषाओं की अपेक्षा हिन्दी समझने ओर बोलने बाले व्यक्तियों की सख्या सब 
से अधिक है। हिन्दीमापी क्षेत्रो के बाहर भो हिन्दी समझी जाती है ओर यह बहुत 
समय से बढे-बड़े नगगे के बाज़ारों तथा तीर्थस्थानो की भाषा रही है। उत्तरी भारत की 
अधिकतर भाषाओ के यह बहुत निकट है। * 


खड़ी बोली ओर हिन्दी 

डॉो० चटजी ने 'पडी' शब्द के रूप-साहश्य पर खडी' शब्द का अनुमान करते 
हुए कहा है कि सस्कृतप्र्ण मागरी-हिन्दी तथा फारसी-अरबी मय उर्दू दोनो के ही देशज 
रूपो का व्याकरण ल्गभग एक ही है। इन दोनो भाषाओं में समान रूप से निहित 
इस मृल भाषा को 'खडी बोली कहा गया है, और हिन्दी-उर्दू खडी बोली समूह से 
प्रथक्‌ व्याकरण वाली प्रत्येक उत्तर-मार्तीय भाषा या बोली 'पडी बोली कही जाती 
है। वास्तव मे खडी और पडी शब्द का यह अर्थ अनुमान पर आधारित है। 
क्योंकि उत्तर प्रदेश के मुरादाबाद से ले कर पश्चिम में दिल्ली, मेरठ, सहारनपुर, आदि 
के निकटवती लेत्रो की जनबोली को खडी बोली कद्या जाता रहा है। खडी बोली 
किसी प्रदेश विदेप की बोली नहीं थी, हार्ोंकि प० किशोरीदास वाजपेयी ने उत्तर- 
प्रदेश के मुरादाबाद से पश्चिम में मुजफ्फरनगर, सहारनपुर, मेरठ तथा देह्यदून के जिलो 
का “कुरुजनपद' के नाम से उल्लेख किया है ओर कुरुजनपद की भाषा को कौरबी 
तथा खड़ी ब्रोंडी का विकास माना है ।९ भाषाशास्त्रीय दृष्टि से यह क्षेत्र खड़ीबोली क्षेत्र 
( जिला मेरठ ) तथा ब्रजमाषाभापी क्षेत्र ( जिला अलीगढ ) के मध्य स्थित है. और 
इसी कारण यह पश्चिमी हिन्दी की दो प्रमुख बोलियो का संक्रान्तिक्षेत्र है| ब्जभाषा 
एव खडीबोली के सक्रान्तिक्षेत्र मे कई बोलियों है |” इसलिए केबल उक्त प्रदेश को 
ही किसी अमुक प्रदेश का क्षेत्र न मान कर खडी बोली और ब्रजभाषा का विचार 
प्राचीनतम ध्यनियों के अध्ययन के आधार पर किया जाना चाहिए। खडी बोली 
की प्राचीनतम सामग्री शिलालेखों तथा अपकाशित हस्तलिखित पुरानी हिन्दी की 
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स्वनाओं में उपलब्ध होती है। बारहवीं शताब्दी से पूृर्ष का अभी तक कोई शिलालेख 
नहीं मिलसका है। हिन्दी की प्राचीन सामग्री में खड़ी' के लिए 'खरी' शब्द का 
प्रयोग मिलता है, “र ओर “ड' का अमभेद अत्यन्त प्राचीन कारू से चला आ रहा 
था। हिन्दी भें नारी-नाडी, सारी-साडी, जरी-जडी, खरी-खडी आदि, शब्द प्रयोग 
व्यापक रूप से मिलते हैं। जैन कवियों की हिन्दी-रचनाओ में 'खरो”, 'खरी', शब्द के 
प्रचुर प्रयोग मिलते है। अधिकतर प्रयोगों मे “अत्यन्त' अर्थ में इस शब्द का प्रयोग 
किया गया है |“ अतएब हमारे अध्ययन के अनुसार खड़ी! शब्द मूल में खरी' या 
“खडी' शब्द था, जिस में 'ड' के नीचे बिन्दी फारसी-लेखन के प्रभाव से हिन्दी मे 
आई और जो उत्तर प्रदेश की बहुभाग की सर्वप्रचलित मापा थी, उसे खरी या खढ़ी 
बोली कहा गया | 'खरी' का अर्थ यहाँ 'श॒ुद्ध/ या खड़ी हुई? भाषा नहीं है; जैसी 
कि विद्वानों की मान्यता है | डॉ० ग्राइम बेली ने 'खडी' का अथ प्रचलित ( ०णाथ ) 
किया है। यथार्थ में, विभिन्न सन्दमों में प्रयुक्त 'खरी' शब्द “अत्यन्त' या 'ठीक' अर्थ 
का वाचक है, जिस से यही समझना चाहिए कि “अत्यन्त प्रचल्त! या 'साधु' बोली 
को 'खडी बोली' कहते आ रहे है। यह बोली उस समय की टकसाली थी, जब देश 
में आक्रामक मुस्लिम सैनिक विजेता बन कर मेरठ के आस-पास की छावनियी मे बसे 
हुए थे और उस प्रदेश की प्रचलित भाषा को विचारो के आदान-प्रदान के लिए, 
अपनाने लगे थे | हिन्दी शब्द का सर्वप्रथम प्रयोग किस ने किया, यह अज्ञात है | 
सम्मवतः भारतीय मुस्लिम कवियों ने ही इस शब्द का प्रयोग अपनी कबिताओ में किया 
है। साहित्य की भाषा के रूप में खडी बोली का आरशम्भिक प्रयत्न भी मुसलमान कवियों 
के द्वारा किया गया । खुसरो को हिन्दी का प्रथम कवि कहा जाता है, पर इस में 
सन्देद्द है | श्री राहुल साकृत्याथन के शब्दों मे “खुसरों का समय आर्थात्‌ तेरहबीं सदी का 
अन्त अपभश्रश ओर आधुनिक भाषाओं का सन्धि-काक था । उस समय प्राकृत ( अपभ्रश ) 
तत्सम शब्दों का प्रयोग ज्यादा होता था | खुसरो के समकालीन फारसी इतिहासकार 
राजपृत के लिए. 'राउत” शब्द का प्रयोग करते है, जो स्पष्ट रूप से राउत का ही अरबी 
लिपि द्वारा भ्रष्ट लेख है | ऐसे शब्दों का खुसरा की कबिता में अभाव है। दूसरे, खुसरो 
की कविताओं का कोई भी समकालीन या उस के तीन-चार सौ वर्ष बाद के हस्तलेख 
नहीं मिलते | इस प्रकार खड़ी बोली हिन्दी के सर्वप्रथम कवि यही दक्खिनी 
कवि थे। एक ओर उन्होने बोल्बाल की कौरबी को साहित्यिक भाषा का रूप दिया, 
तो दूसरी तरफ उन को कृतियों ने उर्दू कविता का प्रारम्म किया ।?" डॉ० भोलानाथ 
तिवारी ने स्पष्ट रूप से 'खालिकबारी' को खुसरों की रचना नही माना है। उन के 
अनुसार बह खुसरो के बहुत बाद के किसी खुसरोशाह की रचना है |” अतः खुसरो 
को हिन्दी का प्रथम कवि नहीं माना जा सकता है। दक्खिनी हिन्दी कवियों का 
रचना-काल लगभग चौदहवी शताब्दी से अठारहबीं शताब्दी तक माना जाता है | 
इन कवियों की भाषा से ही दक्षिण से हिन्दी का विकास हुआ | मुहम्मद हुसैन आजाद 
उर्दू को ब्रजमाषा की पुत्री बताते हैं और खड़ी बोली को उर्दू और बज के मिश्रण से 
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निर्मित मानते है |! हिन्दी की मूल भाषा अब कोरबी बोली मानी जाती है, जो 
ब्रजबोली से सर्वथा भिन्न है। यद्यपि कोरवी और ब्रज का कुछ प्रदेश सामान्य रहा है 
ओऔर वहां कई बोलियोँ बोली जाती रही है, पर राहुल साकृत्यायन, पं० किशोरीदास 
वाजपेयी, आदि विह्वान्‌ स्डी बोली का जन्म कोरवी बोली से मानते हैं। यह कोरबी 
ओर कुछ नहीं कुरुजनपद की अपने युग की प्राक्ृत बोली थी। खडी बोली अपने 
जन्म-काल से ही बजभापा से भिन्न रही है। अतएव जो लोग यह मानते हैं कि ब्रज से 
खडी बोछी का जन्म हुआ, किसी भी प्रकार उचित नहीं कद्दा ज सकता | डॉ० 
सुनीतिकुमार चटर्जी के विचार मे खडीबोली उत्पन्न होने की स्थिति से ही बोढी के रूप 
में ब्रज ओर कन्नाजी से मिन्न रही है, जो कि 'अउ'! या “ओ* बॉलियों है। इस का 
कारण यह है कि स्वडी बोली पूर्वी पजाबी की निकय्ता से अधिक सम्बद्ध परिलक्षित 
होती है । सम्मवत. यह खड़ी बोली की प्रर्वज एक प्रकार की पश्चिमी अपश्रश थी, जो 
कि अन्तयस्वर-स्थिति मे राजस्थानी आर ब्रज की बोल्यों से भिन्न हां गई थी।* 
आधुनिक सवक्षण से जात होता है कि एक समय था, जब ब्रजभाषा स्वडीबोली ( कोरबी ) 
का अतिक्रमण करती जा रही थीं, जिस से ब्रज के क्षेत्र-विस्तार मे अभिवृद्धि हुई। किन्तु 
परवर्ता काल में कोरबी के साहित्यिक र॒प में प्रतिष्ठित हो जाने पर ब्रजभापा का क्षेत्र 
कम हो कर अत्यन्त सीमित हो गया | आज ब्रज तथा खडी बोली के सक्रमण-दश्षेत्र में 
वाक्य रचना के अध्ययन से पता चलता है कि दोनो मे वाक्य-स्तर पर उच्चारणगत भेद 
ही नहीं, कंतिपय इकाईगत भेद भी परिछक्षित होते है। दोनो बोलियों के सम्मिश्रण 
से निश्चयात्मक रुप मे अनेकानेक परिवर्तन उपस्थित होते जा रहे है [* 

प्रत्येक मापा की कोर्ट न कोर्ट निजी विशेषता होती है । ससार की ऐसी कोई भाषा 
नहीं है, जो. अपनी किसी विद्येपता के कारण अन्य भाषा से भिन्न न हो। भाषा की 
मुठ विशेषता उस की प्रकृति मे निहित रहती है । इसी को प० किशौरीदास वाजपेयी 
ने चाल नाम से अभिहित किया है। उन के ही शब्दो मे “सो, प्रत्येक भाषा की 
अपनी प्रशझ्नति होती है, अपनी चाल हाती है। उस के विरुद्ध कोई जा नहीं सकता | 
हिन्दी में जरूरत! आदि तद्गुप फारसी शब्दों का प्रयोग अब कहाँ होता है ! कोई 
समय था, जब बड़ बढ़े महारथी बैसे प्रयोग करते थे। परन्तु हिन्दी की प्रकृति ने उसे 
स्वीकार नष्ठी किया ।?"* किन्तु यह ध्यान में रखने योग्य हैक यह चाल भाषा की 
बाहरी चाल न हो कर मीतरी हाती है। क्योंकि व्यक्ति और जाति के गुणों की भाँति 
भाषा में मी कुल्गत तथा बेयक्तिक गुण निहित रहते हैं। अतएब प्रकृति किसी मिंन्न 
वस्तु या अमुक गुण का नाम नहीं है। आापा की व्यवस्था, उस के चलने के अपने 
नियम ओर अभिव्यजक प्रद्वत्तियों से ही प्रकृति का जान होता है। श्री रामचन्द्र वर्मा के 
अनुसार प्रत्येक भाषा की प्रकृति उस के व्याकरण, भाव-व्यजन की प्रणालियाँ, मुहावरों, 
क्रिया-प्रयोगो आर तद्भव शब्दों के रूपो या बनावणों, आदि मे निहित रहती है | 
भाषा की प्रकृति उस की जीवन्तशक्ति होती है, जिस से वह किसी भाषा के शब्दों को 
अपनाने ओर नए शब्दों की रचना में सक्षम देखी जाती है। भाषा की सहज गति 
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और परिवर्तनशीरता भी उस की प्रकृति के मौलिक गुण के अनुसार प्रवृत्ति रूप मे 
रुक्षित होती है। इस प्रकार प्रकृति ग्रत्येक्र माषा की मूल एवं आन्तरिक गुणात्मक 
शक्ति होती है। अतएब किसी भाषा के मौलिक गुणों को समझने के लिए उस की 
प्रकृति का परिज्ञान आवश्यक हो जाता है। हिन्दी की प्रकृति को ध्यान में रख कर 
उस के निम्नलिखित गुणो का निर्देश किया जा सकता है :-- 

१, हिन्दी एक विश्लिष्ट भाषा है | इस में विभक्तियों का प्रयोग सतन्त्र रूप से किया 
जाता है। दविखनी हिन्दी कवियों की भाषा मे हमे स्पष्ट रूप से के, से, तै, का, की, 
के, मै, को, आदि का प्रयोग विश्लिप्ट विभक्तियो के रूप में लक्षित होता है । वास्तव में, 
पुरानी हिन्दों से ही भाषा में परसर्ग विकसित हा चले थे | हिन्दी मे इन की स्थिति 
परसर्ग की है | 

२. हिन्दी की प्रद्त्ति आकारान्त है| यद्यपि पुरानी हिन्दी मे आकारान्त रूप 
विकल्प से बनने छगे थे, याभी लोक-जीवन में उन का प्रचलन हो चुका था, किन्तु माषा 
ओऔर साहित्य मे इस की पूर्ण प्रतिष्ठा खडी बोली मे साहित्य-रचना के साथ ही हुई | 
खडी बोलो मे आकारास्त प्रवृत्ति वस्तुतः अपग्रश से आई है ४ 

३. हिन्दी मे कृदन्त रूपों की बहुलता है। क्रियारूपों में वर्तमान काल तथा 
भूतकाल में कृदन्त आंर सहायक क्रिया का प्रयोग होता है। अपश्रश माषा में वर्तमान 
काल में तिइन्‍्त और कृदन्त दोनो रूप मिलते है, किन्ठ भूतकाल मे कृदन्त रूप ही 
प्रयुक्त हांते है । 

४, हिन्दी में अपभ्रश की भांति 'हस्वादेश' की प्रद्वत्ति है। मापा की यह प्रवृत्ति इतनी 
स्पष्ट है कि हम देखते है कि दिनोदिन दीर्घ उच्चारण मी हस्व उच्चरित होने लगे है, 
जैसेकि : नाई को नाई, बाजार को बजार और ओरत को ओरत सामान्यतः बोलत है। 

५, हिन्दी मे दो स्वरों का सयोग मिलता है | अपश्रश और हिन्दी मे ही स्वर के 
पश्चात्‌ स्वर देखा जाता हैं, किन्तु सस्कृत में स्वर के पश्चात्‌ स्वर का प्रयोग नही होता, 
उदाहरण के लिए--गई, आई, नहाई, खाओ, पिओ, नाई, बाई, आदि | 

६. आकारान्त पुछ्िंग शब्द हिन्दी मे अधिकृत रूप मे प्रयुक्त होते है। अपभ्रश 
ओर दक्खिनी हिन्दी में भी यही प्रन्गत्ति परिछक्षित होती है । 

७, हिन्दी भाषा की प्रवृत्ति सरदीकरण की है | उस की ध्वनियों, वर्णमाला, शब्द 
और अर्थ एवं उस की अभिव्यजना स्पष्ट और निश्चित है। केबल मनुष्य की वाक- 
उच्चरित ध्वनियों को ही नही, पश्च-पक्षियों की ध्वनियों को भी टीक से निरूपित करने 
के लिए हिन्दी मे ध्वनि-सकेत विद्यमान है | 

<. हिन्दी एक अर्जनशील भाषा है। विदेशी ध्वनियों, शब्दों और उन के रूपो को 
अपनाने और अपनी प्रकृति मे ढालने के लिए हिन्दी पूर्ण सक्षम भाषा है। गत दो 
शताब्दियों में हिन्दी ने विभिन्न जतियो और उन के भाषा-साहित्य के सम्पक से इतना 
अधिक ग्रहण कर उसे रचा-पचा कर अपनी प्रकृति मे ढाल लिया है कि अब उन के 
मृल खोतो को खोजने मे कठिनाई होती है | 
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९, हिन्दी अब भी एक सजीव मापा है। भाषा की परिवर्तनशीरूता ही इस का 
सब से बडा प्रमाण है। 

१०, यद्यपि हिन्दी को पराश्रयी भाषा कहा जाता है, क्योकि वह अन्य भाषाओं से 
नए. शब्दों को उधार ले कर अपना काम चलाती है, नए शब्दो को प्रायः नही गढना 
चाहती | डॉ० चटर्जी ने आधुनिक भारतीय भाषाओं, अग्रेजी और जापानी भाषा को 
भी पराश्रयी भाषाएँ माना है। उन के ही शब्दों मे “विश्वुद्ध अग्नेजी शब्द-घातु प्रत्यय 
जोड कर अब वह प्रायः नए शब्दों को नहीं गढ पाती | उसे पग-पग पर फ्रासीसी, 
लातीनी तथा ग्रीक का दरवाजा खटखटाना पडता है। जापानी भाषा भी उसी प्रकार 
चीनी की कृपा पर निर्भर है। जापानी छोग किसी भी चीनी शब्द को सानन्द स्वीकार 
कर (ते है। उन की अपनी भाषा में नए शब्द गठने की शक्ति अब नहीं है। 
आस्मवच्य भाषा में जमन का नाम लिया जा सकता है।” किन्तु इसे नकारा नहीं 
जा सकता है कि हिन्दी में शब्द-निर्माण की क्षमता नहीं है। वास्तव मे हिन्दी का 
वसा ब्रिकास ही नहीं हुआ। आज भी देश के विद्वान्‌, पण्डित, वेशानिक, शिक्षक, 
आदि रास्कृत का पछा पकड़ कर ही हिन्दी का विकास करना चाहते है, क्योकि छोक- 
बोलियो मे उन की निष्ठा नही है। परन्तु उक्त अध्ययन से पता छगता है कि हिन्दी 
की अपनी परम्परा और विशेष चारू-ढाल है | इसीलिए. सस्कृत का ज्ञान प्राकृत- 
अपभ्रश की परम्परा से होता हुआ कही ग्यान हो जाता है तो कही जानना । पुरानी 
हिन्दी के 'जाणउँ, जाण्यो, जाणे! आदि रूप हिन्दी मे आ कर जानउं, जाने, जान्यो, 
जाने, आदि रूप बन जाते है | 

११, वर्तनी की दृष्टि से हिन्दी अपने परिवार की सभी भाषाओं में महत्वपूर्ण स्थान 
रुवती है | इस भाषा को विशेषता है कि जैसा उच्चारण करते है, वैसा ही लिखते हैं । 

१२, हिन्दी में लिग भेद भी विशिष्ट है। सस्कृत में तीन लिग है और अग्रेजी मे 
चार, किन्तु हिन्दी में दो ही ल्गि है। अपश्रश की उत्तरकालिक स्थिति मे ही दो 
लिंग रह गए, थे। इसलिए अपगश्रद में लिंग सम्बन्धी अनिश्चित एबं अतन्त्र-व्यवस्था 
मिलती है, किन्तु हिन्दी भे बह निश्चित ओर व्यवस्थित है। अपश्रश की भांति हिन्दी मे 
भी सस्कृत के कुछ नपुसक लिग शब्द पुलिग में परिवर्तित हो गए. ओर कुछ स्रीलिग 
में। 'काव्य की आत्मा' ओर 'काव्य का आत्मा' जैसे प्रयोगो की अनिश्चितता का 
मल कारण अपभ्रश की परम्परा रही है। ओर इस का एक मात्र समाधान यही है कि 
सस्कृत के कर्मन्‌ , शर्मन्‌ , त्रह्मनू ओर आत्मन जैसे नकारान्त नपुसक लिग छब्द हिन्दी 
में पुछिंग हो जाते है । 

हिन्दी की लिय सम्बन्धी दूसरी विशेषता है कि क्रिया मे भी छिग की व्यवस्था देखी 
जाती है। सस्कृत के क्रियापदों में लिंगमेद नहीं है। अग्रेजी मे भी इस प्रकार का 
लिग भेद नहीं है। यह केवल हिन्दी की अपनी विशेषता है। अपश्रंश की क्रियाओं 
में भी लिंग मेद नहीं है। हिन्दी मे क्रियाबिप्रयक लिग-मेद अपश्रश के कृदन्त बहुल 
प्रयोगों से आया हुआ जान पड़ता है। क्योकि अपश्रंश की भाँति हिन्दी में भी कृंदन्त 
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रूपी की प्रचुरता है। अतएव अपम्रश के 'मॉँगियठ' से 'मॉगा' और '"मेब्लतिय, 
चल्लतिय' से मेलती, चलती हुई, आदि का विकास हुआ | 

१३. हिन्दी में खराघात में भी विशेषता है। हिन्दी के शब्दों में बल्ात्मक खराघात 
चैदिक सस्कृत, अग्रेजी, आदि से बिझकुल भिन्न है। प्रो० धल के शब्दों में “कुछ भाषाएँ 
ऐसी होती है, जिन के शब्दों मे बलाघात के स्थान को परिवर्तन कर देने से उन के 
अर्थ मे भेद पड़ जाता है | जिन शपाओं में इस प्रकार का भेद नहीं उत्पन्न होता, उन्हे 
बल्यघातहीन भाषाएँ कहा जाता है। बलाघातहीन भाषाओं में हिन्दी, मगठी, उड़िया, 
आर जापानी, आदि आती है ।”४< 

१४, हिन्दी के क्रिया-रूपो मे मी विशेषता लक्षित होती है। सस्कृत-प्राकृत तथा 

अन्य भाषाओं के स्रोत से आगत विभिन्न धातुओं के तद्गभव क्रिया-रूप हिन्दी में विकसित 
हां चुके हैं। अग्रेजी 'किल्म! सज्ञा शब्द से 'फिल्माना', रुस्कृत के 'विलम्ब! शब्द से 
'विलमाना', नहताना, दहलाना, दफनाना और कबूछना, आदि क्रियाओं का हिन्दी 
५ बहत प्रयोग होता है। 

हिन्दी क्रियाओं की एक अन्य विशेषता है कि उन के साथ सहायक क्रियाओं का 
भी प्रायः प्रयोग होता है, जेसेकि : ले लेना, ले देना, छे जाना, ले जमना, ले मरना, 
ले पड़ना, छे आना, ले सकना, ले पाना, छे गिरना, इत्यादि । 

2०, हिन्दी की सब से बडी विशेषता उसकी उदारता है। भाध्य की सजीबता और 
उदारता के कारण ही हिन्दी मे अनेक भाषाओं ओर बोलियो के शब्द समा गए है। 
केवल शब्द ही नहीं, विभिन्न बचोभगियों का समावेश भी हिन्दी में लक्षित होता है| 
हिन्दी में मूलतः दो प्रकार की वचोभगियों कही जाती है । प्रथम प्रकार की बचोभगी 
पार्वात्य हैं। इस के अन्तर्गत भारतीय परिबार की सम्पूर्ण भाषाओं की बचाभगियों 
का समावेश हुआ है। दूसरे प्रकार की पाश्चात्य वचोभगी है, जिस में भारोपीय 
परिवार की भापाओं के वाक्य-विन्बास का अनुसरण परिलक्षित होता है। 
हिन्दी ओर उस की बालियाँ 

१८८० ई० मे डॉ० हनिले ने ऐतिहासिक अध्ययन के फलस्वरूप यह विचार 
प्रतिपादित किया था कि आर्य लोग भव्य एशिया से भारतवर्ष भे कम से कम दो बार 
में आए। आर्यों का प्रथम दल गिलूगित ओर चित्राल के मार्ग से मध्य देश मे आ 
कर बस गया ओर दूसरा दल विभिन्न जातियो के सघर्षों के कारण कई दिशाओं मे 
विभाजित हो कर पूर्वी, दक्षिणी, तथा पश्चिमी भागों में स्थापित हो गया। डॉ० 
उदयनारायण तियारी के शब्दों में “इन नवागत आरयों ने ही वस्तुतः सरस्वती, यमुना, 
तथा गया के तट पर यशपरायण संस्कृति को पछथित किया । उन्हे मध्यदेश अथवा 
केन्द्र में होने के कारण केन्द्रीय या भीतरी आर्य के नाम से अभिहित किया गया और 
चारों ओर फेले हुए पूर्वागत आर्य बाहरी आय कहलाए ।”* 

डॉ० जॉर्ज प्रियर्सन के अनुसार समस्त भारतीय आर्यमाषाओं को सामूहिक रूप से 
निम्नलिखित समुदायों मे बिभाजित किया जा सकता है ;--- 

श्ट 
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अ -- बाहरी उपशाखा 
(क ) उत्तर पश्चिमी समुदाय 
१. लहदा या पश्चिमी पजाबी, 
२. सिन्धी, 
(ख) दक्षिणी समुदाय 
३. मराठी, 
( ग ) पूर्वी समुदाय 
४, उडिया, 
५, बिहारी, 
६. बगाली, 
७, असमी, 
आ -- मध्य उपशाखा 
(घ ) बीच का समुदाय 
<. पूर्वी हिन्दी, 
इ --- भीतरी उपशाखा 
(ड ) केन्द्रीय अथवा भीतरी समुदाय 
९, पश्चिमी हिन्दी, 
१०, पजाबी 
११, गुजराती, 
१२, भीली, 
१३. खानदेशी, 
१४. राजस्थानी, 
(च ) पहाडी समुदाय 
१५०, पूर्वी पहाडी या नेपाली, 
१६, मध्य या केन्द्रीय पहाड़ी, 
१७. पश्चिमी पहाडी | 
इस सूची में मराठी तथा पूर्वी हिन्दी बोलियों के समुदाय हैं; न कि भाषाओं के। 
पहाडी समुदाय की भाषाएँ हिमालय की तराई मे बोली जाती है । पूर्वी पहाडी अथवा 
नेपाली को वहोँ के बोलने वाले 'खसकुरा' नाम से पुकारते हैं। केन्द्रीय पह्ाडी के 
अन्तर्गत नैनीताल तथा मसूरी के आस-पास की परव॑तीय बोलियोँ भी सम्मिल्ति हैं। 
ये हैं--कुमायूनी ओर गढवाली | पश्चिमी पहाड़ी से तात्पर्य पंजाब के उत्तर में स्थित 
पर्वतीय बोलियों के समुदाय से है। ये हैं--जोनसारी, सिरमौरी, क्योंठाली, कुल्लई 
तथा चमआली । भारतीय आर्यमाषाओं की सम्पूर्ण संख्या प्रायः यूरोप की अनुमानित 
जनसख्या की आधी से अधिक है ४ 
धघ्यनितत्व और रूपतत््व के अध्ययन के साथ डॉ० चटर्जी ने भाषाओं के विकास 
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की परम्परा को ध्यान में रखते हुए आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओं का वर्गीकरण 
इस प्रकार किया है ;-- 
(कक) उदीच्य (उत्तरी ) 
१, सिन्धी, 
२. लहंदी, 
३. पूर्वी पंजाबी, 
(ख) . प्रतीच्य ( पश्चिमी ) 
४. गुजराती, 
५, राजस्थानी, 
(ग) . मध्य देशीय 
६. पश्चिमी हिन्दी, 
(घ)े गआच्य ( पूर्वी ) | 
(अ) ७. कोशली या पूर्बी-हिन्दी, 
(आ) मागधीप्रसूत 
८. बिहारी, 
९, उडिया, 
१०, बगला, 
११. असमिया, 
(2) दाक्षिणात्य ( दक्षिणी ) 
१२. मराठी। 
कश्मीरी, पूर्वी पहाडी और पश्चिमी पह्ाडी की उत्पत्ति डॉ० चटर्जी खस अथवा दरदीय 
भाषा से मानते है |! उन का यह वर्गीकरण भाषामत क्रमिक विकास की दृष्टि से 
प्रामाणिक तथा उचित जान पडता है। क्योंकि वेदिक काल से ही मारतीय आर्य- 
भाषाओं में पूर्वी और पश्चिमी भेद चले आ रहे थे।" मध्यकालीन भारतीय 
आ4भाषाओं में इस प्रकार के विभिन्न रूप अत्यन्त स्पष्टता से मिलते हैं। आ० भमरतमुनि 
इन भेदों की चर्चा बहुत पहले कर चुके थे । बविष्णुधर्मोत्तर तथा अन्य पुराणों में भी 
भाषा-भेद के उल्लेख मिलते हैं । पतंजलि के महाभाष्य मे कई स्थलों पर भाषा-मेद का 
विवेचन मिलता है। महाभाग्य का आरम्म ही असुर लोगों के उच्चारण-भेद के उल्लेख से 
होता है। छोक में भाषा-भेंद होना स्वाभाविक है। इस मे किसी प्रकार का आश्चर्य 
नहीं होना चाहिए | हमारे विचार मे तो भाषा-भेद सदा से रहा है और अनन्त काल 
तक रहेगा । 
भाषावैज्ञानिक दृष्टि से हिन्दी प्रदेश की उपभाषाओं और बोलियों को दो वर्गों में 
विभाजित किया गया है--पश्चिमी हिन्दी ओर पूर्वी हिन्दी । पश्चिमी हिन्दी और 
पूर्वी हिन्दी नाम की कोई उपभाषाएँ नहीं हैं। वास्तव में, प्रदेश विशेष की समान 
बोलियों के समुदयय के लिए यह नाम रख लिया गया है। पश्चिमी हिन्दी पंजाब स्थित 
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सरहिन्द तथा उत्तरप्रदेश स्थित इलाहाबाद के मध्यवतीं क्षेत्र की भाषा है। बस्वृतः 
यह भूमाग प्राचीन काल का मब्यदेश है, जो आयों की पविन्न जन्मभूमि भी है। 
उत्तर में पश्चिमी हिन्टी तराई तक यह विस्तृत है, किन्तु दक्षिण में पूर्व दिला के 
अतिरिक्त, जहाँ यह बुन्देल्बण्ड के अधिकाश भाग तथा मध्यप्रदेश के कुछ भाग को 
आदत करती है, वही यह यमुना के काठे से अधिक दूर नहीं जाती | पश्चिमी हिन्दी 
के अन्तर्गत हिन्टुम्तानी, त्ज कनोजी, बुन्देली और बागरू बोलियाँ गिनी जाती हैं | 
पश्चिमी हिन्दी के अन्तर्गत जिन पाँच उपभाषाओं अर्थात्‌ ग्रामीण बोलियों की लिया 
गया हैं, उन्हें हम दा वसा से विभक्त कर सकते ट्रै--प्रथम वर्ग से हरियानी ओर खडी 
बोली आती हे तथा द्वितीय बग में श्रज, कन्नाजी आर बुन्देडी ग्रहीत है । यह वर्गीकरण 
भाषा को प्रकृति का ध्यान मे रखकर किया गया है। पश्चिमी हिन्दी के मुर रूप के 
दर्शन जिस प्राचीनतम प्रात्त पुस्तक मे किए जा सकते है, वह 'पराकृतपैगल्म' है| इस 
में हम खद्ीबोली आर ब्रजमापा के मठ रूपों फे स्पष्ट उदाहरण प्राप्त होते है । यद्याव 
इस मे थत्र-तत्र पृववी छिन्दी के न्रोज भी दृष्टिगोंचर हाते है, किन्तु प्रमुग्य रुप से इस मे 
पश्चिमी हिन्दी ( खडीबोढी आर ब्रजभाषा ) की ही सज्ञाओ ओर क़ियाओ के मृत 
प्राकृत-रूुपों के स्प्ठ उदाहरण मिलते ह |" जिस प्रकार ब्रजभापा साहिशिक पढ़ प्ाप्त 
करने पर केबल्ट ब्रज-प्रदेश तक ही सीमित नहीं रही, अपिठ मारे उत्तरी भारत की 
कण्टहार बनी, उसी प्रकार शोग्सेनी ग्राकृत ने भी महारा्री नार से महाराश्ता प्रा 
की आर साह्ति के उच्चासन का सुओआमित किया। डॉ० वृत्ग्नर ने इन्ट्रोडक्शन डु 
प्राकृत' से महाराष्ट्री प्राकृत को शॉरसन € मल्यदेंश ) की ही भाषा बताया है | उन का 
कथन है कि महराष्ट्री प्राकृत महार प्र की मापा नहीं है। यह ता मब्यप्रदेश की सापा 
के लिए स्वतिमय पढ था । वास्तव भें, शोरसेनी ऑर महाराष्ट्री विभिन्न प्रदशा मे ओर 
विभिन्न लाोगा के द्वारा व्यवहार में छा गई भाषाएं न थी, अपितु बिमिन्न रचनाओं 
की सचक थी। गयद-स्वना के लिए शारसेनी' शब्द का तथा पद्म-रचना के लिए 
“महाराष्ट्र! शझब् का व्यवहार होता था। भाषाशास्तरियों न अब “महराष्ट्री को 
'औरसनी' प्राकृत के रुप में मध्यप्रदश अथवा गगा-यमुना के मच्यवती बिश्ञाल प्रदेश 
की भाषा स्वीकार कर ल्या गया है। शीरसेनी प्राकृत की ही बिकास-परपरा मे 
गारसनी अपभश्रण से 'पश्चिमी हिन्दी का जन्म हुआ | पश्चिमी हिन्दी को हरियानी 
ओर खडी बाली का छोड कर शेप जनपदीय बोलियाँ नाम ओर आख्यात रूपो मे 
ओंकारान्त या ओकारान्त है; जैसे : छाटो, कारों ( बज ), छोटो, कारों ( कन्नोजी ), 
छोटी, कारा ( बुन्देट्खडी )। केबल हरियानी आर सडीबोली ही आकारान्त है | इस 
आकारान्तता का कारण पजाबी का ग्रमाव नहीं है, जैसा कि डॉ० उदयनारायण 
तिवारी, डों० अम्बाप्रसाद 'सुमन' और अन्य विद्वान्‌ मानते है। किन्तु बाबू श्याम- 
मुन्दरदास, डॉ० टेस्सिटरी, डॉ० मोलानाथ तिवारी, डॉ देवेन्द्रकुमार शास्त्री तथा 
अन्य कुछ विद्वान्‌ इसे अपभ्रश की देन मानते है | डॉ० भोलानाथ तिवारी ने हिन्दी 
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के लगभग स» व्याकरणिक रूपो में खडी बोली की आकारान्त प्रश्ृत्ति का उल्लेख 
करते हुए अपभ्रश का एक उदाहरण दिया है' :-- 

तहअ गंध रुज्जा किया, अम्बणु ल्यइवि जे गया। 

जो गुण गोवइ अप्पणा, ढोल्छा मह्ट तुहूं वारिया॥ 


अपभ्रश तथा रानी हिन्दी मे इस प्रकार के अनेक उदाहरण मिलते हैं | अतएव खड़ी 
बोली में यह प्रवृत्ति परम्परागत है। 


डॉ० सुग्न ने पश्चिमी और एवी हिन्दी की भेदक रेखा विद्वत्ति मानी है| उन 
के ही शब्दों मे “पश्चिमी हिन्दी की बोलियो में विद्वात्ति नही पाई जाती अर्थात्‌ दो खर 
पृथक्‌ रूप से साथ साथ नहीं देखे जाते, जिस तरह कि पूर्वी हिन्दी को बोट्यों में देखे 
जाते है; जेसे 'म्यार' / खडीबोढी, धग्यानी, ब्रजमाषा, कन्नोजी ओर बुर्देल्खडी में ) 
और 'सिआर'! ( अवधी में ) | इसी विवृत्तिहीनता की प्रवृत्ति के आधार पर हरियानी, 
खडी बोली, >ज, कन्नोंजी और बदेरखडी उपभाषाएँ पश्चिमी हिन्दी के अन्तर्गत मानी 
जाती है। पश्चिमी हिन्दी सकज्ञा ओर विशेषणों म जहों आकारान्त या ओकारान्त 
( ओकारान्त भी ) है, वर्षों पृवी हिन्दी अकारान्त है, जेसे; खोठा, खोटो, खोटो 
( पश्चिमी हिन्दी में ) और खोट ( प्र्वी हिन्दी मे ) ।”*” लेकिन वाम्तव में यही एक मात्र 
कारण नहा माना जा सक्ता। क्योकि प्रथम खडी बोली और हरियानी को छोड कर 
ब्रज, कन्नीजी और ढदेली में भी दुछ ऐसे शब्द रूप मिलते है, जिन में दो एथक स्वर्रो 
का सयोग मिलता है, जैसे ; भश्या, पइसा, गठअन, सिआनपन, टिया, बताउत, चाउत, 
टरपिया, लगाउत, कोठ, अइसो, 'कोउठ बताउत नहइयों,” रुपटया, मढहया, दाऊ, 
इत्यादि | यह सच है कि पृवो हिन्टी मे इन की बहुरुता है, पर पश्चिमी हिन्दी में भी 
इस प्रकार के छुछ रूप आज भी बोल्यो मे प्रयुक्त होते हैं। अत्यन्त प्राचीन काल से 
सस्कृत का प्रदेश पद्चिचमी-+रत रहा है, इसलिए उसमे कर्मणि प्रयोग प्रचलित है। 
परन्तु पृवी प्रदेश पालि ओर प्रावृत का प्रधान क्षेत्र ग्हा है। अतएव प््दी क्षत्र मे प्रच- 
ल्ति बगाढी, बिहारी, भाजपरी, आदि भाषाओं में कर्माण प्रयोग नहीं है । हिन्दी की 
बतमान बोलियोी मे पूर्वी क्षत्र की किसी भी बोली मे कर्मणि प्रयोग नहीं रहा है। यही 
कारण है कि पुरव वाले ने! का प्रयोग ठीक से नहीं करते । हिन्दी मे 'ने! परसर्ग का 
प्रयोग प्रायः करमंणिवाच्य मे होता है। दूसरे, पश्चिमी हिन्दी की 'ड' और 'ढ! मूर्घन्य 
ध्बनियों २ तथा (रह! हो जाती हैं । किन्तु इस के अपबाद भी मिलते है । इसी प्रकार 
९! ओर “ल! के परिवर्तन में पर्याप्त मेद आस होते है। तीसरे, पश्चिमी हिन्दी के 
अकारान्त, ओआकारान्त तथा ओकारान्त शब्द पूर्वी हिन्दी में अकारान्त या व्यंजनान्त 
हो जाते है | डॉ० तिवारी के अनुसार पश्चिमी हिन्दी मे आकारान्त शब्द का रूप कर्त्ता 
में सुरक्षित हता है; किन्तु तिर्यक में आ' 'ए! में परिणत हो जाता है। पूर्वी हिन्दी 
तथा भोजपुरी में कर्त्ता तथा तिर्यक्‌ दोनों में आकारान्त रूप सुरक्षित रहता है, उस में 
परिवर्तन नही होता है ।*८ * 
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हिन्दुस्तानी 

यह मेरठ, सहारनपुर, रामपुर, अम्बास्य, मुजफ्फयपुर, मुरादाबाद और बिजनौर, 
आदि प्रदेशों की बोली है। इसे खडीबोली, नागरी हिन्दी, सरहिन्दी तथा वर्नाक्युलर 
हिन्दुस्तानी भी कहा जाता है। इसकी चार उपबोलियाँ मानी गई हैं--पूर्वी, पश्चिमी, 
पहाडताली और बिजनोरी | साहित्यिक स्तर पर इस के चार विकसित एवं खतंत्र रूप 
परिछक्षित होते है--हिन्दी, उ्दूं, दक्खिनी और रेख़्ता। यद्यपि खडी बोली किन्हीं 
विशिष्ट जनपदो की बोली रही है, किस्तु हिन्दी सम्पूर्ण उत्तरमारत की आधुनिक साहि- 
त्यिक भाषा है। ग्यारहवी शताब्दी के 'राउलबेल” शिलालेख में मालबी, मराठी, 
गौडी (बंगला ), ब्रज तथा अवधी के अतिरिक्त राउढी ( पश्चिमी राजस्थानी ) शव टक्‍्की 
के प्राचीनतम रूप उपरूब्ध होते है | डॉ० माताप्रसाद गुप्त के शब्दों मे “यह वर्णन कुछ 
पक्तियों का ही होते हुए भी खडी बोढी का प्राचीनतम रुप हमारे सामने प्रस्तुत करता 
है | इस से ज्ञात होता है कि खडी बोली केवल दिल्‍ली मेरठ की ही भाषा नही थी, वह 
टक्‍्क की भी भाषा थी, जो पहले पजाब और अब हरियाणा प्रदेश मे आता है। इस से 
यह भी प्रमाणित होता है कि खडी बोली भाषा ओर साहित्य का इतिहास उतना ही 
प्राचीन है, जितना कि उत्तरभारत की अन्य आधुनिक भाषाओं का है।” दक्षिण 
भारत की मध्ययुगीन मुमलमानी रियासतों मे इसी भाषा को साहित्यिक भाषा के रूप में 
खीकार कर लिया गया था और इस में साहित्य-स्वना भी की गई थी । बाद मे इसे 
ही 'दक्खिनी' कहा जाने लगा था” | डॉ० भोलानाथ तिवारी के अनुसार उर्दू के लिए 
विभिन्न कालो मे हिन्दुस्तानी, हिन्दवी, रेख्ता, हिन्दी तथा हिन्दवी, उदूं, आदि शब्दों का 
प्रयोग किया जाता रहा है। रेख्ता या रेखता शब्द का प्रयोग उर्दू मे एक प्रकार की 
धाजल' तथा एक प्रकार की भाषा के लिए मिलता है।मृल्तः यह शब्द फ़ारसी के 'रेखतन्‌' 
मस्दर से बना है, जिस का अर्थ रचना, बनाना, डालना, मिलाना, तोडना, आदि होता 
है। 'रेन्ता' का पारसी मे अर्थ “गिरा हुआ है | भावार्थ की दृष्टि से फारसी-हिन्दी 
शब्दों, रूपो, छन्दो, आदि के मिश्रित रूप को 'रेख्ता' कहा गया है। रेख्ता उर्दू-मिश्रित 
हिन्दी-रूप समझना चाहिए। डॉ० चटर्जी फारसी शब्द-मिश्रण के विकीर्ण रूप को रेख्ता 
मानते है । उन के ही शब्दों में (दिल्ली की हिन्दुस्तानी के फारसीमय रूप के सर्वप्रथम 
कवि वली माने जाते है। वे दक्खिन में रह चुके थे। उस समय की भाषा परबर्ती उर्दू 
की भाँत फारसी से बिलकुल ल्‍्दी हुई न थी । फारसी के दब्द अपेक्षाकृत कम सख्या 
में मिलाए जाते थे, जो एक पक्ति में कही-कही छितरे हुए ( रेख्ता ) रहते थे | इसलिए 
आधुनिक उ्दू-हिन्दुस्तानी पद्य की भाषा का आद्य रूप रिख्ता! कहलाता था। १५वीं 
शतर्ती के कबीर के कुछ पद ही नहीं, १२-११वीं झती के बाबा फरीद के पद्म भी 'रेख़्ता 
के कह कर पुकारे जा सकते हैं? ।* 


प्रायः 'दक्खिनी हिन्दी! से दक्षिण की हिन्दी अर्थ लिया जाता है, किन्तु इस का 
मूल खडी बोली या देहलूवी ( दिल्ली जनपद की हिन्दुस्तानी ) है। दैदराब्राद और 
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उस के मिकटवर्ती क्षेत्रों में जिस 'हिन्दवी' का साहित्य के रूप में प्रयोग किया गया, उंस 
के कवि और शायर लखनऊ से आते समय मातृमाषा के रूप में जिस बोली को साभ में 
लेते गए थे, वही मध्यकालीन हिन्दी भाषा 'दक्खिनी हिन्दी कही जाती है| इस भाषा 
का विकास विदेष रूप से दक्षिण के कवियों के द्वारा हुआ । लेकिन उत्तरभारत में भी 
इस प्रकार की भाषा का छोक मे और साहित्य मे प्रचलन रहा है। 'कुठुबशतक' की 
(हिन्दुई! इस बात का ज्वलन्त प्रमाण है । विषय-बस्तु की दृष्टि से ही नही, भाषा और 
रूप-रवना की दृष्टि से भी यह 'दक्खिनी हिन्दी! के समान दी है। डॉ० माताप्रसाद 
गुप्त ने इस रचना के अध्ययन में स्थान-स्थान पर यह निर्दिष्ट किया है कि दक्खिनी 
हिन्दी की मूलभूत प्रद्गनत्तियों खड़ी बोली से ही परम्परा रूप में उसे प्रात हुई है। इस के 
अन्य नाम हिन्दी, हिन्दवी, दकनी, दखनी, दबिखनी, देहलवी, गूजरी, हिन्दुस्तानी, 
जबाने हिन्दुस्तान, दक्खिनी हिन्दी, दक्खिनी उदूं, मुसलमानी, दक्खिनी हिन्दुस्तानी, 
आदि हैं। दक्खिनी मूल्तः हिन्दी का ही एक रूप है। इस का मूल आधार दिल्ली के 
आसपास प्रचलित १४बी-१५वी सदी की 'खडी बोली” है । मुसलमानों ने भारत मे 
आने पर इस बोली को अपनाया था। मसऊद, इब्नसाद, खुसरों तथा फरीवुद्दीन 
शकरगजी, आदि ने अपनी हिन्दी कविताएँ इसी मे रची थी। १५वी-१६वीं सदी 
में फौज, फकीरो तथा दरवेशों के साथ यह भाषा दक्षिण भारत में पहुँची और बहाँ 
प्रमुखतः मुसलमानों मे, तथा कुछ हिन्दुओं में जो उत्तर-भारत के थे, प्रचलित हो गई। 
इस के क्षेत्र मुख्यतः दक्षिण भारत ( बीजापुर, गोलकुण्डा, अहमदनगर, आदि ), बरार, 
बम्बई तथा मध्यप्रदेश, आदि हैं।* 


“उर्दू! का अर्थ 'लश्करी' है। मुसलमान फोजी पडाव मे, छावनी या लइकर के 
बाजार में जिस भाषा का प्रयोग किया जाता था, उसे 'उर्द! कहते है | यह भाषा मूक 
में खडीबोली ही थी, जो अरबी-फारसी-तुर्की शब्दों से सम्पन्न ओर कहीं-कही पंजाबी या 
ब्रज से मिश्रित तथा बागरू से प्रभावापन्‍न थी। देश के अधिक तर विद्वान्‌ उर्दू को हिन्दी 
की एक शैली विशेष मानते हैं | कुछ विद्वानों का यह भी कथन है कि उर्दू ओर हिन्दी 
में केवछ किपि का मेंद है। हिन्दी का झुकाव सस्कृत-शब्दों की ओर है और उर्दू 
का अरबी-फारसी शब्दों की ओर । परन्तु केवछ शब्द-भेद या लिपि-भेद कह देने से 
किसी भाषा का अस्तित्व सिद्ध नहीं हो जाता । फिर, भाषा-विज्ञान की दृष्टि से प्रत्येक 
भाषा का खतन्‍त्र अस्तित्व होता है। उसकी अपनी ख्तत्र प्रवृत्ति ओर व्यवस्था होती 
है। वास्तव में, उर्दू में सर्वनाम, क्रियापद और वाक्य-रचना खड़ीबोली या हिन्दुस्तानी 
की परिवक्षित होती है। लिपि फारसी है, कहने का ठग ओर छटजा फारसी का है और 
कहीं-कहीं वाक्यो की बनावट भी अरबी-फारसी जैसी देखी जाती है। उर्दू के सम्बन्ध में 
जिन विभिन्न मतो का उल्लेख किया जाता है, उन का साराश यही है कि खड़ीबोली या 
हिन्दुस्तानी अरबी-फारसी से मिश्रित हो कर उर्दू तथा संस्कृत का आऑँचक पकड़ कर 
साहित्यिक हिन्दी में परिणत हो जाती है। वास्तव मे, हिन्दी और उर्दू का नामकरण भी 
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मुसलमानों के द्वार किया गया | जहाँ तक हमारी जानकारी है उस के अनुसार ब्रज- 
भाषा, खडीबोली, हिन्दी ओर उदू, आदि नाम सच्नहवी शताब्दी में प्रकट हुए । हिन्दी 
के प्राचीनतम नमने ग्यारहवी शताब्दी के पूर्व के नही मिलते । उर्दू हिन्दी के जन्मकाल 
के बहुत बाद में प्रचलित हुई | लगभग दो सो वर्षो का अन्तर इन दोनो भाषाओं मे 
निश्चित र्प से है। उर्दू की जबान! वस्तुतः एक वर्ग विशेष की भाषा है और यह 
नितान्त ऋइंत्रिम ढग से हिन्दुस्तानी अथवा ठेठ हिन्दी या खडीबोंढी मे अरबी-फारसी 
शब्दों तथा मुहावरों का सम्मिश्रण करके बनाई गई है । यह कार्य भी दिल्ली मे ही 
किला मुअल्छा में सम्पन्न हुआ। ये कारण है कि इस का नाम जबाने-उदृ-ए-मुअल्ला 
पडा | दरिया-ए ल्ताफत' से उद्धृत सैयद इशा अब्ला के शब्दों से :* 

“यहाँ ( शाहजहानाबाद ) के खुशबयानो ( साधु-बक्ताओं ) ने मुत्तफिक (एकमत) 
हा कर मुताहिक ( परि्णित ) जबानों से अच्छे-अच्छे लफूज निकाले आर बाजी 
इब्रारतो ( बाक्यों ) और अल्फाज ( शब्दों ) में तमरूंफ ( परिवर्तन ) करके और जबानों 
से अल्ग एक नर्ट जबान पैदा की, जिस का नाम उर्द रखा ।”? 

अमीर खुसरों ने अपने समय की प्रचलित भाषाओं का उत्लेख करते हुए 'हिन्दुई” 
को हिन्द की मुख्य ओर जीवित भाषा कहा है) वे कहते है कि हिन्दुई भाषा का 
असखित्व पहले भी था ओर अब भी है। उन के ही शब्दों म 

हिन्द हमीन काइदह दरद ब-सुखुन 

हिन्दुई बृद अस्त दर अययामे-कुहन ॥५१॥ 
अमीर खुसरी का यह भी कथन है कि यद्यपि फारसी ईरान में उलनन्न हुई, किन्तु उस 
का शुद्ध खरूप वहाँ नही मिलता । उस का शुद्ध रूप तो दरी के रूप मे मावरा-उन्नहर 
अर्थात्‌ बलख, बुखार, आदि प्रदेशों मे पाया जाता हे । बरी मापा को खुसरो ने एक श्रेष्ठ 
आर अक्कर के समान मधुर भाषा बताया है। उद्दू का जन्म इस से ही मानना चाहिए। 
दरी ओर फारसी दोनो ही भारत-ईरानी आर्यभाषाएँ कटी जाती है | यह फारसी की 
एक बोली है। इस का प्रयोग बल्ख, बदखशान, बुखारा, आई प्रदेशों मे किया जाता 
है। जब फारसी ने राजकीय विस्तारों के साथ हाथ-पैर पे छाए, तब दरी भाषा प्रभावित 
हुई | यही आगे चल कर फारसी बन गई ।* भारत मे भी इस दरी भाषा से उदू का 
जन्म हुआ, प्रतीत होता है। क्योकि राज-काज की भाषा में मुसलमान राजाओं के समय 
में यही फारसी प्रचढित थी। जब यह आम जनता की जबान बनी, पेन हिन्दू- 
मुसलमानों के मेंल-जोल से इस का जो सरल प्रचलित रूप बना, वह “उर्दृ' का था। 
किन्तु उसे कोई नाम नहीं दिया गया था | इसीलिए खुसरों ने जिन अवधी, बगला, 
आदि भाषाओं का उल् ख विया गया है, उन में उर्दू का नाम नहीं है । 
बांगरू 

“बागरू शब्द बागर से बना है, जिस का अर्थ है--ऊँची-नीची पथरीलछी भूमि । 
यह प्रदेश सतलूज-सिन्धु और गगा-यमुना के मध्य का क्षेत्र है। इसे प्राचीन काल मे 

'सारखतप्रदेश/ कहा जाता था। बागर देश की बोली को बागरू कद्दा जाता है | इस 
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के बोलने वालों की सख्या लगभग २५-३० लाख है | इस के कई स्थानीय नाम भी हैं 
हरियाना से सम्बद्ध क्षेत्रों में यह हरियानी, देसवाली, देसी या देसडी, कहलाती है | इसी. 
प्रकार जाये के प्रदेश मे जाट्ू ओर दिव्ली के चमारो के द्वारा प्रयुक्त हाने के कारण इसे 
चमरवा भी कहते है। यह दिल्‍ली के ग्रामीण क्षेत्र, रोहतक, करनारू, नाभा, पटियाल 
के पूर्वी भाग तथा हिसार जिले के पूर्वी भाग में बोढी जाती है। स्थानीय भेद के 
कारण इस की चार प्रमुख उपबोलियों कही जाती है । इन के नाम हैं--हरियानी, जादू, 
चमरवा आर बागडी | 


प्रजमापा 

यह पश्चिमी हिन्दी की पुरानी बोली मानी जाती है | यह प्रमुख रूप से ब्रजमण्डल 
वी भाषा है, जो लगभग ५००-६०० वषों तक साहित्य के पद पर समासीन रह चुकी 
है | इस का जन्म शोरसेनी अपश्रश से माना जाता है। इस के अन्तर्वेदी, माथुरी 
ब्रिजकी और व्रजभाखा, आदि नाम भी है। आगरा, एटा, मैनपुरी, फर्रखाबाद ऑर 
इटावा की बोली को अन्त्वेदी कहा जाता है | ब्रजमाप्रा मथुरा, आगरा, अलीगढ़, 
एटा, बढायेँ, बरेली, धोल्पुर, भरतपुर, ग्वाल्यिर, बुलन्दशहर, मैनपुरी, पीढीभीत, आदि 
क्षत्रो मे बोढी जाती है। इस के तीन उपरूप माने जा सकते है ; पूर्वी, पश्चिमी और 
दक्षिणी | इस की निम्नलिग्बित उपबालियां कही जाती है :-- 

१. गाववारी, २. ढोलपुरी, ३. भरतपुरी, ५. जादाबाटी, ५. सिकरवाडी, ६. कटे- 
रिया, ७. डागी. ८. का-कछु-को, ९. माथुरी | 
कन्नोजी 

कन्नौज देश में बाली जाने के कारण इसे कन्नाजी या कनोजी कहते है | इस का 
जन्म पाचाडी प्राकृत की अपश्रश शाखा से माना जाता है। यह उत्तरप्रदेश के इटावा, 
फर्रुखाबाद, शाहजहाँपुर, पीलीभीत, हरदोई के पश्चिमी भाग तथा कानपुर जिल्मे मे 
बोली जाती है | वास्तव में, यह शारसेनी का ही प्रदेश है | १,००० ई० के गर्य ब्रज 
कन्नोजी ओर बुन्देढी तीनों एक थी। बाद में राज्य-प्रभाव ओर विस्तार के कारण 
(कान्यकुब्ज' आर वहाँ की जनप्रचलित बोली विकसित होते-होते कनोजी या कन्नोजी बन 
गई । इस की उपबोलियों है :-- 

१. तिरहारी, २. तिधारी, २. पच्रदआ, ४. भुक्सा, ५. सडीली, ६. इटाबी, ७. बग- 
राही, ८. शाहजहॉपुरी, ९. कानपुरी, १०. पीछीभीती । 
कन्नौजी वी प्रवृत्ति उकारानत कही जाती है। कही-कहीं ओकारान्त शब्दों की भरमार भी 
मिलती है | यथार्थ मे, ओ ओर ओ की हस्वान्त प्रवृत्ति कन्नोजी में है | कन्नोजी का क्षेत्र 
ब्रज और बुन्देली के बीच का हैं । 
बुन्देली 

बुन्देलखण्ड की बोली बुन्देली है। बुदेले राजपूतों की भूमि बुन्देलखण्ड कही जाती 
है। यह उत्तरप्रदेश के हमीरपुर, बादा, जालोन, झोँसी तथा मध्यप्रदेश के ग्वालियर, 
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सागर, भोपाल, ईसागढ, विदिशा, टीकमगढ़, पत्ना, छतरपुर, चरखारी, समथर, दतिया 
ओरछा, बिजावर, अजयगढ, दमोह, जबलपुर, नरसिहपुर, सोहागपुर, होशंगाबाद, 
सिबनी, छिदवाडा और बालाघाट आदि स्थानों मे बोली जाती है । कन्नोजी की भाँति 
बुन्देली साहित्य को भी ब्रज के अन्तर्गत माना जाता है । बुन्देडी कवियों में आचार्य 
केशबदास, भूषण और पद्माकर, आदि अत्यन्त ख्यातिप्रास हुए । बुन्देली बोलने 
बाह्य की सख्या लगभग एक करोड से ऊपर है। बुन्देी को उपबोलियो मे पाँच मुख्य 
मानी जाती हैं--- 
१. पवारी-यह ग्वाल्यिर के उत्तर-पूर्व और दतिया-टीकमगढ़ की ओर बोलो 
जाती है। 
२. राठोरी या लोधोंती--हमीरपुर और जालोन के कुछ भाग मे तथा चरखारी के 
निकटवर्ती प्रदेश में यह बोली जाती है | 
३. खटोंढी--सागर, दमोह, अजयगढ, पन्ना, छतरपुर, के अन्त तक के क्षेत्र की 
बोली है | 
४, भोपाली--विदिशा से भोपाल तक के क्षेत्र मे बोढी जाती है । 
५, नारमदी--नर्मदा-संभाग में होशगाबाद से सुहागपुर, गाडरवाग, नरसिहपुर 
आर जबलपुर तक इस का क्षेत्र-विस्तार है | 
सीमान्त क्षेत्रो की मिश्रित बोलियो की दृष्टि से यदि सर्वेक्षण किया जाए तो तिरहारी 
कुण्डी, निमद्रा, बनाफरी, भदावरी-तोवरगढ़ी, गोडी और भोपाली विशेष रूप से 
उल्लेखनीय हैं | 
(तिरहारी' का क्षेत्र हमीरपुर जिले के किनारे यमुना नदी का तटबर्ती है, जो आगे 
जालोन तक विस्तृत है | बांदा और हमीरपुर जिल्ले को बॉटने वाली केन नदी के दोनो 
आर के प्रदेशों मे 'कुण्डी! का बोली-क्षेत्र है। हमीरपुर के 'तिरहारी' बोढी के प्रदेश 
जालोन जिले के विशुद्ध बुन्देली क्षेत्र के मध्यमाग की बोली का नाम 'निमह्ठा' है। 
हमीरपुर के दक्षिण-पूर्व और बुन्देल्खण्ड के पूर्वी भाग मे जो बोली जाती है ओर जिस 
में 'आर्हा! काव्य लिखा हुआ मिल्ता है, वह “बनाफरी' बोली है। 'भदावरी' और 
“तोबरगढी' उस भाग की बोन्ययाँ है, जहाँ चम्बल नदी ग्वाल्यिर की ओर आगरा- 
इटावा की सीमा-निर्धारित करती है। इन बोल्यों का प्रवेश सीमा-पार आगरा-इटावा 
के कुछ भाग तक है। बुन्देली का वह क्षेत्र जो बालाघाट ओर मडला की सीमा को 
स्पर्श करता है, 'गोडी' मिश्रित बोली का क्षेत्र है। 'भोपाली' मालवी-बुन्देली की एक 
मिश्रित बोली है, जिस पर उर्दू-हिन्दी का रंग भी चढा हुआ है। इन बोलियो के और 
भी क्षेत्रीय रूप है, जिन्हे उपबोलियों में विभाजित किया जा सकता है। उदाहरण के 
लिए, नारमदी-बुन्देली मे नरसिहपुरी, मुद्दागपुरी ओर जबलपुरी मेद भी है। आगे इन 
के भी उपमेद हैं; जैसे--जबलपुरी-बुन्देली मे पचेली, हवेडी, आदि अछग-अलूग प्रकार 
है । इसी प्रकार दक्षिण की लोधी, कोष्टी, कुम्भारी तथा नागपुरी बोलियों वास्तव मे मराठी 
ओर बुन्देढी का सम्मिश्रण हैं । 
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कुछ विद्वान निमाडी को भी पश्चिमी हिन्दी की एक बोली मानते हैं । हमारे 
बिचार में निम्मलिखित कारणों से निमाड़ी को पश्चिमी हिन्दी के अन्तर्गत मानना 
उचित है :-- 

१. निमाडी का क्षेत्र माल्वी है। मध्यवर्ती मालबी के अन्तर्गत “निमाड़ी' को दक्षिण 
माल्यी' माना गया है। यह निमाड और नभदा-उपत्यका की बोली है | 

२. मालवी और निमाड़ी का सीधा सम्बन्ध अवन्ती-अपम्नंश से है | निमाड़ी मध्य- 
भारत के दक्षिणी क्षेत्र मं बोली जाती है। भौगोलिक स्थिति के अनुसार निमाड़ 
क्षेत्र मालवा के अन्तर्गत ही रहा है। किन्तु भाषिक दृष्टि से यह बुन्देली क्षेत्र के 
दक्षिण-पश्चिम में बोली जाती है | यह बुन्देही और मालवी दोनों से आक्रान्त है। 

३. निमाडी न तो पूर्वी धन्न मे प्रचलित है और न भाषा-रूप की दृष्टि से पूर्वी 
भाषाओं से बुछ साम्य रखती है। यह राजस्थानी की अपेक्षा पश्चिमी हिन्दी की 
बाल्यों के अधिक निकट है। भीली और माल्‍ल्वी का झकाव भी ब्रजभाषा, बुन्देली 
तथा खडीबोली की ओर रहा दै। 

४. मालवी की प्रवृत्ति ओकारान्त है, जो पश्चिमी हिन्दी की सामान्य विशेषता है। 
माल्वी आर निमाडी दोनो का विकास उस पश्चिमी अपभ्रश से हुआ, जो विक्रम की 
दसवी शताब्दी से ले कर चौदहवी शताब्दी के बीच गुजरात से ले कर मेरठ-सहारनपुर 
तक विकसित हो चुकी थी ! 
निमाड़ी 

माल्यी के अन्तव्॑ती विभाजन मे काठल, बागड, राठ, सोंघबाड, उमठवाड, खिची- 
वाडा और निमाड, आदि का उल्लेख किया जाता है। डॉ० ग्रियर्सन इस की आधारभूत 
भाषा माल्वी मानते है। उन के अनुसार उत्तरी निमाड तथा मध्यभारत की भोपवर 
एजेन्सी के सीमावतीं प्रदेशों मे मालबी का खानदेशी तथा भीढी भापाओ से इतना अधिक 
मिश्रण होता है कि वहाँ यह एक नवीन भाषा “निमाडी' का रूप धारण कर लेती है । 
इसकी कुछ अपनी निजी विशेषताएँ है। जिस अर्थ में हम मारवाडी, जयपुरी, मेवाती 
ओर मालवी को राजस्थानी की विभाषाएं मानते है, उस अर्थ में निमाडी को हम बड़ी 
कठिनता से एक शुद्ध विभाषा की सज्ञा दे सकते है ५ इस बोली के बोलने वालों की 
संख्या लगभग पैदीस राख कही जाती है | इस की निम्नलिखित उपोलियों है :--- 

१, बजारी, २, कुनबी, ३, गूजरी, ४, नागरी, आदि | 

डॉ० ग्रियर्सन ने पूर्वी हिम्दी की तीन विभाधाएँ मानी है--अवधी, बघेी और 
छत्तीसगढ़ी । उन्होने यह भी निर्देश किया है कि पूर्वी हिन्दी की तीनों बोलियाँ एक 
दूसरी से अत्यधिक मिलती जुलती है। वास्तव में, बचेली तथा अवधी में इतना कम अन्तर 
है कि यदि थक विभाषा के रूप से बघेली का अस्तित्व जनता मे खीकृत न होता तो 
में इसे अवधी की ही एक बोली मानता ।” डॉ० बाबू सम सकतेना ने अवधी की तीन 
उपभाषाएँ मानी हैं--१. पश्चिमी अवधी, २. केन्द्रीय अबधी, और ३. पूर्वी 
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अवधी ! खीरी ( लखीमपुर ), सीतापुर, ढखनऊ, उन्नाव तथा फतेपुर की अवधी पश्चिमी 
अवधी के नाम से प्रसिद्ध है । बदरादच, बाराबफी तथा रायबरेछी की बोली को केन्द्रीय 
अवंधी कहते हैं और गोडा, फंजाबाद, सुल्तानपुर, इलाहाबाद, जौनपुर और मिर्जापुर की 
बोली पूर्वी अवधी के अन्तर्गत आती है । वस्तुतः अबधी ओर बघेली एक है। इन सब 
का जन्म मागधी अपश्रग से हुआ हे | डॉ० प्रियर्सन और डॉ० उदयनारायण तिवारी के 
अनुसार मागधी अपम्रश की परम्परा में मंथली, मसही ओर भोज'री को थी गिनती की 
जाती है। हिन्दी प्रदेश के परत गे भोजपुरी का भी क्षेत्र है। यह मुख्य रूप से उत्तरप्रदेश 
के गोरखपुर और वनारस समाग में तथा बिहार प्रान्त के शाहाबाद, चम्पारन आर 
सारन, जिलों में वाढी जादी है | मथिढी आर मगही तो आपस में मिलती जुलती सी हे, 
किन्तु भोजपुरी इन ढोनो से भिन्न है | किया, विभक्ति, परसर्ग ओर सर्वनाम शब्दों मे 
भोजपुरी एवीं हिन्दी को उपमापाओं के निकट ब्रैठती है ।* अतः पृवीं हिन्दी की 
डपभाषाओं के अन्तर्गत इस का विवरण प्रस्तुत करना तकसगत प्रतीव होता है । यट 
उत्तरप्रदेश के कुछ भाग आर नेपाल की तरार् से ले कर मध्यप्रदेश के छत्तीरगद एव 
बस्तर जिले तक तथा राजम्थान के बुछ भागों मे बोली जाती टै। बिहार के मगही तथा 
मंथिली क्षेत्रों के मुसलमान भी इस बोली का प्रयोग करते है | 

अवधी 

पूर्वी हिन्दी की यह सब से महत्त्वप्र्ण बोली है। अवध की मुख्य बाढी होन के 
कारण यह अवधी कहत्ाती है। हरदोई जिले को छोट कर यह अवध के लखीमपुर, 
बहरादच, गोंडा, ताराबबी, ठखनऊ, सीतापुर, उच्माब, १जाबाट, सुल्तानपुर, रायबरेटी, 
जोनपुर आंर भिर्जापूर के पर्चिमी भाग में तथा फतेहपुर ओर इटाहाबाद में भी अवधी 
बोली जाती है। इस के वोन्ने वाले की सम्या लगभग दा करोड 8] इस के अन्य 
नाम प्रवी आर कोंसली भी कहे जाते हैं| इस के एवी, पश्चिमीय आर केन्द्रीप तीन 
रूप मान गए हैं | इस की छह उपबा*ियां कष्टी जाती है :---* 

», मिर्जापरी, *. बिहारी, ३. बनाथी, ८, पूर्वी, ५ उत्तरी, तथा ६. वेसवाटी | 
गोसामी तुल्सीदास तथा अनेक यफी कवियों को प्रवन्धकाव्य-रचनाएं अबधों भाषा में 
व्प्वी हुई मिलती है | साहित्य की दृष्टि से वह अत्यन्त सम्पन्न भाषा हे । 
बघेली 

बंघलखण्ड में बोली जाने के कारण इसे बध्देटी कहते है। इस का मुख्य केन्द्रीय 
स्थान रीवा है। कुछ विद्वान्‌ इस स्वतत्न बाग्टी नहीं मानते। यह रीवा, दमोह, जबरूपुर, 
मंडला, बालाघाट, फतेहपुर तथा मिर्जापुर ओर बांदा, हम्मीरपुर जिले के कुछ मागों 
में बाली जाती है | इस की ग्यारह उपबोरियों कही जाती है, जो इस प्रकार हैं :-- ४ 

१. तिरहारी, २. बुन्देडी, ३. गहोरा ( पथा-अतरपथा ), ४. जुडार ( कुड़ी, बग्रावल, 
अधर ), ०. बनाफरी, ६. मरारी, ७. पोचारी, ८. कुमारी, ९. ओझी, १०, गोडवानी, 
११, केबटी | 
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मध्यकाल में दक्षिण कोशल के दण्डकारण्य के निकटवर्ती जनपदी में छत्तीस मुख्य 
जनपदों की गणना की जाती थी । इन सभी प्रदेशों मे छोटे-छोटे माडलिक दुर्ग थे, इस 
लिए इन की सामहिक सज्ञा छत्तीसगढ़” थी। छत्तीसगढ को बोली छत्तीसगढी कदृत्यती 
है। यह रायगढ़ एवं सारगगढ के कुछ भागी से लगा कर बिलासपुर, रायपुर, सबलूपुर, के 
पद्चिचमी भाग, फाकेर, शक्ति, दुर्ग, कवर्धा, खंवरागढ़, बस्तर, बिहार और बाल्यघाट के 
पूर्वी भागो में, तथा चाँदा के उत्तर-पूर्वी भाग में बोढी जादी है| इस के बोलने बालों 
की सख्या छगभग ४० राख कही जाती है। इस की ठस उपबोलियों कही जाती हैं? :-..- 

*, सरगुजिया, २. सदरी कोखा, ३. बैगानी, ४. विंश्षवारी, ५, करूगा, 
&. मुलिया, ७. मतनामी, ८. काकेरी, ९. विटासपुरी, १०. हल्वी | 
गाजस्थानी 

राजश्थान प्रदेश की भाषा राजस्थानी है। यह राजएताना, मभ्यमार्त के परिचमी 
भाग, मध्यप्रदेश भिन्‍्च तथा पजाब के निकय्वती क्षत्रो मे बोली जाती है | मुख्य रूप 
मे यह मस्भूमि की सापा है। डॉ० भिश्र्सन ने इसे चार विभागों में बिमक्त किया है ;--- 
मारवाडी, मध्य प्रवीय समुदाय ( जिस की विशिष्ट बोली जयपरी है ), पश्चिमोत्तरी 
समुदाय ( जिस की विशिष्ट बोली भेवाती है ) तथा मालवी । इन्हीं चारो को राजस्थानी 
की चार मुख्य विभाषाओं के रूप में स्वीकार किया गया है | डॉ० चटर्जी ने राजस्थानी 
बेडियो को पश्चिमी और पूर्वी इन दो बर्गों मे समाहित किया है | किन्तु डॉ० तिकारी 
इन के चार वर्ग मानते हेँ--१ पश्चिमी राजस्थानी-मारवाडी, २. पूर्वी राज- 
स्थानी-जय पुरी, किशनगढ़ी, अजम्री, हाडोती, आदि, ३. दक्षिणी-पूर्वी राजस्थानी- 
माल्यी, ४. दक्षिणी राजस्थानी-मीणी, साराष्ट्री । इन के अन्तर्गत प्रसिद्ध उपयोलियाँ 
४४ ;--पूर्वी मारबाडी--मंगरा को बोली, मेरबाडी, मारबाडी, गिरासिया को बोली, 
मारवाडी ढुढारी, गोड़ाबाटी, मेवाडी तथा मेरवर-मारवाड़ी, दक्षिणी मारवाडी-गोंडबाटी 
तथा मारवाडी गुजराती; पश्चिमी मारवाडी-थली तथा ढग्की; उत्तरी मारवाडी-बीकानेरी 
शखाबादी तथा बागढी | साहित्यिक दृग्टि से मारवाड़ी समृद्ध है | 

जयपुरी की प्रमुख उपबोलियों निम्नलिखित है" :--- 

१. तोराबाटी, २. काटेडा, ३, च।रासी, ४. नागरचाल, ५. गजावादी । 
मेचाती 

यह उत्तरी-पूर्वी राजस्थानी की एक बोली मानी गई है | यह पश्चिमी हिन्दी के 
अत्यन्त निकट है | इस की उपबोलियों है :--- 

१, राठी मेवाती, २. नहेडा मेवाती, ३. कठेर मेवाती, ४. गूजरी । 
मालवी 

मालबी दक्षिणी-पूर्वी राजस्थानी की प्रतिनिधि बोली मानी जाती है | मालवी मे गुज- 
राती, राजस्थानी और बुन्देी का पुट है। भोपाल की ओर का बुन्देली-क्षेत्र माव्वीपन 
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लिए हुए है, दक्षिण की ओर का राज्स्थानी क्षेत्र मालबी से आक्रान्त है और माल्या का 
दक्षिण-पश्चिमी क्षेत्र गुजराती से प्रभावापन्न है। अत्यन्त प्राचीनकाछ से इस क्षेत्र का 
मुख्य केन्द्र अवन्ती रहा है । आ० भरतमुनि ने नाव्यशास्त्र में जिस 'ओकारबहुला' और 
“आवन्ती' का उल्लेख किया है, उसी से मालवी का विकास हुआ है। माल्वी दक्षिण मे 
नर्मदा नदी के ओर मध्य में निमाड, भोपाल, नरसिहगढ, राजगढ़, दक्षिण झालावाड, 
मन्दसोर, नीमच, रतलाम, पूर्व झाबुआ, धार, इन्दौर, देवास, उज्जयिनी, राजगढ़ ओर 
शाजापुर, आदि क्षेत्रो मे बोली जाती है। कोटा के डॉग प्रदेश मे भी माल्वी बोलने वालों 
की बस्ती है | यहाँ की बोली को डगेसरी कहते दे | रतल्यम के निकट बोली जाने वाली 
(छगरी' बोली का स्वरूप भी इस के अनुरूप है। मालवी भाषा के प्राचीनतम प्रयोग 
आठवी सदी के प्राकृतकाव उद्योतनसूरि की 'कुवल्यमालाकथा' मे उपलब्ध होते हैं । 
डॉ० श्याम परमार ने इस के चार रूपो का निर्देश किया हैं*-.. उत्तरी माल्यी, दक्षिणी 
मालवी, पूर्वी मालबी और पश्चिमी माल्वी | इस की उपबोलियों हैं :-- 


उत्तरी मालबी-सोदबाडी (उत्तरपूर्व), मन्दसौरी, डगेसरी (ड्रगरी), और रतलामी | 

दक्षिणी मालवी--निमाडी | 

पूर्वी मालबी--उमठवाडी | 

पश्चिमी मालवी--बागडी | 
इन के अतिरिक्त रजवाडी या रागड़ी को भी मालवी की उपभाण्य माना जाता है। यह 
मुख्य रूप से मालवा के राजपूतो की बोली रही है, जो राजस्थानी से प्रभावित है। 
मालबी की कुछ अन्य बोलियों का भी उल्लेख किया जाता है, जिन में धोलेवाडी, 
भोयारी, पाय्वी और कठियाई का नाम लिया जा सकता है। 


डिंगल 

ब्रज की साहित्यिक भाषा को 'पिगल' ओर राजस्थान की साहित्यिक भाषा को 
(डिगल' कहा जाता है, जो आरम्भ मे एक आम्यभाषा समझी जाती थी। टेस्सिटरी के 
अनुसार 'डिंगल” शब्द का अर्थ है--गंवारूमाषा डिगल को 'भाटभाषा” भी कहते है । 
प्रारम्भ में चारण-भाटों का ही डिगलकाव्य-रचना पर एकाधिकार था | डिगल के प्रसिद्ध 
कवियों मे प्रभ्वीगजज, बाकीदास, दुश्सा जी, सूरजमल एवं नरपति नाल्‍ह, आदि की 
गणना की जाती है | डिगल का साहित्य समृद्ध है। 


सौराप्ट्री 

सौराष्ट्र के जो छोग अपने प्रान्त के बाहर बस गए, है, बे जिस बोली का प्रयोग 
करते है, उसे सोराष्ट्री कहते है । इसे 'पटरूणी' भी कहते हैं | यह लगभग छह हजार 
लोगो की बोली है । 
बंजारी 

राजस्थान की बजार जाति की यह बोली है | इसे 'लमानी' भी कहते हैं। 
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मीली 

यह भी राजस्थानी जाति की एक भुख्य बोली है। इसे 'मि्ोदी' भी कहते हैं । 
इस की दो उपबोलियाँ हैं--राठवी और मिलली। 
पद्दाड़ी 

पहाडी प्रदेशों में प्रयुक्त होने के कारण इसे 'पहाड़ी' कहा जाता है | इस का क्षेत्र 
हिमाचल प्रदेश में भद्रवाह के उत्तर-पश्चिम से ले कर नेपाल के पूर्वी भाग तक माना 
जाता है। इस के तीन प्रमुख रूप हैं--पश्चिमी पहाडी, माध्यमिक पहाडी और पूर्वी 
पहाड़ी । यह सम्पूर्ण क्षेत्र भाषा-स्थिति को दृष्टि से पहले श्र॒सेन प्रदेश से सम्बन्धित था | 
इसलिए विद्वानों का अनुमान है कि पहाड़ी बोल्यो का जन्म शौरसेनी अपभ्रश से हुआ 
है | डॉ० चटर्जी इस का मूल आधार पेशाची अपश्रश से मानते है, जो उचित जान 
पड़ता है। इसकी निम्न-लिखित उपबोलियों है :--- 

माध्यमिक पहाड़ी-कुमायूनी, गढवाछी। कुमायूनी की भी उपबोलियों विकसित हो 
गई है, जिन मे मुख्य हैं।-खसपरजिया, कुमयों या कुमैयों, फल्दकोटिया, पछाई, चौगर- 
खिया, गगोला, दानपुरिया, सीराली, सोरियालो, अस्कोंटी, जोहारी, रउचोमैंसी तथा 
भोटिआ हैं । कुमायूनी पर राजस्थानी का इतना अधिक प्रभाव है कि वे दोनों समान 
प्रतीत होती हैं। कुमायूनी की माँति गढ़वाली मे भी कई उपबोलियों विकसित हो चुकी 
हैं। उन मे से प्रमुख हैं'*-.श्रीनग रिया, राठी, छोहव्या या छोबयाली, बधानी, दसौलया, 
मॉझ-कुमैया, नगपुरिया, सलानी ओर टेहरी | कुमायूंनी मे साहित्य लिखा हुआ मिलता 
है, पर गठवाली मे केवल लोक-साहित्य उपलब्ध होता है। गत दो दशको से इन में 
अच्छा साहित्य लिखा जा रहा है। साहित्य-स्वना के कारण ये बोलियाँ पश्चिमी वर्ग 
के कुछ निकट जान पड़ती हैं| आज मी इन पर प्राकृत-अपश्रशों का बहुत प्रभाव 
लक्षित होता है | 

पश्चिमी पहाड़ी की प्रमुख बोलियोां हैं'--जोनसारी, सिर्मोरी, वधाटी, चमेआली, और 
क्यो ठली | इन के अतिरिक्त सतरुज वर्ग की बोलियों ( बाहरी सियजी, शोदोची ), कुल 
बर्ग की बोलियों ( कुलई, भीतरी सिराजी ), मंडी वर्ग की बोलियों ( मडेआली, मडे- 
आडी पहाडी, सुकेती ) तथा मद्रबाह वर्ग की बोलियाँ ( पाडरी, मलेसी, भद्रवाह्दी ) भी 
इसी के अन्तर्गत आती है। इन के अतिरिक्त छोहुडी और हमीरपुरी भी पश्चिमी पहाड़ी 
की उपबोलियों मानी जाती है | पश्चिमी पहाडी पजाब के उत्तरी-पूर्वी पहाड़ी माग मे 
भद्रयाह, चंबा, मडी, शिमला, चकराता और लाहुल-स्पिति, आदि में बोली जाती है | 
किन्तु पूर्वी पहाड़ी भारतवर्ष के पूर्वी भाग की नेपाली भाषा कही जाती है। डॉ० प्रिय- 
सन के अनुसार इस राज्य की मुख्य भाषा तिब्बती-बर्मी परिवार की है, जिस में “नेवारी' 
का प्रमुख स्थान है। निवार' नाम भी नेपाल से ही निकल है | पूर्वी पहाड़ी के अन्य 
नाम हैं--परबतिया, गोरखाली तथा खसकुश । यह नेपाल राज्य में बोली जाती है । 
इस की चार उपबोलियोँ है; पां्पा, दही (दढ़ी ), देनबार ( दोनबार ) और 
कुरम्वार ( कस्वार )। 
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बिहारी 

हिन्दी प्रदेश की यह मुख्य उपभाषा मानी जाती है। प्रमुख रूप से यह बिहार, 
छोटा नागपुर और उत्तर प्रदेश के बलिया, गाजीपुर, पृर्वी फेजाबाद, पूर्वी जोनपुर, 
आजमगढ़, वाराणसी, देवरिया आर गोरखपुर आदि ज्लि में बोली जाती है | डॉ० 
तिवारी ने बिह्री को प्रवी विह्वारी ओर पश्चिमी बिहारी इन दो वर्मा से विभाजित 
किया है। पूर्वी बिहारी के अन्तर्गत वे मथिदी और मगही को मानते हैं तथा परिचमी 
विहारी मे केबल भाजपुरी को | डॉ० चटर्जी भी भोजपुरी को मैंथिढी ओर मगही से 
भिन्न मानते दे ।” अतः एवबीं आर पश्चिमी मेद ही इन बॉलियों का मूल आधार 
माना जा सकता दे | 
भोजपुरी 

भोजपरी यह नाम जिवल्य शाहाबाद के भोजपुर! परगने के एक छोटे से कस्बे के 
नाम से प्रचल्ति हुआ | इसे परवी भी कहते है | यह उत्तर मे नेपाल की दक्षिणी सीमा 
रेखा के आसपास से छे कर दक्षिण म छोटे नागपुर तक ओर पश्चिम में पृवरी मिर्जापुर 
बाराणसी, एव पृथ्र मे पूर्वी पजाबाद से ले कर रोची आर पटना के पास तक बस्ती 
( कुछ भाग ), गोरखपुर, देवरिया, सारन, मिर्जापुर ( दक्षिणी-प्र्वी ), वाराणसी, 
जानपुर ( १र्बी ), गाजीपुर, बलिया, जाहाबाद, पालामऊ तथा रांची ( कुछ पूर्बी भाग 
छोट कर ) मे बोढी जाती है । भोजपुरी वी चार प्रम॒ुस्य उपबोलियों ह/ --छत्तरी 
भाजपुरी, दक्षिणी भोजपुरी, पश्चिमी भोजपुरी, और नगपुरिया | उन के अतिरिक्त थारु 
भोजपुरी, मधसी, बगरही ओर सारन बोठी का भी उल्लेख क्या गया है| 


मगही 
'मामधी' प्राकृत-अपभ्रश से विकसित तथा मगष प्रदेश की बोली मगध्ी कही जाती 
है | आज भी पढे-लिखि लोग इसे मागधी कहते ह | यह सम्पूर्ण गया जिले मे तथा 
पटना, हजारीबाग, मुगेर, पातव्यममऊ, भागलपुर आर गरंचा के बुछ क्षत्रा मे बोढी जाती 
| इस का मख्य केन्द्र गया है। इस को प्रमु्य बांल्या निम्नलिखित है ; 

« आदणे मगही--यह वर्तभान पटना ओर गया जिले से ले कर राजगृह, हजारी 
बाग, भुगेर के कुछ भाग, दक्षिणी-पश्चिमी भागलपुर, सरायकेटा, सिहभृमि, खाश्सावों 
पुरुलिया ओर मानभूम के सभाग मे प्रयुक्त होती ८ । 

प्र्वी मगही--यह हजारीबाग ( दक्षिण-एवी भाग ), मानभूम, माल्दा ( जिले 
का पश्चिमी भाग ), रॉची, खारसावों, बामग ओर मयूरमज क्षेत्रा मे बोढी जाती है | 
ट्स को प्रमुख उपबोलियाँ कुडमाटी, खोटाली, पाचपरगरनियाँ तथा सदरी कोल है | 
३, जंगली मगह्दी--यह गया, थयजगिर, और छोड़े नागपुर के जगलो में प्रयुक्त 
होती है | 
४. य्ल्हा भगहीं--यह पृण भौकामा, बडहिया थाना, बढ उप-सभाग के पूर्ची 
भाग, गिद्धोर, फतुह्ों और लक्खीसराय थाना के उत्तरी भाग में बोली जाती है । 


हा 
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५, सोनतटी मगहदी--यह पटना और गया के सोन नदी के तटबर्ती क्षेत्रों कौ 
बोली है | इस प्रकार की कुछ अन्य स्थानीय उपबोलियों अभी शात हो सकती हैं । 


मेथिली 


यह मिथिला प्रदेश की बोली है। मैथिली का क्षेत्र बिहार के उत्तरी-भाग में पूर्वी 
चम्पारन, मुजफ्फरपुर, मुगेर, भागलपुर, दरभगा, पुनिया तथा उत्तरी संधाल्परगना में 
है | इस के अतिरिक्त यह बोली माल्दह और दिनाजपुर के साथ भागलपुर एव तिरहुत 
सभाग की सीमा के निकट नेपाल की तराई में मी बोली जाती है। इस की छह उपबोलियोँ 
है, जो इस प्रकार है--उत्तरी मैथिली, पूर्वी मैथिी, पश्चिम मैथिली, छिकाछिकी तथा 
जोलद्ा बोली । इस भाषा का लिखा हुआ प्राचीन साहित्य भी मिलता है। मैथिल- 
कोकिलविद्यापति अवहदुठ, देशीभाधा ( मैथिढी ) और हिन्दी के प्रसिद्ध कवि थे | 

इस प्रकार उक्त सभी बोलियों हिन्दी की मानी जाती है। भारतीय आर्य-माषाओं 
के समूह में पश्चिमी हिन्दी, पूर्वी हिन्दी, राजस्थ;नी, पहाडी और बिहारी इन पॉच 
भाषाओं के विकसित प्रवाह से अनेक बोलियों तथा उपबोलियों का जन्म हुआ | इन 
की सख्या लगभग छह सो कही जाती है । इस गति और प्रबाह के योग से प्रवाहशील 
हो कर हिन्दी का भी विकास हुआ । अतएव भाषा के वर्तमान रूप पर इन का प्रभाव 
लक्षित होता है । मावी-विकास की दृष्टि से भी सस्कृत की अपेक्षा बोलियों की धारा से 
ग्रहण और स्वीकार करने की प्रवृत्ति बनी रही तो हिन्दी भविष्य में ससार की एक 
श्रष्ठ भाषा सिद्ध हो सकेगी | 
हिन्दी भाषा का विकास 

वैदिक काल से ही स्पष्ट रूप से भापागत दो धाराएँ परिछक्षित होती हैं, जिनमें से 
प्रथम 'छान्‍्दस! या साहित्य की भाषा थी और दूसरी जनवाणी या लोकभाषा थी। इस के 
स्पष्ट प्रमाण इम अवेस्ता, निय प्राकृत तथा सर्वप्राचीन शिलालेखो की भाषा मे मिलते हैं। 
पालि-साहित्य की भाषा के अध्ययन से भी यह निश्चित हो जाता है कि उस समय तक 
कुछ ही भाषाएँ तथा मापागत रूप व्यवस्थित एब परिमार्जित हो सके थे; अनेक भाषाएँ, 
अपरिमार्जित ही थीं। ऋग्वेद मे विभिन्न प्राकृत बोल्यों के लक्षण मिलते हैं । उदाहरण 
के लिए, प्राकृत बोलियो में आरम्भ से ही 'ऋ' वर्ण नहों था, इसलिए सस्क्ृत के व्याकरण 
की रचना फो देख कर जब प्राकृत-व्याकरण की रचना हुई, तब यह विधान किया गया 
कि सस्कृत ऋ' के स्थान पर प्राकृत भाषा मे “अ, इ, या 3उ' आदेश हो जाता है। 
किन्तु वेदों की कई ऋचाओं में 'इत' के लिए “कट', इृत के लिए 'बुड” तथा “मत! 
के लिए 'मड' शब्द प्रयुक्त मिलते हैं। 'पाइअ-सह-मह्णवो' की भूमिका में ऐसे तेरह 
विशिष्ट रुक्षणों का विवेचन किया गया है, जिन से वैदिक और प्राकृत भाषा में साम्य 
परिलक्षित द्ोता है। इन प्राइत बोल्यों की एक प्रमुख विशेषता ,देशी' शब्दों की 
बहुढता भी है। ऋग्वेद, आदि में प्रयुक्त वंक ( बक्र ), मेह ( मेघ ), पुराण (पुरातन), 
तितठ ( चालनी ), जर्ण ( जूना, पुराना ) और उच्छेक € उत्सेक )', आदि पाइत 


पर 
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बोलियो के शब्द उपलब्ध होते हैं। इन देशी शब्दों की प्रहणशील्ता 'देशी' के प्राचीन 
पूर्व रूप को सिद्ध करता है । डों० ज्यूल ब्लाख ने भी 'देशी' को प्राकृत का प्राचीन पूर्व 
रूप कहा है | इस से उसे छोड कर अज्ञात भाषाओ के अस्तिल का पता चलता है ।** 
प्रसिद्ध भाषा वैज्ञानिक बीम्स के अनुसार देशी शब्द सदा से लोकबोलियो मे प्रयुक्त रहे हैं, 
साहित्य की भाषा में उन के प्रयोग नहीं मिलते । किन्तु इस से संस्कृत भाषा की प्राची- 
नता सिद्ध नहीं हो जाती । वस्तुतः जनबोलियाँ ही प्राचीनतम हैं ।४ डॉ० जॉ्जेग्रियर्सन, 
बाकरनागल, रिचर्ड पिशेल और प्रो० एन्त्वान्‌ मेय्ये प्रशति भाषावैज्ञानिको ने वैदिक युग 
की प्रादेशिक बोल्यिं के विकास से शिल्यलूखों की प्राकृत तथा साहित्यिक प्राकृतो का 
उद्भव और विकास माना है। वेदिक युग की प्राकृत बोलियों को प्राचीन या प्राथमिक 
प्राकृत (२,००० ई० पू०-५०० ई० पृ०) नाम दिया गया है। डॉ० ग्रियर्सन के शब्दो 
मे “अशोक ( २५० ई० पू० ) के शिल्ालेखों तथा महर्षि पतंजलि ( १५० ई० पू० ) 
के महाभाष्य के अध्ययन से यह ज्ञात होता है कि ई० पू० तीसरी शताब्दी मे उत्तर 
भारत में आरयो की विविध बोलियों से युक्त एक भाषा प्रचलित थी | जनसाधारण की 
नित्य व्यवहार की इस माषा का क्रमागत विकास वस्त॒तः वैदिक थुग की बोलचाल की 
भाषा से हुआ था । इस के समानान्तर ही इन्ही बोल्यो मे से एक बोली से ब्राक्षणो के 
प्रभाव द्वारा एक गौण भाषा के रूप में लोकिक संस्कृत का विकास हुआ । कालान्तर 
में इस ने मध्ययुगीन लैटिन की ही मॉँति अपना विशिष्ट स्थान बना लिया। शताब्दियो 
से भारतीय आरयभाषा 'प्राकृत' नाम से पुकारी जाती रही है | प्राकृत का अर्थ है-- 
नेसर्गिक एवं अकृत्रिम भाषा | इस के विरुद्ध सस्कृत का अर्थ है--सस्कार की हुई, तथा 
कृत्रिम भाषा | 'प्राकृत? की इस परिभाषा से ही यह स्पष्ट हो जाता है कि प्राचीन 
वैदिक मन्त्रों की बोल्चाल की भाषाएँ बाद के मन्त्रो की कृत्रिम संस्कृत भाषा की 
तुलना मे वास्तव मे प्राकृत ( नैसर्गिक ) माषाएँ थी। वस्तुतः इन्हे भारतवर्ष की प्रथम 
प्राकृत कद्दा जा सकता है ।** 

ई० बी० कावेल के मतानुसार 'प्राकृत! एक सामान्य शब्द है, जिस के द्वारा हम 
विभिन्‍न भारतीग बोलियों का अधिग्रहण करते रहे है। यद्यपि वैयाकरणों के द्वारा प्राकृत” 
शब्द का अर्थ “व्युत्पन्न' अर्थात्‌ मूल सस्कृत है और सस्क्ृत से व्युत्पन्न प्राकृत है । कहा 
भी है--'प्रकृतिः सस्कृतं तन्नमच तत. आगतं वा प्राकृतम', किन्तु मोलिक रूप से इस 
कथन का अभिप्राय यही है कि प्राकृत 'जन सामान्य! की 'असस्कृत, अपरिष्कृत' भाषा 
है, जैसा कि महाभारत में कह्दा गया है (दुवेंदा वा सुवेदा वा प्रकृति: सस्कृतिः तथा)" 
प्राकृत के सभी वैयाकरणो ने विभिन्न प्राकृतों को बोली रूप मे निर्दि किया है | उपलब्ध 
सभी प्राकृत भाषाएँ व्याकरणिक और कोशीय छक्षणो मे बेदिक भाषा के समान हैं, जिन 
की विश्येषताएँ संस्कृत मे नही मिलती ।* इस प्रकार प्राकृत बोलियों को एक परम्परा 
चढी आ रही थी, जिस की जडे जनता की भाषा में निहित थीं | स्टेनली रुन्डले ने 
भाषा और बोली का अन्तर स्पष्ट करते हुए बताया है कि सस्कृत एक ऋृत्रिम तथा पूर्ण 
साहित्यिक भाषा थी, जबकि प्राकृत बोलचाल की भाषा थी | समय-समय पर प्राकइतों 
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पर संस्कृत का भी प्रमाव पड़ा है, जिस के कारण वैयाकरणों ने संस्क्ृत को ग्राकृत मैं. 
बढ़रूने के लिए ब्याकरण के रूप में विशिष्ट नियमों का प्रतिपादन किया और इस के 
परिणामखरूप वास्तविक प्राइतें को लुप्त हो जाना पडा | लिखित भ्राकृ्तों पर संस्कृत 
का प्रभाव होने के कारण वे अत्यधिक भ्रष्ट मिलती हैं |" वेदों की माँति अधेस्ता और 
प्राकृत भाषाओ के तुलनात्मक अध्ययन से स्पष्ट हो जाता है कि अवेस्ता की भाषा में कुछ 
विशेषताएँ प्राइृतों की भी मिलती हैं। किन्तु ऋग्वेद के संग्रहण में ऋग्वेद की भाषा की 
एक नई आवृत्ति होती है । जब ऋचाओ की संकलना हुई तब तहिताकार के समय की 
भाषा-परिस्थिति किसी न किसी रूप में ऋग्वेद मे प्रतिबिम्बित हुई । इस लिए ऋग्वेद 
में कभी-कभी अन्यान्य बोलियो के रूप एक साथ मिल जाते है; जैसे : '? और “७? की 
व्यवस्था। ऋग्वेद की रचना एक समय की ओर एक व्यक्ति की नहीं है। अतएव समय- 
समय पर उस में बहुत परिवर्तन होता रहा | ऋग्वेद के प्रथम मण्डल की भाषा से दशम 
मण्डल की भाषा में अन्तर लक्षित होता है। उस के प्राचीनस्तर में जो व्यवस्था थी, वह 
दसवे मण्डल मे नहीं दिखाई पडती है। ऋग्वेद की अधिकाश रचना भारत के उत्तर 
पश्चिमी माग में की गई थी । अतण्ब उस प्रदेश की बोलियों से और ईरानी माषा से 
उस का साम्य होना खाभाविक है। भारत की पव॑ की बोलियो मे 'र और छ!? के 
स्थान पर “ल' का ही प्रचत्नन था; किन्तु ऋग्वेद में मी 'ल' वाले झब्दों के प्रयोग 
अपना लिए गए, |” 

प्राकृत भाषाएँ इस देश में ही नहीं, एशिया के सुदूर देशो में भी प्रयुक्त होती थी । 
डॉ० चय्जी के शब्दों में ६० पू० तीसरी शताब्दी में भारतीय प्रवासियो का पंजाब 
और पर्चिमोत्तर प्रदेश से अपनी प्राकृत भाषा के साथ खोतन प्रदेश मे जा कर बसने 
का पता चढत्य है। यह पश्चिमोत्तरी गाघारी प्राकृत' है। मध्य एशिया ( दक्षिणी सिन- 
क्यांग या चीनी तुर्किस्तान ) में इस प्रात का अपना खतन्त्र इतिहास बना । दूसरी 
एक प्राकृत भाषा ई० पृ० छटी शताब्दी के मध्य मे गुजरात ( काठियावाड) से सीलोन 
या लका पहुँचाई गई |” भारत से बाहर जो प्राकृत के छेख, अभिलेख या साहित्यिक 
रचनाएँ प्रास हुई है, भाषा की दृष्टि से वे बहुमूल्य हैं। उन में प्राचीनतम भाषा के 
निरदर्शन मिलते है। अश्वघोष के सस्कृत नाटकों की हस्तलिखित खण्डित प्रतियों मध्य 
एशिया में मिली है, जिन का सम्पादन जम॑न विद्वान्‌ ल्यूडर्स ने जर्मनभाषा मे किया 
है । इसी प्रकार खोतान मे खरोष्ठी लिपि मे लिखे हुए कुछ लेख मिले थे, जिन में 
एक “धम्मपद' भी है। इस की भाषा “निय” प्राकृत से मिलती जुरूती है। 'निय! 
प्रदेश में प्राकृत में लिखे हुए कई लेख प्राप्त तथा प्रकाशित हो जुके हैं | ये भारत की 
प्राचीनतम पश्चिमोत्तरी बोली मे छिखे हुए कहे जाते हैं। इस प्रकार भारत मे तथा अन्य 
देशों में प्राकृत का विशेष प्रचार रहा है। 

डॉ० चण्जी के विचारों में वैदिक! या “संस्कृत', प्रात! और 'भाषा' शब्दों का 
प्रयोग संक्षित और सुविधानुसार है। किन्तु इस की बजाय इन शब्दों का ध्यवहर 
भारतीय आरयभाषाओं की तीन विभिन्न अवस्थाओं के द्योतन के लिए किया जाता 
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है | प्राकृत और भाषा के मध्य विशेषकर जो प्राकृत या मध्यकालीन भारतीय आर्य- 
भाषा के युग की ही एक रचना है, सुविधा की दृष्टि से अपभ्रश कही जा सकती है |“ 
ब्लूमफील्ड ने कुछ शब्दों के अध्ययन से यह निष्कर्ष फलित किया कि पाछि-प्राकृत मे 
प्राक-वेदिक बोलियो के शब्द-रूप निहित हैं |” देदो मे शिष्ट भाषा का प्रयोग किया 
गया है| वैदिक युग की बोल्चाल की भाषा प्राकृत ही थी, जो कुछ बातों में सहिताओं 
की साहित्यिक भाषा से मित्र थी ।*' अनेक वेदिक शब्द आज भी लोकभाषाओ मे ज्यों 
के त्यो अथवा उच्चार-भेद के साथ प्रयुक्त मिलते है| उदाहरण के लिए, कुछ शब्द 
इस प्रकार है-- अजगर, भेड, लाबा, रोट, चरु, चमस, असुर, देव, मेह, शूर्प ( सूपा ) 
मुसल ( मृसल ), दाति ( दोता ), उल्खछ ( ओखली ), छाजा ( लाई ), जूर्ण (जना), 
सूर्य, नदी, पात्रा ( पात्तर ), मिश्र तथा घन प्रभ्ति। आठवीं शताब्दी के प्राकृत के 
महाकवि वाक्पतिराज ने अपने “गठडवहो” नामक महाकाव्य में प्राकृत को छोकव्यापी 
बोली के रूप में चित्रित किया है | महाकवि के शब्दों से-- 
सयल्षओ इम वाया विसति एज़्तो य णेति वायाओं। 
एति समुद्द चिय णेति सायराओ च्चिय जलाइ ॥९३॥ 

अर्थात्‌ सभी भाषाएँ, इस प्राकृत भाषा में प्रवेश करती है ( समा जाती है ) ओर सभी 
भाषाएँ इस से निर्गत ( विकास ) हुई है | जिस प्रकार जल ( नदी-नाछो का ) समुद्र 
में प्रवेश करता है ओर समुद्र से ही बाहर ( बाध्य रूप में ) निकबव्ता है, उसी प्रकार 
प्राकृत भाषा भी ्षमुद्र की भांति है | 

अतएब भारतीय आरयमापाओ की तीन अवस्थाओ को एक-दूसरेसे उत्पन्न मानना 
अ्रमपूर्ण होगा | वास्तव में भाषा-विकास की दो अवस्थाएँ मानी जा सकती है--प्राचीन 
तथा वर्तमान । किन्तु भाषावेज्ञानिकों के अनुसार भारतीय आर्यभाषाओआ के विकास की 
तीन अवस्थाएँ रही है | यह निश्चित है कि आर्य जातिका प्राचीनतम साहित्य वेद है । 
यह लगभग दो हजार वर्ष ई० पू० का लिखा हुआ माना जाता है। प्रो० मेक्समूलर 
ने यह समय ई० पृ० १,२०० माना है। इसे ही डॉ० ग्रियर्सन ने प्राकृत भाषाओं के 
प्रथमस्तर का काल निरूपित किया है। उन के अनुसार आधुनिक भारतीय आर्य- 
भाषाओं के उदय होने के पूर्व भारतीय आय भाषाएँ ग्राकृतभाषाओं के तीन स्तर पार 
कर चुकी थी। 'प्राकृत' कहने का उन का अभिप्राय छोकबोली से है । डॉ० चर््जी भी 
वेदों की भापाएँ इस से अधिक प्राचीन नहीं मानते। उन के ही शब्दों मे “गाथाओ 
और वेदों की भाषाएँ तो यमज बहनों सी दीखती हैं, और वैदिक भाषाओं का काल 
२,००० वर्ष ई० पू० से प्राचीनतर हो नहीं सकता, क्योंकि ( प्रागू-वेदिक तथा प्राग्गाथा 
की जननी ) आयंभाषा तब तक ईरानी और भारतीय आर्य-शाखाओं में अविभाजित 
न हो कर एक ही भाषा रही प्रतीत होती है, जैसा कि मेसोपोतामिया तथा एशिया- 
माइनर के दस्तावेजों से उपलब्ध थोड़े-बहुत प्रमाणों से सिद्ध होता है ।” इस प्रकार 
भारतीय आयभाषाओं के विकास की निम्नलिखित अवस्थाओं का वर्गीकरण किया 
जा सकता है :-- 


राष्ट्रभाषा हिन्दी और देवनागरी लिपि २९३ 


१. प्राचीन मारतीय आयभाषाएँ---ई० पू० २,००० से ई० पू० ६,००, 

२, भध्यकालीन भारतीय आर्यभाषाएँ--ई० पू० ६,०० से १,००० ई०, 

३. आधुनिक भारतीय आयभाषाएँ---१,००० ई० से आज तक | 

यथार्थ मे भाषा की ये अवस्थाएँ वास्तविक नहीं हैं, केबल अध्ययन की सुविधा 
की दृष्टि से अबस्था, स्तर या भूमिका के नाम से अभिहित की गई हैं। 
प्राचीन सारतीय आय भाषाएँ 

यह पहले ही कहा जा चुका है कि वेदिक काल और उस के पूर्व की सभी बोलियों 
को प्राकृत नाम दिया गया है। आर्यभाषा का बोली रूप में प्राचीनतम निदर्शन 'प्राकृतः 
एवं साहित्य के रूप मे बेदों की भाषा छान्‍्दस! मे परिलक्षित होता है। प्रथम अबस्था 
में सभी प्राकृत बोलियो और वेदों की भाषाओं में स्वर और व्यंजन, आदि के उच्चारण 
में तथा विभक्तियों के प्रयेग मे कोई विशेष अन्तर लक्षित नही होता । इसका एक 
प्रमुख कारण यह भी है कि उस युग की बोलियों के लेख या अभिलेखों के कोई प्रमाण 
उपलब्ध नहीं होते | थोड़े-बहुत बोलियो के जो नमूने मिलते है, वे “ँै अधिकतर साहित्य 
की भाषा के रूप में प्रयुक्त पाए जाते हैं । अतएवं उन का विश्ञुद्ध रूप नहीं मिलता | 
उस युग की भाषाओं का जो भी अध्ययन किया जाता है, वह मुख्य रूप से ऋग्वेद 
तथा बेदों की माषाओं के आधार पर तथा गौण रूप से अवेस्ता की भाषा और प्राकृत 
बोलियों अथवा ऋग्वेदादि में प्रयुक्त वैकल्पिक रूपों वो ध्यान मे रख कर किया जाता 
है। वेदों और स्मृतियों में एव पौराणिक साहित्य मे अनेक स्थानों पर कहा गया है कि 
पहले भी अनेक भाषाएँ बोली जाती थी | शिष्य के अनुरूप ही सस्कृत, प्राकृत तथा देशी 
भाषा आदि का व्यवहार करना चाहिए. |” भरत कृत “गीतालंकार' मे सब से अधिक 
४२ भाषाओं का उल्लेख मिलता है। उन के नाम हैं“. मशराष्ट्री, किराती, म्लेच्छी, 
सोमकी, चोलकी, काची, मालवी, काशिसभवा, देविका, कुशावर्त्ता, सूरसेनिका, बांधी, 
गूर्जरी, रोमकी, कानमृसी, देवकी, पचपत्तना, सैन्धवी, कौशिकी, भद्रा, भद्रभोजिका, 
कुन्तला, कोशला, पारा, यावनी, कुकुंरी, मध्यदेशी तथा काम्बोजी प्रशति | ये बयालीस 
भाषाएं गीत-रचना मे प्रयुक्त होती थी। वास्तव में, ये उस युग की बोलियों थी, जिन 
में गीत रचे जाते थे। सस्कृत और प्राकृत में भी किसी युग मे बहुत गीत लिखे जाते थे, 
जिन मे प्राकृत के गीत प्रशस्त कह्दे गए हैं |“ तीर्थेकर महावीर के युग में ई०पू० ६,०० 
के लगभग १८ महाभापाएँ और ७,०० ब्घुभाषाएँ ( बोलियों ) प्रचलित थी | उन 
में से जैन-साहित्य में प्रादेशिक भेदों के आधार पर आवश्यक, औपपातिक, विपाक, 
जश्ञातृधर्मकथाग, राजप्रश्नीय, आदि आगमग्रन्थों तथा 'कुबंलयमालकह्ा' में अठारह 
प्रकार की प्राइृतों का उल्टेख पाया जाता है। निशीययूण्णि में अठारद देशी भाषाओं 
से नियत भाषा को अर्द्धमागधी कहा गया हैं। उद्योतनसूरि ने कुबल्यमाल्यकहा' मैं 
विस्तार के साथ गोल्ल, मगघ, अन्तर्वेदि, कीर, ढक्क, सिन्धु, मरु, गुर्जर, लाट, मालवा, 
कर्णाय्क, ताजिक, कोशल, महाराष्ट्र और कर्णाटक प्रभति अठारह देशी माषाओं का 
विवरण दिया है, जो कई दृष्टियों से अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है | 
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ऋग्वेद की भाषा में निर्विभक्तिक प्रयोग, विभक्ति-विनिमय : चतुर्थी के लिए. षष्ठी और 
पष्ठी के लिए चनुर्थी, शब्द-रूप तथा विकरण के व्यत्यय होने तथा निपात एवं उपसर्गों की 
बहुलता से ओर समास की स्वच्छन्दता से अनेक रूप मिलते है | इसी प्रकार ऋग्वेद मे 
पादान्त और पादादि मे प्राकृतिक सन्धि परिलक्षित होती है |” डॉ० श्यामसुन्दरदास 
ने हिन्दी भाषा! में बेदों की भाषा विषयक अव्यवस्था के सम्बन्ध में विस्तृत विवेचन 
किया है | डॉ० पुसालकर ने व्याकरण सम्बन्धी अनियमितताओ के कारणों पर प्रकाश 
डालते हुए बताया है कि जनबोलियो से प्रभावित होने के कारण वेदों की भाषा में भी 
अनेक वैकल्पिक रूप आ गए | एक कारण यह भी था कि मृल बोलियां प्राकृत थी, 
किन्तु हटात्‌ उन्हें सस्कृत में अनूदित किया जा रहा था। बेदिकपाठ भी प्राकृतों से 
प्रभावापन्न छक्षित होते है | प्राकृतो से प्रभावित होने के कारण काव्यों ओर पुराणों में 
भी तथा शास्त्रीय सस्कृत-साहित्य के पूर्व की रचनाओ में भाषाविषयक अनियमितता 
परिलक्षित होती है” | बोलियो के प्रवाह मे जब भाषाविषयक अनियमितता बृद्धिगत 
होती गई, तब भाषा के 'सस्कार! का प्रइन सहज ही उत्पन्न हुआ | फलस्वरूप पाणिनि 
ओर कुमार, आदि के नियमों से अन्वित भाषा 'सस्कार' प्राप्त करके सुधर, सेंवर 
कर 'सस्कृत' कह्णाई | भाषा की स्थिरता के लिए वेयाकरणों ने दो महान्‌ प्रयत्न 
किए । प्रथम प्रयत्न में उन्होंने गणो की व्यवस्था की और पाणिनि ने 'प्रषोदरादि” गण 
बना कर शब्द-सिद्धि का एक नया मार्ग ही उन्मुक्त कर दिया | दूसरे प्रयत्न मे स्वार्थिक 
प्रयय का विधान करके देशी तथा म्लेच्छ भाषाओं से शब्दों को उधार ले कर अपनाने 
की तथा रखाने-पचाने की एक नई रीति को जन्म दिया | इन दोनो ही कार्यों से 
सस्कृत का दब्द भण्डार विशाल हो गया और भाषा स्थिर तथा निश्चित हो गई | उस 
मे फिर उब्दानुशासन की रचना के अनन्तर वैदिक भाषा की भोंति अस्थिरता एच 
अव्यवस्था नही रही, ओर इसी कारण से 'सस्कृृत' भाषा सदा के लिए “अमर! हो गई। 
महपि पतजलि के महाभाग्य के उल्लेख से भी स्पप्ट है कि जनभाषा के सस्कार से संस्कृत 
भाषा का जन्म हुआ था, जो साहित्य की मापा रही है” | ऋग्वेद मे भी इस साहित्यिक 
भाषा का उल्लेख किया गया हैं । यद्यपि भाषा? परिमार्जित और परिष्कृत होकर 
'सस्कृत' बन गई थी, किन्तु जनबोलियो का प्रभाव सतत उस पर बना रहा | महर्षि 
यास्क के 'निरुक्ता के अध्ययन से स्पष्ट ज्ञात होता है कि बेदों की भापा के समय जन- 
बालियों प्रचलित थी | निधण्टु में जिन शब्दों का निर्वंचन किया गया है, उस मे भी 
प्रत्येक शब्द की ल्लेकप्रचल्त व्युत्ति दी गई है। फिर, जिसे मूल शब्द कह सकते 
है, ऐसे अनेक शब्द वेदों की भाषा में ही परिवर्तित मिलते है, जैसे कि--अग्र' के लिए 
'अडगुलि' ( ३ अ० २ पा० २ ख० ), हिंस! के लिए (सिह! ( ३आ० ४पा० श्ख० ) 
'रघु' के लिए ढुघु! ( ज्ञीघ्र अर्थ में ) आदि तथा देशभाषा प्रसिद्ध विभाग भी उत्तर 
में कुछ ओर पूरब में कुछ शब्दों के प्रयोग भिन्‍न अर्थ में लक्षित होते है! | इस प्रकार 
प्रादेशिक भिन्नता के कारण भाषा-मेद और शब्द-मेद वैदिक काल से चले आ रहे है । 
इस बात की पुष्टि निधण्टु-रचना से भी होती है। वास्तव मे निघण्टु क्यों रचे गए ! 
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क्या इसलिए ९चे गए कि महर्षि यात्क के समय में लोग वेदों के शब्दों का अर्थ 
भूछ गए. थे अथवा वे शब्द अपने मूल रूप से रचना या अर्थ मे बहुत मित्र हो गए 
थे ! हमारे विचार में निरुक्त लिखने का एक प्रमुख कारण यह था कि एक इअब्द के 
कई रूप ओर कई अर्थ प्रचल्ति ये | अथ की भिन्नता तो इतनी अधिक थी कि एक 
शब्द कई तरह से व्युत्पन्न होता था। व्युपत्ति-मेद से अर्थ-मेद की अतिशयता थी । 
अतएव किसी निश्चित अर्थ के द्योत्तन के लिए निधण्टु रचना आवध्यक हो गई थी । क्यों 
कि शब्दों मे हमारे जीवन का अनुभव निहित रहता है। वे केवल ध्वनि मात्र नही होते । 
उन में युग-युगो के जीबन का बिम्ब अन्तहिंत रहता है | यही कारण है कि शब्द प्रतीक 
माना जाता है | शब्द कैसा भी हो, चाहे साधु हो अथवा असाधु हो, वह हमारे जीवन 
के अनुभव को अभिव्याजित करने में समर्थ होता है। व्याकरण तो केवल ध्वन्यात्मक, 
रूुपात्मक ओर वाक्य रचनात्मक साँचों का वर्णन मात्र है | एक युग था, जब व्याक- 
ग्ण अपनी प्रकृति से दार्शनिक चिन्तन प्रस्तुत करता था, किन्तु जब उस का उद्देश्य 
ही बदल गया तब वह वर्ण और अब ध्वनियों तक में सिमट गया है | यास्क के समय 
में इसके विः्लेषण के मुख्य बिन्दु थे : नाम, आख्यात, उपसर्ग ओर निपात्त | उन में से 
सभी नाम आख्यातज' थे, यह शाकटायन और यास्क का मत है; किन्तु गार्ग्य सभी 
को आख्यातज नहीं मानते" | यास्क ने धातु के छह भेद माने है--प्रकृत्यन्त, सनन्‍्त, 
यड्ज्त, यडलुक, प्यन्त और प्यन्तसनन्त। वह सब वैदिक भाषा की उत्तरकालिका 
व्यवस्था थी, जो आज परम्परा के रूप में हमे. प्राप्त होती है । 


मध्यकालीन भारतीय आय भाषाएँ 

यह पहले ही कहा जा चुका है कि भाषा का विकास लोकबोलियों से होता है। 
लोक मे प्रचलित शब्द और अर्थ के सम्बन्ध जब रूढ हो जाते है, तब वे एक भाषा 
का रूप धारण कर लेते है । महर्षि पतजलि ने स्पष्ट रूप से लोकव्यवहार से अर्थ के 
अनुसार शब्दप्रयोग माना है, क्योकि जिस प्रकार छोग कुम्हार की बस्ती मे जा कर 
घडा बनाने के लिए कहते हैं, उसी प्रकार वेयाकरण या भाषाशास्त्री के पास जा कर 
कोई शब्द तैयार करने के लिए नहीं कट्टत'/ | अतएब लोकबोलियों की परम्परा से 
भाषा के बिकास की धारा आरम्म होती है | मध्यकाक मे इस विकसित धारा के कई 
स्पष्ट रूप परिरक्षित होते है। अत्तएव मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषाओं को चार 
काले मे विभक्त किया जाता है। ये निम्नलिखित हैं :-- 

१. प्राथमिक-स्तर : ६०० ई० पू०-२०० ई० ( अशोक के शिव्णलेखों की प्राकृत 
तथा पालि आदि )। 

२. संक्रणकाढीन स्तर : २०० ई० पू०-२०० ई० ( खरोष्ट्री, ब्राह्ी, आदि में 
लिखित प्राथमिक अभिलेख ) | 

३. द्वितीय स्तर ; २०० ई०-६०० ई० ( संस्कृत-नाठकों में प्रयुक्त प्रकृत तथा 
साहित्यिक प्राकृत ) 
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४, तृतीय स्तर ; ६००-१,००० ई० ( अपभ्रंश भाषा )। 

सम्राट्‌ अशोक के उत्कीर्ण कराये हुए ढगभग चौंतीस अमिलेख उपलब्ध हैं | इन 
की संख्या इस प्रकार है: १४ धर्मलेख, ७ स्तम्मलेख, १ बश्न-शिलालेख, २ रुघु शिल्ष 
लेख, २ कलिग अमिलेख, २तराई-अभिलेख, ३ लपघुस्तम्मलेख, रे गुहालेख | इन अभि 
लेखों मे चार प्रकार की बोल्यो के नमूने स्पष्ट रूप से मिलते हैं, जिन के माम है :--- 

१ पश्चिमोत्तरी प्रादेशिक भाषा-प्राकृत, 

२, पश्चिचमी या दक्षिण-पश्चिमी विभाषा-शौरसेनी, 

३, अध्यपूर्वी विभाषा--माग भी, 

४, पूर्वी विभाषा--मागधी तथा अर्द्धमागधी । 

इन शिव्यठेखो मे पैशाची, मागधी ओर शौरसेनी प्राकृत की प्रवृत्तियाँ लक्षित होती 
है | पर्चिमोत्तरे आदेशिक भाषा में पैशाची-प्राकृत की, पूर्वी मे मागधी तथा अर्द्- 
मागधी की, दक्षिण-परिचिम मे शौरसेनी की एव मध्यपूर्वी समूह मे शोरसेनी ओर मागधी 
की मिश्रित प्रब्॒क्तियों प्राप्त होती है | डॉ० नेमिचन्ध शास्री ने अभिरेखो की भाषागत 
प्रदत्तियो का निर्देश करते हुए स्पष्ट कर दिया है कि सम्राद अशोक के समय की 
पश्चिमोचरीय ( पेशाच गान्धार ), मध्यभारतीय ( मागध ), पश्चिमीय ( महाराष्ट्र ), 
ओर दाक्षिणात्य (आशञ्-कर्णाटक)बोल्यों उस समय की जनभाषाएँ थी । पश्चिमोत्तरीय 
वर्ग की बोली मे शाहबाजगढी और मानसेहरा के अभिलेख, मध्यभारतीय बोली मे 
वेराट, दिलली-टोपरा, सारनाथ और कल्ंग-अमिलेख, पब्चिम मे गिरनार और बम्बई 
में सोपारा के अभिलेख एवं दाक्षिणात्य मे दक्षिणी अभिलेख सम्मिलित है। पश्चचिमों- 
त्तरीय मे दीष खरों का अभाव, ऊष्म व्यजनों का प्रयोग, अन्तिम हलन्त व्यंजनों का 
अभाष, रेफ का प्रयोग एव प्रथमा विभक्ति एक वचन में एकारान्त शब्दों का अस्तित्व 
पाया जाता है। मध्यमारतीय बोढी मे “१?! के स्थान पर छू, प्रथमा एक वचन मे 
एकारान्त रूप का सदभाव, स्वर्भक्ति का अस्तित्व, “अह! के स्थान पर हक! का 
प्रयोग हु' के स्थान पर तवे! , ठुम्ह्ण अथवा ठुज्ञाण के स्थान पर 'तुफाको एवं के! 
धातु के 'क्त! के स्थान पर “ट' का प्रयोग पाया जाता है । पश्चिमीय बोली मे 'र' का 
प्रयोग, अधोवर्ती रेफ का भीर्षवती रेफ के रूप मे प्रयोग, न्‍्य' और “उ्जा के स्थान पर 
तथा 2! में परिबर्तन, प्रथमा एक वचन में ओकारान्त रूप, 'डू/ के स्थान पर 'डढ' एव 
सत्तमी विभक्ति के वचन मे 'स्मि! के स्थान पर 'म्हि! का प्रयोग पाया जाता है। 
दाक्षिणात्य बोटी मे मूर्दधन्य 'ण! का प्रयोग, तालव्य 'अ का प्रयोग, खरभक्ति की प्राति, 
मं! के स्थान पर 'त्प', ऊष्म वर्णों का दन्‍्त्य वर्णो के रूप में प्रयोग एवं तु! के स्थान 
पर तब! का प्रयोग मिलता है'* | वास्तव मे, प्राकृत की बोलियों के ये भेद कोई नए 
नही थे । वैदिक काल मे भी इन का अस्तित्व था। किन्तु अभिलेखों मे प्रयुक्त होने 
के अनन्तर एक लिखित प्रमाण के रूप में प्रकट हो सके | भाषाओं की विकास-घधारा 
को समझने के लिए इन का अध्ययन तथा विश्लेषण यथार्थ में अत्यन्त उपयोगी है । 

भारतीय आर्यभाषाओ के विकास के इतिहास में मध्यदेश की अत्यन्त महत्त्वपूर्ण 


शह्ट्रमाषा हिन्दी और देवनायरी छिपि २९७ 


भूमिका रही है। सामान्य रूप से दक्षिण मे दष्डकारण्य के पूर्व से लेकर मध्य और 
पश्चिम में बिन्ध्यगिरि की शंखलाओं तक तथा उत्तर में हिमाचल की तलहटी तक का 
भाग मध्यदेश कहा जाता रहा है | अशोककालीन प्राकृत ही नहीं, सम्पूर्ण आर्यप्रजाओं 
की सार्वदेशिक भाषा भमध्यदेशीय' रही है। देश के मध्य में होने के कारण तथा 
स्थिर शासन और लोकप्रचलन होने से मध्यदेश की भाषा प्रख्यात रही है | हम इतिहास 
के किसी भी युग को पलट कर देख ले, इस आयांवर्त की मुख्य या केन्द्रीय भाषा मध्य- 
देशीयमाषा ही मिलेगी | यही कारण है कि अशोक के शिलालेखों ( ई०पू०२७०-२५० 
ई० पृ० ) की भाषा राजभाषा कही जाती है ओर उसी के विकासक्रम से राष्ट्रभाषा 
हिन्दी का नाम लिया जाता है | हिन्दी मध्यदेशीय बोलियो के विकास की उत्तरकालिक 
अवस्था विशेष है, जिस का प्रसार सम्पूर्ण मध्यदेश में रहा है। हिन्दी कभी किसी 
जनपद की भाषा नहीं रही है | इसी प्रकार से न केवल वह उत्तरप्रदेश की भाषा 
रही है | दक्षिण मे हैदराबाद, नागपुर, छत्तीसगढ़, पूरब में बिहार तथा उत्तरमग्रदेश, 
पश्चिम में राजस्थान और मालवा तथा उत्तर मे हरियाना प्रदेश बहुसख्यक हिन्दी भाषा- 
भाषी रहा है | यह मध्ययुगीन देशी भाषाओं का परिणाम है, जो कुछ भिन्न होने पर 
भी अपने मूल रूप मे सदा परस्पर सम्बद्ध रही हैं ओर जिन का विकास स्वाभाविक 
गति से हुआ है । 


पालि 
कहा जाता है कि भगवान्‌ गौतमबुद्ध जिस भाषा में उपदेश देते थे, वह 'पालि' 
भाषा है| वास्तव में बुद्ध और महावीर मागघी बोली मे ही बोलते थे | भाषा के अर्थ में 
(पालि' शब्द का प्रयोग बहुत बाद मे किया गया | पहले इसे 'मागधी' ही कहा जाता 
था। सिहल के महाथेर सुमगल ने 'बालावतार! पर अपनी टीका लिखते हुए, इसे 
मागघी कहा है”। बुद्धघोष ने अपने ग्रन्थों मे कई स्थानों पर 'पाली' के लिए 
प्रागधी शब्द का प्रयोग किया है'* | आचार्य मोग्गल्लान ने अपने पालि-व्याकरण 
के प्रारम्भ में ही इसे मागधी क्‍यों कहते हैं, इसका सप्रमाण विबेचन किया है| सिंहल 
देश की स्थविरवादी परम्परा पाि को मागधी कहती आई है। उन के अनुसार मागधी 
मूलभाषा भी है ।?* कहा भी है-- 
सा भागधी मूलमासा नरा यायादिकप्पिका | 
ब्राह्मतो चस्सुतालापा सम्जुद्धा चापि भासरे ॥ 
अर्थात्‌ चह मागधी प्रथम कव्प के मनुष्यो, ब्रह्माओ तथा अश्रुत बचन वाले शिक्षुओं 
की मूल भाषा है तथा बुद्धों ने भी इसी भाषा मे व्याख्यान दिया था। 
जनता की बोली किसी सम्पदाय की भाषा नहीं होती | छोगो का यह सोचना 
और कहना ठीक नही है कि पाछि बुद्ध की और मागधी मद्दावीर की भाषा है। अतएव 
पालि' का अर्थ 'सुरक्षित' बुद्ध-साहित्य की रक्षित भाषा उचित प्रतीत होता है !'*' पपा? 
धातु 'रक्ष' अर्थ मे प्रयुक्त कह्दी गई हैं। इसी प्रकार 'पाल' का अर्थ भी रक्षित' है। 
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प्राकत की प्रथम अबस्था में ऋ, रू ध्वनियो का लछोप हो गया और ऐ, औ, के 
स्थान पर ए, ओ, का प्रयोग होने रूगा। सयुक्त व्यजनो में सावर्ण्यभाव की प्रवृत्ति लक्षित 
होने छगी तथा अबू, अब्‌ , ध्वनि-रूपों का स्थान ए, ओ, ने ग्रहण कर लिया । मध्यवर्ती 
स्पर्श व्यजनों का घोष भाव इसी अवस्था में आरम्भ हां गया था | प्राचीन आय॑भाषा मे 
प्रचलित सगीतात्मक खराघात का स्थान बल्ञत्मक स्वराधात ने ले लिया | शब्द एवं 
धानु-रूपो मे भी अनेक परिवर्तन हुए | इन परिवर्तनों से आर्यभाषा को एक नवीन रूप 
प्राम हुआ ओर उसका मध्यकालीन रुप प्रस्फुटित होने लगा। उदीच्य भाषा में ये 
परिवर्तन उतनी तीतता से नहीं हुए, जितनी तीत्र गति से प्राच्य भाषा में परिवर्तन हुए। 
मव्यदेश की भाषा इन से कुछ ही प्रभावित हुईं। अतएव पालि, प्राकृत, जैसे भेद पूर्वी 
भाषाओं में लक्षित होते हैं। मभ्यदेश की भाषाओं मे भाषागत स्तर पर ऐसे भेद 


परिलक्षित नहीं होते । 


मध्यभारतीय आर्यमाषाओ के सक्रान्तिकाल ( २,००ई०पू०-२,००ई० ) में कई 
प्रकार की बोलियो के नमूने मिलते हैं । इन में से प्रथम सिहलीय अभिलेख की बोली 
है, जिस का समय ई०पू० प्रथम शताब्दी से ई० की तृतीय शताब्दी के मध्य कहा जाता 
है | यह बहुत कुछ अझो में मध्यपूर्वीय बोली समृह के समान है । दूसरे, अश्वघोष के 
नाटकों मे प्रयुक्त बोल्यो के नमृने हैं | मध्य एशिया से प्राप्त अच्वधोंध के नाटकों में 
जो प्रकीर्ण पद्य मिलते हैं, उनका समय लगभग प्रथम शताब्दी कहा जाता है। जर्मन 
भाषा मे ये नाटक एच० ल्युडर्स के द्वारा सम्पादित हो कर प्रकाशित हो चुके हैं |१०* 
इनमे तीन तरह की बोलियों मुख्य रूप से मिलती है | इन के नाम है : प्राचीन मागधी, 
प्राचीन शौरमेनी ओर प्राचीन अर्द्मागणी | सर आओरिल स्टीन ने मध्य एशिया से 
खरोष्ट्री लिपि मे लिखे हुए जिन आलेखो को दूँढ निकाला था, वे नियस्थान से प्रात्त 
होने के कारण नियप्राकृत में हिखे हुए कहे जाते हैं। अधिकतर आलेख राजकीय 
दस्तावेज है, जिनमे जिला अधिकारियों तथा अन्य कार्यालयों के आदेश व जारी किए. 
गए पत्र भी है। ये लगभग तीसरी शताब्दी के लिखे हुए कहे जाते है [””* इसी प्रकार 
खगेष्ठी में लिग्वा हुआ “घम्मपद! भी नियप्राकृत के सद्श है। इन सभी की भाषा 
अशोक के शिलालेख से साम्य रखती है । भाषा की इस अवस्था में स्वस्मध्यग अधोष 
व्यजनों के स्थान पर सघोष व्यजनों का व्यवहार होने लगा । सावण्यभाव की प्रवृत्ति 
दिनोदिन बढने छगी और लिगप्रयोग मे अनियमितता रुक्षित होने लगी। इसी काल मे 
महायानियो ने पालि ओर सस्कृत के मिश्रण से ऐसी भाषा का प्रयोग किया, जिसमे 
वर्ण-व्यत्यय के उदाहरण प्रचुरता से मिलते है और जिसे विद्वानों ने “गाथा-संस्कृत! 
नाम दिया है | एडगटन ने इसे 'मिश्रित बौद्ध सस्कृत” कह्दा है | वास्तव में, यह पाि 
की अपेक्षा तत्काल्‍ीन बोली से प्रभावापन्न ही नहीं, किचित्‌ मिश्रित भी है| इकार तथा 
उकारहुल होने के कारण यह अपम्रश् की ग्रबृत्ति को प्रदर्शित करती है। इसी सामान्य 
सस्कृत भे पुराणो की रचना हुई थी, जिनमे प्रयुक्त भाषागत व्यत्ययो को ध्यान में 
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रख कर कीलहान तथा कीय प्रभ्नति विद्वानों ने यह विचार व्यक्त किया था कि पुराणों 
का पालि अथवा अन्य किसी प्राकृत से सस्कृत में रुपान्तर किया गया है और उस 
रूपान्तर में मूल के अवशेध यत्र-ततन्न रह गए हैं |!“ इस प्रकार साहित्य तथा बोल्चार 
की प्राकृर्तों मे अन्तर रहा है | जो प्राइंत बोलियों संस्कृत के प्रभाव से दूर रही हैं, वे 
अधिक परिणमनशील एवं विकासशील रहीं। मारत के बाद्दर के देशो में मिले प्राकृत 
भाषाओ के नमूनों में यह प्रवृत्ति विशेष रूप से लक्षित होती है| 


मध्यकाढीन भारतीय आयभाषा की द्वितीय अवस्था ( २,००६०-६,००ई० ) में 
परिवर्तनशील प्रश्ृत्तियाँ अधिक स्पष्टता के साथ परिलक्षित होती है। सक्रान्ति-काल में 
कथन किया जा चुका है कि स्वस्मध्यग अधघोष स्पर्श व्यजन सघोष होने लगे थे | ईसा 
की तीसरी-चोथी शताब्दी में उच्चारण की इस ग्रदृत्ति मे अभिनव परिवर्तन प्रकट हुए, 
जिन्होंने मध्य मारतीय आर्यमाषा का रूप बहुत बदल दिया । खरमध्यग सघोष स्पर्श 
व्यजनी के उच्चारण में शिथिढट आ गई, जिस से वे ऊधष्मध्वनि के समान बोले जाने 
रूगे । यह स्थिति बहुत काल तक नही रही ओर कुछ समय बाद ही सघोष व्यजन 
ध्वनियाँ लुप्त होने लगी |" इस से द्वितीय अवस्था मे बहुत परिवर्तन आ गया । इस 
परिवर्तन का एक मुख्य कारण उठ खडी होने वाली बोलियो का बढता हुआ प्रभाव 
भी था | वास्तव में, सस्कृत के नाटकों तथा प्राकृतमाषा के साहित्य में भाषा का जो 
आदर्शरूप मिलता है, उसे हम साहित्यिक प्राकृत के नाम से जानते हैं । 


आ० मरतमुनि ने ग्राकृत का 'जातिभाषा” अर्थात्‌ जनभाषा के रूप में उल्लेख 
किया है। उसकी प्रकृति का सकेत करते हुए उन्होने तीन रूपों का निर्देश किया है : 
तत्सम, विश्रष्ट और देशी । उनके अनुसार सस्कारहीन भाषा प्राकृत है ओर सस्कारयुक्त 
संस्कृत ।* आ० भरतमुनि, अभिनवगुप्त और लक्ष्मीघर के बिचार समान है | प्राइृत 
जनभापा थी और नाटक के पाठ्य लोकबोली मे प्रयुक्त होते थे, इसलिए सस्कृत 
नाटकों का लूगमग आधा भाग प्राइृत से युक्त होता है | जिन पात्रों को ससकृत भाषा 
के उच्चारण में कठिनाई होती थी तथा जो विशेष पढे-लिखे नहीं होते थे, थे संस्कृत की 
बजाय प्राकृत में ही बोलते थे। दूसरे शब्दों मे, प्राकृत को सब समझते थे, किन्तु संस्कृत 
केबल शिष्टबर्ग तक ही सीमित थी। संस्कृत के नाटकों मे शोरसेनी, महाराष्ट्री, आदि 
प्राकृतो के अतिरिक्त जनबोलियो के रूप में अपभ्रश के भी पद्म मिलते हैं। आ० भरत- 
मुनि ने उत्तर-पश्चिम की जिस 'उकारबहुत्य' भाषा का उल्लेख किया है, वह अपभ्रेश 
के अतरिक्त अन्य कोई भाषा नही है | इसी प्रकार से मध्यदेश की 'ओकारान्त' भाषा 
का निर्देश किया गया है, जो विशुद्ध प्राकृत थी। प्राकृत के प्रमुख पाँच भेद माने गए 
हैं--शौरसेनी, महाराप्ट्री, पेशानी, मागधी और अरद्धमागधी | पुरुषोत्तमदेव ने प्राकृता- 
नुशासन' मे महाराष्ट्री, शौरसेनी ओर मागधी के अतिरिक्त प्राच्या, आवन्ती, शाकारी, 
चाण्डाली, शाबरी, टाक्की, कैकेय पैशाची और शोरसेनपैशाची का भी स्वरूपनिर्देश 
किया है। यही नहीं, उन्होंने नागर और ब्राचड अपश्रश का भी विबेचन किया है | 
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विष्णु-धर्मोत्तरपुराण में तो यहाँ तक कह दिया गया है कि ग्राकृंतलक्षण का विवेचन 
संक्षेप भे किया गया है, विशेष प्रयोग लोक से जानना चाहिए। देश-देशों मे इन के जो 
पृथक्‌ विभिन्‍न रूप मिलते है, उनका वर्णन करना सम्भव नहीं है, इसलिए लोक मे जो 
अपभ्रश सशक है, उन्हें देशविदो से समझ लेना चाहिए. |” आ० भरतमुनि ने सात 
प्रकार की प्राकृतों का उल्लेख किया है ;:--** मागभी, अवन्तिजा, प्राच्या, शौरसेनी, 
अरद्धमागधी, वाल्हीका ओर दाक्षिणात्या । प्राकृत के सबसे अधिक भेद २७ कहे 
गए है!" :- 


१. आरचड, २. लाठ, ३. बैदर्भ, ४. उपनागर, ५, नागर, ६. बार्बर, ७, अबन्त्य, 
८. मागध, ९. पाचाल, १०, टक्क, ११. माट्य, १२, कैकेय, १३. गौड, १४. औदढ़ी, 
१५ वेबपश्चात्य, १६. पाड्य, १७, कोन्तल, १८. सैहल, १९, कालिंग, २०. प्राच्य, 
२१. कार्गाट, २२. काच्य, २३. द्राविड, २४. गोज॑र, २५. आभीर, २६. मध्यदेशीय, 
२७, वेताल | 


प्राकृतो मे न तो व्यजनान्त शब्द हैं और न समासबहुलता । भाषा की वियोग दशा 
के सूचक चिह्न इस में परिलक्षित होते हैं। कृदन्तरूपो का प्रयोग आरम्म होने छगा था 
ओर रूपो मे पहले से बहुत सरलता आ गई थी। द्विबचन और आत्मनेपद का प्रयोग 
ब्रिल्कुल हट गया था नपुसकलिग के प्रयोग भी दिनोंदिन कम होते गए. | पषष्टी 
ओर चतुर्थी विभक्ति एक हो गई । वैकल्पिक रूपों की बहुलता होने लगी । अधिकाश 
तदूभब और देशी शब्दो का ही व्यवक्वार किया जाने ढगा । देशी शब्दों में द्रविड और 
आस्ट्रिक एवं कुछ ग्रीक, ईरनी, अरबी, आदि शब्द भी प्रयुक्त होने छगे, क्योंकि 
जनबोलियो मे उनका प्रयोग होने छगा था | 


अपश्रेश 


मध्यकालीन भारतीय आर्यभाषाओं की तीसरी अवस्था (६००-१,२०० ६० ) 
अपभश्रश की है। ससस्‍्कृत के वयाकरण सस्क्ृत से भिन्‍न शब्दों को अपशब्द तथा भाषा 
को अपश्रश कहते हैं । उन की दृष्टि मे प्राकृत' अव्युत्तादित तथा असस्कृत ( सस्कार- 
रहित ) भाषा है । इसी प्रकार अपश्रश संस्कृत या प्राकृत का अपभ्रष्ट रूप है। यहाँ 
पर यह ध्यान में रखने योग्य है कि जिस प्रकार किसी भाषा का शून्य में जन्म नहीं होता, 
उसी प्रकार भाषा का यह सामान्य सिद्धान्त है कि कोई भाषा बोली को जन्म नहीं दे 
सकती। प्राकृतमाषा की प्राचीनतम रचनाओं को देखने से प्रतीत होता है कि प्राकृत 
युग मे ही बोली के रूप स अपम्रश का जन्म हो गया था ।* अपश्रंश प्राचीन भारतीय 
आर्यभाषाओं की अन्तिम अवस्था का नाम है। कुछ विद्वान प्राकृतो की अन्तिम 
अवस्था को ही अपन्नश नाम देते है, इसी प्रकार कुछ छोग प्राकृत को ही अपभ्नद् समझते 
हैं । यह सच है कि प्राकृतो की प्रायः सभी विशेषताएँ अपम्रंश में मिलती हैं, पर यह भी 
सच है कि अपकश्रश प्राकृत से भिन्न है। दोनो की प्रकृति और प्रदनत्तियाँ मिन्न है | 
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अपम्रंश प्राचीन भारतीय आयभाणाओ तथा नव्य भारतीय आरयभाषाओं के बीच 
की कड़ी है, जो नव्य भारतीय आर्यभाषाओं की पुरोगामिनी कही जाती है । यह प्राकृर्तों 
की उस अन्तिम अचबस्था का विकास है, जिसमें जन-जन की भावनाओं का समवेत स्वर 
अपने वास्तविक रुप में मुखरित हुआ था ।7! डॉ० जैन के अनुसार “अपश्रंश को देशी 
कहा जा सकता है, पर एक निश्चित सीमा में | नई काव्यभाषा को देशी कहने की 
प्रथा इस देश में बहुत पुरानी है। स्वयं पाणिनि ने 'सस्कृत' को लोकिक भाषा कहा है 
( लोके वेदे च ) | सस्कृत नाम उन्होंने नही दिया | बाद मैं, भाषा शब्द सस्कृत के 
अर्थ मे रूढ हो गया, लेकिन जब नई माषाएँ उटी तो सस्कृत से भेद बताने के लिए 
उन्हे प्राकृत नाम दिया गया । प्राकृत के बाद एक और भाषा काव्य का वाहन बनी । 
दसबी सी में पुष्पदन्त ने इसे 'अए श्रश” कहा है। स्वयम्भू शायद इसे भाषा” कहते थे, 
उन के “गामिलमापा' शब्द से तो यही ध्वनि निकलती है |! आ० हेमचन्द्र ने भी 
धआ्राम्यभाषा' के रूप भें इस का उल्लेख किया है। अतः इन सब को देख-समझ कर 
यही उचित प्रतीत होता है कि अपभ्रश एक देशी परम्परा है | इस का जन्म पर्चिमोत्तर 
प्रदेश की प्राकृत-बोढी स हुआ, जो वेदिक काल से उस अचल मे जनबोलढी के रुप में 
प्रचलित रही है। अपभ्रश का अधिकतर साहित्य पश्चिमोत्तर प्रदेश तथा मध्यदेश में लिखा 
गया। राजेशखर ने काव्यमीमासा' में अपभ्रश के कवियों का बैठने का स्थान पश्चिम से 
बताया है ओर इसे मारबाड, वर्तमान पूर्वी ।जाब तथा भदाबर की भाषा कहा गया है। 
अतएव अपम्रश का प्रसार उत्तर-पश्चिम से मध्यदेश की ओर हुआ होगा । राजशेखर 
के अनुसार उत्तर मे सस्कृत, पूर्व में प्राकृत, पश्चिम में अपभ्रश और दक्षिण में भूतभाषा 
का प्रचार था। मध्यदेश मे बहुभाषाविदों तथा कई भाषाओं के जानकार कवियों का 
निवास था |! गुजरात, परिचमी सोराष्ट्र और मारवाड मे दसचीं-ग्यारहयों शताब्दी 
में अपभ्रद का विशदेप प्रचार था । 

प्राकृत-काछ भे ही मध्यगव्यजनो के »प की प्रवृत्ति प्रारम्भ हो गई थीं, जो अपश्रशों 
में विशेष रूप से लक्षित होने ढगी | “ओकारान्त' की प्रबृत्ति 'हखवादेश' के कारण 
“उकारान्त' हो गई ओर उत्तरबर्ती काल में आकारान्त” रूपों के प्रयोग की ओर भी 
उन्मुख हो गई। अपभ्रश मे निश्चित रूप से दो ही लिंग रह गए-पुछिंग ओर स्त्रीलिंग। 
विभक्ति रूपो मे बहुत कमी आ गई | द्वितीय, चतुर्थी और ष्प्ठी बिभक्ति लगभग समान 
हो गई । प्रायः कृदन्त-रूपो का प्रयोग होने लगा | परसर्ग विकासोन्मुख होने छगे और 
लुप्तविभक्तिक पदो के प्रयोग दिनो दिन अधिक बढ़ने लगे। एक ही शब्द के विविध 
रूप ओर प्रयोग वक्षित होने रंगे तथा देशी रुपो का प्राधान्य हो गया | आ० भरत- 
मुनि ( तीसरी शताब्दी ) से छे कर सोलहवी शताब्दी तक लगातार संस्कृत साहित्य के 
समाकोचक तथा अपभ्र् के कबि एवं अन्य साहित्यकार 'देशी' का भाषा के रूप में 
उल्लेख करते रहे हैं| प्राकृत के भी उद्योतनसूरि, पादलिप्तसूरि ओर कोऊहर, आदि 
इसे देशी! कहते है। इसी परम्परा में विद्यापति ने अपनी माषा को 'देसिक वअना 
सबजनमिय्ठा' कहा है | प्राचीन आचार्य और वैयाकरण इस में एक मत हैं कि संस्कृत 


३०२ भाषाशास्त्र तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


को छोड कर सब भाषाएँ प्राकृत है। इसब्टिए आज तक महाराष्ट्र मे मराठी को 'देशी' या 
धप्राकृत' कहने का चलन है । मराठी के प्रसिद्ध सन्‍्तों ने अपनी भाषा को “देशी” कहा 
है ।!”* रामानन्द, एकनाथ, नामदेव, आदि भारतीय सन्‍्तो ने अपनी बानियों की स्वना 
देशी भाषा में की है। कबीरदासजी ने स्पष्ट कहा है--कबिरा ससकरत कूप जल, भाखा 
बहता नीर ।' गोस्वामी तुल्सीदास ने भी भाषा भनित्ति, गिरा ग्राम्य और भनिति भदेस 
एव कीन्हे प्रकृत! आदि कह कर इसी ओर सकेत किया है। 
श्री एस० एन० घोषाल के अनुसार ग्रियर्सन ओर अन्य मापाशारस्तरियों ने अपभ्रश 
और उस्ष के विभिन्न रूपों को ठेठ बोलियों माना है, जिन का जन्म बोल्चाछ की 
प्राकृतो से हुआ उग्र जिनका व्याकरणिक रूप तथा सघटन भी प्राकृतिक बोल्यो से 
निर्मित हुआ। उन की अपेक्षा नाटकों को प्राकृत साहित्यिक तथा बुछ कृत्रिम रुप मे 
मिल्ती है। अपम्रश ने साह्त्यि का स्थान छटी शताब्दी में प्राप्त कया ।!!* यद्यपि 
अपभ्रश का साहित्य सत्रहवी शताब्दी तक लिखा जाता रहा, किन्तु आठवी से तेरहवी 
शताब्दी तक इस का साहित्य आधुनिक भारतीय आयभाषाओं और उन के साहित्य 
को विशेष रूप से प्रभावित करता रहा | 
अपभ्रश की विभिन्न बोलियो से आधुनिक भारतीय आयंभाषाओ का जन्म माना 
जाता है | डॉ० भोलानाथ तिवारी के शब्दो मे आज की आर्यभाषाओं की जननी के 
रूप मे निम्नाकित अपभ्रश बोलियों उल्लेख्य है :-- 
१. शौरसेनी से पश्चिमी हिन्दी, इसी अपभ्रश के नागर रूप से-राजस्थानी, गुजराती, 
इसी अपम्रश के पार्वतीय अचल बोढी-रूप से पहशाडी, २, पैशाची से ल्हृदा 
और पजाबी (शोरसेनी से प्रभावापन्न ), ३. व्राचड से सिन्‍्धी, ४. 
महाराष्ट्री से मराठी, ५. अर्धमागधी से पूर्वी हिन्दी, ६. मागधी से 
बिहारी, बगाली, उडिया और असमिया | 
इस प्रकार अपभ्रश आधुनिक भारतीय आर्यभापाओ की एक सामान्य भूमिका 
रही है । 
आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओ का जन्म बारहवी शताब्दी के पूर्व किसी भी 
प्रकार नहीं हो सकता । क्योंकि बारहवी शताब्दी के पूर्व कसी भी आधुनिक भारतीय 
आर्यभाषा की रचना नहीं मिलती | अधिकतर शिल्ाटेख भी बारहवी शताब्दी के और 
उसके बाद के मिल्ते हे। डॉ० माताप्रसाद गुप्त रोडा कृत 'राउलवेल' को जो कि 
धार का शिलालेख है, ग्यारहवी शताब्दी का शिलाक्ति काव्य मानते है। डॉ० भायाणी 
इसे अपभ्रशकाव्य कहते है। वास्तव में यह उत्तरकालिक अपभ्रश है, जो अवहटठ के 
निकट है। सामान्य अपश्रश होने के कारण डॉ० गुप्त ने नायिका के छहो नखशिख 
रूप-बर्णन को अवधी, मराठी, पश्चिमी हिन्दी, पजाबी, बगाली और माल्वी इन छह 
बोलियो से वर्णित माना है। उन का यह भी कथन है कि सम्पूर्ण शिलालेख एक ही 
बोली मे पुरानी दक्षिणी कोसली मे निबद्ध है | वास्तव में, यह परस्पर विरुद्ध कथन है। 
तथ्य यही है कि पूरा शिलालेख उत्तरकालिक अपश्रश में लिखा गया है, जो आ० भा० 
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आर्य भाषाओं की सामान्य भूमिका रही है, जिसे गुजराती 'जूमी गुजराती', राजस्थानी 
या मारवाड़ी प्राचीन राजस्थानी, बंगाली, मराठी प्राचीन बागछा', प्राचीन मराटी 
और बिहारी,उडिया, असमिया, आदि अपनी प्राचीन भाषा मानते हैं। ब्रज और 
हिन्दी के लोग इसे पुरानी हिन्दी! कहते हैं। इसके उदाहरण हैं :---““ज्रिप जोइ 
फबज्जद बट लिय” (पृथ्वीराजरासों, १११,४ ), तथा--“मदगघ गयंदनि सुक्कि 
गय” ( बही, २८८, ४ ) | प० गुटेरी के शब्दों मे “विक्रम की सातवी शताब्दी से 
ग्यारहवीं तक अपभ्रश की प्रधानता रही और फिर वह पुरानी हिन्दी मे परिणत हो गई 
इस में देशी की प्रधानता है। विभक्ति घिस गई है, खिर गई है, एक ही विभक्ति 'ह! 
या आह? कई काम देने रूगी है। एक कारक की विभक्ति से दूसरे का भी काम चलने 
लगा है | वेदिक भाषा की अविभक्तिक निर्देश की विरासत भी इसे मिली | विभक्तियो 
के खिर जाने से कई अव्यय या पद छप्त विभक्तिक पद के आगे रखे जाने छगे, जो 
विभत्तियों नही हैं । क्रियापदो में मार्जन हुआ |”! इस पुरानी हिन्दी से ही हिन्दी का 
निकास-बिकास हुआ है | बुछ विद्वान्‌ अपभ्रश ओर हिन्दी के बीच में 'अवहदठ! को 
भी बीच की एक अवस्था मानते है | किन्तु अवहस', अब्मस तथा “अवहटूठ आदि 
शब्द अपश्रश के ही पर्यायवाची हैं| भाषा-विकास की दृष्टि से भी अवहटठ अपम्रश की 
उत्तकालिक अवस्था है। अपभ्रश के आदि महाकवि खयम्भू ने आर्यदेव की 
रचना का एक उदाहरण दिया है :-- 
काइ करठ हड माए, पिड ण गणइ छूग्गी पाए, 
मण्णु धरतेहों जाइ, कढिण उत्तरग भणाइ | 
इस की ब्रजभाषा से तुलना कीजिए : का करों हो माइ, पिउ न गणै छागी पाए । 
राजस्थानी मे तो आज भी बोलते है: पाए छागी, पिउ ण गणै, काइ करउं। इसी 
प्रकार का एक अन्य उदाहरण है :-- 
भल्ला हुआ जो मारिआ बहिणि महारा कतु | 
खड़ी बोली मे--भला हुआ जो मारया बहिन हमारा कनन्‍्त | 
इसी प्रकार--ढोल्ला मइ तुह वारिया मा कुर दीहा माणु। 
हिन्दी में शब्दानुबाद है--ढोझा मै तुद्दु वारया मा कर दीरघ मान । 
डॉ० सिंह के शब्दों मे “आ० हेमचन्द्र के अपभ्रश दोहो की भाषा ब्रज के और भी 
नजदीक मादूम होती है। माव्व, सक्षेप, लोच और इब्दो के अत्यन्त विकसित रूपो के 
कारण इस भाषा का खरूप प्रायः पुरानी अज जैसा ही है। नीचे कुछ चुने हुए वाक्य 
उद्धृत किए जाते है?!!* ;-. 
अप्रश्नंश ब्रज 
१. अंगहि अंग न मिलिउ ४।३१२ १. अंगहि अंग न मिल्‍यो 
२. हउ किन जुत्तड़ं दुह्ु दिसहिं ४|३४० २, हों किन जुत्यों दुहुँ दिसहिं 
३, बष्पीह्य पिउ-पिउ मणवि कित्तिउ रुबह्दि.. ३. पपीहा पिउ-पिउ भनि कित्ति 
हयास ४३८२ रुतै हतास 
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४. जइ ससगेही तो मुबइ जइ जीवइ विज्नेश ४. जो ससनेही तो म॒वै जो जीवे 


४३६७ विनुनेह 

५. बष्पीह् कइ बोह्लिएण निग्धिण वारइ._ ८. पपीहाय के बोलिए निर्षण बारहि 
वार | सायरि भरिया बिमल जल लहइ वार | सागर भरियों विमल जल 
न एक्कइ घार ॥ ४।३८२ लहै न एको घार ॥ 

६. साव सलोणी गोरडी नवलखी कवि विस ६, साव सलोनी गोरी नोखी बिस 
गठि के गाठि। 


इस प्रकार की अनेक अर्द्धालियों, पक्तियों, दोहे ब्रजभाषा से मिलते जुलते हैं| अब 
धउल्बेल! की टक्‍्की भाषा का नमूना प्रस्तुत है, जिसे डॉ० माताप्रसाद गुप्त ने अपभ्रश 
की स्थिति से निकल कर आधुनिक औक्तिक भाषा की स्थिति मे माना है ।!!* 
केहा टेलिपुतु तुहु झाखहि | अ. . दु बेहु तुद्ठ आख ( हि )॥ 
बेहू एक्क्रु सो एथु वन्निज्जश | . अक्खंदह ही आ मिज्जडइ || 
अड्डा कह पाहु जो बद्धा | सोप्पर तेहा गोरी छद्धा ॥| 
चद सवाणा टीका कियूयइ । जे मुहु एक्केणवि मंडियूयइ ॥ 
गा पर टेल्लिपुतु ( त्त ), तुहूं, एक्कु, वेहू, पाहु, आदि स्पष्ट रूप से अपश्रश के 
शब्द हैं | इसी प्रकार वन्निज्जइ, भिज्जइ, किययइ ( किजद ) और मडियूयइ, आदि 
अपश्रश के क्रिया पद है। यहाँ तक कि 'कुतुृबशतक' की भाषा जो कि उर्दूनिष्ठ है 
अपम्रश के निकट है : 


जड जोरों तउ तुज्झ हीजऊ गोरा तड नतुज्झ | 
एह करदा मुज्ञ हुई अउठर करदा बुज्झ ॥ ३७ ॥ 
साहिब सा सूरत्तियों हूं ( हुं ) मालन ईहि कम्म | 
जिउ किउ दक्‍खावल्ियों जाणि विल्ग्गद अब ॥ ९॥ 


बम्तुतः उक्त भाषा अपभ्रशनिष्ठ हिन्दुस्तानी है। पढने के साथ ही बोल-चाल के भाषा 
रूप स्पष्ट हो जाते है । वास्तव से, भाषा का यह प्रवाह परम्परागत है| इसलिए यह 
कहा जा सकता है कि हिन्दी का जन्म किसी विदेशी भाषा से न हो कर लोकबोरी 
अपभ्रग से हुआ है, जो पश्चिमोत्तर प्रदेश की तथा मध्यप्रदेश की जनता मे प्रचलित 
रही है | केवल हिन्दी की प्रद्गत्ति पर ही नही, प्रकृति पर भी अपश्रश का अत्यन्त प्रभाव 
परिरक्षित होता हैं। हिन्दी की आकारान्त प्रवृत्ति तो अपश्रश से रिक्थ रूप मे मिली 
है। वैसे पुरानी स्चनाओ में उकारान्त प्रवृत्ति भी लक्षित होती है | किन्तु हिन्दी माषा 
ओर उसके क्षेत्र का सीधा सम्बन्ध 'डकारबहुलाः अपश्रश से रहा है। श्री फिराक! 
गोरखपुरी का यह कथन उचित ही है कि यद्यपि माषाशास्त्र की इष्टि से उर्दू का आधार 
पश्चिमी उत्तरप्रदेश तथा पूर्वी पंजाब के हरियाना प्रदेश की प्राचीन भाषा शौरसेनी 
प्राकृत है और यद्यपि उर्दूसाहित्य का मुख्य विकास उत्तरमारत में ही हुआ, तथापि इस 
भाषा में साहित्य-सर्जन के पहले नमूने हमे रणमग एक हजार मील दूर दक्षिण मे मिलते 


राष्ट्रमाषा हिन्दी और देवनागरी लिपि ३०५९ 


हैं ।'” जो छोग यह कहते हैं कि संस्कृत से हिन्दी का जन्म हुआ है, वे मूल नाते हैं कि 
हिन्दी में तत्सम शब्दों को ग्रहण करने की प्रवृत्ति उस समय आई, जब उदू को कचहरी 
की तथा राजकीय भाषा बनाने के प्रयत्न चरू रहे थे | बारहवीं शताब्दी के बाद छग- 
भग छह सी वर्षों तक हिन्दी-भाषी जनता पर तुक, अफगान तथा मुगछो का शासन 
रहा | अतः इस समय सेकड़ों विदेशी शब्द ग्राम्य बोलियो तक में घुस आए | तुछसी 
और सूर जैसे वेण्णव मद्दाकवियों की विशुद्ध हिन्दी भी विदेशी शब्दों के अभाव से मुक्त 
नही रह सकी | हिन्दी में प्रचलित बिदेशी शब्दों मे सब से अधिक संख्या फारसी शब्दों 
की है, क्योंकि समस्त मुसलमान शासकों ने, चाहे वे किसी भी नसल के क्यों न हो, 
फारसी को ही दरबारी तथा साहित्यिक भाषा की तरह अपना रखा था। अरबी, तुर्की 
तथा पश्तो के शब्द फारसी के द्वारा ही हिन्दी म॑ आए है ।!४ “उ्दृ? जो कि तुर्की शब्द 
है और जिसका अर्थ बाजारू भाषा है, उस के सर्वोत्तम कोश 'फरहगे आसफिया! 
के पच्रपन हजार के लगभग शब्दों मे से उसी कोशकार के प्रयास से बत्तीस हजार के 
लगभग शुद्ध हिन्दी हैं, जो तदूभव और अर्द्ध॑तत्सम के रूप मे हैं | राजा शिवप्रसाद 'सितारे- 
हिन्द! के समय मे कचहरियों में फारसी के स्थान पर उ्दूं आ गई थी, और लिपि तथा 
भाषा का प्रश्न बुरी तरह से उल्झ गया था | ऐसे समय में राजा शिवप्रसाद मे मिश्रित 
हिन्दी को अपनाया, जिसमे उर्दू.फारसी शब्दों की बहुल्ता है । उदाहरण के लिए--- 


“अब इस नई जबान को अर्थात्‌ उस प्राकृत को जिस मे फारसी और अरबी मिली, 
हिन्दी कहो चाहे हिन्दुस्तानी भाखा कष्ट, चाहे त्रज भाखा, रेखता कहो, चाहे खरी बोली 
उर्दू कहो चाहे उर्दृइमुल्ला उस के बीज तभी से बोए. गए जब्रकि महमूद गजनवी ने 
चढ़ाई की ओर मुसलमानों की इस मुल्क पर तबण्जुदद हुई आठ सो बरस से जियादा 
गुजरते है।” किन्तु राजा लक्ष्मण सिह सस्कृतनिष्ठ शुद्ध हिन्दी के पक्षपाती थे। 'शकुन्तला 
नाटक के हिन्दी अनुवाद में उन की भाषा का नमूना देखिए-- 

“हे देव, बुढ़ापा भी मनुष्य को केसी आपदा है। इस अवस्था मे मनुष्य की बुद्धि 
बुझते दीपक के समान मन्द कभी चैतन्य हो जाती है । ( इधर-उधर फिर कर देख कर ) 
महाराज वह बैठे हैं, अभी अपनी प्रजा का सनन्‍्तान के सदृश समाधान करके एकान्त मे 
गये है; जैसे गजराज दिन में सब हाथियों को इधर-उधर भेज कर आप शीतल छाह मे 
विश्राम लेने जाता है |”? 


हिन्दी भाधा का विकास राजा लक्ष्मणसिह्र की भाषा की आदर्श लीक पर हुआ 
है। न तो इस में राजा शिवप्रसाद की चलती भाषा का प्रवाह है ओर न मारतेंदु 
हरिश्चन्द्र की भाषा की साँति पत्रकारिता की स्वीकृत पद्धति, वरन्‌ एक मिल्ण-ज़ुल्य रूप 
है, जिस में आदर्श और शुद्ध हिन्दी कहने का अर्थ संस्कृत तथा तत्सम शब्दों की 
भरती है । 

किसी भी भाषा का विकास जानने के लिए उस के सर्वनाम और क्रियापदों का 
अध्ययन विशेष रूप से किया जाना चाहिए; क्योंकि अत्येक भाषा में अन्य माषाओं 
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के अनेक शब्द मिलते है | तरह-तरह की भाषाओं के शब्दों को रचा-पचा कर अपना 
बना लेना, यद्ट सजीव भाषा का गुण माना जाता है। इस दृष्टि से हिन्दी में विश्व की 
सभी प्रमुख भाषाओ के शब्द किसी न किसी रुप मे मिलते है। जब भाषा का सब कुछ 
बदलूने छूगता है, तब सर्वनामों पर प्रभाव पडता है। हिन्दी के सर्वनामों का सम्बन्ध 
आज भी अपमश्रद्य से सरलता से जोड़ा जा सकता है। हिन्दी के सबंनाम हैं :-- 

मैं, तुम, त्‌ , हम, हमारा, मुश, ठज्झ, यह, वह, जो, सो, कोन, क्या, कोई, अपना 
आप, इत्यादि | अपभ्रश और हिन्दी दोनों मे 'मै' का प्रयोग कर्मणिवाच्य में होता है। 
अपमप्रश में 'महं में के लिए और तई॑ तू, या तैं के लिए प्रयुक्त होता है | इसी प्रकार 
धअम्ह! हम के लिए और “अम्हार! हमारे अर्थ मे आता है। 'मुज्ञ' ओर '“तुज्झ' मुझ, 
तझ के लिए और एड, “ओह, यह, वह तथा 'एइ”, ओह” यही, वही, वो के लिए, 
प्रयुक्त देखे जाते है । जु, जो, सु, सो, काइ, कउणु, कबणु, अप्पणु, आदि अपकभ्रश के 
सर्वनामिक रूपों से ही हिन्दी के सर्बनामो का विकास हुआ है। इन का सस्कृत से कोई 
प्रत्यक्ष सम्बन्ध नही है । 'कुतबशतक' में अपभ्रश भाषा के जउ, तड, तुज्झ, मुज्झ, वुज्ञ, 
जग्ग, कग्ग, दिट्ठ, पिटठ, निदूठ, समद्‌ठ, बुट्ठ, अव्म, भज्ज, भग्ग, भम्म, थलछ, हल, 
रूलल, दम्म, जिण, कुण, रुन्न, लिप्न, मंझ, सझ, तत्त, रत, नयण, मयण, सट्ठ, लट्ठ, 
नटठ, पक, छोअ, आदि शब्द ही नही, वरन्‌ रुढंति, भर्खंति, चुणति, विलग्गइ, उप्परि, 
ढछीणी, न जाणइ, अखत पढावउ, घरि घरि लग्गी लाइ, आदि इदन्त रूप तथा क्रियापद 
भी परिलक्षित होते हैं। अतएव यह निश्चित है कि हिन्दी का विकास संस्कृत से न हो 
कर अपभ्रंश से हुआ है | 


आधुनिक भारतीय आर्यभाषाओ मे परसर्गों का विकास स्पष्ट रूप से प्रांत तथा 
अपभ्रश के प्र॒त्ययों से हुआ है। सम्बन्धकारक में अपभ्रश मे बप्पहों, बप्पकेरको, ये 
दो रूप बनते हैं। केर की भांति तण प्रत्यय भी अपरश मे व्यापक रहा है। अबधी 
तथा छत्तीसगढी भाषा में आज भी इन प्रत्ययों से निर्मित बहुत से शब्दों का प्रचलन 
है। गुजराती में 'तणा' अत्यय का प्रयोग होता है | श्री किशोरीदास वाजपेयी बगल्य के 
एशं प्रत्यय से इस का विकास मानते है । किन्तु बगला के कई प्रत्यय तथा सर्वनामों 
का विकास अपभ्रश से माना जा सकता है। अपक्नश में 'डार! प्रत्यय के सथुक्त होने 
पर अम्हार, तुम्हार, आदि रूप बनते है। बगला का आमार, गुजराती का म्हेर, 
राज्स्थानी का म्हारा, आदि रूप अपश्रश के प्रत्ययों से विकसित हुए हैं (४ अवधी में 
कर! भोजपुरी, मगह्दी और मैथिली में 'क', असमिया मे '?' और छत्तीसगढ़ी मे 'के? 
एव कर तथा राजस्थानी मे 'रा' को अपन्रश के 'केर' के '? का अश माना जा सकता 
है | रामचरितमानस, पदमावत और कबीर की रवनाओं में स्पष्ट रूप से केर या केरा 
प्रत्यय का प्रयोग मिलता है।”" इसी प्रकार हिन्दी के भाववाचक 'पन' प्रत्यय का 
विकास अपम्रंश के “प्यणु' प्रत्यय से हुआ है। राजस्थानी और डिंगल में यह 'पण! 
मिलता है । इसी तरह से क्रियार्थक क्रिया 'कर! का विकास अपश्रंश के “इ के रूप में 
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राभचरितमानस में रक्षित होता है; जैसे : 'कहिहं देखि प्रीति अति तोरी ।” यहाँ पर 
'देखि! का अर्थ देख कर है । 'स्वास्थ लागि करहिं सबप्रीत' इस में लागि परसर्ग 
के लिए अर्थ मे प्रयुक्त है, जो अपभ्रंशा के 'लग्गि से विकसित हुआ है | इसी प्रकार 
प्राकृत-अपभ्रंश के 'इस्ल, उतल' प्रत्ययों से हिन्दी में 'वाला' प्रत्यय प्रचलित हुआ हैं । 
अपभ्रश के स्वाथिक प्रत्यवय 'अ, ड और उद्ल! से हिन्दी के आ! ( साजना, बलभा; 
मोहना आदि ), 'डा! ( मुखडा, दुखडा ), 'रा' ( हियरा, जियरा, पपीहरा'), व्याँ 
( चूडल्ग, घुडला, गदेला ) और था! ( छिनदग, चोटण, चिरोंगा, बहूदी ), आदि 
का विकास हुआ है। हिन्दी की सहायक क्रिया "है? का विकास मी अपभ्रंश के 'हइ! 
से हुआ है। 'कुतबशतक' में : “साहिजादा हसता हुई | पग देखि देखि ऊलसता हुई । 
साहिजादइ दीनी हुई ।” में 'हइ! का प्रयोग मिलता है। मारवाडी में आज भी 'हुवह 
'हुअइ?, हुई”, आदि प्रयोग प्रचल्ति हैं । ब्रज में 'हुवे', कन्नौजी में ' हैगो, बुन्देली में 
6ुओ'! हआ, वैसवाडी मे 'आहि', मगही में “हुई! और छत्तीसगदी में 'हथे! मिलता है। 
पश्चिमी अवधी और बघेढी में इसका झुद्ध रूप है! हो है। आबू सिरोही क्षेत्र की भाषा 
में भी "है? प्रयोग चलता है। रामचरितमानस में तुल्सीदास ने 'अहै” का प्रयोग किया 
है। इसी प्रकार अपभ्रश्ञ के 'थिय' से हिन्दी का (था! विकसित हुआ है।हिन्दौ-क्रिया-रूपो 
के विकास में पुरानी हिन्दी के क्रियारूपों का पर्यात्त योगदान है | अपम्रंश-काल से ही 
कृदन्ती के योग से क्रियाबिर्भाव की पद्धात चढी आ रही है। परन्तु, वास्तव में, इस 
प्रुत्ति का पूर्ण विकास पुरानी हिन्दी से ही दिखाई देता है | इसी के प्रभावस्वरूप आधु- 
निक भारतीय आय॑भाषाओ मे सयुक्त क्रियाओं का महत्त्वपूर्ण प्रयोग देखा जाता है [४ 
इतना ही नहीं, सस्कृत में क्रियाओं में ल्गि-मेद नहीं है; किन्तु हिन्दी में है। अपभ्रेश से 
ही यह हिन्दी मे आया है। एक उदाहरण देखिए :-- 
पाइ विछूग्गी अतडी सिरु ल्हुसिउ खंघस्सु । 
तथा--पहिया दिटडी गोरडी दिल्ली मग्गु निअत। 
चलेहि वल्तेददि लोअणेहिं जे तईं दिद्ठा बालि | 

इसी प्रकार रूग्या, लग्गी, बइटठा, बइगठी, चला, चल्िय, चस्ली, थक्‍्का, थक्‍्की, 
थक्‍्कइ, आदि क्रिया-रूपों मे लिग-भेद की विकासोन्मुख प्रदृत्ति स्पष्ट रूप से रक्षित होती 
है | अतएव सभी दृष्टियों से पुरानी हिन्दी से वर्तमान हिन्दी का विकास मानना उचित 
और प्रामाणिक सिद्ध होता है। केवल हिन्दी के दी नहीं, गुजरती, मराठी, आदि 
भारतीय आर्यभषाओं के ठेठ या देशी शब्द अपकश्रश्-परम्परा के हैं |" पुरानी और 
आधुनिक हिन्दी में यह भेद स्पष्ट रूप से देखा जा सकता है। 


हिन्दी भाषा की संवैधानिक स्थिति 


इस देश की सम्पक भाषा के रूप में हिन्दी को प्रतिष्ठित करने के प्रयत्न लगभग 
पचास वर्षों से चल रहे हैं | सम्‌ १९२० में मारत की स्वतन्त्रता का संग्राम आरंभ हुआ 
था | उस समय देश के बड़े-बड़े नेता, शिक्षाह्षास्त्री और माषावैशनिक राष्ट्रभाषा के 
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रूप में हिन्दी के महत्त्व का प्रतिपादन कर चुके थे। स्वय राष्ट्रपिता स्व०महात्मागाधी जिस 
प्रकार देश की स्वतन्त्रता के लिए सकतप ले चुके थे, उसी प्रकार राष्ट्रभाषा के रूप में 
हिन्दी को अगीकार कर चुके थे। काका कालेलकर के शब्दों मे "अब गांधी जी ने मुझे 
यष्ट्रमाषा हिन्दी के प्रचार का कार्य साप दिया । मेरा क्षेत्र एकदम विशाल हो गया । 
हिन्दी को हम ने इसलिए पसद किया कि उस में भारत की सब भाषाओं का समन्वय 
करने की शक्ति है । आज जिसे हम मावात्मकएकता कहते है, और जिसे मै साक्ष्कतिक 
समन्वय ( (णाणा/ ए्राध्ट्रा४70 ) कहता हूँ, उस की शक्ति सन्‍्तो के आशीर्वाद 
से हिन्दी में है। यह देख कर उसी हिन्दी का भारत की राष्ट्रभाषा के तौर पर प्रचार 
करने का काम गाधी जी ने शुरू किया |”! भारत में त्रिटिश-शासन स्थापित होने के 
अनन्तर अग्रेजो ने एक सम्पर्क भापा बनाने के लिए कई बार विचार किया था| 
परिणामस्वरूप मिशनरी केन्द्रों की स्थापना और फोर्ट बिलियम कॉलेज की सस्थापना की 
गई । बाद में आयसमाजियों ने हिन्दी भाषा के प्रसार के लिए बहुत कार्य किया | पं० 
महाबीरप्रसाद द्विवेदी, माधवराव सप्रे, श्री पुरुषोत्तमदास ठडन ओर सेठ गोविन्ददास, 
आदि ने हिन्दी को राष्ट्रभापा बनाने के लिए अग्रसर हो कर का किया | १६ मार्च, 
१०२७ को 'कोसिल ओवब स्टेट' में सेठ गोविन्ददासजी ने सोंग की कि भारतीय विधान-मडल 
में हिन्दी या उर्द मे भी मापण करने की अनुमति मिलनी चाहिए |” इसी प्रकार देश 
के खतन्त्र हो जाने पर सेठ जी की मोँग थी कि सविधान मूल में राष्ट्रभापा में बने, 
क्योंकि बिना राष्ट्रभापा के कोई देश राष्ट्र नहों हो सकता । राष्ट्र की अपनी मातृभाषा 
होनी चाहिए | यही विचार कर देश की सविधान परिषद्‌ ने १४ सितम्बर, १९४९ को 
हिन्दी को राप्ट्रभाषा के रूप मे ओर देवनागरीलिपि को राष्ट्रलिपि के रूप मे स्वीकृति 
दे दी | किन्तु सावधान सभा से अभी तक राजभाषा-विधेशक स्वीकृत नहीं हो पाया 
था | यह का4 २६ जनवरी, १९६५ को संविधान के अनुच्छेद ३४३ के अधीन हिन्दी 
संघ को राजमापा बना देने से पूर्ण हो गया । इस से सरकारी कार्यालयों में हिन्दी के 
प्रयोग की रुचि आर प्रेम उत्पन्न हो गया है| इस देश की लगभग ५५ करोड जनता में 
से २३ करोड लोग हिन्दीभाषी हे। इस प्रकार ससार मे हिन्दी माषियों का तीसरा 
स्थान हैं। आज ता अनेक देशो में हिन्दौभाषी छोग रहते है और विभिन्न देशों में 
हिन्दी मे शिक्षण दिया जाता है। विश्व के लगभग सभी बडे देशो में हिन्दी के अध्ययन- 
अध्यापन-कार्य चल रहे है। देश मे राजमाषा के रूप मे सवेधानिक मान्यता मिल 
जाने पर हिन्दी के व्यापक प्रचार, शिक्षण एवं प्रसार के लिए केन्द्रीय हिन्दी 
निदेशालय की स्थापना हो चुकी है। इस के अन्तर्गत 'माषा” पत्रिका के प्रकाशन से 
ड कर हिन्दी की पारिभाषिक शब्दावली एवं शब्दकोश, महत्वपूर्ण अग्नेजी पुस्तकों के 
प्रामाणिक हिन्दी अनुवाद, हिन्दी टाइप-राइटर और टेल्प्रिन्टरों का निर्माण, प्रशिक्षण 
केन्द्रों की स्थापना ओर बिचार-गोष्टियों, आदि कई प्रकार के महत्त्वपूर्ण कार्य किए, जा 
चुके है ओर अब भी किए जा रहे हैं। शिक्षा तथा समाजकल्याण मन्त्राक्य, भारत 
सरकार के अधीनस्थ केन्द्रीय हिन्दी निदेशालय, वैज्ञानिक तथा तकनीकी शब्दावली 
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आयोग, दिल्ली और केन्द्रीय हिन्दी संस्थान, आगरा हिन्दी के बंहुविध विकास में 
परम हैं। निदेशालय और ४७,।योग के तस्वाबधान में विशान और प्रोयोगिकी, 
मानबिकी और समाज-विज्ञन, मैषजिकी एवं आयुर्विजञान, तकनीकी, कृषि आदि 
विषयों तथा प्रशासन की अखिल भारतीय पारिमाषिक शब्दावढ्दी का निर्माण-कार्य 
पूरा हो चुका है। सम्प्रति पारिभाषिक शब्दकोशों एवं समाज-विज्ञान के विश्वकोश 
पर कार्य हो रहा है| भारत के सविधान के अनुच्छेद ३५१ में स्पष्ट रूप से हिन्दी माषा 
के विकास के लिए निदेश है :-- 

“केन्द्रीय सरकार का यह कर्तव्य होगा कि वह हिन्दी भाषा के विकास को इस 
प्रकार उन्नत बनाए कि वह भारत की मिश्रित सस्कृृति के समस्त तत्त्वों की अभिव्यक्ति 
के माध्यम के रूप मे उपयोग में लाए जाने के लिए. विकसित हो सके तथा हिन्दुस्तानी 
और अष्टम अनुसूची मे उल्लिखित भारत की अन्य भाषाओं मे प्रयुक्त अभिव्यक्तियों 
को रूप और दौली मे हस्तक्षेप किए बिना आत्मसात्‌ करते हुए और अपनी शब्दाबली 
के लिए जहाँ आवश्यक अथवा अपेक्षित हो, प्राथमिक रूप में सस्कृत तथा गोण रूप 
में अन्य भाषाओं से शब्द ले कर उसे सम्पन्न बनाए ।” 
हिन्दी : राष्ट्रमाषा के रूप में 

एक भाषाशास्त्री की दृष्टि मे हिन्दी में राष्ट्रभाषा के गुण अन्‍्तर्निहित हैं। हिन्दी की 
सब से बडी विशेषता सरलता और व्यंजकता है। इस के अतिरिक्त हिन्दी के पास 
सर्जनात्मक शक्ति भी पर्यात है। नए-नए शब्दों की रचना में हिन्दी विश्व की किसी 
भी भाषा से पीछे नही है। आवश्यकता है, ठीक से भावों को व्यजित करने के लिए 
उचित हब्दो के प्रयोग की । हिन्दी के स्वाभाविक विकास के लिए यह उचित ही नहीं, 
आवश्यक भी समझ ा जाता है कि क्षेत्रीय बोलियों से यथेष्ट शब्दों को ग्रहण कर यह 
अपनी सम्पत्ति अजित कर सकती है| हिन्दी माषा में सस्कृत-शब्दो का ग्रहण उपयोगी 
और लाभदायक है, किन्तु हिन्दी भाषा को सर्वथा सस्वृत ही बना देना लाभदायक नहीं 
है | इसी प्रकार सस्कृत शब्दों की भरमार से त्रस्त-सस्त भाषा की प्रतिक्रियास्वरूप हिन्दु- 
स्तानी को चलाते रहना भी उचित नहीं है | सामान्य रूप से हिन्दी भाषा की प्रकृति के 
अनुसार जैसी उस की ग्रहणशीरूता और प्रवृत्ति है, उस के अनुसार ही इस माषा का 
अधिक से अधिक प्रयोग होना चाहिए | महामहोपाध्याय श्री गिरघर शर्मा चतुर्वेदी ने 
इस तथ्य की ओर ध्यान आकर्षित करते हुए हिन्दी मे अप्रसिद्ध शब्दों और जटिल 
समासो के नमूमे प्रस्तुत करते हुए. कहा था कि आवश्यकतानुसार हिन्दी मे सस्कृत शब्दों 
का ग्रहण होना चाहिए, इसे सर्वथा संस्कृत ही बना देना छाभदायक नहीं है। उदाइरण 
के लिए/<-..खल्श्यरीरूश्रग, अनल्पकल्पकल्पना, जल्प्रशान्तरेणुकामयमार्ग, सहानुभूति- 
जनित हृदयममता, श्श्रागिनि सुपवना, सुजला सुकूला, सत्पुष्पसोरभवर्ती, गिरिश्रंगस्प- 
द्विनी, इत्यादि | 

यथार्थ में, देश की भांवात्मक एकता के सम्बन्ध में सन्देह नहीं होना चाहिए | 
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भावात्मक एकता से हमारा अभिप्राय विभिन्‍न मतो और जातियो की भिन्न-भिन्न 
विचारधारा मे समनन्‍्व और एकात्मकता से है। भाषा के शम्बन्ध मे भी यही सजीवता 
हो सकती है । जिस प्रकार भाषा की चेतना उस की अभिव्यक्ति में निहित है, उसी 
प्रकार राष्ट्र की चेतना राष्ट्रभापा में स्पन्दित होती हैं । 3,तएवं हमे इस बात पर ध्यान 
दिए बिना कि कहाँ की भाषा ( उत्तर या दक्षिण, प्रब या पश्चिम की भाषा ) राष्ट्र 
भाषा है, उस के प्रति यथार्थ अनुराग रख कर सामाजिक और राष्ट्रीय चेतना को स्फुरित 
करना चाहिए | कबीर के ही शब्दों मे--- 


का भाखा का ससकिरत, प्रेम चाहिए सॉच | 
हिन्दी तथा अन्य भारतीय भाषाएँ 


हिन्दी के गध्ट्रभाधा बन जाने के कारण उस का क्षेत्र व्यापक हो गया है। आज 
वह अन्तर्राष्ट्रीय भाषा का स्वरूप ग्रहण करने लगी है | प्रायः दक्षिणभारत के छोग यह 
समझते दै कि हिन्दी को सस्कृत के माध्यम से सररूता से सीखा जा सकता है, किन्तु 
यह केवल भ्रम है | हिन्दी के ववल कुछ शब्द हो नहीं, कई ऐसे नियम है, जिन का 
सम्बन्ध संस्कृत से नहीं है | सस्कृत के तत्सम शब्दों को ग्रहण करने की हिन्दी की प्रद्वत्ति 
का इतिहास वास्तव में हिन्दी-भाषा-आन्दोलन से सम्बद्ध है, इसलिए वह आधुनिक युग 
की देन है। वर्तमान स्थिति को देखते हुए. हिन्दी की प्रगति और विकास के लिए. यह 
उचित ओर न्यायसगत प्रतीत होता है कि हिन्दी को अन्य प्रान्तीय भाषाओं से भी 
बहुत कुछ ग्रहण करना चाहिए, क्योंकि यह हिन्दी की एक परम्परा रही है। डॉ० 
राजनारायण मीर्य के शब्दों में “सम्पूर्ण महाराष्ट्र मे हिन्दी के तीन रूप मिलते है-- 
नागपुरी हिन्दी, टक्खिनी हिन्दी और शिष्ट हिन्दी | हिन्दी की प्रकृति को ध्यान मे रख 
कर यदि मराठी से कुछ लिया जा सकता हे, तो केवल शब्द-भण्डार ।/' * प्रो० ना० 
नागप्पा के अनुमार कन्नड में मुहावरों आर छोकोक्तियों की सशक्त परम्परा है, जिसे 
हिन्दी में ग्रहण किया जा सकता है । कन्नड़ में ही नहीं, कश्मीरी, बगला, मलयालम 
आंर गुजराती, आदि मे मास्क्ृतिक विशिष्टता के ऐसे अनेक शब्द, मुहाबरे ओर लोको- 
क्तियों है, जिन्हे हिम्दी मे ग्रहण किया जा सकता है। डॉ० भवानीदत्त उप्रेती के शब्दों 
में “पहाड़ी भाषाओं में अनेक ऐसी शब्दावलियों और अभिव्यक्तियों हैं जो हिन्दी में नही 
पाई जाती, अतः उन्हें लिया जा सकता है। हिन्दी और कश्मीरी मे कुछ समान 
शब्दावली भी है, जिस में थोडा-बहुत उच्चारण में अन्तर भी है, लेकिन अपनी प्रकृति 
के अनुसार उस का समान रूप से उपयोग किया जा सकता है ।””!” हिन्दी के विंकास 
में तेछगु बहुत सहायक हो सकती है । कहा जाता है कि जितना अधिक रूचील्यपन 
तेड्गु भाषा मे है, उतना अन्य किसी भाषा में नहीं है। डॉ० तेजनारायण छाल के 
अनुसार अर्थतत्व और सम्बन्धतत््व दोनो भाषाओं में समान है । उपसर्ग, परसर्ग तथा 
प्रत्यय छगाने की प्रकृति भी हिन्दी और तेलुगु मे समान है | इतना ही नही, कई ठेठ 
तेडगु शब्द दक्खिनी हिन्दी में अपनाए, जा चुके हैं। हिन्दी और तेड॒गु में बहुत अधिक 
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समानताएँ भी हैं! प्राकृत और पालि के माध्यम से भी हिन्दी और तेलुगु में गहरा 
सम्बन्ध है। अतएव हिन्दी को अपनी प्रकृति के अनुसार आवश्यकता पड़ने पर संस्कृत 
तथा क्षेत्रीय भाषाओं से भी शब्दादि को अहण करना चाहिए | 


लिपि और भाषा 

लिप भाषा का मूर्त रूप है । भाषा मौखिक है ओर उस का लिखित रूप छिपि है | 
यह पहले ही कहा जा चुका है कि इस वैज्ञनिक युग मे भी अमेरिका, अफ्रीका, आदि 
कई देशों की सहस्तो भापाओं को अभी तक लिखित रूप नहीं मिल सका है। यद्यपि 
भाषाशास्त्र में ससार की प्रत्येक भाषा के ध्वन्यात्मक रूप को लिपि मे अंकित किया 
जा सकता है, किन्तु ख़तन्‍्त्र भाषा की ध्वनियों की अकनव्यवस्था के रूप में वर्णमारय 
की अनिवार्य रूप से आवश्यकता होती है | विगत दो-तीन दशर्कों में अनेक अलिखित 
भाषाओं को लिखित रूप देने के लिए भाषा विशेष की ध्वनियों के अनुरूप वर्णमाला 
निर्मित करने की विधि का प्रचलन किया गया है, जिस से उस का ध्वन्यात्मक तथा 
स्वनिमात्मक प्रतित्खन किया जा सके । क्योकि वर्णमाल्ा ही एक ऐसी प्राचीनतम 
पद्धति है, जिस से ध्वनियों को साकेतिक चिहनो मे लिपिबद्ध किया जा सकता है। इन 
साकेतिक चिहनों की अकन-पद्धति को द्वी 'लिपि! के नाम से अभिष्टित किया जाता 
है | डॉ० केलाशचन्द्र भाटिया के शब्दों मे “यदि वर्णमाल्य किसी भाषा मे प्रयुक्त ध्यनियो 
की वेज्ञानिक व्यवस्था है, तो लिपि उस वर्णमाव्य को दृश्य साकेतिक चिहनो मे परिवर्तित 
करने की विधि मात्र है!” बर्णमाला और लिपि में अन्तर यह है कि वर्णमाला ध्वनियों 
की साकेतिक चिहनात्मक पद्धति है और लिपि उन साकेतिक चिहनों के अकन की विधि 
है। अठएव लिपि को दृश्यभाषा भी कहा जाता है | लिपि घक्षुग्राही है और भाषा 
ओत्रगाही । भाषा उच्चरित एव मोखिक है ओर लिपि अकित एवं दृश्य है । दूसरे झन्दों 
में, भाषा को अकित एव स्थायित्व देने की विधि को लिपि कहा जा सकता है । जिस 
प्रकार भाषा एक प्रतीकात्मक पद्धति है उसी प्रकार छिपि भी एक प्रतीकात्मक पद्धति 
है| दोनों मे अन्तर केवल इतना है, कि भाषा भोतृग्राहय प्रतीकों की पद्धति है और 
लिपि चक्षुआहूय प्रतीकों की पद्धति है | भावों को रुर्रक्षत बनाए रखने के लिए, मुख्य 
रूप से छिपि का प्रयोग किया जाता है। लिपि का कार्य है--भाषा के ध्वन्यात्मक रूप 
को साक्ेतिक चिह्ननो मे अकित करना । 


मनुष्य मे अमर होने की माबना अदम्य है। प्राणी मात्र का व्यक्त रूप भाषा है । 
मनुष्य के मन में जब अपने व्यक्त रूप को चिरस्थायी बनाने की प्रबंल आकाक्षा उत्पन्न 
हुई होगी, तभी छिपि का जन्म हुआ द्ोगा; भले ही लिपि का प्रचलन लेख के रूप में 
बहुत बाद में हुआ हो। क्योकि भाषा और लिप दोनों वा मुख्य उद्देश्य भावों 
की अभिव्यक्ति करना है | लिपि का सर्वप्रथम प्रयोग सम्भ्रवतः घटनाओं और तथ्यों के 
चित्रात्मक अकन के रूप मे किया जाता था। विश्य के कई देशों मे और भारत में 
भी पाषाण-युग के विभिन्न भित्ति-चित्र शुफारओं में अंकित मिलते हैं, जो प्रतीक-चित्र 
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हैं। मुख्य रूप से लिपि के विकास की चार अवस्थाएँ मानी जाती हैं : प्रतीकलूपि, 
चित्रलिपि, भावलिपि और ध्वनिलिपि | 
प्रतीकलिपि 

भाषा का लिपि के साथ गहरा सम्बन्ध है | वाणी को प्रत्यक्ष रूप से दृदयगम करने 
के लिए लिपि का जन्म हुआ । अत्यन्त प्राचीन काल मे भाषा और छिपि अपनी मूल 
अवस्था में थे | इसलिए उन मे सक्षिप्तता विशेष रूप से विमान थी | केवल भारतवर्ष 
मे ही नही, विश्व के विभिन्न देशों में प्रतीकों के माध्यम से सन्देश भेजने की रीति 
प्रचलित थी [रे युद्धस्थल मे युद्ध के पूर्व तीर भेजना, बहनों का रक्षा-बन्धनसूत्र भेजना, 
विवाह के पूर्व लग्न-पत्रिका के साथ पीछे चावल भेजना, विवाह मे हल्दी की गाँठ 
बॉधना, आदि सामाजिक कार्यों मे आज भी प्रतीको के द्वारा भाषागत अभिप्रायो का 
बोध होता है । 
चितरलिपि 

चीनी विशेष रूप से प्रतीकात्मक चित्रलिपि है | सामान्य रूप से यह मान ल्थया 
गया है कि लेखन-पद्धति का विकास चिज्रात्मक चिहनों से हुआ है |!" वास्तव में, यह 
वस्तु के चित्राकन की विधि है। इसी के विकास-चिहन हमे रज्जु या प्रन्थव्िप, 
रेखालिपि, भाव-प्रकाशनलिपि, ध्वनिप्रकाशक चित्रलिपि और व्यजनमूलक लिपि मे 
देखने को मिलते है | प्राचीन जैन हस्तलिखित ग्रन्थों मे ७ेखक यदि तेली है तो अपना 
नाम, गोत्र न ल्खि कर कोल्‍्हू का बैल चित्रित कर के अपने आप को व्यक्त करता 
था | इस प्रकार अपने-अपने कार्यों के द्वारा चित्र रूप मे अपने आप को अभिव्यजित 
करने की पद्धति अत्यन्त प्राचीन है। इस प्रकार के चित्र शिलाओ, वृक्ष की छाले, 
जीव-जन्तुओं के चर्मों, हड्डियों, सोगो और दातो, आदि अनेक वस्तुओं पर चित्रित 
उपलब्ध होते हैं | ये चित्र कैलिफोर्निया की घाटियो, स्काटलेण्ड की शिलाओ, ओहियो 
स्थासत की बृक्षछालो, लेपलेण्ड मे ढोलो और ओबवर्न ( फ्रान्स ) मे सीगो पर उत्कीर्ण 
आज भी मिलते हैं | एक सम्प्रण घटना-चक्र को चित्रो के रूप में प्रकाशित करने की 
प्रथा अमेरिका के आदिवासियों में प्रचल्ति थी | भिन्‍न-मिन्न बस्तु के लिए. भाव-बोधन 
के चित्र-सकरेत (00087०७॥ ) मैक्सिको तथा मित्र के आदिवासियों में भी प्रचलित 
थे ।”* इस प्रकार यह प्रत्येक देश मे बिभिन्‍न वस्तुओ पर अकित चित्रों के रूप मे प्राप्त 
होती है। चित्र-लिपि लेखन-कल्य का प्राथमिक रूप माना जाता है। वर्ण-माला का 
विकास छेखन चित्रों से हुआ है ।/९ प्राचीन युग के मानव ने इस का सर्वप्रथम प्रयोग 
किया था और यह छिपि मिख, मैसोपोतामिया, फोनेशिया, क्री, स्पेन, दक्षिणीऋान्स 
तथा अन्य देशों भे भी उपल्ब्ध होती है। मध्य-अफ्रीका, उत्तरी-अमेरिका तथा 
आस्ट्रेलिया के प्राचीन मानव ने भी इस लिपि का उपयोग किया था। विभिन्‍न देशो 
में भोजपत्र, काष्ठपट्टिका, मृग तथा अन्य पश्चाओं के चर्म, अस्थि, हाथीदाँत एवं 
समतल चह्ानो पर चित्रलिपि के नमूने उपलब्ध हुए हैं [१० 
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रु 


भमावलिपि 

विशिष्ट भावों के बोधन के लिए जिन चित्रात्मक सकेतों का उपयोग लिखित रूप 
में किया जाता है, सामान्यतः उसे भावलिपि कहते हैं | सित्रलिपि एक अनुक्ृति है; 
किन्तु भावलिपि में चित्र वस्तुओं के प्रतिनिधि नहीं होते । वे केवल विशिष्ट अर्थ या 
भावों के द्योतक होते हैं । उदाहरण के लिए, सूरज का गोव्यकार चित्र केवल प्रकाइझ 
या ऊष्मा के लिए ही नहीं, बरन्‌ उठय-काल, दिन तथा देवता का भी द्योतन 
करता है। 


ध्यनिलिपि 

वर्तमान युग की अधिकतर उन्नत लिपियों ध्वन्यात्मक हैं। इन मे चिहून वस्तु या 
भावों को प्रकट न कर ध्वनियों को व्यक्त करते है; उदाहरण के लिए--“कमल' शब्द मे 
छह ध्वनियों हैं | इन ध्वनियों की लिपि को ही वर्णमात्य कहते हैं । इस प्रकार ध्वनि- 
लिपि के दो भेद हैं: (१) अक्षशत्मक ( 59290) और (२) वर्णात्मक 
( 4779७८४० ) | अक्षर के तीन भेद कह्दे जाते हैं--सज्ञाक्षर, व्यजनाक्षर और 
लूव्ध्यक्षर | विभिन्‍न लिपियों के लिखने मे जो प्रयुक्त होते हैं, उन्हें 'संज्ञाक्षर' कह्दते है। 
“अ! से ले कर हू! वर्ण पर्यन्त लिन का उच्चारण किया जाता है, वे व्यजनाक्षर” कहे 
जाते है | शब्द को सुनने या रूप के देखने, आठि से अर्थ-प्रतीति के साथ जो अक्षरों 
का शान होता है, वह ्ब्ध्यक्षर कहल्यता है | अक्षरात्मक लिपि मे खर और व्यजन 
फो सयुक्त कर लिखते हैं। अधिकाशतः खरो को ही अक्षर का आधार माना जाता 
है | अक्षर दो प्रकार के होते है-- मुक्त और आबडध | जिस अक्षर के अन्त में स्वर होता 
है, उसे मुक्त ओर जिस के अन्त में व्यजन होता है, उसे आबद्ध कहा जाता है।*४ लिपि 
विजानियों के अनुसार लिपि के विकास में सब से ऊँचा स्थान वर्णों का है। प्रत्येक 
वर्ण ध्वनि का प्रतीक होता है। वैदिक भाषा में कुल ५२ प्रतीक अथवा वर्ण हैं |! 
'समावायागसूत्र' मे अठारह लिपियो का उल्लेख मिलता है : ब्राक्की, यवनी, दाषा- 
प्रिता, खरोष्ट्री, पुष्कारसारि, प्रह्रातिगा, उच्चत्तरिया, अक्षरपृष्ठिका, गणितलिपि, 
भोगवतिका, वैगकिया, निहनविका, अकलिपि, गन्धर्वलिपि, आदर्शलिपि, माहेश्वरी- 
लिपि, द्राबिडीलिपि और पोलिदी लिपि | इस मे यह भी उल्टेख किया गया है कि 
ब्राह्मीलिपि मे ४६ मूल अक्षर थे, जिन में ऋ, ऋ, ल, लू, ओर छ अक्षर सम्मिलित नही 
किए जाते थे | पत्र, वलकल, काष्ठ, दाँत, छोहा, तॉबा और चांदी, आदि के ऊपर 
अक्षरों के लेस्वन, उत्कीर्णन, सीने ओर बुनने का उब्लेख किया गया है। ये अक्षर पत्र, 
आदि को छिल्न-भिन्न कर के, दग्ध करके और सक्रमण ( एक-दूसरे से मिलना ) करके 
बनाएं जाते थे । भारतीय प्राचीनतम शिलालेखों मे ४४ अक्षरों की उपलब्धि होती 
है। उन में से २२ अक्षरों में सेमिटिक रुक्षण मिलते हैं ।!! जॉर्ज ब्युलर के अनुसार 
ई० पू० पॉचवी-छठी शताब्दी में भारतवर्ष में जनसाधारण में लेखन का प्रचार हो चुका 
था | इस के साहित्यिक प्रमाण मिलते हैं [९ 
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कहा जाता है कि भारतवर्ष की सब से प्राचीनतम लिपि ब्राक्षी है। ब्राद्मी और 
खरोष्ट्री दोनों लिपियो का उब्लेख जैन और बोद आगमग्नन्थों मे मिलता है। जैन 
अनुश्नुत्ति के अनुसार कृपि-युग के प्रारम्भ मे भ०ऋषभदेव ने छिपे का आविष्कार किया 
था । उन्होंने दाहिने हाथ से वर्णमाव्य और बोए हाथ से अक लिखे थे | भ० ऋषभदेध 
ने अकार से ले कर हकार वणमातठ्य का उपदेश बाह्यी नामक अपनी पुत्री को दिया 
था। गणित अर्थात्‌ अकविद्या को बाएँ हाथ से लिख कर उस का उपदेश उन्होंने 
अपनी पुत्री सुन्दरी को दिया था|?” भारतीय वर्णमाला के सम्बन्ध में वेद, छाम्दोग्योप- 
निष्द्‌ ओर अशध्यायी में भी उल्लेख मिलते है | 'नारदपुराण” मे कहा गया है कि यदि 
ब्रह्मा वर्णमाला की उत्पत्ति न करते, तो सारा लोकव्यवहार ज्ञान से गन्य हो जाता | 
कहा गया है कि यूरोप की कदमों” नामक पूर्वीय जाति को वर्णमाल्य का सब से पुराना 
ज्ञान था | उन से फीनीशियनो ने यह शिक्षा प्राप्त की । उस को सरल बना कर उन्होंने 
यनानियों को वर्णमालय सिखाई। यूमानियों से रोम वाले ने वर्णमाल का शान प्राप्त 
किया और फिर बहों से सम्पूर्ण य्रोप मे इस का प्रचार हुआ | ई० पृ० तेरहवी शी 
तक यूरोप वाले वर्णमाला से सर्वथधा अपरिचित थे !!४ ससार के प्राचीनतम हस्तलेख 
मिट्टी की टिकियों और पेपरी बी छालो पर रिस्त्रे हुए उपल्ब्ध होते है। कई देशो मे 
मिट्टी पर अ्न्थ खोदने का रिवाज था | मिट्टी की गीली टिकियो पर अक्षर उत्वीर्ण 
करके उन्हें घूप या आग में सुखा लिया जाता था | बैविदोन की खुदाई में इस प्रकार 
की सहस्रों मिट्टी की ईटे तथा टिकियों मिढी है, जिन का समय ई० पृ० २,००० कहा 
जाता है। मिश्र के प्रतिभाशाली मनस्वियों ने ईसा की हजारो शताब्दियो के पर्व लेखन- 
कला का आरम्म इन पेपरी वृक्षों की छालों पर किया था। ये पेपरी-पोथियों पत्राकार न 
हो कर कुण्डलीनुमा होदी थी ।!”“ ईंसा से लगभग तीन शताब्दी पूर्व बॉस का कागज 
लिखने के काम आने लगा था | 


ब्राह्मी ओर खरोष्ट्री के अतिरिक्त भारत में सिन्धुघादी की लिपि भी मिलती है । 
इस लिपि की उत्पत्ति के सम्बन्ध मे विभिन्न विद्वानों के भिन्न-भिन्न मत है । चूँकि सिन्धु- 
घाटी को सभ्यता द्वविडों की थी, इस लिए एच० हेरास तथा जॉन मार्शकू इस की 
उप्पत्ति द्रविट से मानते हैं । एल० ए० बेडेल तथा डॉ० प्राणनाथ के अनुसार यह सुमेरी 
लिपि से निकली है ओर कुछ अन्य लोगो क॑ अनुसार प्राचीन एलामाइट, सुमेरी तथा 
मिस्ती लिपियो से साम्य होने के कारण आये या असुर जाति से इस की उत्पति हुई 
है ४ इस लिपि के बुछ चिहन तो चित्र जैसे है और कुछ अक्षरों की भाँति हैं । यह 
पहले ही कहा जा चुका है कि इस देश की प्राचीनतम लिपि ब्राह्मी मानी जाती है, जिस 
के आविष्कारक ब्रह्मा या ऋषभदेव माने जाते है। यह ई० पू० छठी शताब्दी मे इस देश 
में भलीभॉति प्रचल्ति थी | इसी ब्राह्मी से आधुनिक सभी भारतीय लिपियों का विकास 
हुआ है। सिन्धु-सभ्यता क आदि केन्द्र हडप्पा एवं मोहन-जो-दरो मे भी ब्राह्मी लिपि के 
१२ वर्ण उपलब्ध हुए है । उन के अध्ययन से भी आक्षी लिपि की प्राचीनता सिद्ध की 
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गई है ।!” द्वाविड़ भाषाओं की सभी किपियाँ ब्राह्मी से उत्पन्न हुई हैं। नागरीकिपि का ' 
जन्म भीजाहझ्षी से हुआ है। 

इंस मे कोई सन्देह नहीं है कि ब्राह्मी पूर्णटः एक भारतीय लिपि है | ई०पू० ५,०० 
से ३,०० ई० पू० तक इस देश में ब्राह्ी और खरोष्ट्री दोनो लिपियाँ प्रचलित थो। 
आगे चल कर ब्राह्मी तीन वर्गों मे विभक्त हो गई: उत्तरी लिपि, दक्षिणी लिपि और 
पाढी। देवनागरी लिपि का जन्म उत्तरी लिपि से हुआ है। तमिल, तेलगु, कनड़, आदि 
भाषाओं की लिवियों दूसरे वर्ग से सम्बन्ध रखती हैं और सिहलद्वीप तथा जावा की 
भाषाएँ तृतीय वर्ग की है | 
देवनागरी लिपि का उद्भव एवं विकास 

मोर्यकाल मे ब्राह्मी लिपि का प्रचलन सम्पूर्ण देश मे था। ईसा की रूगभग तीसरी 
शताब्दी तक इस देश मे ब्राह्षी लिपि का प्रचार रह्य । चोथी शताब्दी के आरम्भ में ही 
उत्तर और दक्षिण की ब्राह्मीलिपि मे अन्तर लक्षित होने लगा। आगे चल कर इस उत्तरी 
लिपि की प्रचलित शेढी को 'गुरपतालपि! कहां गया | गुप्त रुजाओ के समय में इसका 
व्यापक रूप से चलन होने के कारण इसे गुप्तलिपि कहा जाता है। गरुप्तसाम्राज्य के 
प्रभाव के कारण इस का प्रचार चोथी पाँचवी शताब्दी मे सम्पूर्ण उत्तर भारत में था। 
इस के नमृने हमे गुतकालीन शिलालेख तथा ताम्रपत्रादि मे मिलते हैं | श्री ओझा जी 
के शब्दों मे “गुप्तो के समय मे कई अक्षरों की आकृतियों नागरी से कुछ-कुछ मिलती हुई 
होने छगी | सिरो के चिहन जो पहले बहुत छोटे थे, बढ़ कर कुछ रूम्बे बनने रगे और 
ख्रो की मात्राओ के प्राचीन चिहन छुस हो कर नए रूपो में परिणत हो गए ।”४४ गुत्त 
लिप के विकसित रूप को ही आगें चल कर कुटिल” नाम दिया गया | इस अबस्था में 
पहुँच कर खरो की मात्राओं की आकृति कुटिल होने लगी थी, इसलिए इसे कुटिललिपि 
कहां गया | उत्तर भारत में छठी शताब्दी से ले कर नवी शताब्दी तक यह लिपि प्रचलित 
रही | इस काल के शिल्यलेखों और दानपत्नों, आदि में इस लिपि के नमूमे प्रात होते हैं। 
कुटिलल्िपि से ही नागरी तथा कश्मीर की प्राचीन लिपि शारदा विकसित हुई । 

जागरी! शब्द की उर्पत्ति के सम्बन्ध मे बहुत मतभेद है। कुछ विद्वान्‌ इस का 
सम्बन्ध नागर ब्राह्मणों' से मानते हैं। उन के अनुसार जो छिपि नागर ब्राह्मणों मे 
प्रचछित थी, वह 'नागरी' कह्टलाई | कुछ विद्वान 'नगर' शब्द से सम्बन्ध स्थापित कर 
इसे नगरों मे प्रचलित होने के कारण नागरीकिपि मानते हैं । एक मत यह भी है कि 
ताब्यिक यन्‍्त्रो में प्रचलित कुछ चिह्न दिवनागर' कहलाते थे, उन से साम्य होने के कारण 
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इसे दिवनागरी' कहा जाने लगा । इसी प्रकार नर्वी-दसबी शताब्दी में देवभाषा या 
देववाणी की जो लिपि थी उसे मी कुछ छोग 'दिवनागरी' कहते हैं। उत्तर भारत में इस 
का प्रयोग नबी शताब्दी के प्रारम्भ से ही मिलता है, किन्तु दक्षिण भारत में कुछ लेख 
आठवी शताब्दी के प्रात होते है। दक्षिण की नागरीलिपि 'नन्दिनागरी' नामसे प्रख्यात 
है। आज भी दक्षिण भारत में संस्कृत की पुस्तकों के लिखने मे इस का प्रयोग किया 
जाता है| नागरी की पूर्वी शाखा से दसवी शताब्दी के लगभग बगल्यलिपि का जन्म 
हुआ | इसी नागरी लिपि से ग्यारहवी शताब्दी के अनन्तर नेपाढी, उडिया, मैथिली 
का भी विकास हुआ | दक्षिणी लिपि से शुजरात, काठियावाड, खानदेश, आदि 
भारत के पश्चिमीय भागों मे पश्चिमी लिपि', मध्यदेश, हैदराबाद के उत्तरी विभागों मे 
अध्यप्रदेशीलिपि', शोल्यपुर, बीजापुर, कडप्पा, नेलूर, आदि मण्डल मे 'तेडगु-कन्नडी 
लिपि', मद्रास के विभिन्न भागों में अन्थलिपि', मद्रास के चिकाकोल और पजाब के 
मध्यदेश में 'कलिंगलिपि', मलाबार प्रदेश मे 'तमिललिपि' ओर मद्रास के दक्षिण भाग 
में तमिल से निकली बट्टलेत! लिपि प्रचलित हुई ।४* इस प्रकार भारत की सभी 


लिपियाँ ब्राह्मी से निकली है ! 

नागरी लिपि मे निरन्तर विकास होता रहा है | श्री ओझ्षा जी के अनुसार ई० सन्‌ 
की दसवी शताब्दी की उत्तरी भारतवर्ष की नागरी लिपि में कुटिल लिपि की भांति अ, 
आ, घ, प, म, य, प्‌ और स के सिर दो अशों मे विभक्त मिलते है, परन्तु ग्यारहवी 
शताब्दी से वे दोनों अश मिल कर सिर की एक लकीर बन जाती है ओर प्रत्येक अक्षर 
का सिर उतना हूम्बा रहता है, जितनी कि अप्लर की चोडाई रहती है। ग्यारहवीं 
शताब्दी की नागरीलिपि वर्तमान नागरी से मिलती-जुलती है ओर बारहवी शताब्दी से 
वर्तमान नागरी बन गई है। ई० सन्‌ की बारहबी शताब्दी से लगा कर अब तक 
नागरीलिपि बहुधा एक ही रूप में चछी आती है ।*? बारहवीं शताब्दी से इस छिपि 
के रूप में स्थिरता आ गई। परन्तु केवल इ ओर घ की बनावट में पुगनापन है, ए, 
ऐ, ओ और ओ की मात्राओं में अवध्य कुछ अन्तर प्रास होता है। इसी प्रकार 
परवर्ती काल मे क, क्ष, भ, ण, व, श, स और ह, आदि वर्णो की आकृति मे भी कुछ 
अन्तर आ गया | इधर कुछ वर्षों मे एकरूपता की दृष्टि से अ्र' का प्रचतन उठ गया 
है, अब केवल “अ' का ही प्रयोग होता है | इसी प्रकार 'ण' के स्थान पर अब केबलछ 
'ण! और 'कः के स्थान पर 'झ! का ही प्रयोग चलता है। देवनागरी लिपि का क्रमिक 
विकास निम्नाकित चित्र को देख कर समझा जा सकता है | 
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न्प्छ 


मात्राओं का विकास-क्रम 





टस प्रकार देवनागरीलिपि के विकास-क्रम में एक ही वर्ण कई आकृतियों एव रूपो में 
परिवर्तित होता हुआ आज इस अवस्था को प्राप्त हुआ है। तेरहवी शताब्दी से छे 
कर पम्द्रहवी शताब्दी के बीच उत्तर, पश्चिम और मध्य भारत में जिस लिपि का 
प्रचलन रहा है, उस नागरी में बणो की आकृति में कुछ अन्तर होने पर भी सामान्य 
रुप से कोई बड़े परिवर्तन रुक्षित नही होते | इस काल मे इसे बाल-चाल की भाषा में 
धद्डी लिपि! कहते थे, क्योकि इस में मात्राओ का प्रयोग वर्ण के ऊपर न किया जा 
कर नीचे ही किया जाता था । उदाहरण के लिए, "जे! प॒ज! रूप मे और 'जो' (जा! 
रूप भे लिखते थे। सब से पहले हिन्दी की लिपि में खडी पाई! का प्रयोग किया 
गया था, इसलिए इसे 'खडी बोछी' कहते है। पडी और खडी इन दोनों का सम्बन्ध 
माताओं से हैं, भाषा से नहीं। अतः मात्राओ के प्रयोग मे भेद होने के कारण लिपि 
मे भी सामान्य रूप से भठ बना रह । नागरी में उच्चारण के अनुसार बोली के सूक्ष्म 
भेदों को भी लिपि के सहारे पता लगाया जा सकता है। पाणिनि ने जिसे 'रग' के 
नाम से अभिहित किया है ओर जन साधारण जिसे अनुनासिक या गुन्ना कहते है, लिपि 
में वह उच्चारण-भेद बराबर रछक्षित होता है। स्त्रर के उन्चारण में रग लाने के 
लिए. इस का उपयोग किया जाता है।'* नागरीलिपि को लगमग दो सौ वर्ष 
पुरानी कई हस्तलिखित पाण्डुलिपियों ऐसी मिल्ती है, जिन मे अनुनासिक, अनुस्वार 
और विशिष्ट उच्चारण के लिए बिन्दी का प्रयोग किया गया हैं। कई प्रतियों मे 
बिन्दी का प्रयोग वर्ण के सामने किया हुआ मिलता है। अतः 'ड' के लिखने से 
उन का अमभिप्राय 'ड! से होता है । इस प्रकार के अन्य भी कुछ परिवर्तन परिलक्षित 
शेते है, जिन से भाषा ही नहीं, लिपि क्री गति और उस के विकास का परिचय 
मिलता है । 

देवनागरी एक बोद्धिक लिपि है। समय-समय पर इस मे परिवर्तन व विकास 
होता रहा है। इस मे स्वर और व्यजनों को परथक्‌.प्रथक्‌ रूप से लिपिबद्ध करने की 
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छमता है। इसे यह गुण स्वाभाविक रूप में आह्षी से परम्परागत प्रास हुआ है । अपने 
इस गुण के कारण यह एक वैज्ञानिक किपि भी कही जाती है। डॉ० पल के शब्दों में 
“देवनागरी छिप के वैशानिक होने पर सी इस से संबाधित आधुनिक भारतीय भाषाओं 
की लिपियों ' पूर्ण रूप से ध्यनिविशन सम्मंत नहीं हैं; तो मीं ये रिपियाँ अंग्रेजी तथा 
फ्रांसीसी क्लिपियों ले कहीं अधिक वैशानिक हैं । भारतीय भाषाओं में तमिल माषा की 
लेखन-प्रणाली उत्तर मारतीयों के लिए फठिन माल्म पढ़ती है । हमारे एक वर्ग क, 
ख, ग, घ के लिए तमिल में केबल एक सकेत 'कः का ही व्यवद्वार होता है । इसलिए 
तमिल्‍र भाषाभाषी लिखते है 'कान्ति' और पढ़ते हैं 'गान्धि' | मल्याव्म भाषा में भी 
स्थिति तमिल जैसी ही है। फिर भी इन लिपियों मे नियम है, व्यवस्था है, जिसे समझ छेमे 
पर कोई कठिनाई नहीं रहती । अग्नेजी, फ्रांसीसी जैसी अव्यवस्था इन में भी नहीं है । 
हिज्े मे अव्यवस्था होने के कारण अग्रेजी को बहुत कुछ हानि पहुँची है। प्रथम 
किश्वयुद्ध के बाद जब एक अन्तर्राष्ट्रीय भाषा की आवश्यकता का अनुमव लोगों को 
हुआ, तो कुछ छोगों ने अग्रेजी को इस पद पर प्रतिष्ठित करने का सुझाव रक्खा था | 
परन्तु जेल्पत्तन ने अंग्रेजी मे हिज्जे की अव्यवस्था दिखा कर उसे इस पद के किए 
अप्रमाणित कर दिया था । ४ 


देवनागरसीलिपि की वेशानिकता 


विश्व की आधुनिक सभी लिपियों मे देवनागरी लिपि का स्थान श्रेष्ठ है, क्योंकि 
यह ससार की लिपियों में सब से अधिक वैज्ञानिक है। इस की वैज्ञानिकता के निम्न- 
लिखित कारण है : -- 

१. एक ध्वनि : एक सांकेतिक चिह्--देवनागरी लिपि मे सभी स्वरों के हस्व ओर 
दीर्घ रूप के लिए. अलग-अलग सकेत-चिह्न हैं। सभो स्वरो की मात्राएँ निश्चित है। 
अतएव इस लिपि मे किसी प्रकार का श्रम नहीं होता | किन्तु उर्दू में 'स! ध्वनि के 
लिए तीन वर्ण ( सीन, स्वाद, से ), 'ज! के लिए चार वर्ण ( जाल, जे, ज्हे, ज्याद, 
जोय ), 'त' के लिए, दों वर्ण ( ते, तोय ), और 'ह! के लिए, तीन वर्णों ( छोटी है, 
बड़ी दे, द्वि चब्मी है ) का प्रयोग करने से कभी-कभी भ्रम हो जाता है। अंग्रेड्ी में 
तो ध्यनि-चिह्नों की इतनी विभिन्नता है कि अ' ध्वनि को प्रकट करने के लिए कगभग 
ग्यारह बारह साकेतिक चिहो का प्रयोग करना पड़ता है। इसी प्रकार 'श' वर्ण को 
व्यक्त करने के लिए चोदह चिह्न मिलते हैं : 508, 8॥06, 7$80९, पर्षाध्ं०/, 
ग्राइडाणा, गरन्वाका, 5089 0४0०0, 08९80, 74805९005$,  ००॥5ए७०४३४, #6क०, 
श्ा्रएटध00, 825, पघ्रिणीश्नं॥, ?िश2७... अन्य साकेतिक चिह्ों की भी यही स्थिति 
है। इसी प्रकार रोमन लिपि में रखने के लिए छोटे-बड़े दो रूप अरूण हैं, और मुद्रण 
के लिए अलग हैं | 


२. एक सलकितिक चिह्द : एक ध्वनि--देवनागरी किपि में एक साकेतिक चिह्य से 


एक ही ध्वनि का बोध होता हैं। ठ, श, व मिन्न-मिन्त होने के कारण प्यक्‌-प्रथक्‌ ध्वनि 
श्र 
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को ध्यक्त करते है। डॉ० तिवारी के अनुसार यदि इस लिपि मे मराठी 'छ' को मिझ्ा 
ले तथा '(ए, ओ, 7, 2! ये चार वर्ण और मित्य >े तो देवनागशीलिपि सभी भारतीय 
भाषाओं को टिख सकती है |! 

३. लिपि में स्वर और व्यंजन की ऋ्रमबद्धता--इस टिपि मे प्रथम असंयुक्त स्वर, 
धयुक्त स्वर, फिर व्यजन और सयुक्तव्यंजन, आदि एक वैज्ञानिक क्रम मे नियोजित हैं । 
आज की अन्तर्राष्ट्रीय वर्णमाठा मे भी यही क्रम मिलता है। किन्तु फारसी और रोमन 
लिपियो में स्वर और व्यजन किसी पूर्वापरक्रम से नहीं लिखे जाते । उन में पहले स्वर, 
फिर व्यजन ओर फिर स्वर बीच में आते है । 

४. वर्णमाला की पूर्णता एवं सम्पन्तता--देवनागरी लिपि मे ५२ वर्ण हैं। इतने 
अधिक वर्ण विश्व की किसी अन्य लिपि में नही हैं। रोमन लिपि में २६ वर्ण ही है। 
उन मे से १२ मूल स्वर है ओर १४ व्यजन । किन्तु अग्नेजी में कुल स्वरध्वनियों २१ 
है। अतः उन ध्वनियों को व्यक्त करने के लिए अन्य घ्वनियो का सयोग करना पडता 
है। दूसरे शब्दों मे, हिन्दी के श, च, ड, ढ, थ, आदि ध्वनियों के लिए अग्रेजी मे 
कोई स्वतन्त्र साकेतिक चिह्न नहीं हैं । इसी प्रकार २४ व्यजन-ध्वनियों को प्रकट करने 
के लिए उस के पास केवल १८ ध्वनि-चिह्न है। इन साकेतिक चिट्ठों की कमी के कारण 
रोमनलिपि में हिन्दी, बगाली, मराठी, आदि भाषाओं को लिखने मे बडी कठिनाई 
होती है और उस मे भ्रम भी उत्पन्न हो जाता है| भारतीय हलन्त व्यज़न को तो रोमन 
लिपि में व्यक्त ही नहीं किया जा सकता । 

७५, उच्चारण और लेखन में एकरूपता--हिन्दी मे जैसा बोढा जाता है, लेखन में 
वैसा ही लिपियद्ध किया जाता है। हिन्दी की पुरानी से पुरानी हस्तलिखित प्रतियों मे 
'सिघ्र', दस”, 'करम', 'करतबो और बरत', आदि लिखा हुआ मिलता है, जो 
उच्चारण के अनुरूप है| इसी प्रकार 'ड_, ज्‌! के लिए अनुस्वार का ही प्रयोग मिलता 
है। वास्तव मे, रोमन ओर उदूं, आदि लिपियो की तुलना में उच्चारण को दृष्टि से 
देवनागरीलिपि सर्वोत्तम मानी जाती है | 

६. स्पष्टता--इस लिपि में स्पष्टता इतनी है कि उच्चरित ध्वनियों ही लिखी जाती 
हैं। रोमन की भांति इस में ऐसा नहीं है कि लिखा जाए कुछ और पढ़ा जाए कुछ । 
अंग्रेजी के अनेक शर्ब्दों में आदि तथा मध्यवर्ती ( ६णा6, (था, (४॥८, (४॥॥ ) 
ध्वनियों उच्चरित ही नहीं होती । यह लिपि की अस्पष्ठतता का प्रमाण है। हिन्दी में 
प्रत्येक लिखी जाने बाली ध्वनि का उच्चारण किया जाता है | 

७, सरलता--रोमन लिपि की भांति इस लिपि की वर्णमाल्य तीन तरह की न हो 
कर एक ही तरह की है। इस से सीखने म॑ सरलता होती है। अंग्रेजी में वाक्य का 
पहला अक्षर बड़े रूप ( केपिटल ) मे लिखा जाता है। उस में ढछिखने की वर्णमात्य 
अछग है और पढ़ने की अलग । हिन्दी में यह कठिनाई नहीं है । किन्तु उ्दूलिपि से 
कस्म' को कमे या क्रम पढ़ना सहज नहीं हैं। उस मे श्रम को “भरम' ही पढ़ा जा 
सकता है | इसी प्रकार 'कर्म' या 'क्रम' को 'करम' ही पदा जा सकता है | 


राष्ट्रभाषा हिन्दी और देवनागरी छिपि ३२३ 


<, पर्णालुरूप जाकृति--हिन्दी मे “3' ओष्छ्य वर्ण है | इस का उच्चारण ओंठ की 
सहायता से होता है। इसरूए इस की बनावट भी आठ जैसी है। यद्यपि सामास्य * 
रूप से यह बात सभी बणों पर लागू नहीं होती, किन्तु यह बात बहुत कुछ अंझों में 
सच है। कहा जाता है कि एक पाश्रात्य भाषाशास््री ने देधनागरी छिप की वैज्ञानिकता 
का पता लगाने के लिए देवनागरी अक्षरों के मिट्टी के प्रतिरूप तैयार किए । जब 
उस ने उस में हवा फूँकी तो वह यह जान कर आश्चर्यवकित रह गया कि 'अ 
ध्वनि “अ' प्रतिरुप में से आई और आ? की ध्वनि आ ग्रतिरूप में से निर्मत हुई । 
इसी प्रकार अन्य अक्षर-प्रतिरूपों का निर्माण हुआ है ।!* 

९, वर्णविन्यास : बर्गीकरण--देवनागरी लिपि की वर्णमालछा में वर्णों का वर्गीकरण 
वर्गों मे किया गया है; जैसेकि--कवर्ग ( क से घ तक ), चवर्ग ( च से झ तक ), 
टबर्ग, आदि । उच्चारणों के स्थान और प्रयत्नो के आधार पर वर्गीकृत वर्णों का विन्यास 
इस प्रकार किया गया है कि उस में एक सुव्यवस्था परिलक्षित होती है। किसी भी 
लिपि की सुव्यवस्था उस का वैज्ञानिकता को प्रकट करने वाली होती है | इस व्यवस्था 
के कारण ही हम भाषा को श॒द्ध रूप मे पढ़ सकते हैं। किन्तु उर्दू में 'शाति! को 
जाती), 'भ्रम' को 'भरम” ओर “शक्ति! को 'शक्ती' ही पढ़ सकते हैं । 

१०. ध्वन्याव्मकता--रोमन लिपि को अपेक्षा देवनागरी का ध्वन्यात्मक मृल्‍्य 
( ॥#०7००० ५४४॥०० ) अधिक है। अपने इस गुण के कारण ही कुछ नए ध्वनि- 
चिक्को को अपना कर देवनागरी लिपि एक अन्तर्राष्ट्रीय लिप बनने की क्षमता अर्जित 
कर सकती है । 


देवनागरी लिपि की श्रुटियाँ ओर सुधार 

यद्यपि देवनागरी लिपि ससार की अन्य लिपियों की अपेक्षा अधिक पूर्ण, स्पष्ट तथा 
वेशानिक है, फिर भी अभी तक इस में कई ब्रुटियों दिखलाई पड़ती है । जो विद्वान्‌ 
रोमनलिपि का समर्थन करते हैं, उन का कथन है कि देवनागरी अक्षरात्मक है; वर्णात्मक 
नहीं | अक्षरात्मक होने के कारण देवनागरी के प्रत्येक साकेतिक चिहन मे स्वर और 
व्यजन मिले हुए रहते है | अतएव सयुक्त व्यजनों को लिखने के लिए. कभी-कभी व्यजनों 
का आधा रूप लिखना पडता है; जैसे कि--“विद्या', खाद्य', सयुक्त' ओर “धर्म, आदि 
शब्दों के लिखने मे व्यजन का रूप बदल जाता है। इन शब्दों मन तो द' अपने 
मूल रूप मे है ओर न 'क्त एवं १! ही। डॉ० सुनीतिकुमार चरर्जी के अनुसार वैज्ञा- 
मिक लिपि की दो विशेषताएँ है; उस मे शुद्ध लिखा जाए और उसे मे ध्वनि-विश्लेषण 
सरलता से हो सके । देवनागरी भे छुद्ध तो लिखा जाता है, किन्तु बह अर््ध-अक्षरात्मक 
है, इसलिए ध्वनि-विश्लेषण सरलता से नहीं हो सकता; जैसेकि--देबनागरी मे “धर्म! में 
दो अक्षर “व! और मे हैं। इन में न तो खर-बर्ण स्पष्ट है, न धातु और प्रत्यय | इस 
के विपरीत रोमन लिपि में "0प७२१४५! | 

दो खबर भी स्पष्ट हैं ओर साथ ही धातु 'धर! और प्रत्यय भा भी (४४ 


३२४ भाषाशास्र तक्ाा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


२. एक वैज्ञानिक लिपि में एक ध्वनि के लिए एक ही ध्वनि-चिहन होना चाहिए | 
देवनागरी लिपि में श्र, क्ष, त्र, ज् ज, आदि कई ऐसे सांकेतिक खिहनन हैं, जिन में दो 
ध्वनियों का सयोग है | 

३. कुछ ध्वनियों ऐसी है, जिन का आज उच्चारण ही नही होता | डः ,भ्‌ , का 
प्रयोग केवल सयुक्ताक्षरों के रूप मे किया जाता है । किन्तु हिन्दी में इन का उच्चारण 
प्र जैसा होता है। इस लिए इन के स्थान पर “अनुस्वार से काम लिया जा सकता है| 
इसी प्रकार ऋ, छू, आदि ध्वनियों का उच्चारण ठीक से नहीं होता है | संयांगी शब्दों 
में ऋ' का उच्चारण “रि! किया जाता है। 

४. वैज्ञानिक लिपि की दृष्टि से उच्चारण के क्रम के अनुसार ही ध्वनि-चिह्नों का 
प्रयोग किया जाना चाहिए। किन्तु देवनागरी लिपि मे 'रि! मे 'इ! की मात्रा पहले लिखी 
जाती है ऑर 'र! बाद में; जबकि उच्चारण मे 'र' का उद्चारण पहले किया जाता है और 
५६! का बाद म। इसी प्रकार अन्य मात्राओं तथा अनुखार का प्रयोग उच्चारण की 
दृष्टि से व्यजन के पश्चात्‌ होना चाहिए | नागरी लिपि में इन मात्राओं को लगाने की 
विधि टीक नहीं है | 

५, कुछ भ्वनि-चिहून आज अनावश्यक माने जाने छगे है; यथा--क्ष, त्र, श । 
इसी प्रकार कुछ अक्षरों के दो रूप प्रचलित हैं; अ-भ, झ-म, ण-ण, ल-ल, श श, 
इत्यादि । इन में से किसी एक रूप को स्वीकार किया जाना चाहिए । 

६. लिपि मे स्पष्टता भी आवश्यक है। हिन्दी मे ख, घ ध, म-भ, ण-ण में कभी-कभी 
अम हो जाता है; जैसे क--खाना--रवाना; शिरोरेखा न रहने पर म-म, घ-ध एक 
से हो जाते है, 'अण्डा' को “अ ०डा? भी पढा जा सकता है ।!४ 

७. म्ह, ल्ह, रह, नह, अब हिन्दी में सयुक्त व्यजन न हो कर मूल महाप्राण व्यजन है । 
इस लिए इन के स्वतन्त्र ध्वनि-चिहुनों को बना लेने की आवश्यकता है। इसी प्रकार 
अरबी-फारसी-तुकी, आदि शब्दों में नुक्‍्ते का प्रयोग करना उचित ही है [!/ अग्नेजी- 
ध्वनियों के लिए भी; जैसे-- डॉक्टर के 'ऑ' के लिए तथा हख ऐं, ओ के लिए भी नए 
ध्वनि-चिहनी को अपनाने की आवश्यकता है। जो ध्वनि-चिह्न हमारे यहाँ नहीं है, 
उन्हे हम अन्य भाषाओं से भी ग्रहण कर सकते हैं । 

वास्तव मे, हिन्दी की लिपि-समस्या अग्रेजी से सर्वथा भिन्न है, क्योकि अग्रेजी मे 
बर्णों से उच्चारण को पहचानना बहुत ही कठिन है | फिर, लिपि को समस्या सदा वर्तनी 
की समस्या नहीं होती । यह समस्या तो केवल उन दो-चार ध्वनियाँ के संबंध में हो 
सकती है, जिन की वर्तनी निश्चित नहीं है । जिन की वर्तनी निश्चित है, उन की कोई 
समस्या नहीं है। वर्तनी की समस्‍या के समाधान का एक ही मार्ग है और वह है--- 
वर्णों के ध्वनि-मृल्यों का विश्लेषण । हिन्दी के वर्णों के अध्ययन करने से पता लगता है 
कि हिन्दी मे व्यजन ७३, खर २३, गुच्छ १०, और अनुतान १३; इस तरह कुछ ११९ 
ध्वनिर्थों है। इसी प्रकार हिन्दी के कुछ वर्णप्राम हैं'४ : ४२ व्यंजन, १२ खर, ८ गुच्छ 
और ११ अनुतान | 


- शर॒माक् हिन्दी और देवनागरी लिपि ह२५ 
हिन्दी की क्लिपि-समस्था मुख्य रूप से सेखन-पद्धति से संबंधित है । ५? बर्ण-आम 
के चार रूप शब्दों में व्वनिकम को आधार मान कर चलते हैं । इस कारण वर्क' और 
धवक्त के उच्चारण-भेद, प्वनि-भेद और छिपि-मेद को समझने में कठिनाई होती है। 
इस कठिनाई को दूर फरने के लिए हम लेखन-पद्धति में वर्णों को अलग-अलग लिख 
सकते हैं; जैते कि--विद्या, खादय, संयुक्त, आदि | अब “इ की मात्रा की जो 
समस्या है, उसे भी इस प्रकार छिख कर सुलझाया जा सकता हे; जैसे-शक्ति, अनुरक्ति 
को शक्ति, 'अनुरक्ति! लिखा जा सकता है। यदि वर्ण इल्‍ंत हो तो खतंत्र रूप से लिख 
सकते हैं : बुद्धि, मद्‌दा, चिहन, आहवान, इत्यादि । ऊपर की “”? रेफ का प्रयोग यों 
कर सकते हैं : धर म, वर्दूघन, उत्तरादूध, आदि | इस लिपि की दूसरी मुख्य कठिनाई 
अनुसार और अनुनासिकता की है। अनुस्वार से कई ध्वनियों का बोध होता है। 
हिन्दी के केवल नी वर्ण हैं, जिन पर अनुनासिक का ध्वनि-चिहून प्रयुक्त होता है :/* 
अ, आ, उ, ऊ, ए, शुन्य,, ,, , | आक्षरिक वर्ण क्र, हू तथा अन्य भाषाओं के आ, 
ए, ओ, वर्णों के साथ अनुनासिकता का उच्चारण नहीं होता | सयोगी ६” भी सानुना- 
सिक उच्चरित नहीं होती । जिन स्थानों पर अनुस्वार व्यजन का रूप ग्रहण नहीं कर 
सकता, ऐसे शब्द हैं : सम्मिल्ति, उन्मीलित, सम्यक, सम्बुद्ध, गन्ना, गुन्ना, सन्नाटा, 
किन्तु, परन्तु, चिहित, बन्धु, सिन्धु, अन्त, कान्त, वसन्‍्त, आदि | यथार्थ में, इस प्रकार 
के शब्द हिन्दी मे सस्कृत से आगत है। इसलिए सस्कृत भाषा मे जैसे ये लिखे जाते हैं, 
वैसे ही हिन्दी मे ठीक माने जाते हैं। इसी प्रकार सस्कृत के 'अंद, कस, संयोग, 
सवाद, सकट, सक्षेप, सख्या, सगति, सगम, संयम, सरम्भ, ससार, पशय, सस्कार, आदि 
शब्दों में अनुस्थार के स्थान पर व्यंजन का प्रयोग करना ठीक नहीं माना जाएगा । 
किन्तु सस्कृत से हिन्दी में आगत जिन शब्दों के अन्त में इलन्त व्यजन का प्रयोग होता 
है, हिन्दी में उन्हें अनुस्वार हो जाता है; जैसेकि : एवं, पर, स्वयं अह और 
अहकार, आदि । परन्तु अन्य॑ भाषाओं से आए हुए झब्दों मे 'न के लिए दो प्रकार 
के ध्वनि-चिहनो का प्रयोग होता है; उदाइरण के लिए--हिंदी-हिन्दी, इसान-इन्सान, 
जिंद-जिन्द, खान-खाँ, जबान-जयों, बयान-बयोँ, जद्दन-जहों, आदि । 


यथार्थ में, माषरा की लिपि-पद्धति की सबसे बडी समस्या तंत्र उत्पन्न होठी है, जब 
किसी भी माषा मे अन्य भाषाओं की ध्वनियों अगीकृत की जाती हैं| यद्यपि प्रत्येक माषा 
विभिन्न भाषाओं की ध्वनियों को अपनी-अपनी शीति से अपनाती हैं, किन्तु व्यवहार में 
यह उन का उच्चारण किसी भी प्रकार करे; परन्तु लिपि मे उन मिन्न ध्वनियों के सांकेतिक 
चिनों का ससूडन आवश्यक हो जाता है। ध्यनि-चिह्कों के अमाव में हम किसी भी 
माषा की विशिष्ट व्वनि को अंकित नहीं कर सकते । रोमन किपे की यह सब से बड़ी 
कमी है कि उस में नई ध्वनियों के छिए अलूग से कोई चिह्न नहीं हैं। यही कारण है 
कि कृठ' और कुत' को, 'छूता' और “लूट को त्था 'बार' और “बाला को जब अग्रेजी 
में लिखा जाता है, तब उस की वर्तनी में कोई भेद नहीं दिखलाई पड़ता है । हिन्दी में 
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यह बात नहीं है। क्योंकि देवनागरीलिपि में नई ध्वनियों के लिए. चिह्न बिकसित 
होते रहे है और होते जाएँगे। इस में संसार की लगभग सभी प्रमुख भाषाओं की 
ध्वनियों आती रही है और आती रहेंगी । इन ध्वनिर्यों को अपनाने के साथ ही नए. 
लिहनो का प्रयोग किया जा रहा है। अतएब हिन्दी में इस प्रकार की कोई समस्या 
नही है | देवनागरी इस दृष्टि से अत्यन्त प्राणवान और सजीब तिपि है। 


समय-समय पर देश के शिक्षाशास्तरियों और मनीषियों का ध्यान देवनागरी के सशोधन 
की ओर भी गया है। परिणामत अगस्त, १९५८ के शिक्षा-मन्त्रियों के सम्मेलन में 
देबनागरीलिपि का अन्तिम संशोधित रूप स्वीकार कर लिया गया | इस मे खड़ी पाई 
वाले व्यजनो का रूप पूर्ववत्‌ है । इन में केबल ख, भ ओर घ के रूप में किचित्‌ परिवर्तन 
कर दिया गया है। शिरोरेखा य्यो की त्यों है | केवल फुलस्टॉप ( पूर्णविराम ) को छोड़ 
कर अग्रमजी के शेष सभी विशमचिहन अपना लिए गए हैं। देश के सभी मुद्रणालयों 
( प्रेसो ) में प्रफ रीडिग (राकोध्य पत्र ) के चिहनों का प्रयोग किया जाता है। 
विगत पॉच वर्षों मे भारतीय मानक रुस्था ने एक ऐसी मानक पद्धति तैयार की है, जो 
किसी भी भाषा के लिए प्रयुक्त हो सकती है। ८कण-लिपि के संशोधन और विशिष्ट- 
यम्त्र ( टाइपराइटर ) के निर्माण की ओर भी अनेक सस्थान ध्यान दे रहे हैं। इस 
प्रकार देवनागरीलिपि के सभी प्रकार के उपयोग ओर सुधार के सम्बन्ध में गत वर्षों मे 
पर्याप्त विचार किया जा चुका है। 


एक राष्ट्रीय लिपि के रूप में 

लिपि भाषा से सर्बथा अस्युक्त नही है, इसलिए राष्ट्र की एक भाषा की भाँति 
लिपि का प्रदन भी उस से सम्बद्ध है। सभी भारतीय भाषाओं के हेखन के लिए एक 
सामान्य लिप की आवश्यकता नितान्त अनिवार्य है। सामान्यलिपि का यह अर्थ नहीं 
है कि विभिन्न प्रान्तों के छलांग अपनी लिपि छोड कर देवनागरी या किसी अन्य राष्ट्र- 
लिपि में लिखने लग जाएँ, किन्तु अपनी-अपनी लिपियो के अतिरिक्त सामान्यरूप से 
एक ऐसी लिपि को भी आवश्यकता है, जिस के प्रचलन से प्रशासनिक कार्य मे सुविधा 
हो और देश की एकता को बल मिले । लिपि की भांति अको का प्रयोग भी सम्पूर्ण 
राष्ट्र म एक सा होना चाहिए.। जहाँ तक राष्ट्रीय लिपि का प्रश्न है, देवनागरी ही एक 
ऐसी लिपि है, जिसे भाषावैज्ञानिक ओर शिक्षाशास्त्री राष्ट्रीयलिपि के सर्वथा योग्य बतलाते 
है| डॉ० चटर्जी के गब्दों मे “देवनागरी लिपि मे उस की ऐतिहासिक महत्ता के अति- 
रिक्त और भी कई विशेष गुण है| उस का भारत की अन्य प्रान्तीय लिपियो से सहोदर 
बहनों या चनेरी बहनो का-सा सम्बन्ध है। बगछा-असमी, मैथिली, उडिया, गुरुमुखी 
तथा देवनागरी एक-दूसरे से इतनी निकट रूप से सम्बद्ध हैं एव एक-दूसरे से इतनी 
अधिक मिलतो-जुल्ती हैं कि हम उन्हे एक ही लिपि की विभिन्न दौल्याँ तक कह सकते 
है । सारे भाश्त मे ( ठीक आक्ञति में नहीं, परन्तु सिद्धान्ततः ) सभी छिपियाँ देवनागरी 
लिपि की स्वग्रोत्र या कौटुम्धिक लिपियाँ ही सिद्ध होती हैं?” देवनागरी लिपि के अति- 
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रिक्त रोमन और फारसी क्लिपि बच रहती हैं! अरबधी-फास्सी-छिपि भी आक्षरिक हैं। मह 
पहले ही कहा जा चुका है कि रोमन लिपि अत्यन्त सदोष एवं ग्रुंटिपूर्ण है । प्रस्तावित " 
'परिवर्तनों था सुधारों! वोढी फारसी-अरबी लिपि को भी भारत की एकमान्! तो क्या 
एक राष्ट्र लिपि बनने का भी न तो अवसर प्रास हो सकता है और न इस के लिए, उस का 
अधिकार ही है। वास्तव में, स्वभावतः देवनागरी ही भारत की एकमात्र राष्ट्रीय लिपि 
है, साथ ही उस में निहित उस के शुण भी--बिरूकुल प्रत्यक्ष हैं ।५ सन्‌ १९०५ मे 
काशी-नागरीप्रचा रिणी-सभा के अधिवेशन में भाषण देते हुए छोकमान्य बालू गगाघर 
तिलक ने सभी भारतीय भाषाओ के लिए एक सामान्य लिपि के रूप में देवनागरी लिपि 
को अपनाने का प्रबल समर्थन किया था। उन्होने कहा था कि देवनागरी रोमन हिपि 
की तुरूना में कही अधिक उपयुक्त है। श्री बी० के० गोकाक ने देवनागरी की उत्कृष्टता 
तथा वैज्ञानिकता के सबंध मे अन्य विकल्पों की अपेक्षा के आधार पर कहा है कि 
देवनागरी लिपि से कई ल्यम हैं | आम्तोर पर संस्कृत भाषा ओर साहित्य के भी विद्यार्थी 
इस से परिचित है। यह रोमन लिपि की अपेक्षा अधिक ध्वन्यात्मक है। अग्रेजी भाषा 
से जो नई ध्वनियाँ ग्रहण की गई है, उन्हें व्यक्त करने के लिए कुछ नए सकेतों को 
छोड कर यह लिपि सभी मारतीय भाषाओं की आवश्यकताओं की पूर्ति कर सकती है । 
मलयालम भाषा के विद्वान्‌ श्री एन० बी० कृष्ण बारियर ने एक समान लिपि की अनि- 
बार्यता पर विचार करते हुए अपना अभिमत व्यक्त किया है कि देश में जो लिपि सब 
से अधिक चाल हो उसे सामान्य राष्ट्रलिपि बनमा चाहिए। देबनागरी लिपि भारत से 
सर्वाधिक प्रचलित है, इस लिए इसे ही राष्ट्रलिप बनाना उचित होगा ।!' प्रसिद्ध 
भाषावैज्ञानिक डॉ० एस० एम० कब्रे ने देवनागरी छिपि के वैज्ञानिक गठन तथा उस 
की ऐतिहासिक महत्ता पर बल देते हुए उसे अपवाद के रूप मे प्रतिष्ठित किया है। उन 
के बिचार से अन्य लिपियो के साथ देवनागरी की तुलना अनावश्यक है| उत्तरी और 
दक्षिणी भाषाओं को महान्‌ लिपियो के बीच में ही नहीं, भारतीय आर्य तथा द्वाबिड़ वर्गो 
की छिपियो के बीच मे भी देवनागरी ने एक कड़ी का काम किया है |'** हिन्दी के अति- 
रिक्त सस्कृत और मराठी मी देवनागरी लिपि मे लिखी जाती हैं | देश की लगभग सात 
करोड जनता देवनागरी लिपि का' व्यवहार करती है | यह सख्या देश के साक्षर छोगो 
की ठ॒लना में पचास प्रतिशत के लि्गभय है ) बहुसख्यक लोगो के द्वार प्रयुक्त होने के 
कारण तथा बेशानिक गुणों से भरपूर होने के कारण ह्वी देवनागरी लिपि सम्पूर्ण भारत 
की एक सामान्य राष्ट्र छिप के रूप मे प्रतिष्ठित मानी जाती है। आचार्य बिनोबा भावे 
भारत की समी माषाओ को देवनागरी लिपि मे ठिखने के पक्ष में हैं । उन के सुझावा- 
नुसार तेलगु का साम्यन्योगमु' सासाहिक पन्न पूर्ण रूप से देवनागरी लिपि में छपने 
लगा है | गुजराती का 'भूमिपुत्र दरवारिक ( दशवासरीय ) पहले से ही देवनागरी मे 
छपता है । सम्पति बंगल्य का भूदान! भी देवनागरी में छपने रूगा है। पिटमन के 
शब्दों में “याद संसार में कोई पूर्ण वर्णमाला है, तो वह हिन्दी की है |” 

देवनागरी लिपि के ठेखन की सरक तथा बैशनिक विधि का विचार-विश्लेषण 
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अभी चल रहा है | क्योंकि अहिन्दी भाषी क्षेत्रों मे हिन्दी की सिपि में बरधासम्भव एक- 
रूपता लाने के लिए वैशानिक पद्धति को अपनाना हीं एकमात्र उपाय है । इस दिशा 
में बर्णों मे पाई जाने वाली विभिन्नता को यथासम्भब स्थिर बन्राए रखने की आवश्यकता 
है। देवनागरी लिपि में प्रचलित कुछ वर्णा के दो-दो रूपों मे से अ-झ, छ-ल, झ-क, आदि 
वर्णों का मानकीकरण हो चुका है। दक्षिण की भाषाओं के लेखन के लिए देवनागरी 
वर्णमाला मे दो नए चिहन स्वीकार किए गए हैं-छ ओर घ | इसी प्रकार अन्य 
भारतीय लोकभाषाओ मे प्रचलित हस्व 'एँ! तथा आओ ” स्वरध्वनियों को भी स्वीकार 
कर लिया गया है । अतएव देवनागरी ही एक रष्ट्रीय लिपि के रूप मे उभर कर हमारे 
सामने आती है| 

कुछ मारतीय विद्वान्‌ रोमन लिपि को अन्तराष्ट्रीय क्षेत्रों में सर्बाधिक प्रचलित होने 
के कारण उसे भारत की सामान्य राष्ट्रीय लिपि बनाने के पक्ष में रहे हैं | किन्तु अंग्रेजी 
वर्णमाला इतनी अव्यवस्थित है कि वर्णमाला के पहले वर्ण 'अ' की ध्वनि को अग्रेजी 
में कई ध्वनि चिहनों से व्यक्त किया जाता है; जैसे कि--7७0७, 509, 0०0७६, 
4000, 00९९, 875९, 0प्राधिा।, ऐश्लाध97८77 0008200, थि॥9, 9प[१052 
लिए, 5िए, इत्यादि । 

अंग्रेजी मे एकाक्षरी शब्दों या समोच्चारितों की बहुलता के कारण 50, 50७, 5९५७, 
77८4, 72८0, 7720० का भेद वर्तनी से ही सम्भव है। बैसे तो कोई भी बर्तगान 
लिपि अपनी भाषा के सभी सकेतों को ठीक-टीक अकित नहीं कर सकती; जैसे कि हिन्दी 
में भी 'वह काम करता है! ओर “वह इस का कर्ता है? मे 'करता” और 'कर्त्ताः का 
उच्चारण तो एक ही है, पर उन की वर्तनी भिन्न-भिन्न है।! वास्तव मे, हिन्दी की लिपि 
में यह अन्तर वहीं लक्षित होता है, जहों कि अन्य भाषाओं की घ्वनियों का उच्चारण 
हिन्दुस्तानी रीति से किया जाता है । यदि हिन्दी में केवल 'करता' और 'करतार'! का 
ही प्रचलन होता, तो. इस प्रकार की कटिनाई परिलक्षित नही होती | किन्तु इस का 
समाधान ओर उपाय भी है । यथार्थ में, उच्चारणगत सू#मभेद लिपि के द्वारा प्रकट नहीं 
किया जा सकता | स्थान ओर काल के भेद से उन में कुछ न कुछ परिवर्तन होता 
रहता है, किन्तु लिपि एक प्रकार से स्थायी होती है, उस में सहज और शीघ परिवर्तन 
नही होता । फिर, प्रत्येक लिपि मे कोई न कोई स्वाभाविक ज्ुटि होती है | समी प्रकार 
के सशोधन करना सभव और उचित भी नहीं है। अतएव अन्य लिपियो की अपेक्षा 
वैज्ञानिक और अधिक गुणवती होने के कारण देवनागरी रूपि पूरे देश की राष्ट्रीय लिपि 
बनने में पूर्ण सक्षम है। 

देवनागरी लिपि मे लेखन और मुद्रण मे प्रयुक्त होने वाले कुछ चिह्न इस 
प्रकार हैं :-- 
(के ) विराम-चिहन-- 

१. अधल्प विराम--, 
२, अद्भे विराम--; 
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३. पूर्ण विराम--- ;॒ 
४. प्रश्नवाचक खिंहून--न 
५, आइवर्यसूचक सिहून--। 
' ६. निर्देशक चिह्ु-- -- 
७, विसर्गात्मक या समानमावसूचक चिह्--: 
८. विभक्तिसूचक चिह-- - 
(ख ) कोष्ठक-- 
१. लघु ) 
२. मंध्य-- ६ ) 
३ बहती ] 
(ग) अन्य-- 
. अवतरण चिह-- ५? 
, रेखांकित चिह--- --- -- ( शब्द के नीचे रेखा अक्रित करना ) 
« पुनरुक्तिसुचक चिह्ू--, , 
. स्थानपूरक चिह--, . . » 
» समासिसूचक चिह--- --०-- 
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६. परिवर्द्धनयूचक चिह-- / 
७. तुल्यतासूचक चिह-- ८ 
८. अपूर्णतासूचक चिह्ृ-- >< 2 2९ 
९, तारक चिह्न--% 
१०. टिप्पणीसूचक चिह्ू--+ + 
११, विशिष्ट चिहृ-- 
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६२. सर जोर्य अज्ाहम ग्रियर्सन ( अनु०-डॉ० उदयनारायण तिवारी ) * भारत का माषा-सर्वेक्षण, 
खण्ड १, भाग १, पृ० 3१६ । 
६३ डॉ० भोलानाथ तिवारी * हिन्दी भाषा, १९६६, पूृ० २८२। 
६४. वहीं, पृ० २९१। 
६५. बहीँ, पृू० ३०२-३०६ । 
५८६६, हॉ० श्याम परमार : मध्यमारत की घोलियाँ और माछवा, वीणा, माल्वीअक, सितम्बर- 
अक्तुबर, १९७१, पृ० २५ । 
६७, डां० भोलानाथ तिवारी हिन्दी भाषा, १९६६, पृ० ३१३। 
६८ बहा, ए० ३२१ | 
६५, घर जार्ज अब्राहम ग्रियर्तन ( अनु ०-डॉ० उदयनारायण तिवारी ) « भारत वा भाषा-सपक्षण, 
खण्ड १, भाग १, पूृ० ११४। 
७० डों० भोलानाथ तिवारी : हिन्दी साषा, १९६६, पृ० ३४१ | 
७१. वहीँ, ए० ३१४२ | 
७२. बहा, पृ* ३६०, ३६१ ॥। 
७३, वहीं, ए्‌ृ० ३२६२ । 
४८४७४. ज्यूल ब्लांख ( अनु०-डॉ० रूश्टमीसागर वाध्णय ) : भारतीय आये भाषा, १९६३, पृ० १५ । 
४5५ जॉन बीम्स कम्पेरेटिव ग्रमर ऑव मोडन आर्यन लेग्वेजेज ओव इण्डिया, प्रथम जिल्‍द, 
१८७२, पृ० २४। 
४०65६. सर जॉर्ज अब्राहम ग्रियर्सन ( अनु०-डॉ० उदयनारायण तिवारी ) - भारत का भाषा-सबक्षण, 
खण्ड १, भाग १, पृ० २२४ से पूण उद्धृत । 
७७ ई० बी० कावऊ शॉर्ट इन्ट्रोडकशन द आइडिनरी प्राकृत ओंग् द सस्क्ृत ड्रामाज्ञ, लन्दन, 
१८७७०, प्ृ० ६ । 
५४८, आर० पिशेल ( अनु“-सुभद्र झा क्म्पेरेटिव ग्रेमर ऑब द प्राइत टैंग्वेंजेज, द्वितीय सरकरण, 
२९६७०, पृ० ४ । 
“॥॥ 06 778 870 ]8॥.2.08 898 ४8२० 8 80708 0[. ९0०शाध0प्र हग्रागायय&8॥- 
९8] धावदे [85% टाब78९९हाश08 जाए 06 ६९९५ |808५87०, भातएं 8४७९ 609 
8203॥0800] 9 798870 8 707) 88708४6 . --0. 4. 


७९. ग्राहम विरूसन (म०) : ए लिग्विस्टिक्स रीडर, न्यूयार्क, १९६७, पृ० ८७। 

५८८०. डॉ० प्रत्ीध बेचरदास पडढित - प्राकृत भाषा, १९५४, पृ० १४ | 

८१, डॉ० सुनीतिकुमार चटर्जी * भारतीय-आयभाषा और हिन्दी, १९५७, पूृ० ८३ । 

८२- डॉ० सुनीतिकुमार चटर्जी " द ओरिजन एण्ड डेवलपमेन्ट ऑब द बेंगाली ढैंग्वेन, कलकत्ता, 
१९२६, छू० १७ । 

८३. एम० ब्लूमफील्ड : ऑन ० पोंसिबल प्रि-4दिक फ्रॉर्म इन पालि एण्ड प्राकृत, जल भोव द 
अमेरिकन ओरियन्टल सोसायटी, जिल्‍्द ४१, १९२१ ई०, प्‌ृ० ४६०-४६६ । 
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३७ 


१९८ 


५९ 


राष्ट्रभाषा हिन्दी और देवनायरी दिपि ३३१३ 


दिनेशचन्द्र सरकार ४ औैमर आव द आक्ृत लैखेक, भूमिका, ५० १। 
शो० सुंनीतिकुमारं चदजी भारतीय आये भाषा और हिन्दी, १५१७, पृ० ७० 
“जन बिश्ञती बहुना विवाचंसम्‌/” 
नानापर्माणं. पृथिवी यवैकसम्‌ |अथववेद १२१४५ 
तथा--वाल्मीकि रामायण सुंदरकांड ३०१७/१९। 
स्मृति मैं उल्लेख है--“मंस्कृते प्राइते वाक्ये शिष्यमनुरूपत । 
देशभाषादयुपायैश्न बोधयेत्‌ स गुरु स्मृत्त ॥”? 

मरत गातालबार, माषाप्रकरण, अध्याय रै४। 
सबकता पागता चेव दुह्म भणिईओ आंदिया। 
सरमडलम्मि भिज्जते पतत्था इसिभासिता॥--अनुयोगद्वारसत्र 
बटक्ृष्ण घोष प्राकृतिव सन्धि इन द ऋकमहिता, इण्डियन लिंग्विस्टिक्स, जिलल्‍्द ९, मास 
१, पृ० २९ | 
डा० ए० डी० पुसालकर वयर द पुराणाज ओरिजिनली इन प्राकृत ?, आचार्य भ्ुवस्मारक 
ग्रन्थ भाग ३ पृ० १०१ १०४ | 
महर्षि पतश्नक्ि मदाभाष्य, अ० १, पा० १, आ० १। 
तथा--अशष्टाध्यायी ३, २, १०८ ७, २ ८८, २, ३, ६२ | 

परि त्वा गिर्वणी गिर इमा भवन्तु विश्वत | /-ऋग्वेद १ म० १ अ० १०, सू० २० । 

शबवतिगतिकमा क्म्बजेष्वव भाष्यत कम्बोजा कम्बलभोजा कमनीयभोजा वा कख्खल कम 
नीया भवति विकारमस्थाय्येंपु भाषन्ते शब इति दातिलंवलाथर्थ प्राव्येघु दात्र/दीच्येष्वेवमेक 
पदानि निम्रुयात्‌। “निरत्त, २ अ०, * पा०, ४ ख० । 

इतीमानि चत्वारि पदनातान्यनुक्रान्तानि नामाख्यत चोपसर्गनिषाताइच सत्र नामान्या 
ग्याततानीति शाक्टायनों नेरुक्ततमयरुच न सर्वाणीति गाश्यों ॥? बहीं, १ अ०, ४ पा०, 
है य०। 


सिद्धे शब्दाथसम्बन्धे । क्थ पुनश्ोयते सिद्ध, शब्दो5र्थ सम्बन्धश्चेति । छोकत । यल्लोकैडर्ष 
मर्थमुपादाय शब्दान्पयुअते नेषा निवृत्तो यत्न कुर्वान्ति | ये पुन कार्या भावा निदृत्तो तावत्तेषा 
यत्न क्रियते। तथथा। घटेन कार्य करिष्यन्युम्भारकुक गत्वाह कुरू धर्ट कार्यमनेन करि 
ध्यामीति ! न त८&चछब्दान्प्रयोदय माणो बैयाकरणकुल॑ गत्वाह कुरु शब्दान्प्रयोक्षय इति । तथा 
-- छाऊतोध्प्रयुक्ते शब्दप्रयोगे शास्त्रण धर्मनियम । यथा लौकिफवेदिकेषु ।?-महाभाष्य, 
अ० ९ पा० ९, आ० १। 
डा० नेमिचन्द्र शाख्ली अशोककालीन भांधाआ का भाषाशास्त्रीय सर्वेक्षण परिषद्‌ पत्रिका, 
भाषा सर्वेक्षणाक, ० ७८ से पूर्ण उद्घृत । 
मिक्षु सिद्धाथ बुद्धिस्टिक रूडीव, पृ० ६४१। 
/ मागधिवाय सब्बसत्तान मूछमासाय ।” “देशभासा नाम एकसतबोहारकुसछुता विसेसेन 
पन मागपिके कोसल्ल !?--विद्युद्धिमग्ग, ए० १४, ३०८ । 
सिद्धमिद्धगुणं साधु समह्सित्वा सथागत । 
सधम्मसदू भासिस्म मांगध सहलक्खण | सोग्मल्लानव्याकरण, ? [| 


१०० ग्रुणरल्नथेर कच्याबनब्याकरण की भूमिका, ए० २ । 
१०१ बराठिसदो पालिधम्मे तलाकपालिय पि च। 


दिल्‍्सते पन्तिय चेव हति श्रेय्य विजानता ॥--अभिधानष्पदीयिका सूची, पृ० २१८ ! 
-पा रक्खणे लि, पाति रक्खतीति पाकि, पाड़ीति शकच्चे । 


इ्३४ भाषाशास््र तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


१०२ एच० व्युडमे (१०) बुख्तेव बुद्धिशिट्श्चर डे मन, बिल, १९११॥। 
६०३ डॉ० सुकुमार सेन क्म्पेरेटिव ग्रैमर आव मिडिस इन्डोन्‍आयस, १९६०, पृ० १३ | 
«०४ लष्ष्मीनारायण तिवारी पज्वायन व्यावरण बी भूमिका, १९६२, पृ० ४२ 
१०५ डॉ० उदयनारायण तिवारी हिन्दी भाषा का उदूगम और विकास, १९५५, पू० ११३ । 
४४०६ भरतमुनि नाव्यशास्र *७ १६। 
१०७ देशेषु देशेपु एथग विभिन्‍न न शक्‍्यत लक्षणतस्तु बकक्‍तुम्‌ । 
लोकेपु यय्‌ स्थादपश्रश्सश शय हि तदेशविदो5घिकारम्‌ ॥ 
--विष्णुधर्मोत्तर, ७, ११ । 
१०८ मागध्यवन्तिजाप्राच्या शौरमेन्यद्धमागधी | 
वा हीवा दाक्षिणात्या च सप्तआषा प्रवीतिता ॥ नास्यशास्त्र ९७, ४९ । 
ध(-९ डा० नामबर सिह हि दीथे विकास में अपअ्रश का याग १९ ४, पृ० ३१७। 
११० 'सर्देसणेण पट पशउ रब्छ बीसम्भो । 
बीमभाओ पणओ, पचविह वडढण पिम्म | 
वह जह वरोसि नेह तह तह नेहों मे वडद्धट तुमम्मि। 
तण नांडिओमि वलिय ने पुच्छमि दुब्बल्तरात्ति ॥। 
“ ब्हतूक पसाधष्य । 
विशेष जानवारी 4 रिए फऋ्व्य है ' अपअश भाषा अर साहित्य बो शोध प्रवृत्तिया 
परिशिष्ट (२) प्राइ्तत साहित्य भ॑ उपलब्ध क्तिपय अपभ्रश पन्न पृ० २३७ । 
(६१ डा० एस० एभ० क्र प्राकृत ल्ग्वज एण्ड देयर कन्ट्रिब्युश्नन टु रण्डियन कल्चर पू २२। 
प्ल(३ डा० देवन्द्कुमार जन अपभ्रश भाषा और साहित्य, १५६०, पृ० १७। 
४६३३ राजशखर बाज्य मीमासा, अध्याय १० । 
११४ आता सस्कृता अथवा प्राकृता 
भाषा जाटी जे हरियया ॥>ए क्लाथ । 
तथा-प्राकृत लाक न जाणति मूठ, उर च इस कविताती सवा । 
“देशी हो वा महराठी, परी उपनिषताची चर राहाटी । ->वियक्सिन्धु । 
अम्हा ग्राकत दश्वारे बन्चे गीता । -शानंश्वर । 
रि५ डा० एम० एन० घापाठ अपश्रज्ञ एण्ड पोर्ट अपश्राा फांचस इन 6 अला प्राक्ृस, 
इण्डियन द्विम्टरिक्ल क्या रटी निद्ध ३०, स० « पृ० २४० २६३ । 
११६ डा० भालानाथ तिवारा हिन्दी भाषा १९६६, पृ० ९५ | 
४४३७ प० चन्द्रधर शर्मा ग्रेरी पुरानी हेनटी, प्रथम सस्वरण पृ०८। 
४४८ डा० शझिवप्रसाट सिह सूरप्८ जजभाषा अर उसका साहित्य, ४० 4८ ५१० ६९। 
११० डा० माताप्रसाद गुप्त कुत॒बशतक ओर उसका हिन्दु३, १९६७, पृ० ७३ । 
१२ रघूपति सहाय “फिराक गरोररापरी उद्‌ भाषा और साहित्य १५६२, पू० १। 
१२१ डा भारेन्द्र वमा हिन्ती भाषा वा इतिहास, १९५८९, पृ ० ४० से उद्धृत | 
५१३२ विशेष नानकारी वे रिए द्रष्टव्य ह हिन्दी परमर्गों का विकास, सप्तलिन्धु दिशम्बर 
१०६१, पृ० १० १४। 
१ ३ बरनि न जाई दक्षा तिन्‍्ह पेरी | रलूहि जनु रवन्द्र सुर मनि ढेरी ॥ 
“रामचरितमानस अयोध्याकाण्ड, ११३, ३। 
निदुर द्ोइ जि वधलि परावा । हत्या केर न दोहि उर आवा ॥-पदसावत । 
पानी केस बुदबुदा, अस म्रानुस बी जात | 
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रागमाका हिन्दी और देवगागरी वि ३३५ 
डॉ० बालमुकुलन्द हिन्दी क्रिया स्वरूप और विश्लेषण, १९७०, पृ० १०० । 


दरष्टभ्य है--अपम्रंश भाषा और साहित्य की शोष मदृत्तियाँ, ए़० २१। 

हिन्दी शब्द रचना, प्रावक्थन, प्ृ० ६ $ से उद्धृत । 

लक्टमीचन्द हिन्दी भाषा आन्दोलन, १९६३, प्‌ृ० १ से उद्धृत । 

स० स० गिरिपर शर्मा चतुर्वेदी वर्तमान हिन्दी में सस्कृत्त शब्दों का ग्रहण, नागरी 
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70॥997798७ उर-प्राचीर 


शे३९ 
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0ए07% पूल तत्त्त 

छ॥98० छोप ( स्वर, अक्षर-लोप ) 
मापफ०8९ भूत रूप देना 


प्रापकर्व सशोधन ब रना (पुस्तक-पाठादि का) 
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एए80068 र्व॒र॒यन्त्रावरण 
परफ़ा#7०एा उत्कीर्ण लेख 
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7#07७७४० एक कृत्रिम विश्व-भाषा 
॥0000॥0४ ए मानवजाति-विज्ञन 
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फऋ'क्ा0४४२० सघर्षी 
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पम्रऋए००४8४ समाक्षर छोप 
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पु प7#80987076 अकर्मक 
]000०6५४७०7% प्रतिमा शास्त्र पए्‌्ए0७छा0॥ विपर्यय 
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प000 07४8) 80700 आकरिमिक ध्वनि 

7090०8॥४७ अन्तर्गत, सभाषिष्ट 

शाष्रापर08॥6४9४ अक्षम 

]7900]00788७ मिछाना, अनुयोजना 

0805 अनुक्रमणिवा, निर्देशिका 

प्प्काशश्रा)0 ॥008४। अचिभाज्य दीध्ध॑ता 

वअए75 अन्त'प्रस्यय 

]9]9०४00 विभक्ति 

वर ०श7७७४ सुचक 
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08007 ०४ अभिलेख 
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ं0980707 सन्चि 

]०४०४०१७ विद्ति, सन्धि 
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झऋपाएण०87४ए वाइमीआम, ध्वनियों को नापने 
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एए7४०६४४७ए४। काइमोग्राफ, दबाव के पर 
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]400 २०४7 ओष्क्य कण्ख्य 
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079 मात्रा; 

)(07])॥ पद 

१॥०४]0॥९00 पदग्राम, पदिम 

१(07970]0४ ए पद-विज्ञान 

१४०7ए॥० ०६९७) (0४४8 गढनविषयक वर्ग 

४ ०॥। अभिप्राय 

[०४०० गति 

30॥०० गत्यात्मक 

(0607 प्रेरक या चालक 

20॥07 ॥67५९ प्रेरक तत्रिका 

१४०६०८ एणां। गत्यास्मक शकाई 

)00॥0 आदर्श बचन, आदश वाक्य 

४0०५४ ८७णा# मुख-विवर 

१(००४॥ (78९०६ भुखानुरेखण 

॥॥०४708 7०७७४ प्रेरक शक्ति 

॥(0809] 8०९८७ ०६४ गीतात्मक सुर 

]03080७ परिवर्तनीय, परिवर्तनशीऊ 

(१७ श्ह१४ मूक सकेत 

जच्रह08॥) रहस्यवाद 

(9४0 कथाकरप, मिथक 

3४9॥00]029 पुराणशास्‍्त 


डैहरै 


ज्ु $ 
7४७४०) बर्णन, कथन 
677%४४४७ आख्यायिका | 
झक्वाए0भ्7७086000807 सक्रीर्ण प्रतिकेखन 
8४७) अनुनासिक, नासिक्य 
॒ए४४७) ४७४7४ नासिका-विवर 
१७४७॥ए अनुनासिकता 
]79889॥7280007 अनुनासिकीकरण 
१९88%॥260 सानुनासिक 
0989) 7]0808 नासिक्य स्फोट 
]7880 008799५ नासिका-विवरोन्मुखी गछबिक 
]708807० निषेधात्मक, नकारात्मक 
]7०००४५४ नव-शब्द-रचना, नव-शब्द-प्रयोग 
007०6 8४ए४॥०॥ स्नायु-तन्त्र, तन्त्रिया-तंत्र 
]0०४४४७) ४०४७] उदासीन स्वर 
]७छ [000-37ए७॥ (४१/) नथ्य भारतीय 

आरय॑ ( भाषा ) 
]70077869७ व्ज्तां कारक 
०७ 88[778/86 अद्पप्राण 
[ए०ा ९00088076 08070 00700 अविरों- 
धात्मक वितरण 
०४-0९ एां88० भाषितर्‌ 
]000 86287760॥6] ए0079706 खण्डेतर्‌ 
घ्वनिश्याम 

.२००-४७००८४ 800०0 अवाक्‌ ध्वनि 
स्‍९००-898/070 अनक्षरात्मक 
पिता मानक; आदर्श 
70007 भाव, विचार 
2३४०प7 सशा, नाम 
२०५०) उपन्यास्त 
७०।७ ०४ 0 & 8५90]0 अक्षराधार 

छठ 
05]७% कर्म 
(00]9०४४५७ बस्तुपरक 
070]००४४०-४४३७७ प्रत्यक्ष बलाघात 
00040७ तियक्‌ , वक्र 
(05॥4४७ 707४ अगरूप विकार 
(0008७7३७) पाश्चात्य 


(06680६ | अष्टक॑ 
(008५० 


डेट ड 


09087 चाप 
(000!प४7७ स्पर 
(00 विधस 
006 गीतिकाब्य 
(0०8090%0ए8 अन्ननलरी 
0/ 8॥06 परश्र्‌ ति 
(07 2700 पूर्वश्र्‌ति 
(099 ४०४७४ विबृत स्व॒र 
00/078&6309 क्रिया, कार्य-सम्पादन 
079०78॥76 प्रवर्तनशील 
0/8! ०४४६५ मुख-विवर 
077%ए७० सावयव 
072५॥ ० 80900॥ माषणावयव 
0860प्र७] प्राच्य 
(0४087 उद्भव, उत्पत्ति 
000०४/४7४०ए चर्ण-विन्यास, वर्तती-बिचार 
(0827॥0878]0 घ्वनियों के कम्पन के चित्र 
लेने बाला एक यन्त्र (ओसिलोग्राफ) 
(0ए०7987ए908 ० ज्/00९७08 परस्परा[- 
च्छादित ध्वनिद्याम 
(05%0726 जारण क्रिया 
ए 
288600०27०709 पुरालेख या शिलालेखो का 
अध्ययन 
28)88) तालब्य 
28780[(0 शब्द रूपावली, रूपतालिका 
2&780877%&076 8097०8०॥ रूपतालिकात्मक 
पद्धति 
९8798879|90 अनुच्छेद 
729878]]0। समानान्तर 
28088५9(090५ समसस्‍्तपद से व्युत्वन्न 
ए878॥85७ अप्तवद्ध व्यवस्था बाले उपवाक्य 
28089]]8/00 समाक्षर 
?&700 9 ब्यग्यप्रधान काव्य 
287०॥०७४७४४७ इलेष 
287078] आशिक सुर 
28४ 0०9॥6 क्ृदन्त, धातुओं में ऋूत्‌ प्रत्यय 
संयुक्त कर बनाया हुआ शब्द 
8४४०७ बरुण रस 
2&०४ स्थानीय या जनपदीय बोली 


भाषाशास्र तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


28॥६677 शाँचा, प्रतिरूप 

28५४७ विराम 

२९०]०४४४४७ हासकारी 

267007009 प्रत्यक्षीकरण, प्रत्यक्ष शान 

फ90780ण708&60000 मानवीकरण 

ए9॥%४7४४४»! उपालिजिद्रीय 

ए॥879 72७ ०0७॥780४0॥ उपालिजिह्बीय 
सकोचन 

ए॥.४7४75 उपालिजिहा 

20886 बाक्याश 

ए॥॥000878/ भाषाडिशानी 

एफ।0००४ए भाषाविज्ञान] 

7080786009 7(0०९8४४ उच्चारण-प्रकिया 

7006 स्वन 

ए४७७०७६४० ख़नग्रामिक 

9700०७७७ ध्वनिम्नाम 

7780४०४॥0० ध्व निग्रामीय 

ए9॥09० णा०। घ्वनिग्रामशास्त्र 

7॥07७076 8४४०० घ्वनिग्रामिक प्रणारी 

ए9॥0088॥90 ध्वन्यात्मक 

90008०४0 घ्वनिशास्त्र 

70॥008॥70 80700# ध्वनिलिपि 

ए॥#0080७0७ 8977900 079 च्वन्यात्मक साम्य 

?॥006 ६9७० स्व॒नप्रकार 

]7080900 ध्वन्नीय 

?॥#07०६९:४७॥४ ध्वन्यात्मक शीघ्रलिपि प्रणाली 

ए+४०॥0080७। ध्वनिप्रक्रियात्मक 

9॥0०00००४४ ध्वनिप्रक्रिया-विचार 

[007077007 ध्वनिमापी यन्त्र 

7%0०70800.0० ध्वनिपरीक्षण-यन्त्र 

ए४०७०५४१७७ ध्वनिमुद्रण 

ए४००४४०००९४१९६७४७५४ ब्लॉक बनाने की कला 

290788० मुहावरा, कहावत, परदजन्ध 

एफए४००४१ शरीरक्रियाविशन 

ए॥०४०तं५! साचित्र 

शा तान, सुर 

7000॥ 800०४७॥ सुराषात 

7]988076 सुख, प्रद्धाद 

ए]0४0०० स्फोट 

एएछ४७ स्पश, स्फोटत्मक 


पारिभाषिक शब्दाबछी 


20$ क्रबानक, यस्ठु 

श्र बहुबचनस 

20656 क्लोभ्याटमक, सरस 

70 जट्टाए: बदुभावाधिद्‌ 

20०४४०॥० अनेक्षध्वनियुक्त 

7209४9800 अनेकाक्षरी 

ए७।४ 4&7०087 १९९४700 पश्चवत्स्य॑ प्रदेश 

7066 (00080॥8080७ परच व्यजनीय 

908 |5 परक्षम 

ए08६ ए087807 परसर्ग 

7%फ०४४प० परसभगात्मक 

?0४7806 आधारतत्त्त 

700060079 विधिलिड 

07&0008) व्यावहारिक, क्रियात्मक, सैद्धान्तिव 

१2780806 प्रक्रिया विधि, पद्धति 

79०४७ यथा4, जैसा बा तेसा 

77607९9/0 विधेय 

7708८७ प्रस्तावना, भूमिया मुखबध 

एशै)४ उपसग 

27907798800 पूवरचना 

770980070 प्रागैतिहासिक 

97०॥एणघह75 प्रार सिक 

7707०७श्ाणा पूवभग सबंध या विभक्तिसत्क 

अव्यय 

7708०८90५७ रीस्यात्मक, आदे शात्मक 

97०४0 पूर्ववर्ती प्राथमिक 

एफए7ए 0००९०+ प्रधान बलाघात 

शाष्राधषज सि०00 मूल धातु 

एशा००१98) प्रमुख 

एशए्णए6 सिद्धान्त 

70०68 प्रक्रिया 

ए070068 0( #88778090॥) भ्ह्यप्राणीकरण 
प्रक्रिया 

00८९४६ ० [06%80786707 अध्पप्राणीकरण 
प्रक्रिया 

ए।ए0०७8३ ७ 09900808890॥ अधोषीकरण 
प्रक्रिया 

7790088 0 १५००&788(707 घोषीकरण- 
प्रक्रिया 

शा00प्ररक्याह गास्भीर्य 


श्ड्ष 


0970879##9ए७ पुरोगा्मी, अगत्तिशीक 
770]90#०७ प्रश्चपण; आरोप॑ण 
2970702०० अस्तावना, पृग॑रेय, आमुख 
ए।एथघ7०००७ मुखरता, प्रमुख, उत्कं्ष 
एणा०ए7 सर्वताम 
फएाप्708॥79॥ उच्चारण 
ए70फ्त्त0/ए औचित्य 

ए70880 गद्यात्मंक 

700३800 9 छन्द शास्त्र 

770800॥0 रागात्मक 

ए70800॥0 4600घ९० राग लक्षण 
70080070 89800॥ राग पद्धति 
29708009ए ए॑ 7७०४०० सपिराग 
770000886 आदि स््ररागम 
ए%४०५७४४ लोकोक्ति 

909०0०0०४४ मनोविज्ञान 
2989०४०ए७॥१&०७] मनोदेद्विक 
29089०॥0%४7००७४४९ मनोध्वनिविशान 


एचोछ067 नाडीमापक यत्र, स्पन्दनसूचक 
290ए४ष७ा$ अनुशीलून 


(०७१४9 गुण 

(00७॥0&076 &0)&प४ गुणात्मक अपिश्रुति 
(ऐ०७०४५४ मात्रा 

(00०87607080ए७ &0०७६ भात्रिव अपिश्चति 
(2०08४707४ उद्धरण 


(5५ 
8070७) समूल 


छे&0४ आलकारिक भाषा वा प्रयोग कर॑ना 
8806 ० 879४पए०९४ बाग्वेग 

968०॥00 प्रतिक्रिया, पुनरावतेन' 
६98)88000 0 & 80070 ध्वनिव्यक्तीकरण 
8&6०७४४०४ सशोधन, पाठ्ययन 
छ80०७0४०॥७४8 ग्रहणशीछता 
7989०770०८४] पारस्परिक, अभ्योन्‍्य 
फ४००॥४४४००७४६ पुसयंदनवकारी; पुनगठमार 
फ6०००४६४००४:०० पुनर्रखना, पु]न्निर्माण 
60००७ ध्वनि-केखक य्त 

8७०४7०९४४६ आवर्तक 


पै887०० मूल अवस्था में छाया, छोटा करना, 
कृश बताना 


हे 


३४६ 


+०व१ एए)६४६४०४ दत्त, पुन्राइत्ति 
क्‍१०४७४०७४०० 9007४ सन्दर्भ-प्रन्थ 
20०६२०७४४;४० पदुचग्रामी 
70650॥४७ सापिक्ष 
+$085०९ शिथिल 
॥89०8४० उन्मोचन 
छ00कक88७0९० पुनर्जागरण 
9,0[१/8००॥707/ प्रतिस्थापन 
&9४०४70॥ अनुसन्धान, शोष-कार्य 
पन्‍€शावं४४) अवशिष्ट 
]६6४ए7786079 89७०7 शबसन तनत्र 
]2०80079/707॥ पुनरावर्तन 
86897 08७॥०७॥ परिणामी प्रतिक्रिया 
786078०0/९५ &7000]80॥00 परचीक्गृत 
उच्चारण 
#004780॥00 [0५७७8 पद्चीकरण प्रक्रिया 
[0७+0०[०९ )]0978 मूर्धन्य रंपर्श 
मि९7ण]9हा07 मूर्धन्यभात् 
(॥9॥046 अलकारशास्त्र 
09 लय 
छाक्मा08 ]070007७ आरोही विदृति 
]8808  ७॥० आरोही सुर 
330]०१ लुछ्ति 
[80ए8७3॥0 बपनाप्रवान, स्वच्छन्द्रतावादी 
[800६ 0॥ (00९0० जिह्मामू 5 
400॥ 90826 धातु अवरथा 
00प्0(४०९ ४०५७) वृत्ताकार स्वर 
एा४) गआम्य 
05800 ग्रामीण, अक्खड भाषा 
5 
98676 व्यग्यपूर्ण रचना, व्यग्योक्ति 
5087 अक, चिह्न 
जिला0ण माहित्यमर्मश, छात्र, विद्वान्‌ 
50॥॥0॥86+$ टी+बार, भाष्यकार 
8078009 घसीट लिखना 
500७+ लिपि 
$९७]॥ ७7७ धर्मग्रन्य 
867[५प७ मूर्ति, प्रतिमा 
860०0णा0 ७7 ए 0६४४0॥08) ४०७०॥४ गौण 
भानस्वर 


नजर लीन आन ५5 अप ॥7#% >> करा # छापा #द्का आचडघण् छत काना ाामऋ४ंऋ  ं आऋचाम 2४४४ एन 


भाषादशासत्र तथा हिन्दी भाषा की रुपरेखा 


8800700 &7ए ४४79४४ गौण बलाधात 

906/0७७० ख़ण्ड 

8607709+ ० (700७7०70७ उच्चार-खण्ड 

808770॥68] 9॥070768 खण्डीय घ्वनिग्याम 

86!6 65.7688700 आत्माभिव्यजना 

86 707008 अर्थ-बिश्ञान 

5072९709 सक्रिय अर्थ-इकाई 

इ०चा ?]08₹76 ईषत्‌ स्पर्श 

800॥ ४००७] अड्ंस्वर 

8677008% प्रतीक-विशान 

50प8707॥097 सबेदन शीलता 

969580797 70776 सवेदक तन्त्रिका 

807060985८० 87888 वाक्यावत्त 

8000770948/ भावुक 

504७०॥०० अलुक्रम, कथाक्रम 

506ध06006 0६ फ़ण0४ शब्दक्रम 

9092 क्रमागत, आनुक्रमिक 

5970 8087 परिवृत्ति चिह्न 

8॥05 570760प अल्पमाषी 

90७ ऊष्मवर्ण 

878५ चिह्य, सकेत 

889७] सकेत+, संशापक 

8870880 सशापन करना 

88070876 अभिव्यज + 

8॥07॥6 अनुच्चरित्त 

क्िणा[87 अनुरूप, समान, सदृश 

5िप्र0घ06 सादइ्य, अनुरूपता 

97099 ४०ए७०] मूल स्वर 

8प्लाष्रए/७&7 एक वचन 

570४०१0॥ स्थिति 

85) 9६0) रेखाचित्र 

8]8708 ग्राम्य भाषा, अपशब्दों का प्रयोग करना 

887४8 तिय॑क्‌ू 

8)॥6 ६9७७ &7/70 "७४07 विस्तृत प्रकार से 
उच्चारण 

806 0७४8॥० कोमलतालु, ताल का पिछला 

भाग 

ड$000 ४० स्वगतसाषण 

8070०५००४३४ शरोर-रचना-विज्ञन 

9807587  सधोष 


पारिमायिक शब्दावढी 


(0950५ गीतिका 

907000७7 स्वरमापी; वहिरे की अवणश्क्ति 
मसापकयम्त्र 

800०४ सुखरता 

50प्राएवते 8#च07॥० धघ्वनिलक्षण 

8००४प 4०४७)४ए ध्वनिगुण 

9007 897770] धनि-प्रतीक 

500700-478०॥ ध्वनि-पथ 

5000 ७३४० ध्वनि-तरग 

5077९० उद्गम 

5फ9९8४67 वक्ता, भाषऊ 

870880:72 (770प/ भाषणचक्र 

879060॥ बाक्‌ , बाक-शक्ति 

8906८) ]80॥8 वाऊूप्रवृत्ति 

5989860॥ (3887 भाषणावयच 

89०७८) 80ए7व बारध्वनि 

9]0960०) 0॥7७९॥९7 वाग्विस्तारक 

5]0]॥0९ बरतनी, वर्ण विन्यास 

87079७॥6 ऊष्म, संघर्षी 

8077 मनोदशा, चेतना 

6फ9078090 0४ ९३४७४) 28007 स्वत- अनु- 

नाभिकता 
9800 870 आदर, प्रामाणिक 
887 ७20 70777०8॥07 प्रामाणिक 
उच्चारण 

5007 मूल शब्द, प्रातिपदिक 

800090॥) उरःफलक 

8६:6700४0५8।9 घरधराइट 

8 ए॥४)४१४0॥ स्नायबिक उत्तेजना 

5507 स्पर्ण, अबरोध 

80708 बलाधात 

8॥768880 &9)800 बलाधातयुक्त अक्षर 

8900& रेखाकन 

8097070076 बलाबातभाम 

8॥77०778)] सरचनात्मक) गढठनात्मक 

8070०४प१० गठन, निर्माण, संरच ना 

8077 सामग्री, उपादान 

88090 शैली 

809800 दैंडी-विशन, शैक्लीशास 

800]0०0 विषय 


84% 
है प)]90079 आत्मनिष्ठ, आत्मगत 
हप0]००४४४७ 86९६४ अप्रत्यक्ष या मानसिक 

बलाधात 
890॥78007 उदात्तीकरण 


890॥700 उद्ात्त 

800884४००४ पश्चादवती, बाद का 
8प0807%79 पूरक, सदृकारो 
5ए0806०॥७ स्थानापतन्न 

870०७6० परवती होना 

9070068४8700 अनुक्रम 

(9 प0007 ४8० चाते अन्तःस्फोट ध्वनि 
58णी5 अत्यय 

508266(76 अभिव्यजक, सांकेतिक 
50ए0०780)0 अधिक्रमणीय 
5079078099 सर्वोत्तम 
8०७(९७॥07+ पूरक, परिशिष्ट 
9097०8९९7७७४४७] खण्डेतर 
90976776 परम, सर्वश्रेष्ठ 

5प्70 अघोष 

98४7४७३ सर्वेक्षण 

898900703 90५0०900 संदेहास्पदक्रम 
59।9/.0 अक्षर 

89]8070 0शाश०घ आक्षरिक विभाजन 
89380॥0 9४४॥677 आक्षरिक प्रणाली 
895300] प्रतीक, सकेत 

9897700॥७ प्रत्तीकविद्या 

8970790075 ध्वनिसाम्य, स्वरानुरूपता 
58४ए००॥०णा० समकाछिक 

5990797॥ पर्योगवाची शब्द 
897॥&0070 वाक्य-विन्यास 

897॥8000 5५०(प7७ बाक्य-विन्यास-स घटना 
89708030&) वाबयविन्यासात्मक 
897608£277800 वाक्यरचनाक्रमात्मक 
897085 पदरचना-पद्धति, वाक्य-विन्यास 
597000॥70 सरिलष्ट, सयोगात्मक 
99867 पद्धति, प्रणाली, व्यवस्था 
8ए86977800 क्रमबद्ध 

हैं ॥ 

'80॥ छक्षित, ध्वनित्त, ग्यंजित 
8650॥७ स्पर्शोंत्पस्न 


३८ भाषाशासत्र तथा हिन्दी भाषा की रूपरेखा 


प७8 गीत की टैक, तुक मिलाना 
प७७ प्रतिभा 

पृ७श8०४६ रपक्वरेखा 

प्र४७ मुदु आधात, थपकी 

4४५४७॥0 व्याकरणिक लक्षण 
पृ०७०॥पां०७)] पारिभाषिक 
पृ७०४०७50४०७ प्रविधि 

7७७४४ 770826 वर्त्स 

॥९७४४०७०००४ ससक्त 

ग७००९७८ए प्रवृत्ति 

गृ'७४४७ काल 

पृ७॥०75० अधोष 

प७ए7एकं अन्त्य 

ए७7७श्ा७०0९2फ9 पारिभाषिक शब्दावछी 
१०% मूलपा 5 

पृ ७४६०७] ०0४087) पाठालोचन 
ग१००७॥०७] सैद्धान्तिक 

॥%७ह86 शोष-प्रबन्ध 

(४०६४ वश्षस्थल 

पृफ्ना०४६ कं 

गृफ 9700 60४७॥९४० गलग्रन्थिकास्थि 
"ए्‌प्र0/७ स्वनलूक्षण, ध्वनि का गुणत्व 
प४9 ॥७॥॥०07॥ कालरूप, काल-प्रणाली 
प४७७ शीर्षक 

प्रृ०ण6७ तान 

७0९0७ तानग्राभ 

५छए ण॑ ॥09 ॥40787७ जिह्वानोक 
7090 विषय 

प०फ्ा०७ए विषयानुसार 

१'०:७१पए पूर्णता 

प्ए७0॥७७ शवासनली 

4780॥ पुस्तिका 

[7७९०४09 सकर्षण 

प+80|॥4008]) परम्परागत 

प्रए&॥ गुण, लक्षण 

पफथ800४॥ प्रतिकिपि 
प्ृष&86०१7९0 स्थानान्तरित 
पए७7४४0०४7 रुपान्तर करना 
प्र/छआधाई सक्रमण 

पुए४प्ल्‍स्‍800)७)! सऋमणकालीन 


प्रफ्छाडईं ४०७ सकभेक क्रिया 

प्रपक्णाधं&४७ अनुवाद करना 
प्ृष्का8860% अनुषाद, स्थानान्तरण 
प्रषणश|878४0807 अनुलेखन, दविप्यन्तरण 
प्रः७/०) त्रिपर्णी 

पृ्ं॥0४० त्रिदोण 

पशह806 तीन साधाओं मैं रचित 
पजा8780 ) एक ध्वनि को प्रकट करने वाले 
प्रफा879ए। | तीन अक्षरों का समूह 

पशणा। कम्पित स्वर 

पएुशा।66 लुण्टित 

प्राए0ह४ नाटकंत्रय 

प्ृषणाए॥000%॥ जिसंयुक्तस्वर 
एलाइ879],-986 पस्रिक 

पुण89)।9 00 व्यक्षरात्मक 

ग्ए०9७ छाक्षणिक प्रयोग 

पए07००४%५ लाक्षणिकता 

790७ प्रकार, प्ररूप 

ए'9७0०७] आदर्श रूप 

प'ए700९2709) प्ररुपात्मक 


एछ 


ए।7४णाह प्लुत 

एफो४एण अभिश्र्‌ ति 

छ86778860 अल्पप्राण 
एएआ्७०७0॥000%9] स्वयम्मू 

एव ७७ ठ07०7/॥8४०४ माश्राव्प भेद 
ए7९%७00९0 #609 अस्फोट स्पर्श 
एस्‍न।/णगणोए समानता, एकरूपता 
9809 स्वरैक्य, स्वरमेल 

एणआ इकाई 

770770706060 ५४०७७। अवृश्ताकार स्वर 
एछापरों०१ अरेखाकित, रेखाहीन 
ए॥9॥80॥७ 500008 अस्थिर ध्वनियाँ 
(7स्‍878888 0 बलाधातहीन 

ए7%४४७ शिष्ट, सुसस्कृत 

ए8886 प्रयोगविधि, प्रयोग 
ए!69७7७७०७ उच्चार 

एर7ण७ अलिजिहा, कोबा, काकक 
एरणो४ए काकलीय, अल्‍िजिद्बीय 


पारिभाषिक शब्दांवकी १४९ 


है. 4 
७७ चुम्ध 
५६॥७४०३ सयोजकंता 
'प७7०8४४07 मूद्याकनत 
३ कऋरा7७७+६ विभिम्त रूप 
प७४&४०० बिमिन्‍नता, विभेद 
४४7०५ भेद 
'३७॥97006 अनिश्चिित रूप ध्यत्ति 
७४४ [70907० बण्छ्य सपर्षी 
५०।७४७७७४६४४07 कण्ड्थीक्रण 
५०७॥० ०॥०४ ०४० नासिक्यावरोध 
५०।४० कोमल ताड़ 
०४ क्रिया 
६ ७४४७! शाब्दिक, मौखिक, क्रिया सम्बन्धी 
ए५७४४७८०)७/7 देशी, स्थानीय 
२०7४० पद्च, बविता 
6४800 अनुवाद, अनुवाद अश 
॥ ९४४९४ चरम बिन्दु, शीष 
९ ०70८॥| खडी रेखा, उद्बृत्त 
१307 ५07 कम्पर्न, स्पन्दन 
0७००७ शक्तिमान 
३०७० चाक्षुप, ध्श्यमान 
१।५एप७) 7798० चाक्षुप चित 
१।8४७। 8३१7700०] चाक्षुष प्रतीक 
%१76७/०७४४(४०7॥ अपशब्द, गाली 
१ ००४/)७ शब्द 
१०९७४ 7४७० शन्दावरी 
१०८४) ध्वनित, स्रोच्चरित 
५००७] ८०४४ स्वर्तन्त्री 
४७०७॥॥५ स्व॒रात्मक 
६७९७४ ०९०० उच्चारणावयव 
५७906 नाए, घोष 
४०४०७०१ सघोष 
ए०]७४/४४४ ऐच्छिक, स्वत प्रवूत्त 


ए०्मशे आऑशाए स्वस्खास्म 
'ए0चछां हि।5वे #(002 स्वरावस्थान 
ए०9छ०») 87०७३ स्वरनतमुदाव 
गृ०अढो प्रथगणाए स्वरूसंगति 
ए०9७७ १७७१॥४५५ स्वर-पुण 
ए०७०व 7०प्रध् ७) तट्स्थ स्वर 
'ए०छ०| 8२४५७ स्तर पंद्धति 
'ए७५७) ४ल४&०8)6 स्वर त्रिकोण 
0७०७७) ४४7४४६07 स्वर विशेद 
पएणह्ठ गेंवारू 
५ एछञ8७४703 गँवारूपन, आम्यत्व दोष 
(4 
५४७०७ ९9077 तरगवाद 
एए०४8४ [077 निर्बंलरूप 
४४50० फुसफुशाहट 
एए09 ४०७७! प्रशस्त स्वर 
शएञ907/० इ्वासनकी 
एए,००३०७४ बेतार का तार 
9४०१० शब्द 
५४००१ 70००१ शब्दभण्डार 
ए४०00 7704ए7७ शब्दचित्र 
एज्ञा०१ लेखक 
हर 
3 789 9॥000870एए रटजन-रश्मिचित्र 
ह | 


२ए०४&0०0 ये कारीकरण 


£./ 
29७70 #)ण7०7१४ शुस्पसदपद 
दशा० ॥ण77 शुत्यरूप 
८070 ६7०५४ शुन्प्र श्रेणी 
2970 7/305707 शुन्य॒व्भिक्तिक 
2970 70008&00॥ शुन्‍्य संस्कार 
20607099 जीवनचक्र 
20008 प्राणिविश्ञान 


विश्वविद्यालय प्रकाशन, वाराणसी द्वारा प्रकाशित 


श्रेष्ठ, पठनीय एवं संग्रहदणीय साहित्य 
शोध-पअन्ध 


«“अपश्रश और हिन्दी में जैन रहस्यचाद डॉ० वासुदेव सिह 
४“आदिकालीन हिन्दी साहित्य डॉ० शम्भूनाथ पाण्डेय 
दादूदयाल जीवन, दर्शन और काव्य डा० सतनारायण उपाध्याय 
रामभक्ति मे रसिक सम्प्रदाय डा० भगवतीप्रसाद सिंह 
४“ अध्यकालीन भक्ति आन्दोलन का सामाजिक विवचन डॉ सुमन शर्मा 
रीतिकालीन काव्य सिद्धान्त डॉ० सूयनारायण द्विवेदी 
शिवनारायणी सप्रदाय और उसका साहित्य डॉ० रामचन्द्र तिवारी 
«क्षरतेन्दुकालीन हिन्दी-साहित्य की सास्कृततिक पृष्ठभूमि 
डा० कमला कानोडिया 
प० बालकृष्ण भ्ट व्यक्तित्व एव कृतित्व डा० मघुकर भह्ठ 
हिन्दी भाषा ओर साहित्य ऊ अव्ययन में ईसाई मिशनरियों का योगदान 
डॉ० पजाबराव जाधब 
हिन्दी रगमच और प० नाययणप्रसाद 'बिताबः डॉ० विद्यावती नम्न 
प्रसाद तथा मिश्र क नाठकों का तुलनात्मक अध्ययन 
डा० शशिशेखर नैथानी 
प्रेमचन्दोत्तर हिन्दी उपन्यासों का वस्तुरूपात्मक विकास 
डॉ० कृष्णभवतार सिहल 
हिन्दी काव्य पर आग्ल प्रभाव डॉ० रबीख्सहाय वर्भा 
पाश्चात्य साहित्याछोचन और हिन्दी पर उसका प्रभाव 
डा० रबीन्द्रसहाय बर्मा 
“आधुनिक हिन्दी गीतिकाव्य का स्वरूप और विकास ( १९२० ६० ई० ) 
डॉ० आशा किशोर 
हिन्दी कहानियों में ध्यक्तित्व विश्लेषण डॉ० राजेन्द्रप्रसाद शर्मा 
साहित्य-शास्तर 
फाव्यशासत्र डों० भगीरथ मिश्र 
आलोचक और आलोचना डॉ० बच्चन सिंद 
अमिनव का रत विवेचन नग्रीनदातख पारेख तथा डॉ प्रेमस्वरूप गुसत 
ददारूपक ( हिन्दी टीका तथा समीक्षा सहित ) डॉ० रमाशंकर भिषाटी 


१२७०० 
२० ०० 
२० ०० 
२५०० 
(प्रेस में) 
१६ ०० 


३०००० 


३० ०० 


३००० 


५००० 


६००० 


२० ०० 


(प्रेस मे) 
६०० 


६०० 


डे० ०० 


श्ट ०० 


१२५० 

८०० 
९७५०० 
१५ ०० 
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काव्य में अन्योक्ति ; डॉ० सूर्यनारायण द्विवेदी छ५७० 
दिग्विजय भूषण ( अलंकार ग्रन्य ) : डॉ० भगवतीप्रसाद सिह २५-०० 
साहित्य का मूल्यांकन : वर्सफोस्ड तथा डॉ० रामचन्द्र तिवारी (प्रेस में) 
पाश्चात्य समीक्षा शास्त्र : डॉ० भगीरथ मिश्र (अस्त में) 
साहित्य-समीक्षा 
सहज साधना : प० हजारीप्रसाद द्विवेदी ३-५० 
हिन्दी का गद्य-साहित्य : डो० रामचन्द्र तिवारी २०-०० 
तुलसीदास': विभिन्‍न दृश्यों का परिप्रेक्ष्य : हिन्दी विभाग, 
गोरखपुर विश्वविद्यालय ९-०० 
मानस-मथन : डॉ० स्वामीनाथ शर्मा १२-६० 
सजन के आयाम : ज्वाल्प्रसाद खेतान ४-५० 
५-भध्ययुंगीन काव्य-साधना : डॉ० रामचन्द्र तिधारी च-५० 
साहित्य और छंस्कृति : स० डॉ० वासुदेवशरण अग्रवाल २०-०० 
सूर, तुलसी, कव्वीर ओर जायसी : एक विवेचन : रामअवध शास्त्र ५-०० 
प्रसाद साहित्य-समीक्षा 
कवि प्रसाद ऑसू तथा अन्य कृतियों : डॉ० विनयमोहन शर्मा ३-०० 
कामायनी विमर्श : मगीरथ दीक्षित १०-५० 
कामायनी सर्वेक्षण : रामअवध शास्त्री ४-५० 
प्रसाद काव्य : पुनर्मूलल्‍्याकन : डॉ० युगेश्बर (प्रेस में) 


प्रसाद के नाठक : रचना और प्रक्रिया : डॉ० जगदीशप्रसाद श्रीवास्तव. (प्रेस में) 
प्रसाद तथा मिश्र के नाटकों का तुलनात्मक अध्ययन : 


डॉ० शशिशेखर नैथानी २०-०० 

व्यक्तित्व ओर रृतित्व 
सेनापति और उनका काव्य : डों० रामचन्द्र तिवारी (प्रेस मे) 
निराछय : व्यक्ति ओर कबि : रामअवध शाख्जी २०-०० 
डॉ० भगीरथ मिश्र : व्यक्तित्व और कृतित्व : कुमारी पी० लल्ताम्बा १०-०० 
हरिऔध शती स्मारक ग्रन्थ : डॉ० किशोरीढाल गुप्त १६-०० 
अशेय : व्यक्तित और इतित्व : सपा० डॉ० विश्वनाथप्रसाद तिवारी (प्रेस में) 


मनीधी की छोकवात्रा ( प० गोपीनाथ कविय्यज का जीवन-दर्शन ) : 
डॉ० भगवतीप्रसाद सिंह ३०-०० 


(है विश्वषिद्यालय प्रकाशन, पाराणसी 


